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वेद तथा निरुक्त के अध्यापन-के अपने सात-ऋ£ वर्षो ग्रे; मैं निरन्तर हे 

` नुभव करता रहा हूँ कि हिन्दी के माध्यम से निरुक्त का अध्ययन करने वाले 

द्यार्थियों के लिये निरुक्त की व्याख्या के रूप मे आज. कोई म्री बेहुती 'उपादेये 
थ उपलब्ध नहीं है । दुर्ग तथा स्कन्द या पे केक रण पर लिखी .पय 
स्कृत की टीकायें आज के विद्यार्थियों के लिये कुछेजणोभि दृहंडे बनें चुकीं हैं... 


vrs 


त कुछ हृष्टियों से अनुपादेय भी हैं।. हिन्दी में जो अनुबोदै, व्याख्याय या 
'प्पणियाँ उपलब्ध हैं उनमें अनेक दुगं तथा स्कन्द की व्याख्याओं के ही 
क्षिप्त रूप हैं, कुछ किन्हीं विशेष दृष्टिकोण से प्रभावित एवं पक्षपातपूणं हैं 
। कुछ स्पष्ट हिन्दी अनुवाद मात्र होकर रह गयी हैं । निरुक्त की पंक्तियों के 
'भिप्राय को विद्यार्थी स्पष्ट रूप से समझ सके तथा उसके विषय में पर्याप्त 
'हरापोह कर सके इसी हृष्टि से यह समीक्षा प्रस्तुत की जा रही है। ग्रन्थ के 
'रम्भ में विस्तृत भूमिका में निरुक्त तथा उसके प्रणेता यास्क से सम्बद्ध 
भेक महत्वपूर्ण प्रश्नों था विषयों पर विचार किया गया है तथा प्रचुर 
मग्री प्रस्तुत की गयी है.। ब्याख्या के बीच-बीच में टिप्पणियों के द्वारा कुछ 
सङ्गिक समस्याओं तथा आलोच्य विषयों की ओर भौ विद्याथियों का ध्यान 
कृष्ट किया गया है जिनसे विद्वद्वगं भी लाभान्वित हो सकता है । इस पद्धति 
सम्पूर्ण निरुक्त की आलोचना तथा समीक्षा को महती आवश्यकता है । मेरी 
र भिलाषा है कि इस कार्य को बड़ी विद्वत्ता ओर परिश्रम के साथ पूरा किया 
[य । पर कठिनाई प्रकाशकों की है। एकमात्र व्यापारिक दृष्टिकोण से 
वश हिन्दी, संस्कृत का प्रकाशक वर्ग केवल उन्हीं अंशो को प्रकाशित करना 
हता है जो परीक्षाओं मं निर्धारित हें । इस कारण अभी इतना ही अश 
शित हो रहा हे) 
नली | इस समीक्षा को लिखने में मेरे मित्र डॉ० श्रीनिवास जी शास्त्री से पर्याप्त 
: शाण मिलो है तथा श्री रतिराम जी शास्त्री ने इसके प्रकाशन में विशेष रुचि 
| हे । प्रकाशन की शीघ्रता तथा अपनी व्यस्तता के कारण पुस्तक के कुछ 
ल ठो के प्रूफ मैं नहीं देख सका हूँ इसलिये अनेक स्थानों पर प्रफ को कुछ 
। प्रकर अशुद्धियाँ हो गयी हैं। 
| फिर भी मुझे पूरा विश्वास है कि निक्त के विद्यार्थी तथा अध्यापक दोनो 
1 समोक्षा से अधिक लाभान्वित हगि । 


[ल ऐ-८-६६ ना कपिसदेध 
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१ 1 तक 
“निरक्त' के प्रथम, दवितीय और सप्तम अध्याया का यह प्रस्तुत संस्करण 


नई विशेषताओं के साथ पाठकों के सम्मुख आ रहा है। विशेषताएं रि 


प्रस्लस स्व सूकरणा क्के स्सरूत्त्रच्ध्य स्नें 


(१) भूमिका और प्रयंम अध्याय के प्रथम तीन पादों के व्याख्या भाथा 
मुद्रणादि जन्य अशुद्धियो को दूर कर दिया गया है। ।णिज 


(२) प्रब अध्याय के शेष भाग तथा ट्वितीय और । सप्तम अध्यायो 
ण्याख्या का पुनलेंखन हुआ हूँ । इसमें निम्न बातों पर अधिक ध्यान डॉ: 
रामा है-- । हृ 

(क) “निरुक्त के मूल भाग का शुद्ध हिन्दी अनुवाद, जिसमें वाक्यपू्लित 
लिये कहीं-क हीं कुछ शब्द (प्रायः कोष्ठक में) अपनी ओर से भी दिए गा श्् 


कहीं-क ही अनुवाद कोरा,शाब्दिक न होकर भाषाधारित है । | 


(ख) 'निषण्टु' के मूल भाग को आवश्यकतानुसार टिप्पणी या व्या 
नीचे दिखा दिया गया है । | 


में | 
(ग) द्वितीय और सप्तम भध्यायों का विभाजन केदल खण्डों में किष 
है, जैप्ता कि डॉ० लक्ष्मणस्वरूप के संस्करण में प्राप्त होता है । | 


(च) 'व्याख्या' में कठिन वाक्यों के सरलार्थ के सःथ-साथ अन्य विशे 
को भी धम्मिबिढ किया गया है । कहीं-कहीं केवल तिवंचन भी ब्याख्या 
रूप में है । | 

(ङ) 'निरक्त' में संकेतित प्रायः सभी !नवंचनों को पूर्णतया स्प 
दिया गया हें, ताकि छात्रों को तद्विषयक कोई कठिनाई न हो । 

(च) 'तियंचन' में अनुबन्ध रहित घातुओं और प्रत्ययों को ही | 
गया है। कहीं-कहीं भ्रान्ति-निरासाथं उनके सानुबन्ध रूपों को भी को! 
ढिश्र दिया गया है । 
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(5) चूस के प्रत्येक भाग के पहले अवतरणिका दे दी गई है ! 

[इस प्रकार इस संस्करण को पूर्णतया छात्रों की आवश्यकता के अनुरूप 

रँ करने का प्रयास किया गया है । आशा है, इससे छात्रों की अधिकांश 
नम्य यो का समाधान हो सकेमा । 

इस संस्करण की प्रस्तुति में जिल ख्यातनामा 'निएक्त' के आधुनिक 
भायाकारों की ध्याख्याओों और ।चस्तन से लाभ उठाया गया है, उन 

[ण्डित शिवनाराण जी शारेत्री ('निरुक्त' १, २, ७), पण्डित चन्द्रमणि 
यायोद्यालंकार (निङक्तमाष्य), स्वामी ब्रह्ममुनि जी परिब्राजंक ( निषक्तसम्मशंः) 
[न 'डॉ० लक्ष्मणस्वरूप (निघण्टु तथा निरुक्त) (हिन्दी अनुवाद) कै प्रति मैं 

। हादिक कृतज्ञता व्यक्त करता हुँ । पण्डित शिवनारायण जी के विचारों 
यपूलिक अनुवाद और व्याख्या दोनों में प्रायः मिल सकती है--इसके लिए मैं 
| गए भुयो झुयः कृतज्ञ हुँ । 

| —भोकान्त पाण्डेय 
याड! 


| 
1 
| 


F | 
क्थ 


विशे। 
।खया। 


स्पर्ष 
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निपातों के समुदाय 
चतुर्थं पाद 
शब्दों की धातुज मानने के विषय में दो मत 
गाग्ये का मत और उनको युक्तियाँ 
शाकटायन-मत के खण्डन में गार्ग्यं के हेठु 
गाग्य की युक्तियौं का खण्डन 
पञ्चम पादं 
निरुक्त वेदार्थं के ज्ञान में सहायक 
कोत्स के .मत में वेद के ज्ञान के मन्त्रं अर्थर॑हिंत है 
“मन्त्र सार्थक हैं' इस मत का प्रतिपादन 
कोत्स की युक्तियों का खण्डन 


बैदिक मन्त्रों के अर्थं ज्ञान के लिये धूयोविद्य बनने की आवश्यकता १४१ इट 


षष्ठ पाद 
द्विलीयोडछयाय: 
स्वप्सस्नोचज्छ्साय। 
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भूमिका! 
। बैद और वेदाङ्ग 


| भारतीय परम्परा मंत्र और ब्राह्मण (ब्राह्मण, आरण्यक, तथा उपनिषद्‌) 
| दोनों वेदाङ्ग मानती रही है । द्र०-- 


१ 'मंत्रम्राह्मणयोर्‌ वेदनामधेयम्‌' (कात्यायस-सर्वानुक्रमणी) 
२ संत्रबमाह्मणात्मको वेदराशिः' (आपस्तम्ब परिशिष्ट १/३३) ` 
३ मंतरग्राह्मणं वेद इत्याचक्षते’ (बीधायनशह्यसूत्र ) 


। ऋग्‌, यजुः, सामं, अथवे इन चार सँहिताओं में भिन्न-भिन्न ऋषियों के 
'्रवचन-भेद से कुछ भिन्नता आ जाने के कारण कुछ समय पश्चात्‌, इनकी 
| अनेक शाखायें बेन गयीं । पतञ्जलि ने ऋग्वेद की २१ , यजुर्वेद की १०१; 
| सामवेद की १००० तथा अथवंवेद की ९ शाखाओं का उल्लेख किया है। 
\o ~¬ एकशतम्‌ अध्वर्युशाखा, सह्नवर्त्मा सामबेवः, एर्कावशतिघा बाहवृच्यं 
| नवधा अथर्वणः (नवाह्लिक, गुरुप्रसाद संस्करण, पु० ६२) ! बाद में इन 
। संहिताओं तथा शाखाओं से सम्बद्ध अनेक ग्राह्मण-ग्रन्थों, आरण्यकों तथा उप> 
| निषदों की रचना हुई । ब्राह्मण-्न्थों में विविध अथ॑वादों के द्वारा यज्ञ सम्बन्धी 
|विधियाँ, कहीं-कहीं मंत्रों के संक्षिप्त संकेतात्मक अर्थ तथा शब्दों के निवं चतं 
[इत्यादि बताये गये। 'ब्रह्मन्‌' शब्द का अर्थं है, मंत्रात्मक वेदे । उससे सम्बद्ध 
| होने के कारण इन ग्रन्थों को ब्राह्मंण कहा गया । इन व्राद्वाण-ग्रन्यौं में यज्ञ 
|यागों आदि अथवा कर्मकाण्डं की प्रधानता है । आरण्यक ग्रन्थों में ऋषियों 
।को प्रबृत्ति उपासना की ओर अधिक हुई । सम्भवतः अरण्य में रचित होने 
| या पढ़े जाने के कारण इन्हें आरण्यक कहा गया । द्र०--'अरण्य एव पाठ्यरवाद 
| आरण्यकस्‌ इतीर्यते’ । (सायण--ऐतरेयारण्यक का प्राक्कथन) उपनिषदों में 
| कर्मकाण्ड तथा उपासना दोनों की अपेक्षा ऋषि परमतस्व के चिन्तन में अधिक 
| प्रवत्त दिखाई दिये । इसीलिये उपनिषदों को ज्ञानकाण्ड' कहा गया है जबकि 
| श्रारण्यकों को 'उपासनाकोण्ड' तथा ब्राह्मणों को 'कमंकाण्ड' । 


वेदों के अध्ययन को सरलं तथा सुगम बनाने के लिये छ; वेदाङ्गों का 
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प्रणयन हुआ । बहुत-सी उन विद्याओं अथवा विषयों का, जिसके सूक्ष्म संकेत 
इ ब्राह्मण आदि ग्रन्थों में विद्यमान थे, व्यवस्थित एबं विस्तृत विवेचन करके 
धेदाङ्ग के रूप में छः प्रकार के ग्रन्थों की रचना हुई । यास्क का यह कहना ह 


की जब केवल उपदेश या प्रवचन से काम चलता कठिन ही गया तो 


विद्यार्थियों 


की विशेष सुविधा की दृष्टि से बेदाज़ों का समाम्नात किया गया । द्र०-- 
उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणागं इभे ग्रन्थं समाम्नासिषुर्‌ देवं च वेदाऊकूगर्नि 
थ' (निरुक्त, १/२०) यहाँ सायण का निम्न कथन भी द्रष्टव्य है--असिगम्भीर- 
न्य वेदस्य अथंस्‌ अवबोधयितुं शिक्षादीनि षडङ्ाति प्रवृत्तानि’ (ऋग्वेदभाष्यः 


भूमिका, चौखम्बा संस्करण, १६५८, १० ४६) । 


छः वेदाङ्रों का नाम है--शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरक्त, छन्दस्‌ तथां ` 
ज्योतिष । शिक्षा-ग्रत्थों में उदात्त, स्वरित आदि स्वरों तथा वर्णो के उच्चारण | 
के नियम बताये गये है । इन शिक्षा-प्रस्थों की एक लम्बी परम्परा रही है। | 
आजकल भी पाणिनी, याज्ञवठंक्य आदि ऋषियों द्वारा रचित अनेक शिक्षा-प्रन्थ॑ | 
उपलब्ध हैं। कह्प-प्रम्थों में कर्मकाण्ड सम्बन्धी विविध विधि-विधातों की | 
ध्यवस्था वणित है। ये ग्रन्थ प्रायः सूत्रबद्ध हैं तथा तीन प्रकार के है-- 


श्रोत, गह्य तथा धम । श्रौत सूत्र में श्रुति विहित दर्शपूर्ण मास 


आदि यशों 


झादि तथा यागों का वर्णन मिलता है। ग्रह्मसूत्रों में गह्य अग्नि में कयि | 
आने वाले यजों तथा कुछ विवाह आदि, संस्कारों का वर्णन किया गया है | 
तथा धमं सूत्रों में चारों वर्णों और आश्रमों के विविध कर्तव्यों का उल्लेख किया | 


गया है । व्याकरण के ग्रन्थों में, शब्दों के प्रकृति-प्रस्यय आदि की कल्पना करके 
शब्दों को ष्याकृत-संसिद्ध अथवा निष्पन्न--किया गया है.। बंदिक-व्याकरण* | 


1 


प्रातिशाख्य आदि-में बैदिक शब्दों तथा संस्कृत-थ्याकरण में लौकिक संस्कृत के | 
श दों के विषय में विचार किया गया । व्याकरण के ग्रन्थों में लौकिक संस्कृत के | 
झाचायौं की एक बड़ी लम्बी परम्परा रही (द्र० संस्कृत व्याकरण कां | 
इतिहास, पं० युधिष्ठिर मीमांसक, द्वितीय संस्करण पृ० ५४-१७३) । भाजः । 
कल पाणिनि तथा उनके बाद में होने वाले चन्द्रगोमिसू, जैनेन्द्र आदि आचार्यों | 
के व्याकरण उपलब्ध हैं। परन्तु बेदाज़ूता और सर्वाधिक महत्ता कथंचित्‌ पाणिः | 
नीय व्याकरण को ही प्राप्त है । यद्यपि पाणिमीय व्याकरण भी मुख्यतः लौकिक । 
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संस्कृत के शब्दों की हष्टि से रचा गया है परन्तु वेदिक शब्दों की साधुतां | 
आदि की इष्टि से भी उसकी पर्याप्त महत्ता है। इसलिए पतञ्जलि ने 
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पाणिनीय व्याकरण की हृष्टि से किये गये 'केषा शब्दानाम्‌? ? इस प्रश्न के 
उक्तर में 'लोकिकानां बैदिकार्नाच' (नयाह्लिक, प० ६) कहा है । 

व्याकरण के समान निरक्त-ग्रन्थों की भौ एक लम्बी परम्परा रही है जिस 
के पर्याप्त प्रमाण आज अन्वेषकों को उपलव्ध हो चुके हैं तथा सम्प्रति उपलब्ध 
यास्कीय निरुक्त में उद्धत अनेक नैरुक्त आचार्यों के मतों से भी इस तथ्य की 
पूष्टि होती है । इन नि्क्त-ग्रन्थों में प्रधानतः वैदिक तथा प्रसङ्गतः लोकिकं 
दोनों प्रकार के दुख्ढ अथवा रूहिभूत'शब्दों का निवंचन किया गया था । 

ये नैरुक्त आचार्य पहले निर्वाच्य शब्दों के संग्रह के रूप में अपनी हृष्टि 
से एक प्रकार के शब्दकोष (निघण्टु) का संग्रह करते थे ओर फिर उसकी 
व्याख्या के रूप में निरक्त-ग्रन्थ का प्रणयन करते थे। निरक्त-ग्रम्थों में शब्दों 
में निर्वचन के साय उदाहरण के रूप में मन्त्रों को उद्धत कर संक्षेप मे 
उनको व्याख्या भी सम्भवतः की जाती रही । सायण ने निघण्टु तथां 
निरुक्त दोनों को निरुक्त मानते हुये 'निरक्त' शब्द की व्युत्पन्ग्याँ दी हैं । 
पहली व्युत्पत्ति है—'भर्थावबोधे निरपेक्षतया पदजातं यत्रोक्त तन्निरुक्तम्‌ तथां 
दूसरी है--'एक कस्य पदस्य सम्भावित अधयबार्था यत्र निःशेषेणोचयन्ते तक्षि- 
इक्तम्‌' (ऋग्देदभाष्य-भूमिका-पृ० ५५, ५६) इसके अतिरिक्त यथावसर पदपाठं 
तथा मन्त्रों के देवता आदि के निर्णय के विषय में भी विचार किया जाता रहा 
है । आजकल के निघण्टु को देखने से यह अनुमान लगाया जा सकता है कि 
पहले के निषष्टु ग्रन्थों में भी तीन काण्ड नंघण्टुक, नैगम तथा दैवतकाण्ड होते 
रहे होंगे । प्रथम काण्ड में पर्यायवाचक नाभ शब्दों तथा क्रियापदों का, दूसरे 
भें अनेकार्थक अथवा दुरूढ़ शब्दों का तथा तीसरे में देवता वाचक मामों का 


संग्रह किया जाता रहा तथा उसके अनुसार ही निहक्त को भी तीन काण्डं 
में विभाजित करके इन शब्दों की नंरुक्त सम्प्रदाय की हृष्टि से व्याख्या की 


जाती रही । 


वेदों की व्याख्या की दृष्टि से बैर्क्तों का अपना एक अलग सम्प्रदाय 
प्रतिष्ठित हो युका था । ये नैरुक्त आचार्य वैदिक मन्त्रों की आधिवदिक व्याख्या 


: के पक्षपाती थे जिसमें इन्द्र, वरुण इत्यादि सभी देव प्रकृति के अधिष्ठानभूत 


देवता के रूप में ही अभीष्ट थे । तथा तीन लोकों की दृष्टि से प्रधानभूत अग्नि; 
इन्द्र या वायु तथा सुर्यं इन - तीन देवताओं में ही सभी अन्य देवताओं कां 
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` स्त्भाव भाना गया था । ्याङ्गिक, ऐतिहासिक, तथा अध्यात्मविद्‌ आचार्यो ते | 
| जहाँ अपने-अपने दृष्टिकोण से मन्त्रों में विविध अभिप्राय का दर्शन किया | 
। तथा उनका प्रवचन किया उसी प्रकार, परन्तु उससे भिन्न शली अपनाकर, 
छुन नैरक्त आचायों ने मन्त्रों की अपनी हृष्टि से एक दूसरी ही ब्याख्या प्रस्तुत्‌ 
की थी। हे 

| इसप्रकार मूलतः इन निरक्त-ग्रम्यों का जभ्म वैदिक शब्दों के निर्वचनं 
को दृष्टि से ही हुआ था परम्तु संगत इनमें कुछ लोकिक शब्दों का विर्वचनं 
मी किया जाता रहा होगा जेसे कि यास्कीय निरुक्त में किये गये अनेक 
_ लौकिक शब्दों के निबंचनों तथा प्राचीन नैरुक आचार्यों द्वारा किये गये लोकिकं 
॥ | शब्द सन्बस्धी निर्वचन के उद्धरणों से स्पष्ट है । उदाहरण के लिये हृष्टठ्य-- 
छ । झक्षि चष्डेः अनक्तर्‌ इत्याग्रायण: कर्णः कृन्ततेः । ऋच्छतेर्‌ इत्माग्रायणः' । | 
' (निरक्त १६) । 

। छन्दःशास्त्र के ग्रन्थों में छन्दों के विषय में विवेचन किया गया था । जिन 


+ 

| ग्रन्थों का प्रमुख रूप से, गायत्री, उष्णिक्‌, अनुष्टुप्‌, बृहती, पंक्ति, त्रिष्टुप्‌, जयती 

| इत्यादि वैदिक छन्दों से सम्बन्ध था उन्हें वेशाङ्ग की श्रेणी में प्रतिष्ठित किया 

' शया । मन्त्रों के ऋषि’, 'देवता' आदि के साथ “छन्द! का ज्ञान भी वेदाध्यायी | 

पे | लिये परमावश्यक माना गया था । इस हष्टि से निम्न श्लोक द्रष्टव्य है— 

अविदित्वा ऋषि छन्दो देबतं योगम्‌ एवं च। 

योऽष्यायेज्‌ जपेद बाऽपि पापोयाञ्‌ चायते तु सः॥ बृहृह्देदत्ता ८/१३६॥ 

वस्तुतः उदात्त आदि स्वरों के समान छन्दों का भी मन्त्रों के अर्थ से सम्बन्ध 
माना जाता रहा । इसी कारण मीमांसा दर्शन (२/१/३५) के "तेषाम्‌ ऋक्‌ यत्र 

अर्थवशेन पादव्यवस्था' इस सूत्र में उन मन्त्रों को ऋक्‌” माना गया जिनमें | 

पाद की व्यवस्था अर्थ के अनुरोध से की गई थी । ` छन्दो से सम्बद्ध ग्रन्थों की | 

` भी अपनी एक परम्परा रही है। सम्प्रति पिंगल का 'छन्दःशास्त्र' ही पर्याप्त । 

| प्रसिद्ध ग्रन्थ है जिसमें वैदिक छन्दों के विषय में विस्तार से विचार किया गया , | 

| | है। परन्तु पिगल के इस ग्रन्थ से पूर्व भी अनेक छन्द विषयक ग्रन्थ रचे गये थे 

॥ | जिनका संकेत पाणिनीय गणपाठ के ऋगयनादिगण में पठित 'छन्दोबिचिति' 

| “छन्दोमान'; “छन्दीभाषा' आदि छन्दःशास्त्र के पर्यायभूत शब्दों में मिल 

|| सकता है। } 

i इसी प्रकार ज्योतिष्‌ के ग्रन्थों में यव आदि की हृष्टि ऋतु, मास; नक्षत्र 
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धर्ष आदि के ज्ञान का उपाय बताया गया था । वेदाङ्ग ज्योतिष” नामक ग्रन्य 
ही आजकल इस शास्त्र के प्रतिनिधि के रूप में विद्यमान है, जिसका सम्बन्ध 
सम्भवतः ऋग्वेद तथा यजुर्वेद से है । यह ग्रन्थ शलोक-बद्ध है । ऐसे ही ग्रन्थों के 
आधार पर बाद में अनेक ज्योतिषशास्त्र विषयक उत्कृष्ट; 'सूय सिद्धान्त” इत्यादि 
ग्रन्थों की रचना हो सकी । 
देदाड्ों सें निरुक्त का स्थान 

निङक्त शास्त्र की महत्ता बताते हुए स्वयं यास्क ने यह स्पष्ट कहा है कि 
निइक्त के अध्ययन के बिना, मन्त्रों के अर्थ का ज्ञान नहीं हो सकता । द्०-- 
'अथापि इदष्‌ अन्तरेच मन्त्रेषु अर्थप्रत्ययो न विश्वते' (निरुक्त १/१७) । निरुक्त 
के द्वारा मन्त्रों के अथं का ज्ञान अथवा मन्त्रों के अर्थ करने की पद्धति का ज्ञान 
तो होता ही है साब ही अनेक वैदिक ओर लौकिक दुरूढ़ शब्दों के निवंचन 
करने का ढंग भी ज्ञात होता है। इसलिये निरुक्त को व्याकरणशास्त्र की 
परिपूर्णता मानी गयी-'ब्याकरणस्य कारसन्यंम्‌' (निरुक्त १/१५) । इसके अति- 
रिक्त वेदों के 'पदपाठ' भौर 'देवता' आदि के ज्ञान के विषय में निरुक्त पर्याप्त 
सहायक ग्रन्थ है । इसलिये वेदाध्ययन की हृष्टि से व्याकरण के समान अथवा 
उससे कहीं अधिक निरुक्त का महत्व माना आता रहा है । 
निरुक्त का मूल वेद और ब्राह्मण 

जिस प्रकार शिक्षा, व्याकरण आदि बिषयों के मूल संकेत वेदों तथा ब्राह्मण- 
ग्रन्थों में मिलते हैं, उसी प्रकार निएक्त शास्त्र के भी मूल संकेत वेदों ओर 
ब्राह्मणों में पर्याप्त रूप से मिलते हैं । कुमारिल भट्ट ने 'तत्रवाहक' (१/३/२४) 
में षडङ्ग' शब्द के बिषथ में विस्तार से विचार करते हुए कुछ बिद्वानों के इस 
दृष्टिकोण को प्रस्तुत किया है कि वेद के लिये 'षडङ्' शब्द का प्रयोग अनुचित 
है, क्योंकि इस शब्द से व्याकरण, निरुक्त आदि से उन विषयों का बोध होता है 
जिनका प्रतिनिधित्व पाणिनि की अष्टाध्यायी तथा यास्क के निरुक्त ग्रन्थ आदि 
करते हैं । इसलिये ये मानव-निमित पुस्तकं अपौरुषेथ वेदों का अङ्ग भला कंसे 
बस सकती हैं ? इल कारण बह मानना चाहिये कि इन छः रास्त्रों में जिन्‌ 
विषयों का उल्लेख या विवेचन अभीष्ट होता है वह सब कुछ मूल रूप में वेदों: 
(मन्व और ब्र।ह्मणों) यें बिद्यमान है। जब यह कहा जाता है कि “ब्राह्मणेन 
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घड़ढ़गों वेदोऽध्येयो ज्ञेयशच' अथवा ब्राह्मणेन षडड्गो देदोऽध्येयोऽध्यापयित- 
ब्यश्च' तब 'पडङ्ग' शब्द. का अर्थ पाणिनि तथा यास्क आदि द्वारा रचित 
अष्टाध्यायी आदि पुस्तकें न होकर वेद आदि में विद्यमान ये विभिन्न विद्या 
ही अभिप्रेत होती हैं । ६० 
| चेदे व्याकरणादीनि सन्त्पेवाभ्यन्तराणि षट । 
|, भवेद्‌ वा तदू अभिप्राया घडडगाध्ययनस्घृतिः ॥। 
। 'तत्‌ दध्नो दधिर्वम्‌ इत्येवम्‌ आदीनि हि ब विकार्थवादान्तगतान्येव हि 
' (रक्त ब्याङरणादीनि। तैः सह विधाय को बेदोऽवगन्तव्य इति स्मुत्यर्थो भवेतू । 
तन्त्रबातिक के इस स्थल से यह स्पष्ट है कि विद्वानों का एक वर्ग ऐसा था ' | 
जो यह जानता था कि ब्राह्मण आदि ग्रन्थ में निरुक्त आदि शास्त्रों के मूल 
- संकेत विद्यमान हैं । निक्त के अध्येता अच्छी तरह जानते हैं कि यास्क ने 
i पर्याप्त स्थलों पर निबंचनों की पुष्टि में ब्राह्मण-ग्रन्थों के वाबयों को 'इॉत ह 
॥ बिज्ञायते' कहकर उद्धृत कया है । जैसे 'बृत्र' शब्द का निर्वचन करते हुए 
| यास्क ने कहा---बृत्रो वृणोतेर्‌ वा, वर्ततेर्‌ वा' अर्थात्‌ 'बृत्र' शब्द 'वृ बन्‌ 
9 अथवा 'बुध्र्‌' धातु से बनेगा । इसके बाद इसकी पुष्टि में यास्क ने ब्राह्मण-ग्रभ्थ 
+ से निम्न तीन वाक्यो को उद्धत किया-- | 
१--यबु अवणो त्‌ तद्‌ वृत्रस्य वृत्रत्वम्‌ + | 
२--यय्‌ अवर्तत तव्‌ वृत्रस्य वृत्रहबम्‌ । 
३--यब्‌ अवधंत तद्‌ वृत्रस्य वृत्रश्बम्‌ ॥ (निरुक्त २/१७) 
इन वाक्यों का मूल स्यान यद्यपि अब तक नहीं माना जा सका है परन्तु | 
तैत्तिरीय संहिता (१/११/१२|२) के यदू इमान्‌ लोकान्‌ अवृणोत्‌ तद्‌ दृत्र्य | 
ृत्ररबस्‌' इस वाक्य में यास्क की प्रथम व्युत्पत्ति का मूल ढांड! जा सकता है। | 
इसी तरह 'जातवेदस्‌’ शब्द की व्युत्पत्ति करने के पश्चात्‌ यास्क ने मंत्रायणी | 
संहिता (१/८|२) के यत्‌ तज्‌ जातः पशून्‌ अधिदन्त तज्‌ जातवेदसः जातवेदस्ट्वम्‌ | 
इस वाक्य को, उद्धत किया है । निरुक्त (७/१६) यास्क द्वारा उद्धत अनेक | 
ब्राह्मण-वाक्य आज भनुपलब्धमूलक बने हुये हैं । जो भी हो इतना तो निश्चित 
है कि ब्राह्मणों और संहिताओं में अनेक शब्दों के महत्वपूर्ण निवंचन मिलते हैं 
' (जससे वैदिक शब्दों का रहेस्यंभूत अथं बहुत कुछ अनादृत हो सकता है । यही 
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नहीं ऋग्वेद, यजुवंद, सामवेद तथा अथर्ववेद के मन्त्रों में मन्त्रकारो ने अनेक 
शब्दों की निरुक्तियो के विषय में विविध सूक्ष्म संकेत दिये हैं। उदाहरण के 
लिये निम्न मन्त्रांश उद्धत हँ-- 
१--मायु'--शन्द येन गोर्‌ अभीवृता मिमातिमायुम्रू० । 
(ऋग्वेद १/१६४/१६) 
२-- यज्ञ” शब्द--यज्ञेन यज्ञम्‌ अजयन्त देवाः० । (ऋग्वेद, १/१६४/५) 
तुलना करो--यज्ञः कस्मात्‌ ? प्रख्यात यजति कमं । (निरुक्त ३/२६) 
३--अश्विनो'--अत्नन्तो अश्विनो । (ऋग्वेद ८/५/३१) 
तुलना करो--यद्‌ ब्यश्नुवाते सबं । (निरुक्त, १२/१} 
४--वात' -वात आयातु भेषजम्‌ । (ऋग्वेद, १६/१८६/१) 
तुलना करो--बातो बात्तीति सत: । (निरुक्त १०/३४) 
५ केतपूः केत नः पुनातु । (यजुवंद, ११/४) 
६-- प्रजा'--सुप्रजा: प्रजाः प्रजनयन्‌ (यजुर्वेद, -/१८) 
७--प_ृथिवो व्यचस्वतीं प्रथस्वर्तो प्रथस्व पुथिव्यस्त । (यजुवद, १३/७) 
तुलना करो पृथनातू पृथिवीत्याहुः । (निरुक्त १/१०) 
८--पवित्र --पेन देवाः पचित्रेशात्मानं पुनते सदा । 
(सामवेद, उत्तराचिक ५/२/८५) 
&--'तीर्थ “-- तीर्थस्तरन्ति । (अथववेद, १८/४|७) 
१०--परिभू--परिथुवः परिभवन्ति विश्वसः । (अधवंवेद, ९/१०/१७) 
सत्य तो यह है कि विशाल वैदिक वाङ्मय में, जिसका बहुत कुछ भाग 
आज अनुपलब्ध है, विकीर्ण निवंचनों, ब्युत्पत्तियों तथा प्रकृति प्रत्यय आदि 
विषयक सूक्ष्म संकेतों के आधार पर हरी यास्क एवं उनसे प्राचीन नैरुक्त 
शाकपूणि, आग्रायण इत्यादि ने अपने-अपने निरुक्त-ग्रन्यो का प्रणयन किया था। 
यास्क से प्राचीन नेरुकत 
सम्प्रति दुर्भाग्यवश केवल यास्क का ही निरुक्त उपलब्ध है, परन्तु यास्क 
से पूर्व अनेक नेर्क्त आचाय हो चुके थे--इस तथ्य की पुष्टि स्वयं इस निरुक्त 
मे ही हो जाती हे जिसमें अनेक भाचायों के मत उद्धत हैं । निरुक्त के समान 
ही वृहृद्देवता नामक ग्रन्थ में भी अनेक प्राचीन नैरुक्तो के उदाहरण मिलते हैं । 
. आग्रायण के द्वारा किये गये 'अक्षि', 'कणं', 'नासत्य' तथा “इन्द्र” शब्द के 
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निवंचनों को, ओपमन्यव के द्वारा किये गये नुप ; 00 की 
'वृंजयन’, 'कुत्स', यज्ञ, ` “शिपविष्ट', “काण + “विकट ह 0 र कहा 
निव॑चनों को, ओणंवाभ के द्वारा किये गये 'ऊ््य', 'नासत्यौ', 'दोता', क न १ 
शब्दों के निवंचनों को तथा तँटिकि के द्वारा किये गये 'शिताम, कक रट) पयर 
शब्दों के निर्वचनों को यास्क ने निरक्त में उद्धत किया है। ३ ये निवंचन इसप्रष्टा 
बात के प्रमाण है कि ईत विद्वानों ने अपने-अपने नरक्त ग्रन्थों की रचना तथा। i 
उसके व्याख्येय कोश के रूप में निघण्टु का संग्रह किया था। 5 र 
गाए को_खवय_यास्क ने “नैरुक्त कहा है.। न सा म ज 
गार्ग्यो घैयाकरणानां चंके। यदि गाग्य नरक्त न होकर वेयाकर |] रा त 
उसका अलग से नाम लेते की आवश्यकता न होती । बृहद्देवताकार गा मे 
गार्ग्य तथा रथीतर (शाकपूणि) इन तीनों आचार्या का नाम एक साथ ने रुकतो;प्रवः 
के प्रसंग में लिया है । द्र०-जतु्यं इति तत्राहरु यास्क-गाग्यंर्चीतराः (१/२६) णो 
बृहहवता की इस पंक्ति से भी गाग्यं का न॑रृक्त होना सुस्पष्ट हे! कि त 
इसी प्रकार 'अग्ति' तथा 'वायु' शब्दों के [हिड चन सें सर ब यो 
“शिताम्‌' शब्द के निवंचनों में गालव को तथा “विधवा शब्द की ब्युत्पत्ति न 
चर्मेशिरा को यास्क ने याद किया है। "मृत्यु! शब्द के निर्वचन के ज he 
यास्क ने शतबलाक्ष मोद्गल्य का मत उद्धृत थिया है । बृहद्वेवताकार ने ९. 
यार (६/४६; ८/६० में) इस अचायं को उद्धृत किया है | EE वि 
शाकटायन विषयक अनेक उद्धरण निरुक्त तथा बृहद्वता में शि 0221 हि 
(ससे उसके नैरुक्त होने का ज्ञान होता है । पदेभ्यः पदेतरार्धाच्‌, सन 
शाकटायनः, (निरुक्त, १|१३) से स्पष्ट है कि उसने शब्दों का निरवंचन किया 


न्दी-निरुक्त 


रौं ७ f 
- था। अष्टाध्यायी तथा महाभाष्य में प्राप्त शाकटायन के उद्धरण से उसे 


वीन 
वयाकरण होने की भी पुष्टि होती है साथ ही लामान्या्वालमाति की 
शाकटायनो नंरक्तसमयश्य' इस वाबय से यह अनुमान होता है कि हि | , 
सम्प्रदाय की अपेक्षा सम्भवतः यह --आचार्यं व्याकरणं सम्प्रदाय में अधि 
प्रतिष्ठित था । : छु 
परन्त इन सब जाचायोँ की पेला यास्क तथा बृहृदवताकार ने बा 

के मतों का उल्लेख किया है । शाकपूणि को वृहृदवता-म रथितर नाम से १ 


उदधत किया गया है। पुराणों में स्पष्ट रूप से: शाकपूणि को नियत | 


} 
| 
| 
| 


हि न 
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केहा गया है। (द्र०--वैदिक वाडमय का इतिहास भाग १, खण्ड २; 
तो, १७१) । यास्क ने निरक्त में--'तडित!, 'महान्‌', 'ऋर्विक्‌', 'शितामू', 
ट प्सरा/ 'अग्नि', 'मेघा', 'द्रविणोदाः', 'इदम्‌ तिनूपनातु' 'वराशंसः', 'द्वार:', 
बैसघष्टा', 'वनस्पतिः', अक्षरम्‌, इन शब्दों के निर्वचन के प्रसंग में तो शाकपूणि 
था नाम लिया ही है साथ ही इनमे अन्यत्र भी दो चार बार मन्त्रों के अर्थ 
रने के प्रसङ्ग में शाकपूणि का नाम लिया है। उद्धरणों से यह स्पष्ट 
ति. जता है कि शाकपूणि ने अपने प्रख्यात निरक्त ग्रन्थ का प्रणयत किया 
तो तथा चूंकी निरक्त बनाते से पूर्वे उसके व्याख्येय वैदिक शब्दों के संग्रह के 
स्की में निघण्टु की रचना करना एक अनिवार्य आवश्यकता थी इसलिए 
क्तोभवतः अपनी दृष्टि से एक निघण्टु का भी सम्मान किया था । 
)प्रणोइः' ततूनपात' इत्यादि शब्दों के विषय में प्राप्त शाऊपूणि के 
[रणों से यह अनुमान भी होता है कि इस आचार्य ने 'अग्नि' शब्द के 
नों में इन शब्दों का पाठ किया था । शाकपूणि की निघण्टु रचना 
र धी सम्भावना एक तथ्य का रूप धारण कर लेतौ है जब हम स्कन्द- 
मी की निरुक्त टीका देखते हैं ! स्कन्द ने स्पष्ट कहा है कि शाक्रपुणि ने 
[मान' शब्द के पर्यायों में 'दाश्वान्‌' शब्द का भी पाठ किया था । द्र०-- 
ते हान्‌ इति यजमानेनामखु शाकपुणिता पठितमु (स्कन्दभाष्य, भाग १, 
कार ४६) । इसी प्रकार निएक्त ३/१० की व्याख्या में वह कहता है-- 
कयप्तिकर्माण उत्तरे घातवो दश इन्वति, नक्षति भादयः । शाकपुणेर्‌ अतिरिक्त 
उसहै-विव्याक विव्याच उदष्यचाः, वित्र इति व्याप्तिकर्माणिः । इससे स्पष्ट 
| इिवीनामश्य एव उपक्रम्य स्वयम्‌ एव सवंत्रक्रमप्रयोजनम्‌ आह । तदुक्त 
ही शाकपूणि ने निघष्टुः में 'व्याप्ति' अर्थ वाली ये चार घातुएँ पढी गयी 
धि ऋग्वेद के 'अस्यवामीतर' सूत्र के एक मन्त्र ( १/१६४/४०) के भाष्य में 
मानन्द नें यह कहा है कि शाकपूणि ने 'उदक्‌' शब्द को 'सुख' शब्द के 
कूपं में पढ़ा था। ब्र०--उदकम्‌ इति सुखराम इति शाकपुणि: । निइक के 
से पैन भाष्यकार दुर्ग ने शाकपूणि के विषय में यह लिखा है कि शाकपूणि ने 
क्तौ निघण्टु में शब्दों के निश्चित क्रम के प्ररोजत बताये थे तथा निरुक्त- 
क के कयन से इस बात को पुष्टि भो को द्र ०-- शाकपूणिस्लुः 
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पुथिवीनामभ्य एव उपक्रम्य स्वयस्‌ ७4 सबत्र फ्रमप्रदोजनमु आह । तप 
चातिककारेण- , 2 हे आर 
क्रम प्रयोजनमु नाम्नां शाकपूणिमुपललिवमु । ` (नि 
प्रकल्पयेद्‌ अन्यद्‌ अपि न प्रज्ञापु अवसाद 41 ॥। (दुगं भाष्य, पद्र- 


यह निरुक्तत्रातिक नामक ग्रन्थ याहकीथ निक की एफ प्राचीन व्याच 
है । वृहद्देवताकार ने यज्ञ स्थलों पर शाकपूणि (स्थीतर) का नाम A 
बिषयक प्र३ग में लिया है । इनमें से कुछ स्थल नीचे उद्धृत हैं-- जय 


, (१) तत्‌ खल्वाहुः कतिभ्पस्तु कमभ्यो नाम जायते । i 
सत्वानां वैदिकान वा यद्‌ वाऽन्यदू इह {+ चन्‌ ।। हि 
ध् 


चतुभ्य इति तत्राहर्‌ यास्क गाग्य-रथीतरा:। 
आशिषोऽयाथं वेरुप्याद्‌ वाचः कर्मण एव च॥ (१/२३, 
(२) शुनासीरं यास्क इन्द्र तु मेने 


सूर्य द्रो तो मन्यते शाकपूणिः । ( ८ 
(३) इडस्पति शाकपूणिः पर्जन्याग्ती तु गालवः । ( पस्तु 
(४) पास्कौपमन्यवौ एतान्‌ आहुतः पच वे जनान्‌ । पन 
निषाइ पंचम्रान्‌ वर्णान्‌ मन्यते शाकटायनः ॥। षेः 
ऋहिबजो यजमानश्च शाकपुणिस्तु मन्धते (६/६९|तिय 


श्री पं० भगवद्‌रत्त ने अपनी पुस्तक वैदिक वाङ्मय का इतिहाव (भापम्म 

रि = f ; 

खण्ड २, पृ० १६६-१७०) तथा 'निरुक्त भाष्य' की भूमिका में शाकपुणि सर्म्बृपने 

क्रे मे पति = ~ ४0 2-23 | 

अन्य प्रमाण तथा उनके निघण्टु में पठित अनेक शब्दों के संग्रह का स्तुत्य % हो 

किया है । इन सबसे यह बत स्पष्ट है कि आचारय शाक्रपुणि अपने समयमा 

एक सुप्रख्यात नंरुक्त था । ॥नत् 

इस र॒वीतर अथवा अपरनामा शाकपूणि का पुत्र भौ निएक्त का एक 

ष्ठित आचार्य था क्योंकि शौक्रपुणि के पुत्र का मत निरुक्त परिशिष्ट में उक्त 

है । दसाय इति नः गात इति पुत्रः शाकपुणेः (निरुक्त १३,११) । वृहटेवताकार स्‌ 

रथीतर के पुत्र इस रेथीतर के मत का उल्लेख निम्न शलोक में करता है? ८ 

STN Ni त Di | ति 
प्रसगाद्‌ इह या: ठुक्ते देवता: परिकीतित”: । 

ता एव सूक्तमाजस्तु मेने राथीतर: स्तुतो ।। 
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तु 
आर उद्धृत हुआ है । द्र०--ततु को प्रविणोदा: ? इन्द्र इति क्रीष्ठुकि: ? 
(निरुक्त ८, २) । वृह॒द्देवताकार भी एक वार इस आचार्य को याद करता है।' 


, पद्र--सोमप्रधानाम एतां तु क्रौष्दुकिर मन्यते स्तुतिम्‌ ४/१३७) कात्यक्य नामक 
व्यामाचाय को यास्क ने निएक्त म *इध्म'; 'तनूनषात्‌', "नराश सः, 'द्वार:', वन- 


निस्पति', 'देवी जोष्ट्री! तथा देवी ऊर्जाहती' इन शब्दों की व्याख्या में उद्धत 
क्रिया है । परन्तु कात्यक्य--अभिमत अर्थो को देखते हुए उसे नेरुक्तन मानकर 
पाज्ञिक सम्प्रदाय का आचारय मानना उचित प्रतीत होता है, क्योंकि वह इन 


पभी शब्दों का यज्ञपरक अर्थ ही मानदा है । वृहृहदवता में भी यह आचार्य 
अनेक बार उद्धत हप्रा है 
३,सस्के का समय--संभवतः पाणिनि से पूर्व 
| एँतिह्वासिक्रो के लिये एक विचारणीय एवं विवादास्पद प्रश्न है कि यास्क 
“0 समय क्या माना जाय ? यास्क के ठोक-ठीक समय का निर्धारण करने के 
( लए आज के ऐतिहासिक के पास कोई भी ऐसा ठोस आधार नहीं है जिसे वह 
(५| स्तुत कर सके । इतना अवश्य है कि संस्कृत के महान्‌ व॑योकरण पाणिनि का 
गमय आज लगभग निश्चित हो चुका है ! इसलिए विद्वानों ने पाणिनि की 
मा याह्क की पूर्वापरता के विषय मे पर्याप्त माथापच्ची की है । गोल्डस्टूकर, 
:९ियलिङ, स्कोल्ड आदि बिद्वान्‌ पाणिनि को यास्क से पूर्व मानना चाहते हैं तथा 
भापम्भवतः इन्हीं विद्वानों का अनुसरण करते हुए श्री सत्यव्रत सामश्रमी ने भी 
सपने 'निहक्तालोचन' नामक ग्रन्थ में पाणिनि को यास्क से पूर्व होने की बात 
7 #ही है तथा उसके लिए अनेक युक्तियां भी दी हैं, परन्तु अब यह मत लगभग 
ममयमाच्य हो चुका है तथा प्रायः सभी ऐतिहासिक यास्क को पाणिनि से प्राचीन 
[नते पाणिनि ने अपने सूत्र यास्कादिस्यो गोत्रे (अष्टा० २/४/६३ 
के शास्क' शब्द की सिद्धि प्रस्तुत की है | यह तो निश्चित रूप से नहीं कहा जा 
कता कि.पाणिनि ने इस सूत्र में सम्पति उपलब्ध निरुक्त के कर्ता यास्क को 
कि) स्मरण किया है । ।फर पर्याप्त सम्भावना इसी बात की है, क्योंकि यास्क 
| निक्त में व्याकरण विषयक जिप्त शब्दावली का प्रयोग किया है वह :याहच्छिक 
होकर वर्णनात्मक है, जब कि पाणिनि कीअष्टाध्यायो के पारिभषिक शब्द 
५ गय: यादृच्छिक है । उदाहरणार्ण यास्क ने 'कारित', 'चकरीत', “चिकिषित 
कै नामकरण , तिबृत्ति स्यान’, 'द्वि प्रकृति-स्थानम्‌', “हृष्टव्यय”, कर्मोपसंग्रह”, 
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| पाः 
“उपलब्ध, "प्रादेशिक विकार', अनवगत-सस्कार जसे शब्दों का प्रयोग किया 


जो अन्वर्थक हैं तथा स्वतः व्याख्येय हैं | दूपरी ओर पाणिनि ने 'टि', “घु', 
इत्यादि याहच्छिक संज्ञाओं का प्रयोग किया हे तथा उसको स्पष्ट करने के लि! 
संज्ञा सत्र भी बनाये हैं। यास्क ने इस प्रकार की विसी संज्ञा का प्र योग नहीं किय 

है । दोनों की कृतियों में विद्यमान इस अन्तर से यास्क की पूर्वकालिकता स्पृप 

हो जाती है । परन्तु यह भी देखने की बात है कि यास्क ने 'अभ्यास', 'अभ्यस्त गा 
" 3 गा 

'गुण', 'उपधा' जैसे शब रों का प्रयोग भी किया है तथा इन शब्दों की को 


के 
परिभाषा यास्क ने नहीं दी है, जबकि पाणिनि ने इन सबको परिभाषा के लि 
सत्र बनाकर उनसे इन्हें स्पष्ट करने का प्रयास किया है । यदि यास्क का 


पाणिनि से प्राचीन माना जाता है तो यह बात समझ में नहीं अती कि १ 

शब्द यास्क के समय में इतने प्रसिद्ध थे कि यास्क् ने उन्हें स्पष्ट किये बिता। को 
उनका प्रयोग किया तो फिर यास्क के बाद होने वाले पाणिनि को इन प्रि फे 
शब्दों के स्पष्टीकरण के लिये सत्र बनाने की आवश्यकत क्यों पड़ी ? परं 


यदि कुछ अन्य प्रमाणों के आधार पर यास्क को प णिनि से प्राचीन प्रमाणि के 
किया जा सके तो इम प्रएत का उत्तर सम्भावना के रूप में यह दिपा.जा सको 


है कि यास्क के समय में ये शब्द इतने प्रसिद्ध थे कि इनके लिये लक्षण वन क्या 


॥ की कोई आवश्यकता यास्क को नहीं प्रतीत हुई । परन्तु उनसे दो-तीन सौ (उस 
बाद होने वाले पाणिनि के समय में वे शब्द इतने अरचलित हो गये क्रि पाणिभ्रयं 
| को इ०की परिभाषा बनाता आवश्यक प्रतीत हुआ । तो भी इस प्रकार के शैलिए 
|| बहुत थोड़े हैं। इसी प्रकार यह कहना भी उचित नहीं कि चूँकी यास्क 

1 


ह| निरुक्त (१| ७) में पाणिनि के एक सूत्र 'पर. रान्निकषंः संहिता (अष्ट 
१/४/१०६) को उद्धत क्रिया है । इसलिए पाणिनि यास्क मे प्राचीन हैं क्यो 
यह निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता कि उपर्यक्त सूत्र एकमात्र पाणिनि f 
ही है । यह भी सम्भब है कि पाणिनि ने किसी अन्य प्राचीन आचार्य की ६ लि 
से इस सूत्र को आना लिया हो। साथ ही यह भी विचारणीय है कि। 
पाणिनि जंक्षा वेयाकेरण यास्क से पहले हो चुक्गा होता तो शाकटायन he 
आचार्यो : के समान यास्क ने पाणिनि जेसे प्रख्यात वैयाकरण का नाम म 
लिया होता । | 
श्री सत्यक्नत सामश्रमी ने 'अपाणंम्‌' शब्द को प्रस्तुत करके यह कहा। 
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सत पाणिनि के व्याकरण के अनुसार इस र्री सिदध “नही हो >पुतोयोकि 
या पाणिनि ने यहाँ वृद्धि का विधान नहीं (किया हँ । इसूते स्पष्ट है'कि पाणिति,के 
बु समय थह शब्द प्रचलित नहीं था । वाईकर कात्वा येमे? णम्‌ “त्सतः 
जञ! राणमु' तथा 'कम्बलाणंम्‌' शब्दों की मिर बातिक ब्राकुर. ब्रंद्धि 
क्र फी विधान किया है परन्तु 'अपार्णम्‌' को सिख्चिके,लिये वीतिकिरि ने भोकीई 

(यतन नहीं किया ।-अर्थात्‌ अपनी वातिक--प्र-बत्सतर-केग्बले-बेंनेथ-दशानाम्‌ 

ऋणे” (महाभाष्य ८/१/८८) में अप” उपसर्ग को स्थान नहीं दिया। दूसरी 

को ओर यास्क ने निरुक्त (३/२) में इस शब्द का प्रयोग किया है । अतः स्पष्ट है 
लि कि .यास्क के समय में यह प्रयोग प्रचलित था । इसलिये पाणिनि के घाद यास्क 
क: का समय होना चाहिये । { TEARS , 
क परन्तु यहाँ भी यह विचारणीय है कि; इस प्रयोग के आर पर पाणिनि 
ना | को यास्क से पूवं भले. ही मान लिया जाय लेकिन, वातिककार ने जिन्हें यास्क 
प्रप्ति फे बाद का ही माना जा सकता है 'अपार्णम्‌' शब्द की सिद्धि अपने बातिक के 
पर्स द्वारा क्यों नहीं की ? इसका उत्तर श्री सामश्रमी न यह दिया कि धातिककार 
पि फे समय में 'अपःणंम्‌ प्रयोग समाप्त हो चुका था । पर क्या यही उत्तर पाणिनि 
सक्र को यास्क से भर्वाचीन मानते हुए नहीं दिया जा सकता ? अर्थात्‌ यह मानने में 
वन कया कठिनाई है कि यास्क के समय में तो 'अपाणंम्‌' प्रयोग होता था परन्तु 
तौ (उसके बहुत वर्षों बाद उत्पन्न होने वाले पाणिनि के समय में सम्भषत: बह्‌ 
1णि प्रयोग लुप्त हो गया--शप्रचलित हो गया । इसलिये इस शब्द की सिद्धि के 
कै शलिए पाणिनि ने प्रयास नहीं किया । ८ 
771. भाषाविज्ञान की हृष्टि से बिचार करते पर यास्क निश्चित छप से पाणिति 
क्यों प्राचीन प्रतीत होते हैं क्योंकि तिएक्त में अनेक ऐसी घातुएँ मिलती हैं, जो 
।निपाणिति के धातुपाठ में अनुपलब्ध हैं। जैसे यास्क के द्वारा प्रयुक्त 'अतिदही” 
) १झषष्द में दानार्णक “दह ' धातु दिखाई देती है । इसी तरह 'क़ब्‌', 'जू', “नक्ष', 
क ।जैसी घातुएँ भी पाणिनीय घातुपाठ में अनुपलब्ध हैं। इसके अतिरिक्त माघ्क ते 
म ब अनेके धातुओं को ऐसे अथोँ में प्रमुक्त किया है, जो पाणिनीय धातुपाठ बै 
आपभिमत नहीं हैँ । उदाहरण के लिये निम्न धातुएं द्रष्टव्य ह . 

os 
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म मित्र 

घातु यास्क अभिमत अर्थ याणिनोय धातुपाठ | 
में उपलब्ध मर्थ हाँ वे 
कल्‌. . गति क्षेप र्णिः 
रंश शब्द आह्वान, रोदन उत्यय 
दक्ष समृद्धि, उत्साह गति, हिमा यह 
दघ्‌ म्रवण छातन, पालन || का 
द्द्‌ धारण दान If 
घ्व [हिसा च्छ्न मय 
नभ्‌ गति भक्षण हट 
यण्‌ ठ्जा स्तुति ने, व 
विम बदन प्रेरणा तत मे 
मह] वृद्धि, दात बृद्धि र्क्त 
मृज्‌ गति शुद्धि 1 लिख 
शप्‌ ` स्पर्शे आक्रोशं i 
हलाद्‌ शीतीमाव अव्यक्त शब्द, सुख [रस 


इसी तरह यास्क-प्रयुक्त कुछ 'तद्धित' प्रत्यय भी पाणिनि की मष्टाध्याई यं 
म नहीं मिलते । जैसे 'अध्वर्यु' शब्द बनाने के लिये 'यू प्रत्यय “कक्ष्या' श॥ 
बनाने के लिये सेवन' अर्थ वाला 'या' प्रत्यय, 'उपमार्थीय” परिग्रहार्थीय प्रि या 
ैधार्थीय', 'विचिकित्सार्थीय' ओर 'विनिग्रहार्थीय', शठदों को बनाने के लिन 
*ईय! प्रत्यय, तथा 'ऐक्रपदिक', “भाधिक' तथा 'सांयोगिक' शब्दों की निप्पप्राम्न 
के लिये 'इक' प्रत्यय की कल्पना । यास्क के द्वारा प्रयुक्त “पारोवर्यचिरसु हु बाः 
खलु०” (निरुक्त १/१६) इस वाक्य का “'वारोवयं” शब्द भी पाणिनि क्या 
अष्टाध्यायी से सिद्ध नहीं होता पाणिनि के अनुसार 'परोवरीण' शन्द बनेगा, 


: (द्र०-सिद्धान्तकों मुदी, ५/२/१०) । निश्चित ही यास्क ने किसी प्राचीन व्याकर्‌ 
' के आधार पर इस शब्द का प्रयोग किया होगा । 'आस्यदध्व' शब्द के विषय, ष 
५ 


विचार करते हुए यास्क ने 'दध्न' अंश को 'स्रवण' अथं दाली 'दधू' gi 
बनाया है तथा उसे एक स्वतन्त्र शब्द माता है परन्तु पाणिनि ते इसे सीचे प्रते 


माना है । द्र ०-प्रमाणे ्यसजूदध्नम्‌ मात्रचः(अव्टा० ५/५/३७) । यदि पा्णि ` 
यास्क से प्राचीन हैँ तो स्वभावतः पाणिनि के इस सूत्र का अनुसरण करते, | मे 


| 
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हाँ केवल “प्रमाणे 'दध्न' इति प्रत्ययः” कहकर ही याम्क आगे बढ़ जाते। 
णिनि का बहुत ही प्रसिद्ध सूत्र 'ग्रत्यप:' (अष्टा ० ३/२/१) है परन्तु यास्क 
उत्यय' के स्थान पर 'उपलब्ध' शब्द का प्रयोग करते हैं । इन प्रचुर प्रमाणों 
| यह सम्भावना की जा सकती है कि यास्क पाणिनि की अपेक्षा कम से कम 


|| 0. वर्ष पूर्व हुए होंगे । चूँक आज ऐतिहासिकों का यड निश्चित मत है कि 
णिति लगभग पाँचवी या चौथी शताब्दी ई० पूवं हुए हैं। अत। यास्क का 
मय लगभग सात सौ ई० पूर्व माना जा सकता है। 
। कुछ विद्वानों ने यह भी सम्भावना की है कि यास्क 'पारहकर' देश के 
ने वाले थे, क्योंकि निरुक्त के परिशिष्ट कहे जाने वाले चौदहबें अध्याय के 
[त में कहीँ कहीँ “नामः यास्काय नमः पारस्कराय' पाठ मिलता है। यद्यपि 
रक्त का यह अंश मौलिक नहीं माना जाता, फिर भी सम्भवत: इस परिशिष्ट 

लेखक ने यास्क के प्रति अपनी श्रद्धा प्रकट करने के लिये ऐपा लिखना 
वश्यक समझा होगा । 'पारस्कर' देश का उल्देख पाणिनीय गणपाठ के 


[रस्करादि गण' तया इस गण से सम्बद्ध सूत्र के महाभाष्य में मिलता है। 


याई यास्क द्वारा निघण्टु का संकलन तथा उसकी व्याख्या के रूप 
श में निरुक्त ग्रन्थ का प्रणयन 
प्रा यास्कीय निरुक्त के अध्ययन से यह्‌ स्पष्ट हो जाता है कि वह कोई स्वतन्त्र 
ल्प नहीं है अपितु कुछ वेदिक शब्दों के संग्रहभूत एक कोष, जिसका नाम 
प्पपाम्नाय' अथवा निघण्टु है, की व्याख्या के रूप में लिखा गया है । सायण ने 
म बात पर विचार किया है कि जब निर्क्त स्वतन्त्र ग्रन्थ न होकर केवल एक 
यापर है तो उमे वेदाङ्ग क्यों नहीं माना गया है? और इस निरुक्त के 
(कयि ग्रन्थ निघण्टु को वेदाङ्ग क्यों नहीं माना गया ? इस प्रश्‍न के उत्तर 
कवण ने स्वयं डी निरुक्त--के दो लक्षण किये । पहला है--'भर्थावबोधे 
गा पदजातं यत्रोषत तन्‌ निरुक्तम्‌’ अर्थात्‌ जिसमें स्वतन्त्र पदों का संग्रह 
रते निरुक्त है । इस लक्षण के अनुसार निघण्टु भी निरुक्त बन गया । वस्तुतः 
गि तथा निरुक्त दो अलग-अलग ग्रन्थ नहीं हैं अपितु दोनों समुदित रूप में 
यु nr ४ हैं -जितने भी निरुक्तकार हुए उन्होने भी र सतकार हुए उन्होंने अपनी-अपनी 
सै बैदिक शब्दों के संग्रह के रूप में निघण्टु सवाँ उसके व्याख्यान के 


| 
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रूप में निरुक्त-ग्रम्थ की रचना की । इस असर में ऊपर शाकपूणि के निः 


SS 20९० कन बन 


की चर्वा की जा चुकी है । इसलिये इन दोनों गरम्यों को अलग-अलग र 


विचार नही किया जाना चाहिये । केवल निघण्टु को तो 'तिरुक्त' माना! 


नही जा सकता, क्योंकि उससे शब्दों के निर्वचन आदि का ज्ञान नहीं होता। 
निघण्टु के बिता निरुक्त की कोई सत्ता ही सम्भव नहीं है क्योंकि वह निवे 
करेगा क्रिसका ? इसलिए, दोनों की सम्मिलित रूप में ही वेदाङ्गता है । 

निघण्टु 
य:स्कीय निरुक्त के व्याख्येय ग्रन्थ के रूप में जो निघण्टु आज मिलता | 
बह पाँच अध्यायों में विभक्त है । उतमें से प्रथम तीन अध्याय को सैघण्टुरु ३ 
कहा जाता है। इन अध्यायों में पर्यायभूत प्रातिपदिक शब्दों तथा क्रियापदों, 
कसंग्रह है । प्रातिपदिक शब्द प्रथमा के एकवचन में तथा क्रियापद लट्ल। 
अन्यपुरुष, एकवचन में निदिष्ट हैं । इन तीन अध्याय के शब्दों का तिव 


` निरक्त के द्वितीय और तृतीय अध्याय में क्रिया गया है । प्रो० राजवाड़े | 


बिचार है कि निघण्टु के इस प्रथम तैघण्टुक काण्ड में कुछ ऐसे भी शब्द हि 
हैं जो आज वैदिक्र साहित्य में अनुपलब्ध हैं तथा कुछ शब्दों का जित अथं 
यहाँ निर्देश किया गया है, उन भर्थो में वे शब वेद में प्रयुक्त नहीं मिह 
प्रो० स्कोल्ड का विचार है किं निघण्टु ताम पहले किसी प्राचीन समय में 
इन तीन अध्यायों कै लिये ही प्रयुक्त हुआ होगा। इस बात की पुष्टि इत 
अध्यायों के सामुहिक ताम नै घण्टुक काण्ड से भी होती है, जो 'निघष्टु' शा 
ही बना हुआ है। परन्तु बाद में निघण्टु नाम का प्रयोग नैगमा ५ 
काण्डों के लिये भी होने लगा | इससे यह स्पष्ट है कि पहले तीन | 
ही निघण्टु के प्राचीनतम अंश हैं (दर ०- यास्कीय निरुक्त, विष्णुपद भट्टा 
पृ० २४, २५) ` | 
निघण्टु के चतुर्थ अध्याय को तीन खण्डो में विभक्त करके उसमें स॑ 
शब्दों का संग्रह किया गया है । इस अध्याय को नगम या ऐकपदिक काण्ड, 
जाता है । इसमें उन अस्पष्टार्थेक शग्दो का संग्रह है जिनके प्रकृति प्रत्यय 
क विषय में पर्याप्त सन्देह है । इसलिये यार्क्‌ ते इनकी व्याख्या के आर 
अनवगतसंस्कारांश्च निगमान्‌ कहा है । इस अध्याय की व्याख्या यास्क ते। 


ॐ चौथे, पाँचवे तथा छठे अध्याय, मेंकीदहे। 
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निघण्टु के पंचम अध्याय में, जो छ; खण्डौं में विभक्त है, भिन्न-भिन्त देवंताओं 
के नामों का संग्रह है । इन छः खण्डों की ब्याख्या निरक्त के छः अध्यायों 
(७-१२) में की गयी । 

शढ्दों का निर्वचन करने से पूर्व निरुक्त के प्रथम अध्याय में यास्क ते पदों 
फे चार प्रकार--तःम, आख्यात, उपरुग तथा निपात और उनके लक्षण. तथा 
उदाहरण दिये, सभी शब्दों को धातुज म'नने का सिद्धाभ्त तथा मन्त्रों की अन- 
थकता के सिद्धान्त का विस्तार से प्रतिपादन किया, निरुक्त के अध्ययन के अनेक 
प्रयोजन बताये और संक्षेप में निघण्टु के तीनों काण्डों के स्वरूप को स्पष्ट 
कया है । क्वितीयाध्याय के प्रारम्भ में सभी दुरूढ़ शब्दों के निथिंचत की अनि- 
तिघण्ठु के नंघण्टुक काण्ड तथा नैगम काण्ड के शब्दों का निर्वचन आरम्भ 
किया है। 

सातवें अध्याय में देवतावाचक शब्दों का निर्वचन आरम्भ करने से पहले 
भी यास्क्र ते 'दैवत' तथा 'देवता' की परिभाषा दी, अनिदिष्ट देवता वाले मन्त्रों 
के देवता-ज्ञान का उपाय दताया, आध्यात्मिक दृष्टि से एक देवतावाद, भाधि- 
दैविक हृष्टि से त्रिविधदेदतावाद तथा आधियज्िक हृष्टि से बहुद्देबतावाद की 
चर्चा की तथा तीनों का बड़े संक्षप से समन्त्य करते हुए देवताओं के पुरुषविध 
अपुरुषविध, उभयविघ अथवा कर्मात्मा होने की बात कही और नैरुक्तो के 
आधिदेविक पक्ष के अनुसार तीतो लोकों की हृष्टि से तीन प्रधान देवताओं 
अग्नि, इन्द्र और आदित्य--के सहूचारियों का उल्लेख करने के पश्चातु देवता- 
बाचक नामों के निवंचन और उदाहरणों को प्रस्तुत किया । 

इस प्रकार अपने व्याख्येय ग्रन्थ निघण्टु से निरुक्त के १२ अध्यायों की संगति 
ओर सम्बन्ध स्पष्ट है । परन्तु आजकल निरुक्त में १४ अध्याय मिलते हैं । 


निरुक्त का तेरहवां भ्रौर चोदहवाँ अध्याय 


आजकल निरुक्त के हैरहर्वे ओर चौदहवं अध्याय को सिरुक्त के परिशिष्ट 
के रूप में माना जाता है । परन्तु इस बात के पर्याप्त प्रमाण हैं कि ये अध्याय 
नवीन नहीं है । सायण अपने ऋग्वेदभाष्य को भूमिका के अन्त में लिखता है 
कि निदक्त का आरम्भ समास्मायः समाम्नात से होकर तस्यास्ताब्रुभाग्यम्‌ अमु- 
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` स्वति अनुभर्वात पर अन्त होता है। इससे प्रतीत होता है कि उनकी हृष्टि में 
| तेरहवाँ अध्याय भी निरक्त का मौलिक अंश है, यद्यपि यह तिरुक्त को बारह 
अध्याय वाला ही मानता है । सम्भवत: उसके समय में तेरहवाँ अध्याय भी 
बारहवें में ही सम्मिलित था । ताण्डय ब्राह्मण ४|८|३ के भाष्य में यास्क के 
नाम से सायण ने एक उदाहरण प्रस्तुत किया है जो निरुक्त के चोहदवं अध्याय 
में मिलता है । यह उद्धरण है--तथा च यार्कु शुक्रातिरेके पुमान भवति। 
शोणितातिरेके स्त्री भवति । ह्ाभ्यां समेन नपुंसको. भवति । सायण के इस 
उद्धरण से यह सम्भावना की जा सकती है कि निरुक्त का चौदहवाँ अध्याय भी 
' उसकी हष्टिमें यास्क्रकृत ही था । इसी प्रकार निरुक्त की स्कन्द माहेश्वर 
टीका (१,२०) में निरुक्त के तेरहवें अध्याय मे उद्धरण दिया गया है। ण्ह 
। टोका भी तेरहवें अध्याय के तेरहबें खण्ड तक है । स्कन्द से पहले होते बाले 
भाष्यकार दुर्ग ने भी अनेक स्थानों पर तेरहवें और चौदहवें अध्याय से उद्धरण 
। दिए हैं। अनेक स्थलों पर 'बक्ष्यति हि' (अर्थात्‌ यास्क कहेंगे) इन शब्दों के 
| | द्वारा उद्धरणों को दुगं ने प्रस्तुत किया है। इन प्रमाणों से स्पष्ट है कि वह 
चौइहबें अध्याय के छ्ब्रीमर्वे खण्ड तक यास्क की कृति मानता है । इन अध्यायो 
में 'अति स्तुतियाँ' वर्णित हैं। सम्भव है कि निरुक्त के प्राचीन संस्करणों 
में ये अति स्तुतिपाँ' अध्याय के अन्त में ही जुड़ी रही हों, इस प्रकार की 'अति 
स्तुतियाँ' यास्कीय निरुक्त से पहले के निरुक्तों में भी सम्भवतः थीं । इसीलिए ' 
|. यास्कने इनके लिए अथ इमामु अतिस्तुतय इत्याचक्षते (१३/१) कहा है। इस 
1 घाक्य की व्याख्या करते हुए दुर्ग ते यह स्वीकार किया है कि अन्य आचार्ये भी 
| इन्हें ''अति स्तुतियां' कहते हैं-अन्येऽप्याचार्याः एवम्‌ एव एता आयक्षते 
| कथयन्ति’ । स्कन्द माहेश्वर की टीका में भी पहु स्वीकार किया गया है कि 
|. पुव आचायों के मत का अनुसरण करके ये अति स्तुतियाँ पढ़ी गई हैं । इस 
|... प्रकार यह सम्भावना है कि दोनों अध्याय भी यास्ककृत ही हैं। 
' निघण्टु का कर्ता कोन? 
यह्‌ प्रश्‍न भी विचारणीय है कि यास्कीय निरुक्त के व्याङ्येय निघण्टु का 
कर्ता कोन है ? अर्थात्‌ इस निघण्टु का संग्रह यास्क ने स्वयं किया अथवा, 
उसने प्राचीन आचार्यो द्वारा किए गए संग्रह को ही अपने निरुक्त का आधार | 
बनाया है ? इस प्रश्‍न को ओर स्पष्ट रूप से यों भी रखा जा सकता है कि क्या _ 
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निघण्टु नामक ग्रन्थ, जिसमें वैदिक शब्दों का संग्रह किया गया था, एक परम्परा- 
गत शब्दकोष था, जिसकी हृष्टि से भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अपने-अपने निरुक्त- 
ग्रन्थों की रचना की थी या प्रत्येक नं रक्त आचार्य अपनी-अपनी हृष्टि से शब्दों 
का संग्रह करके निघण्टु की रचना करता था और फिर स्वयं संगृहीत उन शब्दों 
की व्याख्या या निवंचन के रूप मे निरुक्त का प्रणयन करता था ? निरुक्त का 
प्रमुख टीकाकार दुर्ग प्रथम पक्ष क! अनुयायी है । निरुक्त भाषण की भूमिका में 
उगने यह कहा है कि पाँच अध्याय वाले निघण्टु का संग्रह श्रतिऋषियों ने किया । 
तिरुक्त १,२० के भाष्य में बह फिर लिखता ६- ले'"*इमं ग्रन्थ गवादिवेवपस्यन्तं 
समाम्नातवयन्तः, अर्थात्‌ उन्हीं प्रात्रीन ऋषियों ते निघण्टु की रचना की । 
निरुक्त ४, १८ के भाष्य में वह अपनी इसत छारणा के लिए हेतु देता है । उसका 
कहना है कि ,नियण्टु में पहले द'वते' शब्द मिलता है उसके बाद अकुश्यारस्ये? 
यह शब्द पठित है । परन्तु ऋग्वेद (५, २६, २) में पहले अकूपास्य' शब्द और 
उप्रके बःद 'दावने' शब्द का प्रयोग हुआ है । यदि निघण्टु यास्करचित होता तो 
यहाँ वे उद्धत ऋग्वेद के मन्वर-क्रम का ध्यःन रखते और निघण्टु में विपरीत 
क्रम न अपनाते । निरुक्त ५, १५ के भाष्य में भी उमने इस बात की ओर ध्यान 
दिलाया है कि 'वाजस्पत्यम्‌' 'व जग-ध्यम्‌ इम क्रम में ये दोनों शब्द निघण्टु 
में पढे गये हैं । परन्तु मन्त्र मे इम क्रम का. विपर्यय है । स्कन्दस्वामी ने भी 
'समाम्नायः रामाम्नात' की व्य;ख्या करते हुए यह माना है कि निघण्टु का 
संग्रह प्राचीन आचायों ने किया था । जर्मन विद्वात्‌ रायने भी निघण्टु को 
यास्ककृतं नहीं माना है । 


प्रो० कर्मकर का विचार है कि निघण्टु एक व्यक्ति की रचना नहीं है । 


„ इनका कहना है कि निघण्टु में अनेक पुनरुक्तियाँ हैं । एक ही शब्द नेघण्टुक काण्ड 


में भी पठित है तथा पुनः नैगम काण्ड में भी । इनके अनुसार चोथे अध्याय के 
द्वितीय खण्ड का निघण्टुकार पहले तीन अध्यायों के निषण्टुकार से भिन्न व्यक्ति 
है । क्योंकि चौथे अध्याय के द्वितीय खण्ड में कुछ ऐसे शब्द भी पडित हैं जिनका 
अर्थ' पहले तीन अध्यांयों: में किया'जाः“चुका है । जैसे--'अन्धस” शब्द द्वितीय 
अध्याय, के सातवें खण्ड में, “वराह? प्रथमा अध्याय के दसवें खण्ड में, स्वसराणि' 
प्रथम अध्याय के नर्वे खण्ड में तथा 'शर्या:' तथा द्वितीया अध्याय के पाँचनें 
खण्ड में व्याख्यात हो चुके हैं फिर भी चोथे अध्याय के द्वितीय खण्ड में ये शब्द 
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` पठित मिलते हैं । इसके अतिरिक्त शब्दों के पाठ में एक प्रकार की शैली नहीं 


पायी गयी है । निधण्दु के चौथे अध्याय में आठ युगल शब्दों का संग्रह है । 
प्रथम खण्ड में दो--'दावने अकूपारस्य तथा “विद्रधे द्रुपदे’; द्वितीय खण्ड में 
दो--'बाहिष्ठ दूत, दूतस्य चर्षणिः, तथा तृतीव में खण्ड चार--अनवाय॑ 
किमी दिते', “श्रुष्टिः पुरन्धिः, “चनः पचता' और “सदा से शिरिम्बिठ: ये शब्द |` 
पठित हैं । दो-दो शब्द ऋग्वेद के मन्त्रों के साथ-साथ प्रमुक्त हुए हुँ । प्रथम खण्ड | 
में शब्दों का रूप बही है जो मन्त्र में है केवल 'दावने अकूपारस्य' में मन्त्र के 

फ्रम से भिन्न क्रम अपनाया गया है । द्वितीय खण्ड का प्रथम युगल मन्त्र में 

“हिष्ठो दूतो' के रूप में मिलता है । जबकि निघण्टु में दोनों को अलग-अलग | 
करके 'बाहिष्ठः' तथा 'दूतः' के रूप में पढ़ा गया । तृतीय खण्ड में अनवाय |! 


` किमीदिने तथा 'चनः पचता' उसी रूप में निघण्डु में पठित है जिंस रूप में वे 


मन्त्र में मिलते हैं । परन्तु मन्त्र के “पुरन्धिम्‌ तथा 'शिरिम्बरिठस्य' को क्रमशः | 
“ुरन्धिः' तथा 'शिरिम्बिठः' के रूप में घदल दिया है। यदि 'दावने' अकूपारस्य' | 
में 'अकूपारस्य' को उसी षष्ठी विभषत्थभ्त रूप में र्या गया है तो फिर यहाँ 
भी बही शली क्यों नहीं अपनायी ययी ? इसी प्रकार यास्क 'तडित्‌' शब्द का | 
अर्थ 'भन्तिक' मावता है परन्तु 'निघण्टु' का अनुसरण करते हुए उसने इस | 
शब्द का बघ' अर्थ मात लिया । (द्०--निघण्टु २|१६ तथा २/१६ ओर निरुक्त 
३/११) की व्याख्या अपि त्विवम्‌ अन्तिकनानेवाभिम्रेस स्यात । इसके अति- | 
रिक्त निषण्ठु (२/१८) में सात 'व्याप्ति' अर्थ बाली धातुए पढ़ी हैं उनमें से दो । 
शब्दों-- 'आक्षाणः' तथा 'आपान' को यास्क “नाम मानते हैं । द्र०-ण्याप्तिक- | 
राण उत्तरे घातवो वश । तत्र है नाम्नी आक्षाण आएनुवानः, पातः आप्नुवानः, | 
निरुक्त २/१) । स्पष्ट है कि यदि यास्क मे निघण्टु बनाया होता तो इन दोनों | 
को निघण्टु में यहाँ न पढ़ा होता ॥ | 
दं० सत्यप्रत सामश्षमी ते अपने 'निरुक्ताजोचन में महाभारत मोक्षधमे | 
पर्वं के तिम्त श्लोकों फे घार पर वह छहा है कि इस निघण्टु का प्रणेता | 
कश्यप प्रजापति हैं क्योंकि :हुजाकणि' शब्द इस “निषण्डु' (५/६) में पठित है 
उसके लिये प्रजापति ने कहे कि मैंने इस शब्द को निषण्छ में पढ़ा दै । बे. 
इलोक हैं-- ॥ 


| 


EN 
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वृषो हि भगवान्‌ धर्मः हयातों लोकेषु भारत । 

निघण्टुक कपवाश्याते विद्धि मां दृषभ उत्तमम्‌ ॥। 

कपिवेराहु: भेष्ठश्च धर्मश्च वृष उच्यते। 

तस्माद्‌ वृषार्काप प्राह कश्यपो मां प्रजापति: ॥ ' 

डाँ० सिद्धेश्वर वर्मा ने भी सामश्रमी के मत को ही दुहराया है । 
डॉ० लक्षमणवरूग का यह बिचार है कि 'निघण्टु' अनेक आचायों के प्रयत्नों का 
सम्मिलित रूप है तया एक परम्परागत शब्दकोष के रूप में प्राप्त हुआ है । 
परन्तु इन विद्वानों का यहू विचार कथमपि सुसंगत नहीं है। वस्टुतः दुर्ग 

तथा स्कन्द ने निरुक्त की उपदेशाय रलायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणाय इमं प्रनयं समा- 
म्नासिषुः इप वाक्य के 'इभं प्रम्थ्‌' का अर्थं यास्क्रीय निरुक्त का व्याख्येय ग्रन्थ 
निघण्टु मानकर यह्‌ भ्रान्त घारणा बता ली क्रि निघण्टु की रचना यास्क से 
पहले क ऋषियों न की थी । तथा दुगं और स्कन्द की इस श्रान्त धारणा के 
अधार पर राथ, सामश्रपी, डॉ सर्प. डाँ० "सिद्धेश्‍वर वर्मा, प्रो० कर्मकर 
आदि की भी यह धारणा बन गयी कि निघण्टु यास्क्रकृत नहीं है और अपनी 
घारणाओं के पोषण के लिये इन विद्वानों ने भिन्न हेतु प्रस्तुत किये । परन्तु 
वास्तविकता यह है कि यहाँ 'इमम्‌' का अथं निघण्टु व्यक्ति न होकर 'निघष्टु” 
जाति है | यास्क का अभिप्राय यहाँ यह कि इस प्रकार के अनेक निघष्टु 
ग्रन्थों का समाम्तान ऋषियों ने किया । जिस प्रकार अन्य शिक्षा कल्प आदि 
वेदाङ्गों का प्रणयन भिन्न-भिन्न ऋषियों ने अपनी-अपनी हृष्टि से किया उसी 
प्रकार इस निरुक्त (निघण्टु तथा निरुक्त का सम्मिलित रूप, का भी पमाम्नान 
अनेक ऋषियों ने किया । ऊपर यास्क प्राचीन आचार्य शाकपूणि के निघण्टु 
ओर निरुक्त दोनों के विषय में विस्तारं से चर्चा की गपी है। यास्क की इस 
पंक्ति को यास्क के ही अन्य वाक्य तमु इमं समाम्तायं निघण्टव इत्याचक्षते 
(निरुक्त १/१) के साथ मिलाकर यदि विचार किया जाये तो अथ अधिक स्पष्ट 
हो जाता है। यहाँ 'निघष्टु' शब्द का बहुवचनान्त प्रयोग इस बात की स्पष्ट 
सूचना दे रहा है कि यःस्क के समय में इस प्रकार के अनेक कोष थे जिन्हें 
'निघण्टु' कहा ज'ता था । यहाँ स्वयं दुर्ग ने भी यह स्वीकार किया है कि इस 


निघण्टु से पहले भी अनेक निघण्टु विद्यमान थे। द्र०-- त॑ च योऽसमाम्नातः 


छन्दस्येदावस्थितः गवादिर्‌ अभ्यैररवा नंरुन्तः समाम्नातास्तमु इमं: निघण्टव 
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र न्पेऽ ति वाक्यशेषः 
इत्याचक्षते । अन्येऽप्याचार्या इ : 04 गे 
पृ० ५) । इसी प्रकार निरक्त १/१ के सब्यास्यातव्य: इस अंश की व्याख्या करते 

\ २४६: र १ 23 
हुये भी दुर्ग ने यह स्त्रीकार किया.है कि यास्क ने केवल तिघण्टु केही शबो गि 
व्याख्पा हा है अपित्‌ अन्य आचार्यो के निघण्टु ग्रन्थों में संगृदीत कुछ शब्दा की 
1 6 


।। कं ३/१३ के भाष्प में वह पुनः 
व्याख्यातव्य:' (दुर्ग भाष्य, भा० १, १० ६) । निरु ३/१३ के गाष्पमे वहु 
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(दुगं भाष्य आनन्दाश्रम संस्करण 
२० 


न रि | हि | 
व्याख्या भी की है! द्र०--स च योज्चपाम्नात छन्दस्पेवावस्थितः गव। वर 
अन्यैर वा नैदक्त : समाम्नातः अयं च एतस्मिर्‌ निहक्ता स एष ,उभयलध्षणगीपि 


लिखना है--अन्ये पुन एतानि पूर्वा वार्य प्रामाण्याद आमिध्षाणि पठ्यन्ते र 
निघण्टु ३/११ में जो नाम और आउ्यातो का सम्मिश्रण है -- वह पूराचाथ | 
ण । कई व्याख्याता मानते. है के 
fh |. रा का संग्रह स्वयं यास्क ने ही अपदो दृष्ट से कया | 
था इम तथ्प्र का सबमे बड़ा और अक्राटय प्रमाण यह है कि यास्क ने निर्क्त | 
७/१३ में अन्य आचार्यों के निघण्टुओं से अपने iss का अन्तर बताते हुने | 
यह कड़ा है क्रि कई नैरुक्त विशेषणों से युक्त 'इन्द्र' आदि देत्रतावाचक नाना 
का भी संग्रड अपने ९घष्टु में करते हैं 'इन्द्राप ढ्त्रतुरे' इन्द्राय अहोमुचे' | 
इत्यादि । परन्तु इस प्रकार के नामों के संग्रह से शब्दों की संख्या अधिक हो 
जायेगी --अथवा इ० प्रकार के नामों के संग्रह के उपरान्त शी बहुत से शब्द 
असंग्रहीत ही रह जायेंगे । इसलिये जो प्रधान स्तुति वाले अग्नि आदि का नाम है | 
केवल उन्हीं का मैं (अर्थात यास्क) संग्रह करता हूँ। कुछ निषण्टु के प्रणता | 
आचप्यों ने क्रम से सम्बद्ध देवता वाचक नामों का भी संग्रह छिया है जैसे 
'बुत्रहा' पुरन्दरः? इत्यादि । द्र०--भथोतांभिधान: संपुज्य हविश्चोदयति-- 
इन्द्राय वृत्रघ्ने, इन्द्राय ृत्रतुरे , इन्द्राप अहोपुचे इति । तान्यप्येके. समानत्ति । 
भूयांसि तु सपाध्तानातु | यत्तु सबिज्ञानमूतं स्यात्‌ प्रन्धान्यस्बुति तत्समाम्रते । 
अथोत कर्म भिऋ विदेवताः स्तौति वृत्रह| पुरन्दर इति ।; तान्यप्पेके समानन्ति । 
भूयांस तु समाम्त.नातु । यास्क के इस कयत को व्याख्या में ढु को भी यह 
कहना पडा--अहं तु न समामने । स्कन्द ने भी अगतो व्याख्या में यह कहे | 
तान्यपि ग॒गाभिधानाति एके नेहक्ताः पठस्तिः अर्थात्‌ इन गुणवाचक शब्दों का | 
संग्रह कुछ नंशक्त करते हैं परन्तु यास्क नहीं करते । इसलिए इस प्रमाण को देते । 
के पश्वात्‌ किसी और प्रमाण को देते की आवश्यकठा नहीं रह जाती । निरक्त | 
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को प्रथम पंक्ति समाम्नायः समाम्नातः की भी संगति इस बात में है कि निघण्टु 
को यास्क द्वारा ही समाम्नात माना जाय 1 यदि पहले से ही यह शब्दकोष 
विद्यमान था तब तो यह कहने की कोई आवश्यकता ही प्रतीत नही होती । 

'दावने अकूपारस्य' इन शब्दों के क्रम विपयंय की जो बात है उसका उत्तर 
यह दिया जा सकता है कि इन दोनों शब्दों को स्वतन्त्र म।नकर निघण्टु में 
प्रस्तुत क्रिया गया है । यदि ऐसी बात होती कि दोनों शब्द केवल एक मन्त्र में 
प्रस्तुत होते तब तो दुर्ग की बात ठीक भी होती। परन्तु 'दावने' एब्द 
अन्य प्रयुक्त हुआ है । इसलिये इस हेतु का कोई मूल्य नहीं है | यदि दुर्गं की 
बात मान भी ली जाय तो भी यह पश्न तो बता ही रहता है कि जिस किसी 
ने भी इन णब्दों का पाठ या संग्रह किया था उमने ऐना क्यों किया? यह 
सम्भव है कि पूर्वाचायों के अनुकरण पर यास्क न इन शब्दोंका तथा 'व।ज- 
स्पत्पम्‌' 'वाजगन्ध्यम्‌' का मन्त्र से भिन्न क्रम मान निया हो । ऊपर शाकपूणि 
के प्रसङ्ग में यह बात बिस्तार से कही जा चुकी है कि श+कपूणि ने अपने 
निघण्टु दी रचना स्वयं की थी तथा उसपर कुछ ऐसे शब्द भी पठित थे जो 
यास्कः के निघण्डु में नहीं हुँ । इसके साथ ही उधने अपने तिघण्टु में पठित 
शब्दों के क्रम का प्रयोजन भी बताया था 1 सम्भव है यास्क ने इन शब्दों के 
क्रम को श'कपूणि के निघण्टु के आधार पर रखः हो तथा उसका कोई विशिष्ट 
प्रयोजन रहा हो । 

-प्रो० कमंकर के हेतुओं के उत्तर में भी यह कहा जा सकता है कि वे सभी 
बतें जिसकी ओर से उम विद्वान्‌ ने निर्देश फिया है वे यास्क के निघण्टु में किसी 
प्रभाव के कारण आ गधी हैं । ऐपी [स्थति पाणिनि आदि के ग्रन्थों मे भो पायी 
जाती है । इध प्रकार यह सिद्ध हो जाता है कि य।स्क ने ही अपनी हृष्टि से इस 
निघण्टु में शब्दों का संग्रद् किया यड दतरी बात है कि जिस प्रकार पाणिनि 
ने अपने व्याकरण में अपने प्राचीन वयाकरण आचार्यों के व्याकरण का पूरा- 
पूरा उपयोग किया था, उसी प्रकार यास्क का निघण्टु भी प्राचीन निबण्टुओं 
से प्रभावित हो । 

श्री सत्यब्रत सामश्रमी तथः डाँ० सिद्धो शवर वर्मा का यह कहना भी उचित 
हैं तथा महाभारत में यह कहा 
गया है फि प्रजापति कश्दप ने 'दृषाकवि' शब्द को निघण्टु में पढ़ा था इसलिये 
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प प्रजापति है, यास्क्र नहीं । क्योंकि यह भी सम्भव 
ब्द पठित हो ओर वहाँ से प्रम्परया 
1 उससे यास्क भी प्रभावित 


इस निघष्ट्र का प्रणेता कश्य 
है कश्यप प्रजापति के निघण्टु में यह श 
अन्य निघण्टुओं में भी संग्रहीत होता रहा. हो तथ 
ये हों । 

1110 द [ee को यास्क प्रणीत मानते हुए ही वेंकट माएव 5 ऋग्वेद के एक 
|... मन्त्र (७| |४|४) की व्याख्या में यह स्पष्ट लिखा है कि 'पृथिवी के २ का 
। . यास्क ने पढे हैं--तस्पा हि यास्क पठितानि एकविशरति तासानि तथा महिम्त- 
/ स्तोत्र के सातवें एलोक की व्याख्या में श्री मदुसूदन सरस्वती ने लिखा -- एवं 
1 निघण्टवादयो5पि' * "`` ` निरक्तान्तर्शूता एव ! तत्राप निघण्दुषंज्ञकः पंचाध्या- 
' य्यात्मकों ग्रन्यो भगवता यास्केनैव कृतः अर्थात्‌ आचार्यो के तिघण्टु उनके निरुक्त 
के अन्तर्गत ही हैं । सम्प्रति जो निघण्टु उपलब्ध है उसके कर्त्ता भगवान्‌ यास्क 
ही है । निघण्टु के विक्तन्तर्गत होते के कारण ही दुर्गं तथा स्कन्द के माष्यों 
में निरुक्त के प्रथम अध्याय को षष्ठ अध्याय माना गया है । , | 

ये भ.ष्यकार निघण्टु के पाँच अध्यायों की दृष्टि से निरक्त प्रथम अध्याय 
को षष्ठ अध्याय मानते हैं । इससे भी स्पष्ट है कि प्रत्येक्ष निरुक्तकार पहले 
शब्दों के संग्रह के रूप में निवण्ठु की रचना करके विएक्त के रूप में उसका 
व्यंख्यान आरम्भ करता था । 
निएबस के दो संस्करण: लघु एवं बुहत्‌ ` 

इस समय जो निक्त उपलब्ध है उससे अनेकविध प्र 
दो लबु तथा बुहत्‌ संस्करणों की स्थिति अनुमेय है (दर? डॉ० 
की भूमिका) । दुर्ग तथा स्कन्द के भाष्य निएक्त के लघु: संस्करण पर ही है द 
बुहददेवता में निरुक्त अथवा यास्क के नाम से ऐसे अनेक उद्धरण मिलते हैं, 
जो इस निरुक्त में उपलब्ध नहीं हैं। अतः इन उद्धरणों से निरुक्त के बृहत्‌ 
संस्करण विषयक सम्भावना की पुष्टि होती है। उपलक्षण के रूप में कुछ 
उद्धरण प्रस्तुत किये जाते हैं-- ॥ 

१. बृहद्देवता के प्रथम अध्याय में “नाम? शब्दों की उत्पत्ति के विषय मे 
विचार करते हुये यह कहा गया कि प्राचीन नरक्त विद्व न्‌ तथा मघूक श्वेतकेतु 
और गालव नव हेतुओं से 'नाम' शब्दों की उत्पत्ति मानते हैं । परन्तु | 
गाग्यं तथा रथीतर केवल चार हेतुओं से मानते हैं । इ०-- 2 


क्षेप हुए हैं तथा इनके 
सहूप-- निरुक्त 
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सश्वानां ये विकानां वा यड्‌ वाधन्यद्‌ इह किखन ॥ 
नदस्य इति नंरुक्ताः पुराणाः कथणश्च ये। 
सछूकः श्वेतकेतुश्च गालवश्देव. सम्यते ॥ 
नियासातू कर्मणो रूपात्‌ संमलाद्‌ दाच आशिवः। 
घहृच्छयोपचासनात्‌ तघाऽमुष्यावनार्च यत्‌ ॥। 
जतुम्य इति तत्राहुर्यास्क-गाग्यं-रथीतराः। 
आशिषोष्चार्थ बैदप्याद वाचः कर्सण एव च ॥ 
¦ ब्याज जो निरक्त उपलब्ध है उसमें इस प्रकार का कथन नदी मिलता, 
जसमें इन 'आशीः प्रार्थना आदि से चार 'नाम' की उत्पत्ति की बात कही 
[यी हो । 'क्म' (क्रिया) से अथवा 'घातु' से उत्पन्न होने की बात तो कही 
[यी हो । 'कार्मनामिकः' शब्द से भी यह संकेत मिल सकता है। परन्तु कमं’ 
हि बृहद्देवता में सबसे अन्त भें स्थान दिया बया है । निरुक्त ५/२, में “कितंव' 
गन्द का निर्घयन कर ते हुंये उसे 'आशीर्नामकः' कहा गया है जिसधै पता लगता 
| कि यास्क आशी? को भी 'नाम' शब्दों की उत्पत्ति में एक हेतु मानते हैं । 
गरन्तु अन्य दो के विषय में कोई संकेत नहीं मिलता । 
| (२) वृहृद्देवता में यह कहा गया--कि 'मरस्ढती' शब्द का नदी के नाम 
हि रूप में छः मन्त्रों में प्रयोग हुआ है । सातवा कोई मन्त्र नहीं है । ऐसा शौनक 
फा विचार है । परन्तु यास्क 'इस छुष्मेभिः इस मन्त्र को सरस्वती सदी विदवक 
प्वातवबीं ऋचा मानते हैं । द्र०-- 
। जबीषद्‌ देवताबच्च छत्राखायँस्तु शोबकः । 
| ` नदोव्नगमाः षट ते सप्तमो नेत्छ्रुवाश्वाह ।। 
| “हल्ल शष्णेणिर्‌' इत्बेतम्‌ मेय घास्कस्तु सप्तमम्‌ ॥ १२११ ३६-३७) 
। परन्तु इस निरुक्त में यास्क केबल इतना ही कहते हैं जदीयड देशसावच्च 
. अस्था निगणा भषलि;. अर्थात्‌ ऋग्वेद में 'सरस्बती' की नदी तथा देवता दोनों 


, रूपों में स्तुति की बयी है । बह कोई ऐसा स्थल नहीं मिलता जहा बास्क ने 


सात ऋचाओं का परिगणन किया हो । यास्क ने “इमं शुष्णेभिः {ऋग्वेद 
६" ६१" २) को निरुक्त (२: २४) में उद्धत डो किया है पर सातवा उल्लेख है 
शा कोई संकेत नहीं है । 
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RSE न [f 
(३) वृहददेवता में यह कहा गया है कि-_कऋग्वेद १/२८/१८४ में १ 


तथा उलुखल कीं स्तुति की गई है ऐसा यास्क तथा कात्यक्य मंनंते हैं । ही 

के मत में इन मन्त्रो में केवल इन्द्रं की स्तुति है । द्रे०-- ह 
पराश्‌ चतस्रो यत्रेति इन््रोलूखलयोः स्तुतिः । f 
मन्येते यास्क-कात्थक्यौ इनद्रस्ये त तु भागुरिः ॥ (३/१० 


परन्तु निरुक्त में इस तरह का उल्लेख नहीं मिलता । केवल ॥ 


(१/२८/५) को उद्धत करके उसमें उलुबल को प्रधान देवता मान ति | 
गया है । 


नध 
(४) बृहद्देवता (४/४--५) में यह कहा गया है कि ऋग्वेद के एक | 


` .(१/१३/२/६) युव तय इःद्रापर्वता परोयुधा में यद्यपि इन्द्र तथा पर्वत दोलख 
की स्तुति की गयी है परन्तु. यास्क के अनुसार, इन्द्र प्रधान देव हैँ । जाश 
कि निरुक्त में न तो कहीं भी यह मंत्र उद्धत हे ओर न ही इस मन्त्र के स्‌ 
के विषय में कहीं कोई बिचार ही क्या गया है । 
(५) बृहद्देवता में ( ५/८) 'शुनासोरौ' शब्द के अर्थ के विषय में विच 
` करते हुए यह कहा गया है कि कुछ आचार्य 'शुन' का अथं 'वायु' तथा 'सी 
का अर्थ 'आदित्यः' करते हैं । परन्तु यास्क के अनुसार 'शुनासोर' का अर्थ |१: 
"इन्द्रः । शाकपूणि के अनुमार 'शुन' का अर्थ है 'सूर्य' तथा 'सीर' का अर्थ | 
“इन्द्र! । परन्तु निरुक्त ( ९/४०) में केवल पहला मत मिलता है । वृदे देवता 
ने जिसे यास्क का मत कहा है वह निरुक्त में नहीं मिलता । | 
बा 


६) इसी तरह वररुचि के निरुक्त-स च्चय में भी यास्क को अनेक 
ह्‌ मु | 
था उसके मत उद्धत किये गये हैं १ 


I 


| 
था 


भाष्यकार के नाम सें याद किया गया है त 
उनमें से भी कुछ इस निरुक्त में नहीं मिलते । उदाहरण के लिय्रे-- 0 
(९) 'सूनर-**-*:-पदकारेण एतत्‌ पर्व नावगृहोतम्‌ । तथापि भाष्यका 
वचनात्‌ पवकारम्‌ अनाहत्य एतन्‌ “नरक्तम्‌’ ॥ 
यह्‌ 'सूनर' शब्द |; 


तथा उक्तका निवंचन निरुक्त में कहीं नहीं मिलता । | 
(२) 'उदकम्‌ अप [हिरण्यम्‌ उच्यते इति भाष्यकार बचनात्‌' यह है. 
निरुक्त में नहीं मिलता । ः 
बृहद्देवता तथा निरक्त-समुच्चय में मिलतें खि 

|..जिनमें यास्क के विषय में कोई बात कही गई है परन्तु इस निरुक्त में वह बा 6 
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भा दा मिलती । (द्र०--यास्कीय निरुक्त-विष्णुपद भट्टाचार्य, पृ० ४६-६०) इससे 
ह अनुमात किया जा सकता है कि इन लेखकों के समय में निरुक्त का कोई 
| हद संस्करण विद्यमान होगा जो आज उपलब्ध नहीं है । 

॥१॥ श्रो० राजवाड़े ने सप्रमाण यह सिद्ध किया है कि इस निरुक्त के भा दो 
। |ढ हैं एक गुर्जर तथा दूसरा महाराष्ट्र और दूसरे की अपेक्षा पहला प्राचीन 
ल र > 

; कर । (द्र? भूमिका qo १०) 

घण्ट के भाष्यकार श्री देवराज यज्वा 
एक | ग्रास्क के निघण्टु पर देवराज यज्वा ने निघण्टु निवंचत नामक व्याख्या 
। दोल़खी है । इस व्याख्या में यह पता लगता है कि इसके पिता का नाम यज्ञेश्वर 
एच था और पितामह का देवराज यज्वा ही था । वह रगेशपुरी पर्यन्त ग्राम 
। सा 

1 रहने वाला था । ४ 

इस निघण्टु निवंत्रत के लेखक देवराज ने भोज, देव तथा उसकी पुरुष- 

1 'सीखृत्ति पदमञ्जरी तथा भरतस्वामी को उद्धत किया है। सायण ने इस 
अर्थ विराज के निघण्टु भाष्य से प्रमाण दिया है । अतः देवराज का समय १४वीं 
अथ ताब्दी ई० श० का अन्त माना जा सकता है। हि 
ताकी निघण्टु निवंचन में नंघण्टुक काण्ड के शब्दों का ही निवंचन अधिक विस्तार 

। किया गया है । इस ग्रन्थ का प्रधान आधार स्कन्द स्वामी का ऋग्वेद भाष्य 
„ बाया उसी.की निरुक्त टीका है । अतेक स्थानों पर स्कन्द का नाम लिये bo 
1 है गी उसकी अनेक पक्तियां देवराज ने अक्षरशः उद्धृत की हैं। (द्र०-बदिक 

इमय का इतिहास, भाग १, खण्ड २/९१०) 
ऽयक | की व्यास्यायें कि 
यास्क का निक्त बहुत समय से वेद के एक अगपूत निदक्त शार दे 
पित्त पथ कल ता 

। पतिनिधिख करता आ रहा है । परन्तु इस निरुक्त ग्रन्थ के ऊपर दो एक भा 
थल ली 

|| 


अब तक उपलब्ध हो सके हैं । यह भी सम्भावना है कि इस ग्रन्थ 2 नि 
हि - र उै 
डे ही लिखे गये हों । इस सम्भावना का प्रमुख कारण यह क हक 
सते fF य एक ब्याख्या ग्रन्थ है तथा सूत्र शैली में नित्रद्ध न होकर लोकिक गद्य श 
है बाम निबद्ध है । इसलिये इसके भाष्य अथवा व्याख्यान आदि की विशेष Mr 
`कि कुछ भाष्य 
| न समझी गई हो । साथ द्वी यह भी सम्भव है कि कुछ : 
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किसी विद्वान्‌ के द्वारा निरुक्तवातिक नामक कथा का प्रणयन किया गथा 


_ बातिक$रेणाध्युक्तम्‌-- 
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क्रूर घटना चक्र में पड़कर नष्ट विनष्ट हो गये हों । क्योंकि दुग के भाष्य 
खो आजकल अविकल रूप में उपलब्ध है, अनेक स्थलों पर 'अन्थे', 'अब भृ 


“एके तथा 'केचित्‌' ज॑से सर्वनामों द्वारा सम्भवतः अन्य व्याख्याकारों को ३ 
किया गया है। कई स्थलों पर केवल 'व्याचकषते' शब्द के द्वारा ही प्राइं 
टीकाकारों को याद किया गया है । स्कन्द के भाष्य की एक पंक्ति से 
स्वामी नामक किसी व्याख्याकार का संकेत मिलता है (द्र०- स्कन्द 'टीका 
१, पृ० ४) पतञ्जलि के महाभाष्य से यह संकेत मिलता है कि उसके समय 


(निरुक्त की व्याख्या आरम्भ हो चुकी थी । द०--'निइक्त' व्याढ्यायते। 
(महाभाष्य ४/३/३६) 


षा 


यास्कोय निरुक्त की आलोचनात्मक व्याख्या के रूप में दुर्गं से भी पइ! 


अपने निरुक्त भाष्य के प्रारम्भ में निघण्टु शब्द की यास्ककृत विविध ' निर्वप 
की पुष्टि में दुगं ने वातिककार को निम्न शब्दों में उद्धत किया है-- 
राप प्रोक्त वातिककारेण-- 
यावताष्‌ एव धातुनां लिग रूढ़िगतं भवेतु । 
 अर्थ्चाप्यमिधेयस्थस्‌ तावदृभिर्‌ गुणविग्रह: ॥ 
इसके अतिरिक्त भी वह्‌ अनेक स्थलों पर इस विद्वान्‌ के मत को [ | दृ 
करता है। जैसे--- | 
निरुक्त ६/३१ की व्याख्या में वह लिखता है-- 


निगमबशाद्‌ बद्वृथं भवति पदं त धतम्‌ तथा धातुः । 

उषसषं-गुण-निपाता सत्रगता' संथा लक्ष्या ॥ 

तिइक्त ८/४ की व्याख्या में पहले तो दुर्ग ने कहा कि प्राचीन नैर 

शाकप्रुणि ने अपने निरुक्त में, अपने निघण्टु में पठित शब्दों के क्रम का प्रयो 

ध्री बताया था | उसके बाद अपने इस कथन की पुष्टि में उसने वातिकक 

को उद्धत किया । द्र०- शाकपूणिस्तु पृथिवोनासष्य एव उपक़्स्य स्वय सु 
सबंत्र क्रमप्रयोजनम्‌ आहु । तदुक्त वातिककारेण-- 
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क्रमप्रयोजदछ्‌ नास्नौ शाकपुष्युपलक्षितम्‌ । 


प्रफल्पयेदू अन्यद अपि न प्रज्ञाम्‌ अदत्तादयेत्‌ ॥ 
निएक्त भाष्य ११।१३ में भी वह लिखता है-- 


1 निरक्तसमयस्तु सर्वा एव पणा मर्तः । उक्त च वातिकेः--- 
मध्यमा वाफ स्त्रः सर्वाः पुम न्‌ सर्वश्च मध्यमः | 
गते 


| गणइइज सर्घ भर्त गणभेढा पृयक्‌ छृतेः॥ 
| इन उद्धरणों में सबसे पह्दला--'यावतामेव घातुनां०' तथा अध्तिम मध्यमां 
वाक' में दोनों बृहद्देवता (क्रमशः २/१०२ तथा ५/४६) में भी मिलते हैं । 
पह क्न्तिम श्लोक बृहद्देवता में कुछ पाठान्तर के साथ मिलता है । 
था इसीलिये प्रो० राजवाडे ने यह सम्भाबना व्यक्त की है कि दुगं के समय के. 
नंत रहता का ही दूसरा नाम निरुक्तवातिक रहा होगा । द्०-- राजघाई कृत 
टिप्पणियाँ --दुर्गभाष्य, आनन्दाश्रम संस्करण भा० १, १० २२१-- ब्रृह्बता- 
कारान्‌ नाघ्यो वातिकककारः' । परन्तु उनकी पह सम्भावचा एक असत्य सम्भाः 
बना ही है क्योंकि निरुक्त वातिक के नाम से कुछ अन्य श्लोक मण्डनमिश्र- 
(रचित स्फोडसिद्धि की गोपालिका नामक टीका में भी उद्धत ह, जो नतो 
| बृहद्देवता में मिलते हैँ और न बृहद्देवता में कभी उतके मिलने की सम्भावना 
ही की जा सकती है । द्र ०--- 
यथोक्त निरक्तवातिक एव-- 
असाक्षात्कृतधर्मस्यस्ते परेध्यो यथावाघ। 
उपदेशेन सम्प्रापुर सन्त्रान्‌ ब्राह्मणस्‌ एव घ ॥१॥ 
उपदेशश्च बेदव्याइया । यथोक्त --- 


[नं - अर्थोज्यमू अस्य मंत्रस्य, ब्राइणस्थायण्‌ इस्यपि । 
भयो व्यास्येवात्रीपदेशस स्याद वेदार्थस्य घिवक्षितः ॥२॥ 
[कक x x न्‌ 
मू |. पथोक्तम्‌- 


अशक्तास्तूपदेशेन प्रहीतुप्र अपरे तथा। 
देदभ्‌ अध्यस्तन्वतस्ते वेदांगानि च यत्नतः ॥३॥ 
प्र [41 x 
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ब्यार्यातं च-- 
बिल्मं भिलमम इति त्वाह बिभक्त्यर्थ-विवक्षया 1 
उपायो मि बिभ्क्त्यंयंम्‌ उपेयं वेदगोचरम्‌ || 
अथवा सासनं बिलम सासतेर्‌ दोप्तिकमंणः । 
अभ्यासेन हि वेदार्थो भास्यते दीप्यते स्फुटम्‌ ।।५। 
००००० “यथो क्तमु--- 
प्रथमाः प्रतिमानेन द्वितीयारतुण्देशत: ) 
अभ्यासेन तृतीयास्तु बेदार्थान्‌ प्रतिप दिरे ॥६।॥ 
निरुक्तवातिक के ताम से उद्धत इन ण्लोको में निरक्त के १ व 
धर्माण ऋषया वभुव॒:**“झासनम्‌ इति वा (निरुक्त १/२०) इस स्थल की ब, 
ही सरल एवं हृदयगम व्याख्या उपलब्ध है। अतः इन एलोको से यह\भनुम 
करना सरल है कि यास्कीय निरक्त की बड़ी विस्तृत एवं विवेकपूर्ण व्याख्या 
हत्वपूर्ण ग्रन्थ में की गयी होगी जो आज दुर्भाग्यवश अनुपलब्ध है । 
दुग-भाष्य है 
निरुक्त के उपलब्ध व्याख्य!कारों पें दुर्ग सिह अथवा दुर्गाचार्य, समय प्‌ 
हृष्टि से सवेप्रथम माने जा सकते हैं । डाँ० लक्ष्मणसरूप ने निरुक्त के इंगरि 
अनुवाद की भूमिका (1० ५०) में पहले यह लिखा था कि दुर्ग का समय {|( 
वीं शताब्दी ईस्वी पश्चात्‌ के आस-पास माना जा सकता है। परन्तु & 
स्कन्द भाष्य, तृतीय भाग, की भूमिका (१० ८१-६७) में अनेक हेतुओं 
'यह्‌ प्रमाणित किया कि दुर्ग स्कन्द से पहले हो चुके हैं तथा इनका समय प्रथा के 
शताब्दी ईस्वी पश्चात्‌ मातना चाहिये । इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है मे 
स्कन्द ने अपनी टीका में प्राचीन भाष्यकारों के प्रसङ्ग में, दुग का राम लिः 
है । इसके अतिरिक्त अपनी व्याख्या के अनेक स्थलों में दुगं का बिना नाम हि 
हा, दुगं को व्याख्या का खण्डन क्रिया है तथा उसे “अपव्याख्यानम्‌, कहा है 
इन स्थलों में जिस व्याख्या या मत का खण्डन किया है, वह कहीं-कहीं 
अक्षरशः दुग की व्याख्या ते मिलता है। उदाहरण के लिये निरुक्त. (१/९) 
ऋच्छन्तीव से 'उदगन्ताम्‌' की दुगं तथा स्कन्द कृत व्याख्या की पारस्परि ¢ 
तुलता द्रष्टव्य है । इसी तरह 'कर्मोपसंग्रहार्थीय' की जो परिभाषा वासक 
निरुक्त (१/४) में दी है उसकी इन दोनों विद्वानों द्वारा की गयी ब्याख्या 
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एष्टव्य है । इन दोनों स्थलों में स्कन्द ने दुर्ग की व्याख्या को असंगत: ठहराया 
॒ । इस तरद्व के अनेक 02४ डाँ० अस ने स्कस्द भाष्य तृतीय भाग की 
भूमिका (१० ८ ३-5७) में संकलित किये हैं । ८ 
दुर्ग भाष्य 1१ वें अध्याय को पुप्पिक्रा में एक - स्थान पर लिखित 
ऋत्वर्धाया निरुफ्तवृती जम्बूमार्गाश्नस-निवाध्तिन आचार्य-पगवद दुर्गतहस्यक्कतो 
इस वाकय से पता लगता है कि आचार्य दुर्ग जम्वूमार्ग के किसी आश्रम के 
थे। परन्तु 'जम्बूमार्ग) इस अश में 'जम्तू' शब्द काश्मीर के जम्बू प्रदेश का 
वाचक नहीं है । यह “जम्बूमार्ग शब्द समस्त न होकर एक शब्द है तथा एक 
| विशिष्ट स्थान का वाचक है । इप्त 'जम्बूमार्ग' नामक स्थान की पुराणों तथा 
है महाभारत है बड़ी महिमा बतायी गयी । इसे ऋषियों की भूमि कहा गया 
र्वो जिसमें मानवों को अल्प तप स सिद्धि प्राप्त हो जाती है । इस स्थान को 
नमदा नदी के पश्चिमी पाश्व में स्थित बताया गया है डाँ० सरूप का विचार 
है कि यह स्थात भडोच के समीप होना चाहिये (द्वर०--स्कल्दभाष्य भाग ३, 
ल भूमिका, एृ० ६७-१००) । 
गत दुगं वसिष्ठ गोत्र तथा कपिष्ठल संहिता के अध्येता थे। इसलिये निरुक्त 
[य (४/१४) में उद्धत लोध नयन्ति पशु मन्यमानाः (ऋग्वेद ४/५३/२३) मंत्र की 
ब्राद|प्याख्या उन्होंने नहीं को क्योंकि उनकी हृष्टि में सह ऋचा वसिष्ठ द्वेषिणी 
तुओं | भी | द्र०-यस्मिन्‌ निगमे एष शब्दः सा वसिष्ठ-द्वेषिणो ऋक्‌ । अहं च 
प्र कापिष्ठलो बसिष्ठः अतस्तां न निश्नंदोमि'। सायण ने भी इस मन्त्र के भाष्य | 
डे में इसे वसिष्ठ द्वेषिणी माना है । { 
दुर्गाचाय का भाष्य बहुत विस्तृत है तथा अनेक स्थानों पर इस विद्वान्‌ 
भाष्यकार ने निरक्त के वाक्यों के एक से अधिक अर्थ प्रस्तुत किये हँ । परन्तु 
हा है डॉ० सूप का यह कथन सत्य नहीं है कि निरुक्त का प्रत्येक शब्द इस भाष्य में 
हीं त] उडत हैं। अतः इस भाष्य के आधार पर सम्पूण निरुक्त का i हो सकता 
(६) ॥ है । प्रो ० राजवाड़े ने निरुक्त के ऐसे अनेक वाक्ष्यो और वाकष्यांश का संग्रह 
पति! रिया. है जो दुर्ग के भाष्य में नहीं मिलते । (द्०--राजवाडे इंगलिश व्याक्ष्या 
[स्क |" भूमिका पू० १०-१२) क | में 
यौ दुगं की टीका के अध्ययन से यह पता लगता है कि दुर्ग के समय में भी 
। तिरुक्त के कुछ प्रमादपाठ तथा पाठसेद विद्यमान थे। उदाइरण के ब्रिये-- | 
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दुगंभाष्य के अनुसार निस्क्त ४/१६ में 'स्यु' के स्थान पर 'असन्‌ यह प्रमादप 
विद्यमान था। द्र०--देवा नो यथा सदा वर्घनाय स्यु: इम पंबित्त की व्याख्या: 
.'प्राष्येषपि 'स्युः' इत्येष एव पाठः 'असन्‌' इत्येष प्रभावषाठ:” । इस 
'संविज्ञातानि तानि' (निरुक्त १/१२) की व्याख्या में यह 'संविज्ञात' तथा । 
ज्ञान' दोनों पाठ मानता है । 
स्कन्द तया साहेश्वर की टोकार्य--लगभग छठी शत्ताब्दी ईस्वी पश 
स्कन्द स्वामी ने निरुक्त पर अपनी टीका लिखी शी । वह स्कन्द स्वामी हृ 
स्त्रामी का गुरु था जिसने ६३८ ईस्वी पश्चात्‌ शतपय पर भाष्य लिखा था 
(ड्र०-स्कन्दभाष्य, भाग ३, भूमिका पृ ५३--६०) । यास्कीय निघण्टु 
व्याख्याकार देवराज यज्वा ने अनेक बार स्कन्दस्वामी को उद्धत किया है 
इस स्कन्दस्वामी ने ऋग्वेद पर भी भाष्य किया था (द्०- वैदिक वाङ्मय ब 
इतिहास भाग १, खण्ड-२, पुऽ-१०) । 


भाग में निरुक्त के प्रथम अध्याय. की, द्वितीय भाग में द्वितीय अध्याय से 
अध्याय की तथा तृतीय भाग में सप्तम अध्याय... से, तेरहवें अध्याय तक 
व्याख्या है। इस टीका की अनेक विशेषतायें हैं । टीकाकार ने निरुक्त के अगे 
पाठभेदों तथा भ्रष्टपाठों की सूचना इस टीका में स्थान-स्थान पर दी है 
(द्०-स्कन्दभाष्य, भाग ३, भूमिका, पृ० ४३-४६ ) । अनेक स्थलों पर दु 
की व्याख्या की ओर, बिना नाम लिये ही, संकेत किया है तथा उसने अप्त 
असहमति दिखाई है । 


इस टीका में १२वीं शताब्दी ईस्वी पश्चात्‌ के महेश्वर नामक दि 
विद्वान्‌ की टीका, भी सम्मिलित 


प्रस्तुत किया. । इसीलिये स्कन्दस्वामी, 
पश्चात्‌ का अन्त अथवा षष्ठ शताब्दी का प्रारम्भ माना जाता है, इस टी 
में सातवीं अयवा आठवीं शताब्दी के विद्वानों के उद्धरण भी ,मिल जाते | 

f i 


i जसे भामहु- (६५० ई० प०) का काव्यलङ्कार, भर्तृहरि (६५१ ई० प० 
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वाक्यपदीय तथा कुमारिल भट्ट (७०० ई० प०) का तंत्रवातिक यहाँ उद्धत हैं । 
इत पुस्तकों का उद्धरण देने वाला महेश्वर ही है न कि स्कन्दस्वामी । 

ओनिवासकृत व्याहया--निघण्टु के भाष्यकार देवराज यज्वा ने निरुक्त 
२|७ के निर्वचन--श्पुङ्गः भयतेर्‌ वा श्टृणातेर्‌ वा शम्नातेर्‌ वा के विषय में 
लिखा है श्छुङ्भ भवते इत्यत्र स्नातेर्‌ वा इति निवंचनस्य पाठः श्रीनिवासीये 
व्याख्याने ण्डः (द्र०-तिषष्दु निर्वचन, १/१७/११) इसी प्रकार निघण्टु २/३|१ 
की व्याख्या में पुनः श्रीनिवास का नाम लेता है । इससे यह स्पष्ट पता लगता 
है कि किसी श्रीनिवास नामक विद्वान्‌ ने भी इस निरुक्त की व्याख्या की थीः । 

निरवत के आधुनिक सम्पादक, श्रनुवादक, 
ग्रालोचक एवं व्याख्याता 

सबसे पहले प्रो० रॉय ने जर्मन भाषा में एक विस्तृत भूमिका के साथ निरुक्त 
का अनुवाद प्रस्तुत किया जिसका इंगलिश अनुवाद प्रो० मेकीशान ने किया । 
यह इंगलिश अनुवाद १९१३ में बम्बई विश्वविद्यालय से प्रकाशित हुआ था | 
पं० सत्यत्रत सामश्रमी ने बड़ी ऊहापोह एवं शास्त्रीय युक्तियों से समन्वित अपना 
'निरुक्तालोचन' ग्रन्थ प्रस्तुत किया ज़िसमें:'यास्क के काल' 'निरक्त की वेदांगता' 
इत्यादि विविध विषयों पर विस्तार से विचार किया गया । डॉ० लक्ष्मण सरूप 
ते निक्त का इंगलिश अनुवाद १६२१ में लन्दन से प्रकाशित कराया । इस अनु- 
बाद में कुछ भयद्धुर त्रुटियों के होते हुए भी इस विद्वान्‌ अनुवादक का परिश्रम 
प्रशंसनीय है । १६२७ में निघण्टु तथा निरुक्त का अनेक इस्तलेखों के आधार 
पर इसी विद्वानु ने एक सुन्दर आलोचनात्मक संस्करण पंजाब विश्वविद्यालय से 


प्रकाशित किया । निरुक्त की अनेकविध धूचियाँ एवं परिशिष्ट भी डॉ० सूप ने ||| 


प्रकाशित किये । १९३१ में श्री पं० भगवद्दत्त ने अपना वैदिक बाढम क 
इतिहास' नामक पुस्तक के भाग १, खण्ड २ को प्रकाशित fe जित 3 
भध्यायो--षष्छ, सप्तम तथा अष्टम में क्रमशः 'निरुक्तकार' निघण्टु के भाष्यकार 
तथा “निरुक्त के झाष्यकार' इन विषयों पर विस्तृत एवं महत्त्वपूर्ण सामग्री 
प्रस्तुत की है । १६२४ में पंचाब विश्वविद्यालय से हवी डॉ० सरूप ने स्कन्द. 
| ३ की निरुक्त व्याख्या तीन भागों में प्रकाशित की । इसके तीसरे भाग की | 
बिस्तृत भूमिका में दुर्ग सिंह के समय एवं स्थान आदि के विषय में अपने पहले | 
के विचारों में संशोधन एवं सुधार किया तथा स्कन्द और महेश्वर के समय | 
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। आदि के विषय में भी अपने विचार, हेतु तथा युक्तियां प्रस्तुत की । इसी के 
| आस-पास जर्मनी प्रो० स्कोल्ड तथा लुण्ड ने निरुक्त के समय में अपना 
अनुसन्धानपूर्ण अध्ययन प्रस्तुत किया । १६३५ में प्रो० वी० के० राजवाड़े ने 
निरुक्त का मराठी अनुवाद तथा १९४० में सम्पूर्ण निरुक्त का आलोचनात्मक 
संस्करण और प्रथम तीन अध्यायों की इंगलिश में विस्तृत व्याख्या की जिसमें 


` अनेक स्थलों पर निरुक्त को पंक्तियों का युक्तिपू्ण परीक्षण किया । यद्यपि इस 
व्याख्या में ऐसे भी कुछ स्थल हैं जिन्हें व्याख्याकार ने अपनी समझ में न आने 


के कारण, प्रक्षिप्त या अनावश्यक मान लिया है। जंसे प्रथम अध्याय में सीमतः 


इस निपात विषयक पूरे प्रसङ्ग को वे प्रक्षिप्त मानते हैं। जबकि वस्तुस्थिति 
ऐसी नहीं प्रवीत होती । इस व्याख्या के बाद विविध उपयोगी सुचियाँ भी दी 
गई हैं । _ डॉ० सिद्धेश्‍वर शर्मा ते इटिमालाजीज आफ यास्क नामक पुस्तक 
लिखी जिसमें भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों के आधार पर निरुक्त के निर्वचनों की 
गम्भीर परीक्षा की गई है। इसके अतिरिक्त दुर्गाचार्य के भाष्य के आधार पर 
हिन्दी में निरुक्त की अनेक व्याख्यायें प्रकाशित हुईं जिनमें राजाराम आयें, 
१० चन्द्रमणि वेदालङ्कार, पं० सीताराम शास्त्री आदि की व्याख्याये प्रमुख हैं । 
पं० चन्द्रमणि जी की व्याख्या आर्यसमाज के सिद्धान्तों से पूर्ण प्रभावित है। अभी 


हाल में पं० छज्जूराम-भगीरथ शास्त्री तथा पं० भगवद्दत्त की निरुक्त व्याख्यायें 
| हिन्दी में प्रकाशित हुई हैं । * 

by | यास्क्‌ की विवेचन शेली-यास्क विरक्त सम्प्रदाय के एक विशिष्ट एवं 
अन्तिम आचायं है जिनकी कृति में प्राचीन अनेक नैरुक्त आंचायों के मत संगृहीत 
एवं समन्वित किये गये हैं। अतः एक नैरुक्त होने के कारण यास्क का यह्‌ 
'' | निश्चित मत है कि सभी शब्द चाहे वे वेदिक हो या लौकिक, यौगिक हों या 
|| रूढि- धातु से निष्पन्न हैं--घातुज हैं । इस कारण यास्क का यह भी सिद्धान्त 
| है कि सभी कठिन शब्दों का निवंचन करना ही चाहिये। मन्त्र की व्याख्या 
' ` करते हुए कभी भो ऐसा नहीं होना चाहिये कि निवंचन न किया जाय--ह 


|. यह सिद्धान्त खण्डित हो जायगा । इसलिये एकमात्र शब्द के अर्थ को ही ध्यान 
में रखते हुए शब्द की परीक्षा करनी चाहिये। व्याकरण शास्त्र में कल्पित 
संस्कार अर्थात्‌ प्रकृति प्रत्यय आदि के विभाग पर विशेष ध्यान नहीं देना 


चाहिये--अभ्र्थों नित्यः परीक्षेत । न संस्कारमु आद्रियेत (निरुक्त २/१) । इसके 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


स्वेव न निर्ब्रूयात्‌ । क्योंकि ऐसा करते से नैरुक्तों का--'सभी शब्द घातुज है! . 


| 


| 


{| 


॥4 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
भूगिक पं [ ४३ 


अतिरिक्त समान अथ वाले शब्दों का समान रूप से तथा भिन्नभिन्न अथं वाले 
शब्दों का भिन्त-भिन्त रूपों में निर्वचन किया जाना चाहिये समानकर्माणि चेत्‌ 
समाननिर्दचनानि नानाकर्माणि चेन्‌ तानानिवंचनानि (निरुक्त २/७) । : 

इन सिद्धान्तों के अनुसार यास्क ने बिना किसी हिचक के स्थान-स्थात पर 
रूढ़ि एवं अत्यन्त रूढिभूत शब्दों का निर्वचन किया है । सबसे प्रारम्भ में ही 
'निघण्टु' शब्द के तीन अभिप्रेत अर्थो की हृष्टि से तीन निर्वचन प्रस्तुत किये 
गये हैं तथा इसी प्रकार वैदिक मन्यों की व्याख्या के प्रसङ्ग में भी अनेक लौकिक 
एवं वेदिक शब्दों के तिर्वचन किये गये । यास्क के निवंचन की रीति यह है 
कि यदि शब्द में विद्यमान धातु का वही अथं हो जो उस शब्द का है तथा 
उसके स्वर और संस्करण (प्रकृतिःप्रत्यय आदि की कल्पना) आदि की सिद्धि 
भी व्याकरण के नियमों के अनुसार हो जाय तो ऐसे शब्दों का निवंचन 
सामान्‍्यतदा व्याकरण के नियमों के अनुसार ही कर दिया गया है। जैसे-- 
"निपाता उच्चवच्चेष्वर्थेषु निपतन्ति' (निरुक्त १) । द्र०--'तद्‌ येषु पदेषु स्वर- 
संस्कारो समथो 'प्रावेशिकेन गुणेन अन्वितो स्यातां तथा तानि निर्यातु’ 
(निरुक्त २/१) । 

परन्तु यदि शब्द में कल्पित धातु के अर्थ से शब्द का अर्थ भिन्न हो या 
उस धातु से शब्द की सिद्धि व्याकरण के नियमों के अनुसार नहीं हो सकती हो 
तो ऐसी स्थिति में उस शब्द की किसी घातु के जिस भी रूप के साथ समानता 
दिखाई दे जाय, उसी से तिवंचन कर दिया गया है। जँसे--'निघण्ठु' शब्द का 
गम, 'हन्‌? तथा 'ह' घातु से निर्बंचत | द्र०-अथ अनन्वितेऽ्ेऽप्रा दे शिके 
विका रेऽयेनित्य परीक्षेत केनचिद्‌ वृतिसंयायेन (निरुक्त २/१) और जब शब्द को | 
किसी भी घातु के किसी भी प्रयोग से किसी प्रकार की समानता त मिले तो 
अक्षर या बणे (स्वर या व्यंजन तक) की समाता के आधार पर निवंचन किया 
गया है । जेसे-'हस्त' शब्द का निर्वचन 'हन्‌ धातु से द्र०--भविद्यमात्‌-सामात्ये 
$प्यक्षरवर्ण सामास्यात्‌ निर्बयातृ (निरुक्त २/१) । ' ै 

यास्क की पहली. रीति तो ठीक है परन्तु बाद की दोनों रीतियाँ भाषा- 
विज्ञान के आधार पर सुसंगत नहीं प्रतीत होती । क्योंकि भाषावेज्ञातिक यह 
मानता है कि सीमित ध्वनियाँ ही किसी सीमित छवति के रूप में किसी सीमित | 
वाताबरण में बदलती हैं । वह यास्क की इस बात को मानने को तैयार नहीं 
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है कि जो कोई भी ध्वनि जब कभी भी किसी ध्वनि के रूप में परिवदित हो 
सकती है । 


यास्क को सन्भ्र-व्याह्या-पद्धि 
मन्त्रों की व्याख्या करते हुए यास्क प्राय; सदा ही मन्त्रों के क्रम में कोई 
परिवतंन नहीं करते । व्याख्या में व्याख्येय मन्त्र के प्रतीक को उद्धत करने के 
_ स्थान पर उस अंश के समानार्थक अपने शब्दों को ही उप्ती क्रम में रख देते 
हैं | जेसे-वृक्षस्य नु ते पुरुहत बयाः इस मन्त्रांण को उद्धत करने के स्थान एर 
सीधे वृक्षस्य इव ते पुरुहत शाखाः कहकर इस अंश की व्पोख्या कर दी हूै। 
यहाँ मन्त्र के 'नु' के स्थान पर 'इव' तथा 'वयाः' के स्थान पर 'शाखा' लौकिक 
शब्द हैं । परन्तु पर्यापा स्वद्‌ आश्विनघ्‌ की व्याख्या--आश्बिनं घ पर्यादाश्‍्च में 
यास्क ते क्रम क्‍यों बदल दिया यह समझ में नहीं आता । इसी प्रकार अआयिवासेम 
घीर्तिसिः को व्याख्या—-'कर्मभिः परिचरेम'-में भी क्रम बदल दिया गया 
है। यास्कीय शेली के अनुसार. यहां भी 'हरिचरेम कमंभिः' व्याख्या होनी 
चाहिये थी । 
यास्क ने अपनी व्याख्या में पदपूरणार्थंक निपातों को स्यान नहीं दिया है । 
इसीलिए नूनं सा ते प्रति बरं जरित्रे० की व्याख्या में 'नूनम्‌?, शिशिरं, जीवताथ- 
त कम्‌ की व्याख्या में 'मम्‌', ऐमेन सुजता सुते की व्याख्या में 'ईम्‌! जैसे पद यास्क 
{ की व्याख्या में नहीं दिखाई देते । 
| | निरुक्त के पहले तीन अध्यायों में प्रासंगिक विषय के विस्तृत विवेचन के 
। अर्थं में तस्य (प्रासंगिक विदयस्य) उत्तरः (ऋक्‌) भूयसे निर्वचनाथ इस वाक्य 
। का प्रयोग करके, यास्क ने कोई अन्य ऋचा उद्धत की है । 
| ४ यास्कीय व्याख्या की एक विशेषता यह भी है कि वे व्याख्या के बीच-बीच 
में शब्दों के निवंचन भी देते चलते हैं । सम्भवतः निर्वचनों के अभाव में वे 
। घ्याब्या को पूर्ण मानते ही नहीं । इसलिये दुर्गं यास्कीय ब्याख्या को सरल बनाने 
। की एक रीति यह अपनाई कि पहले मन्त्र की यथेष्ट व्याख्या करके, उसके बाद - 
'अथ एकपदनिरुक्तम्‌' कहकर यास्कीय निर्वचनों को प्रस्तुत किया जाये । परन्तु 
यास्क सम्भवतः निर्वचनों को व्याख्या में बाधक न मानकर उन्हें व्याख्या का 
साधक अथवा पुरक मानते हँ । इससे स्पष्ट है.कि निरुक्त का प्रधान कार्य 
निवंचन प्रस्तुत करना है, भले ही उसके मन्त्रार्थं में बाधा ही क्यों न पड़े । कहीं- | 
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कहीं तो मन्ध के प्रथम चरण या अर्धाश को व्याख्या के उपरान्त व्याख्यात अंश 
के अनेक शब्दों के निवंचन प्रस्तुतः कर देते हैं। उसकै बाद उन्हें अगले मन्त्रांश 
की व्याख्या का ध्यान आवा है । इस प्रकार के निवंचनों से सर्वत्र मन्त्रार्थ बहुत 
स्पष्ट हो जाता हो ऐसा भी नहीं कहा जा सकता । मृगो न भीम: कुचरो 
गिरिष्ठाः के “मिरिष्ठा' में स्थान पर 'गिरिस्थायी” कहने के पश्चात्‌ 'पर्वत' 'पबं' 
अर्धमास पर्व? इत्यादि की लम्बी-लम्बी व्युत्पत्तियाँ दी गई, और फिर अचानक 
ही 'गिरिस्थायी' को स्पष्ट करने के लिये . 'मेघस्थायी' शब्द का प्रयोग किया 
भया । यहाँ सामान्य पाठक 'मेघस्थायी' की शीघ्र संगति नहीं लगा सकता । 

कभी-कभी सम्भवतः निर्वचन क्री व्यग्रता,के कारण मन्त्रों के अशों की 
व्याख्या भी यास्क छोड़ जाते हैं । उदाहरण के लिये द्वितीय अध्याय में आष्टि- 
देणो होत्रमृ० इस मन्त्र के 'अपो दिव्या असूजदू वर्ष्या अभि यह परित्यक्त अंश 
द्रष्टव्य है । 

निर्यचन के अन्य सिद्धान्तों के साथ-साथ वे यथार्थ विभक्तो : सन्नमयेत्‌ 
(अर्थानुसार मन्त्रों की विभक्तियों का परिवर्तेन कर लेना चाहिये) के सिद्धान्त 
को यास्क ते भी अच्छी तरह अपनाया है । द्र०--राजवाड़े भूमिका पृ० २१- 
२४) । छ 
यास्क का सहस्व 

किसी उद्भट विद्वान्‌ अथवा मह।पुरुष का मूल्यांकन करत हुए ७९ युग 
तथा उस समय की परिस्थितियों की उपेक्षा करना उस आलोच्य विद्वान्‌ अथवा ||: 
महापुरुष के साथ घोरतम अन्याय है । इस तथ्य को यदि हम अपने सामने रखें | 


तो आज इतने वर्षो के पश्चात्‌, इस एकदम बदले हुये युग में भी, हमें उस मह।न्‌ ||| 
नैदक्त की प्रतिभा और विद्वत्ता का लोहा मांना होगा। भले ही यास्क के ||| 


अनेक सिद्धान्त आज स्वीकार्य न हो और उनके निवंचन तथा उनकी व्याख्या || 
पद्धति में आज के आलोचक को कुछ दोष दिखाई दे जाय परन्तु हमें यह कदापि 
नहीं भूलना चाहिये छि खिल छबब बन्य बतीडियों के मस्तिष्क में भाषाविज्ञान || 
का बीज-वपत भी नहीं हुआ था, उस म इन नैरुक्तो ने इस तथाकथित || 
भाषाविज्ञान के अनेक मौलिक एवं सद्भावना सिद्धान्तों को उद्घोषित एवं || 
प्रचारित किया था। आज का आलोचक भले ही “सभी शब्द धातुज हैं, इस 
सिद्धान्त को न माते, परन्तु-- अर्थनिरयः परिक्षेतु । न संस्कारम्‌ आद्रिपेत' शब्दों ||| 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१ १ SN IRI 2: 
त Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४६ ] ! हिन्दी-निरुक्त 


की परीक्षा अर्थ पर विशेष ध्यान दिया जाय, व्याकरण के काल्पतिक संस्कारों 
की बहुत परवाह न की जाय, इन वक्तव्यों की सत्यता सर्वथा निस्सन्दिग्ध है । 
यह एक ऐसा आघार है कि जिसके सहारे अनेक दुरूढ़ शब्दों का उनके सहश 
अनेक विलुप्त शब्दों के. साथ सम्बन्ध स्थापित करके स्वरूप जाना जा सकता 
है । यह कहने की आवश्यकता नहीं कि वेदों के कुछ मूर्धन्य-विद्वान्‌ इस दिशा 
में प्रयत्नशील भी है । 

नैरुक्त की परम्परा का एकमात्र प्रतिनिधि होने के कारण भी यास्क की 
अपनी एक महत्ता है । जिस प्रकार व्याकरण के क्षेत्र में अन्तिम आचार्य पाणिनि 
अपने से पूर्व भावी वयाकरण आचार्यो का प्रतिनिधित्व करते हैं उसी प्रकार 


यास्क भी उसी क्षमता के साथ अपनी नेरुक्त परम्परा का प्रतिनिधित्व करते हैं। 
पाणिनि की .अष्टाध्याडी में अनेक आचार्यो के मत सुरक्षित हैं, तो यास्क के 


निरुक्त में भी नहक्तों की परम्परा की एक अच्छो झाँक्री देखने को मिल जाती 
है। प्रख्यात-नेरुक्त शाकपूणि तो यहाँ प्राय: सबेत्र विद्यमान दिखाई देते हैं । 
कराल काल के क्ररं घटना चक्रों से यदि पाणिनि की अष्टाध्यायी अमिताभ 
बनी रह गई तो यास्क के निशक्त को भी उनकी कोई आँच नहीं लग सकी । 
यास्क ने जो यह कहा कि व्याकरण की परिपूर्णता निरुक्त मे आकर होती 
है उनके विषय में यदि वास्तविक धरातल पर आकर विचार किया जाय तो 
अपूणंता इस बात से ही स्पष्ट है कि वह बड़े ही सीमित” प्र में अपनी 
कल्पनाओं--लोप, आगम, वणं-विकार आदि की प्रक्रियाका प्रयोग करते हैं 


| ओर वह भी कितना निराधार होता है, इस बात को व्याकरण के मर्मज्ञ भतृ हरि 
' ` अच्छी तरह जानते हैं । 


i वेद-व्याख्या के क्षेत्र में भी यास्क आदि की एक्र महत्वपूर्ण देन है । निरुक्त 
| में हमे तत्कालीन वेद-व्याख्या विषयक विभिन्न सम्प्रदायों तथा आचार्यों की 
` | विविध प्रवृत्तियों का ज्ञान होता है । 'देवता के स्वरूप आदि के विषय में भी 
| | यास्क ने अनेक दुहूड़ गुत्थियाँ सुलुझ[यीं हैं । अध्यात्म मत की हृष्टि से एक 
` देवतावाद, आधिदेविक (नेरुक्त) मत की दृष्टि से त्रिविध देवतावाद तथा अधि- 
| याज्ञिक मत की हृष्टि से बहुदेवतावाद का सुन्दर समन्वय तत्र एतन्‌ नरराष्ट्रमु 
. इव यास्क के इस संक्षिप्त वाक्य. में प्राप्त हो जाता है तथा अध्यात्मवाद की 
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एकस्य आत्मनः अन्ये देवाः प्रत्यंगानि भवन्ति । आत्मा सबं देवस्य (निरुक्त ७/४) 
इन शब्दों में सुरक्षित है, जिसकी बड़ी मनोरम एवं भव्प व्याख्या निरुक्त के 
प्रतिनिधि व्याख्याकार दुगं तथा स्कन्द ने प्रस्तुत की है । इन सब विविध 
परम्पराओं का वेदार्थे को पूर्णता की हृष्टि से एकर विशिष्ट एवं अनुपेक्षणीय 
मूल्य है । 

कोत्स जैसे विद्वानों की इम धारणा का कि वेद के अनेक शब्द अविस्पष्टा- 
थक हैं-दुर्गम एवं दुूढ हैं - यास्क ने निर्भीक एवं स्पष्ट उत्तर--नंष स्थाणोर्‌ 
अपराध. यदू एनम्‌ अन्धो न पश्यति, पुरुषपराघः सः भवति- (निरुक्त १/१६) ` 
दिया है, वह आज के वेदाध्यायी का जहाँ उत्साह संवर्धन करता हे, उनकी 
अनुसंधान की गति में एक तीव्रता एवं ओज भर देता है, उन्हें आशान्वित कर 
देता है वहीं वेद के विषय में निराश एवं अनास्थावान्‌ व्यक्तियों की अच्छी 
प्रतारणा भी करता है । i 

इस प्रकार निर्वचन णास्त्र के सिद्धान्तों और रीतियों, विविध नेरुक्त आचार्यों 
के विभिन्न मतों ठथा तत्कालीन वेद-व्याख्या सम्बन्धी “एतिहासिक, 'नेदान', 
'अधियाजिक', 'आध्याट्मिक' आदि अनेक प्रवृत्तियों इत्यादि के ज्ञान की हृष्टि 
से निरुक्त और उसके प्रणेता यास्क का आज और भी अधिक मूल्य स्वीकार 
करता होगा । 


नमो यास्काय पराहाराय 


कुरुक्षेत्र “ विद्वानों का विनीत-- 


२६-४-१६६६ कपिलवेव 
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निरुक्त : प्रथम अध्याय 
प्रथम पाद 


निरक्त का व्याख्येय ग्रन्थ निघण्टु 


| 

| 

। 

| 

| 

| झूल -समाम्नायः समाम्नातः । स व्याख्यातव्यः। तम्‌ इमं समाम्नायं 
| निघण्टव इत्याचक्षते । 

| अनुवाद--(धेविक शब्दों का) संग्रह संगृहीत हो चुका। (अब) उसको 
प्यास्या करनी है । इस संग्रह को (आघार्य लोग) 'निघण्टु' कहते हैं । 

- व्याश्या-'समाम्तःय' शब्द 'सम्‌' ओर 'आडङ्‌' उपसर्गों के साथ 'म्ना' धातु 
से 'कम' कारक में 'घञ्‌” प्रत्यय करके निष्पन्त माना गया है । 'समू का अर्थ 
है सम्पक्‌', “आ' का अर्थ है 'एक विशिष्ट क्रम में' तथा म्ना” धातु का अर्थ है 
'अभ्यास' अर्थात्‌ किसी विषय का बार-बार विचार करना, मनन करना 
इत्यादि । अतः 'समाम्नाय' शब्द का अर्थ हुआ वह शब्दकोष जिसमें एक 
विशेष हृष्टि से, बार-बार विचार करके शब्दों का संग्रह किया गया है । * यहाँ- 

' | यास्क ने 'समाम्नाय' शब्द से जिस कोष का उल्लेख किया है बह तिरुक्त का 
व्याख्येय ग्रन्थ 'निघण्टु' है, जिसका आरम्भ 'गो' शब्द से तथा अन्त “देवपत्ती/ 
शब्द से होता है । यह पाँच अध्यायों तया तीन काण्डों (नैघण्टुक, नंगम बौर. 
देवत) में विभक्त है । 

'समाम्नायः समाम्तात: का अभिप्राय यह है कि अभिष्ट बंदिक शब्दों 
के संग्रहे का कार्य समाप्त हो चुका । अब उम्रकी व्याख्या करती चाहिये। 
पह वाक्य कर्मवाच्य’ का है अर्थात्‌ यहाँ 'कमं' ('समाम्ताय') को कहने के लिए 
| क्त प्रत्यय प्रयुक्त है । परन्तु 'कर्ता' का नाम तहीं लिमा गया। इस कारण 
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-यह प्रश्न उपस्थित होता है कि इस 'समास्ताय' का समाम्तान करने ० 


कौन ई ? सम 
प्रायः भनेक प्राचीन एवं अववीडद वाख्याक्रार 'समाम्ताय' शब्द भरः 
“परम्परागत प्राचीन एवं प्रसिद्ध शब्दफोष' अर्य करते हुए यास्क से भिन्न कि्के स 
प्राचीन ऋषि को 'समाम्न(य' अथवा 'निघण्टु' का प्रणेता मानत हैं । 
परन्तु सम्राम्तायः समाम्नातः स व्याख्यातष्यः ये दोनों वाक्य इस वात गा a 
स्पष्ट संकेत देते हैं कि स्वयं यास्क ने ही अपनी हृष्टि मे इस वैदिक शब्दको। गुः 
का संग्रह किया तया उसके पश्चातु स्वयं उन शब्दों की व्याख्या भी की i 
सम्प्रति केवल एक ही निघण्टु तथा उकषकी व्याख्या के रूप में निरुक्त ग्रभमिल 
उपलब्ध है परन्तु इस तिएक्त में इस बात के पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं कि यार 
से पूर्व निरुक्त के अनेक सुप्रतिष्ठित आचाय हो चुके थे । इसी प्रकार अनशन 
निघण्टु ग्रन्थों की सत्ता के संकेत भी इस निरुक्त से ही कथंचित्‌ उपलब्ध तुतष्य 
जाते हैं। प्रथम अध्याय के अन्त के इमं ग्रन्थ समाम्तासिषुः यह कहा ॥ 
जिमक्र। अर्थ है कि आचार्यों ने इस प्रक्रार निघण्टु (तथा इसके व्याख्याः १ त्य 
निरुक्त ग्रन्थ) का समाम्नान अंथवा प्रणयन किया |, इसी प्रकार सर्फ 
अध्याय में इन्द्र देवता के नामों के संप्रहके प्रसग में यारक ने कहा है-हिं' 
तान्यपि एके सप्तामनन्ति । भूयांसि तु समाम्तानात्‌ । यतु सञिज्ञानभ्ूतं याब 
प्राधान्य स्तुति तत्‌ समामते । अर्थात्‌ कुछ भाचारयं अपने निघण्टु ग्रन्थों मै र ब्दै 
के वृत्रतुर' 'अंहोमुच्‌' इत्यादि विशेषणों अयवा कर्म (कार्य) के आधार (रत 
रखे गये 'वत्रहा' 'पुरन्दर' इत्यादि नामों का संग्रह भी अपने निघण्टु ग्रन्यो रा 
»करते हैं । परन्तु इस प्रकार के विशेषणो के संग्रह से निघण्टु का आकार 
बड़ा हो जायेगा। इसलिये मैं (यास्क) उन्हीं नामों का संग्रह अपने निषण्दु 
करता हुँ जो बहुत प्रसिद्ध हैं तथा जिनकी प्रधान रूप से स्तुति की गईह 
+नहेक्त के इस स्थल से दो बातें स्पष्ट हो जाती हैं। एक तो यह कि यास 
पूवं अनेक तिंघण्टु अथवा वैदिक शब्दकोष के -संग्रहीता आचार्य हो चुके तो 
तथा दूसरी यद्द है कि यास्क ने भी, अपने निरुक्त के ब्याख्येय प्रन्य निष" 
लिए, अपनी दृष्टि से, शब्दों का संप्रह किया था । । 
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। इसलिए 'समाम्तायः समाम्तातः' इस वाक्य का प्रयोग यास्क ने अपने 
समाम्नाय' की दृष्टि से ही क्रिया है। अतः यहाँ 'मया' शब्द का अध्याहार 
करके मया (यास्केन) a समाम्नातः अर्थात्‌ 'मुझ यास्क के द्वारा शब्दों 
कके संग्रह का काय समाप्त क्रिया जा चुका” यही अर्घ अभीष्ट प्रतीत होता है । 
| टिप्पणी विशिष्ट संग्रह के अर्थ र अन्यत्र भी 'समाम्नाय' ` शब्द का 
रयोग मिलता है । जसे तैत्तिरीय प्रातिशाख्य में (१, १) में “वर्णसमाम्नाय; 
कोलिगुवाकानुक्रमणी (१, ६) में 'पदाक्षर-समाम्ताय' तथा पातञ्जल महाभाष्य में 
की err प्रथम पाद के द्वितीय आह्लिक में “अक्षर समाम्नाय? का प्रयोग 
ग्र/मिलता है ! 
यास स व्याख्यातव्यः-यहाँ 'सः' का अभिप्राय है वह 'समाम्ताय' अथवा वैदिक 
अतेशब्दो का संग्रह, जिसका प्रमाम्ताय यास्क ने किया था 'व्याख्यातव्य: शब्द में 
ज तुतव्यत्‌', प्रत्यय 'भर्ह’ अथवा योग्य अर्थ को कहने के .लिये प्रयुक्त हुआ है । द्र० 
i कृत्यतृचश्च” (पा० ३/३।१६९) अर्थात्‌ 'अह' अर्थ को कहने के लिए 
गा-भूकृप्य तथा 'तृच' प्रत्यथों का प्रयोग होता है । “कृत्य” कहे जाने वाले प्रत्ययों 
¢ -तब्यत्‌' प्रत्यय भी समाविष्ट है! इसलिए 'स व्याख्यातव्यः! का अर्थ हुआ 
| है-हिं 'समाम्नाय' या शब्दसंग्रह जो त्याख्याह (व्याख्या के योग्य) है । दूब्ररे 
स्पान्दों में उस शब्द-संग्रह की व्याख्या करना आवश्यक है । क्योंकि उन संग्रहीत 
भै | ब्दों का अर्थ जाने बिना उ ग्रन्थ के उद्देश्य-वेदार्थ का ज्ञान पूरा नहीं हो 
1र किता। यहाँ “व्याख्या” के अन्तर्गत शब्दों का भभिप्राय, निर्वचन उनके 
यों F के रूप में वेदिक मन्त्रों का प्रदर्शन तथा उनका संक्षिप्त अर्थ इत्या बिः 
र ब|भी उपयोगी चर्चा अभीष्ट है । 
घण्डु। तमु इमः" ``*** ` आचक्षते । - \ 
गई इस वाक्य में यह बताया गया है कि इस 'समाम्नाय' अथवा वैदिक शब्दों 
जि _समाम्ना 


ता नहीं कहा गया है 
|रना होगा । 

| यहाँ एक विचारणीय बात यह है कि 'तिषष्टुः' शब्द के स्थान पर 
निषण्टवः इस बहुवचनान्ठ इन्द का. प्रयोग क्यों किया गया : कुछ विद्वानों ने 


० ड (१ CE 
इसलिए 'आचार्याः' जंसे किसी शब्द का भध्याहार 
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इस बहत्रचनान्त प्रयोग से यह अभिष्राय निकाला है कि अपने समय में i 
मान अनेक निघण्टुओं की हृष्टि से यार ने ब्रहुवचनाम्त शब्द का प्रयोग ॥ ह 
है । कुछ अन्य विद्वानों का विचार है कि 5स प्रकार के 'समाम्नाय' के र्र 
शब्द को 'निघण्टु' कहा जाता था । इस बात को बताने के लिए, या इस का । 
से, यास्क ने 'निघण्टवः? शब्द का प्रयोग करना आवणयक समझा । इन दिया 
विचारों में पहला विचार अधिक स्वाभाविक एवं खुसंगत प्रतीत होता है। | 


निघण्टु शब्द की व्युत्पत्ति योंबि 
सूल -निघण्टव्रः कस्मात्‌ ? निगमा इमे भवन्ति ! छान्दोभ्यः हत 
हृत्य समाहृत्य समाम्नाताः । ते निगन्तव एव सन्तो निगमनात्‌ निष 
उच्यन्ते इत्यौपमन्यवः । अपि वा आ हूननाद्‌ एव स्युः। समाहता स 2 
यद्‌ वा समाहुता भवन्ति । नवंच 
मनुवाद--'निघण्टवः' न:म कंसे पड़ा ? ये (संगृहीत शब्द) अर्थबोधश्षमान 
हैं दोनों से चुन-चुन कर शम्ब इकट्ठे किये गये होते हुँ । (इमलिये) वे (रोष 
“निगन्तु' (अर्थ-बोघक) होते हुए ही, अयं-बोधन के कारण 'निघण्टवः 1 बन 
कहे जाते हैं यह ओपमन्यब का विचार है। ह द 
अयवा 'आहत' (मर्यादा एवं विभाग के राथ पठित) होने के का 

(इन शब्दों के नाम 'निघण्टव') हुए हों (क्योंकि ये शब्व) 'समाहूत' (ए६| 
पठित) होते हैं । छ 
अथवा (ये शब्द वेदो से) चुने हुए होते हैं (इसलिए इन्हें 'निघण्टब 
जाता है । 
व्याख्या ~'समाम्ताय' (वृद्रिक कोष) के शब्दों को 'निघण्टब' : 
जाता है या उन सक्षी शब्दों के एकत्व के आधार पर इनके समूद भूत “सम 
को 'निघण्टु' क्यों कहा जाता है इस बात को बताने के लिय "निघण्टव: हे 
यहाँ तीन निवंचन दिये जा रहे हैं। शब्दों का नित्रंचन करते हुये क रौ रे 
. निरुक्त में उस शब्द के साथ “कस्मातु' शब्द का प्रयोग करके उनके उ दार 
एक या अनेक सम्भावित धातु या धातुओं का निर्देश किया गया है । | 
'निघष्टु' शब्द के विविध निवंबन प्रस्तुत करते के लिये ही यास्क नेत । इ 
४ रे च्‌ 
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किस्मातु ? यह प्रश्न प्रस्तुत किया है । इस प्रश्न के दो अभिप्राय हैं--एक यह 
प्रक 'निघण्दु' शब्द किस धातु से बनेग। ? तया दसरा यढ कि इस 'समाम्नाय' 
क 'तिघण्टु' नाम क्यों पड़ा, उसकी [कस विशेषता के कारण (निघण्टु याम 
दिया गया ? यों इन दोनों प्रश्नों में कोई विशेष अन्तर नहीं है । 
| यों तो 'निघण्टु' शब्द रूढ़ि है तघा सामान्यतया 'कोष' फा वाचक है। 
योंकि अमरकोष आदि को भी 'निघष्टु' कहा जाता है । इसलिये उसके कृति 
; त्यय के विषय में विचार करना, उन वैयाकरणों की दृष्टि में, जो कछ शब्दों 
रछ ग ही घातुज मानते हैं सब शब्दों को नहीं; सर्वथा अनावश्यक है। परन्तु 
॥स्क उन विद्वानों में से एक हैं जो सभी शब्दों को यौगिक अथवा घातुज मानते 
तथा इसी कारण “एकमात्र अथं का ध्यान रखते हुए (रूढि) शब्दों का भी 
गवचत करना ही चाहिए चाहे धातु तथा निवंचन के विषयभूत शब्द में कोई 
धश्षमानता हो “या न हो” यह यास्क का प्रमुखतम सिद्धान्त है । द०_अर्थनित्यः . 
(रीक्षेत ।***** "अविद्यमानसामास्येप्यक्षरवर्णसामान्यान्‌ निब्र्यात्‌। न त्वेव न 
नाबर यात्‌ । (निरुक्त २/१) इसलिये 'तिघण्टु' शब्द की ब्युत्पत्ति के विषय में 
हाँ वे विविध निर्वचन प्रस्तुत कर रहे हैं । ; 
का 
ठ हक ने 'निघण्टु' शब्द के तीन प्रकार के निर्वचन करते हुए तीन घातुओं 
। | नदश किया है--'गस्‌' 'हन्‌? तथा हु” । यास्क की यह शैली है कि शब्द 
बि रूप में प्रयुक्त होता है प्राथ: उसी रूप को लेकर वे उसका निर्वचन करते 
। इसलिये यहाँ “निघण्टु: 'कस्मात्‌' ? न कहकर “निघण्टवः कस्मात्‌” ? 
प्रश्न किया गया क्योंकि ऊपर 'निघण्टवः' का प्रयोग हो चुका था। 


५ भयम निर्वंचन--प्रथम निवंचन के अनुसार “निघण्टु शब्द 'नि” उपसगे 
कै 'गम्‌' धातु से दना है । चूंकि 'समाम्नायों' में बडी सावधानी के साथ 
रौं से शब्द चुन-चुन कर इकट्ठे किये जाते हैं इसलिये इन शब्दों के अधं-ज्ञाम 
|: वैदिक मन्त्रों के अर्थो का बोध होता है। अतः अर्थबोधक होने के 
रण ये शब्द 'निगम? के (ति + गम्‌ + अच्‌) अर्थात्‌ अथं के निश्चायक होते 
र । इस कारण 'निगम' के पर्धाय के रूप में 'ति+गम्‌' के साथ ओणादिक 
पुन्‌ प्रत्यय लगाकर 'निगन्तुः शब्द और उसके बाद 'त' का 'ट' तथा ग॑ का 
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ग्घ' होकर 'निघण्टु' शब्द बना । य!स्क ने यह प्रथम व्युत्पत्ति, निरुक्त के प्राचे 


न न्दी-निह 


धा 
झाचाये औषमन्यव के अनुसार दी : । र 
टिप्पणी --प्रो ० वी० के० राजवबाडे के अनुसार यहाँ पाठ का क्रम सम्भव सि 


निम्न रूप में रहा होगा-लिवण्टजः क्त त्‌ ? तिबनातु। निगमा इसे भव | 


बिः 
छन्दोभ्यः समाहृत्यः समाहूत्य समाम्नाताः । ते निगन्तव एव सन्तो निपमान| पह 


इस निदंचन में इस बात पर जोर दिया. भया है कि निघण्टु में संग्रहीत 
वैदिक मन्त्रों के अर्थ के बोधक है इसलिये उन्हें 'निघण्टु' कहा जाता 
प्रसङ्गतः यहाँ से यह सूचना भी मिल जाती है कि यास्क के समात ही था 
औपमन्पव ने भी अपने निउक्त का प्रणयन किया था जिसमें 'निघण्टु' | 
उपर्युक्त निर्वचन प्रस्तुत किया गया था ) 

द्वितीय निवेचन--आ हननाद एव स्थुः समाहृता भवन्ति-के भनुः 
'निघण्टु' शब्द 'सम्‌' तथा 'आ' उपसर्गों के साथ 'हन्‌' धातु से निष्णन्त हो 
'समाहनन' तथा 'समाम्नान का इस प्रयद्ध में लगभग एक ही अर्थ है और 


गर्ग 


घातु के प्रयोग की बात दुगं ते कही भी है। द्र०-प्रसिद्धश्च पाठार्थे हका 


'तिघण्ट' कहा जाता है । 

टिप्पणी--यहाँ यह ध्यान देने की बात है कि यास्क के सभी दि (न 
अ्थंप्रधात होते हैं--कैवल अर्थ को दृष्टि में रखकर वे शब्दों का तिवंचन दै रि 
हैं विशेषतः रूढ़ि शब्दों के निवंचन में वे यह “हीं देखते कि शब्द का । 
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धातुओं से निर्वचन किया जा रहा है उनमे व्याकरण के तियमों के अनुसार 
शब्द की सिद्धि होगी भी या नहीं । निर्व चन के विषय में यास्क का यह आ 
भव। सिद्धान्त है कि निर्वचन करते हे व्याऊरण शाः न्न F $ 
र ॥ ह्‌ हु जरण शस्त को प्रक्रिया की 

ऐ बिल्कुल न को जाय--न संस्कारध्‌ आत्रिदेत । वस्ततः 


स्पष्ट 
2 
परवाह 
क्‌ रूढ़ि शब्दों + विषय में 
न पह माना गया है कि जिस धातु का चिन्ह निर्वक्तव्प रूढि शब्द में दिखाई दे 
| ne © उ हि ~ दि म ४ ५ है! 
रि तया उनका अर्थ उप्त रूढ़ि शब्द में विद्यमान हो उन सभी घः 
| का तिर्वचन किया जाना चाहिये । द्र०-- 
यावतासु एव धातूनां लिङ्गः रूढ़िगतं भवेत । 
अर्थ श्चाप्यभिघेयस्थस्ताबःद्र्‌ गुणविग्रहः ।। दृहृद देवता २/१०४। 
इसी दृष्टि से यहाँ 'सम्‌' 'आ' उपसर्गो के साथ हन्‌ रातु से तू' प्रत्यय 
सिम्‌' और 'आ' के स्थात पर 'नि' त्था 'हन्‌' के 'ह' के स्थात 


तुओ से उस शब्द 


नुम पर 'घ' और 'त' का ट होकर 'निबण्ट्र' श रर 
[टह गवण्दर शब्द को निष्पत्ति की बात कह 
हग गयी । ड 
गौर तीथ निर्वचन--तीसरे निर्व माह न्ति' में 
तृतीय निर्वंचन--ती सरे निर्वचन 'यद्वा समाहता भवन्ति' में 'समाहरण', 


अर्थात्‌ वेदों से शब्दों को चुत-चुन कर एकत्र करना, अर्थ पर जोर दिया गया । 
इसीलिये यहाँ 'सम्‌' तथा 'आ' उपसर्गों के साथ हू धातु से तु! प्रत्यय की 
| (कल्पता की गयी । 'सम्‌' तथा 'आ' के स्थान पर .नि', ह्‌ का गुण हत्त, "र्‌' 
[ [का 'न्‌' 'ह' का 'ध' और 'न' का 'ट' होकर 'निघण्टु' शब्द बनेगा । 'समाहृता 
[भवन्ति से पहले 'यद्‌ वा समाहरणात्‌ स्यु! इतने पाठ की कल्पना करली 
चाय तो यह वाक्य और सुसंगत हो जायेगा । अर्थात्‌ 'निघण्टव' शब्द “सम्‌ + 
था+हू' से बनाया जा सकता है क्योंकि वे वेदों से चुने हुये होते हैं । यहाँ 
छन्दोभ्यः समाहृत्य समाम्नाताः का जो अभिप्राय है वही “समाहृता भवन्ति” 
en है। स्पष्टता की दृष्टि पै यह अधिक सुसंगत होता यदि इसके बाद 
| “छन्दो भ्यः समाहूत्य समाहृत्य समाम्नाताः” यह पाठ दिया जाता। 
A शब्द की इन तीत व्युत्पत्तियों द्वारा निघण्टु अथवा 
य की तीन विशेषताओं को प्रकट किया गया है! पहली बिशेषता यह 
Er के शब्द मन्त्रों के अर्थ का बोध कराने वाले हैं, दृसरी--वे. समूह 

| में एक मर्यादा, के साथ संग्रहीत अथवा पठित हैं, ओर तोसरीं--वे शब्दः 
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वेद से चुन-चुन करके एकत्र किये गये हैं स्पष्ट है कि ये तीनों निर्वच 
केवल अर्थ की दृष्टि से ही यार्र ने प्रस्तुत किये । शब्दकल्पद्रुम 
“निघण्टु' शब्द “नि' उपसर्ग के साथ 'घण्ट' धातु से भी इस शब्द की सिद्धिं 
बात कही है । ० 24 
6७ ९ तिघण्ट्‌ में शब्दों के चार विभाग 
भूले-तंव्‌ यानि चत्वारि पदजातानि नामाख्याते चोपसग निपा 
तानीमानि भवन्ति । 
अनुवाद--तो जो चार (प्रकार के) प्रसिद्ध पद नास, आघात, उपस 
तथा निपात हैं वे (उस प्रकार के ही) ये (समाम्नाय' के पद झी) हुँ । 
ब्यास्या--इस वाक्य में यह कहा गया है कि भाषा में चार प्रकार 
प्रसिद्ध पद हैं--नाम, आख्यात उपसर्गे तथा निपात-~उन्हीं चार प्रक 
के पदों का इस 'समाम्ताय' में भी संग्रह क्रिया गया 'है। इसलिये “हमार 
का अर्थ करना चाहिये 'समाम्ताय' के पद अथवा शब्द', अभिप्राय पह 
कि इन चार विभागों के अन्तरगत ही बस 'समाम्नाय' के सभी शब्द भी॥ 
जाते हैं--कोई भी ऐसा शब्द नहीं है जो इत चार विभागों के अन्तर्गत 
आ सके । 


चत्वारिपदजातावि--पद कितने प्रकार के माने जायें, इस विं 
में संस्कृत के वैयाकरणों में विवाद पाया जाता है । दुगे का कहना है 
(१) ऐद्ध व्याकरण में एक प्रकार का ही पद माना गया था । सम्ववतः 
पदमू इस सूत्र में यह परिभाषा की गयी थी कि अथं के वाचक सभी 
पद हैं। ॥। २) कुछ अन्य आचार्य दो प्रकार के पद मानते हैं--सुबन्त 
तिङ्न्त । ये विद्वान्‌ उपसर्गों तथा निपातों के विषय में कहू कर कि इत 
विभक्तियाँ अब्र लुप्त हो गयी हैं, इन दोनों का अन्तर्भाव 'नाम' पदों में | 
कर लेते थे । (३) कुछ अन्य तीसरे विद्वान्‌ उपसगं तथा निपातों को एक # 
कर पदों के तीत भेद मानते हैं । इनका कहना है कि 'अ' आदि  उपंसगं 
वस्तुतः निपात ही हैं । धातु के साथ प्रयुक्त होकर वे निपात होते हुये 
उपसगं अथवा जातिसज्ञक बन जाते हैं । (४) कुछ अन्य यास्क आदि वि 
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“ताम! और 'आख्यात' की परिभाषा ] 
पदों के उपर्युक्त चार प्रकार मानते हैं । (५) इनसे भिन्न कुछ और विद्वान्‌ 
नाम, आख्यात्‌, उपसर्गे, तिपात तथा कमंप्रवचनीय इन पाँच संज्ञाओं के 
आधार पर पाँच प्रकार के पद मानते हैं । इनमें से द्वितीय, चतुथं तथा पञ्चम 
मतों का उल्लेख भतृ हरि ने वाक्यपदीय तृतीय काण्ड की निम्न कारिका में 
किया है-- 

'द्विधा कश्चित्‌ पदं भिन्न चहुर्धा पञ्चधापि वा! ! (जातिसमुद्देश--१) 

इस कारिका की व्याख्या में हेलाराज ने यह €पष्ट कर दिया है कि नाम, 
भाख्यात, उपसर्ग तथा निपात के साथ कमंप्रचनीय के भेद को मानते हुये 
पदों के पाँच प्रकार बन जाते हैं । परन्तु कर्मप्रवचनीयों का उपसगों में ही 
अन्तर्भाव हो जाते के कारण भाष्यकार (सम्भवतः यास्क अथवा पतञ्जलि) ने 
पदों के चार प्रकार हो माने हैं । 

वस्तुतः पदों के चार प्रकार ही विशेष प्रसिद्ध तथा सर्वत्र स्वीकृत रहे हैं। 
ऋक्प्रातिशाख्य में-नामास्यातमू उपसर्गो निपाताशचहवार्याहुः पदजातानि शब्द 
वाजसनेय-प्रातिशाख्य में--तच्चतुर्धा नामाख्यातोपसर्ग निपाता - तया अथवंप्राति- 
शाउप में चतुर्णा पदजातानां नामाइपातोपसग निपातानामु , इन शब्दों के द्वारा 
पदों की चतुविधता को स्पष्ट स्वीकार किया गया है। यास्क ने यहाँ तो पदों 
की चतुविधता का उल्लेख किया ही है । इपक्रे अतिरिक्त १३ वें अध्याय में 
चत्वारिवाक्‌ परिमिता पदानि०' इस मन्त्र की व्याख्या के प्रसंग में वंयाकरणों 
के मत के रूप में भी यास्क इस मत को दुहराया है | पतञ्जलि ने महा- 
भाष्य के प्रथम आह्लिक में दौ बार चार प्रकार के पदों की बात कही है । 

'पदजातानि? ने इस प्रयोग में 'जात' शब्द का अर्थ दुर्ग तथा स्कन्द ने 
अपनी टीका में 'समूह' किया है । परन्तु इस शब्द का अर्थ 'प्रसिद्ध/ भी किया 
जा सकता है। इस रूप में 'पदजातानि' का अर्थ होगा पदों के चार प्रसिद्ध 
प्रकार अर्थात्‌ पदों के भले ही और भी प्रकार हो पर चार प्रकार विशेष _ 
प्रसिद्ध हैं । 

टिप्पणी--यहा प्रो० राजवाड़े ने एक विचारणीय प्रश्न यह प्रस्तुत किया 
कि यास्क जिस 'समाम्ताय' अथवा “निघण्टु की व्याख्या करने जा रहे हैं उसमें 


| तो पदों के केवल दो ही प्रकार मिलते हैं-"नाम' (प्रातिपदिक) शब्द भौर | 
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'आख्यात' (तिङ्न्त शब्द) । उपमो तथा नियातों का संकलन यहाँ नहीं दिखाई 
देतो ! केवल चौथे अध्याय के द्वितीय अनुच्छेद में 'आ' ओर 'बदि' उपसगं तथा 
(अच्छ' 'ईम्‌' 'सीम' निपातों का उल्लेख मिलता है । तथा उसतक्रे उत्तर में इस 
विद्वान ने यह कहा है कि निघण्टु की इस विशेषता का कि उममें चारों प्रकार 
के पदों का संकलन होता है, ख याश्‍्क ने इस विद्यमान निघण्टु से प्राचीन 
किसी अन्य निघण्टु की हृष्टि से किया है ! पर यदि ध्यान से देखा जाये तो. 
इस निघण्टु में भी अनेक निपात संकलित हैं । हाँ उपरागं दो ही एक हैं और 
वह स्त्राभाविक़ भी है क्योंकि एक तो उपसर्ग स्वतन्त्र रूप से अर्थ प्रकट नहीं 
करते तथा दूसरे इन उपसर्गो के अर्थ समान्यतया प्रसिद्ध ही हैं । 
'नाम' ओर 'आख्यात' की परिभाषा 
सूल-तत्रैतन्‌ नामाख्यातयोर्‌ लक्षण प्रदिशन्ति । भावप्रधानम्‌ 
आख्यातम्‌ ¦ सत्वप्रधातानि नामानि। 
अनुवाद---उन (चार प्रकार के पदों) में से नाम और आख्यात की (निम्न) 
परिभाषा (आचार्यं लोग) बताते हें। जिन (पदों) में भाव (क्रिया) की 
प्रधानता हो वह 'आख्यात' है तथा जिनमें सत्व (द्रब्य अथवा सिद्ध भाव) की 
प्रधानता हो वह 'नाम' है । 
व्यास्या--यहाँ 'नाम' ओर “आख्यात' पदों की परिभाषा प्रस्तूत की जा 
रही है । "प्रदिशन्ति का अर्थं है 'उपदेश करते हैं'--बताते हैं । 'प्र' उपसरगंपूर्वक 
'दिश्‌' धातु का एक अर्थ 'उपदेश' भी होता है । यहाँ कहा यह गया कि नामा- 
हयातयोर्‌ लक्षण प्रविशन्ति अर्थात्‌ 'नोम’ तथा आख्यात्‌ का लक्षण बताते हैं 
जिसमें पहले 'नाम' तथा फिर 'आख्यात' को रखा गया था क्योंकि 'ताम” शब्द 
'आख्यातु शब्द की अपेक्षा छोटा है । परन्तु लक्षण देते समयं 'भाख्यात' का 
लक्षण पहले इसलिये दिया गया कि कभी 'नानों' के भूल में 'आख्यात' (घातु) 
ही बिद्यमान रहता है ऐसा प्रायः सभी नंरुक्त मानते हैं। इसके अतिरिक्त 
आख्यात' की प्रधानता इसलिये भी है कि एक 'आख्यात' (धातु) से भनेक | 
“वाम” पद'निष्पन्त होते हैं ॥ 


भाव-प्रधानम्‌ आख्यातम्‌ यहाँ, आख्यात’ का अभिप्राय है 'ब्रजति’ 'पठति’ 
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इत्यादि तिङन्त या क्रियावाचक पद । यो तो 'आब्यात इस पद का प्रयोग कहीं- 
कहीं केवल धातु के लिये अपत्रा कहीं-कहीं केबल 'तिङ विभ क्तडों के लिये भी 
हुआ †। परन्तु अधिकतर 'आख्यात' शब्द का प्रयोग दिङत पद के लिग्रे ही 
होता भावप्रधान ८ शब्द में 'बहु्रीहि' समास है--'झाव प्रधानमू यत्र 
गर्थात्‌ जहाँ भाव' (क्रिया) की प्रधनता. हौ वडर आख्यात (तिङन्त पद) है । 
द्यपि 'भाव' शब्द के भी अनेक अर्थ हैं । परन्तु वहाँ इसका अभिप्राय है 'साध्य- 
भाव या क्रिया । इस प्रकार आख्यात की: परिभाषा हुई जित पदों के अर्थो में 
साध्यभाव (क्रिया की प्रधानता हो) वे 'अःख्यात' है 'आख्यात शब्द की व्युत्पत्ति 
भी कोषकारों ने यह की है क्रि ,आख्याते' प्रधानभावेन क्रिया अप्रधानभातेन च 
दव्य यत्र तदू आए्यातमु अर्थात्‌ जहां प्रधान रूप से क्रिया और गोण रूप से 
द्रव्य का कथन हो वह आश्पात है । 'आख्यात' शब्दों में प्रधान रूप से क्रिया 
की प्रतीति होती को प्रमाणित करने के लिये व्याख्याकारों ने निम्न हेतु 
प्रस्तुत किये हैं--- 
१--पचनि' या 'ब्रजति' इत्यादि तिङन्त या आख्यात पदों के प्रयोग से 
क्रिया का पूर्ण निश्चय हो जाता है कि यहाँ पक्राने अववा जाने की क्रिया हो 
रही है जवकि 'कर्ता' इत्यादि कारकों का अथवा द्रव्य का निश्चय हीं हो 
पाता । उसका निश्चय तो तभी होता है जब उस कारक अथवा द्रव्य का नाम 
लिया जाता है । 


२--देवदत्त: किं करोति ?' इस रूप में जब किसी क्रिया के विषय में . 
प्रश्‍न किया जाता है तब उसका उत्तर 'पठति' जैसे किसी” 'आख्यात शब्द द्वारा 
हो दिया जाता है 'नाम' शब्द द्वारा नहीं । 

३-आख्यात, अर्थात्‌ तिङन्त या क्रियापदों में 'तिङ्‌' का कोई चिह्न 
नहीं होता । इससे स्पष्ट है कि वे द्रब्यप्रधान नहीं होते तथा द्रव्यःप्रधानता के 
खण्डन से उनकी क्रिया-प्रधानता भी स्पष्ट हो जाती है । 

४—-तिङन्त पदों का अन्य, मध्यम तथा उत्तम इन तीनों पुरुषों तथा भुत 
भविष्यद्‌, वर्तमान इन तीनों कालों से सम्बन्ध होता भी इन 'आइ्यात' पदों की 
क्रिया-प्रधानता को प्रमाणित करतु है । द्रव्य-वाचक “नाम शब्दों 'विशे 
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| षता अप्राप्य है । यहाँ उल्लिखित तीसरे तथा चौथे हेतुओं की दृष्टि से निम्न 
। कारिका द्रष्टव्य है: 

क्रियाबाचकम्‌ आश्यातं लिङ्गतो न विशिष्यते ! 

त्रीन्‌ अत्र पुरुषान्‌ विद्यात्‌ कालतस्तु बिशिष्घते ॥ 

५- तिङन्त पदों के चार प्रकार हैँ. । कतू वाच्य, जैसे--देवदत्त: पठति’ 
कर्मवाच्य, जैसे- देवदत्तेन पुस्तकं पठयते’ भादवाच्य, जँसे--देवदत्तेन 
आस्पते' तथा कर्मकतृवाच्य, जखे--भिद्यते काष्ठः स्वयम्‌ एव' । इन सभी 
प्रकारों में सर्वत्र क्रिया की प्रधानता तथा अविवक्षित 'कारक' या द्रव की 
गौणता देखी जाती है। 

६--प्रायः सभी विद्वानों ते 'आख्यात' को प्रधान रूप से क्रिया का वाचक 
माता है । प्रातिशाख्यकारों ने समान रूप में आख्यात को क्रियावाचक कहा है। 
चातिककार कात्यायन ने उन्हीं 'भू' आदि की धात्‌ संख्या मानी है जो क्रिया 
को प्रधान रूप क ते हैं । ४ 
“ ७- एक वाक्य में दो क्रियाएँ एक साथ समवेत होकर नहीं उपस्थित 
होती क्योंकि दोनों ही क्रियायें प्रधान होती हैं । पर द्रव्य में साथ क्रिया सम- 
बेत भाव से युक्त हो जाती है। यह आख्यात' शब्दों की क्रिया-प्रधानता के 
' कारणही है। 
| ८-—तिङन्त शब्दों के चार अर्थ माने जाते ‡--भाव "(क्रिया)' कारक 

संख्या तथा काल । परन्तु इन चारों अर्थों में ह गा की सर्वोपरि प्रधानता 

'आख्यात' पदों के प्रयोग में परिलक्षित होती है । 

सत्त्वप्रधानानि नामानि--'नाम' शब्दों की परिभाषा यह की गई कि 

। । जिनमें ससत्त्व’ अर्थात्‌ द्रव्य की प्रधानता हो वे 'नाम' शब्द हैं । यहाँ भी पहले 

। जैसे ही हेतु दिये जा सकते हैं । 

१-_देवदत्त आदि 'ताम' (प्रातिपदिक) शब्दों का उच्चारण होने पर 

+| देवदत्त आदि द्रव्य का ही प्रधान रूप से बोध होता है क्योंकि 'देवदत्त' द्रव्य 

| ६ का तो निश्चय इस शब्द से हो जाता है, परन्तु वह क्या करता है--पढ़ता है, 
। सोता है या खाता है? इन क्रियाओं का निश्चय नहीं हो पाता । 


| _ २--कः पठति ?” इस प्रकार के द्रव्यविषयक प्रशन के उत्तर में “राम: 
। . जैसे किप्ती 'नाम' शब्द का ही प्रयोग किया जाता है । 
| 2 
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३--जब कभी किसी प्रातिपदिक शब्द का प्रयोग किया जाता है तो बहू | j 
लिंग तथा संख्या से युक्त होता है । विद्वानों ने लिग तथा संख्या से युक्त होने । / 
को ही 'सत्व' कहा है-- 

लिङ्‌ संख्यान्दितं द्रव्यं सत्त्रम्‌ इत्यभिधीयते । 

४--'नाम' (प्रातिपदिक) शब्दों में सत्त्व' (द्रव्य) की प्रधानता होने के | 
कारण ही 'नाम”' शब्दों को “सत्त्व नान” अर्थात्‌ “सत्व का वाचक' भी कहा 17 
गया है । द्र० 'मूत्तंमत्त्व हूतं सत्त्वनामभिः’ (निरुक्त) । | 

नाम शब्दों की द्रब्यप्रधानता के कारण हो बृहेवताकार ने 'नाम' शब्दों | ॥ ४! 
के स्वरूप को निम्न दो श्लोकों में स्पष्ट किया है— | 

शब्देनोच्चारितेनेह येन द्रथ्यं प्रतोयते । 
तदक्षरविधो युक्त नामेस्याहुर्‌ मनीषिणः 11१/४२ 
अष्टो यत्र प्रयुज्यन्ते नानर्थेषु विभक्तयः | 
तन्नाम कवयः प्राहुर्‌ भेदे वचन-लिङगयोः ।। १/१४३ 
अर्थात्‌--जिस् शब्द के उच्चारण करने से द्रव्य की -प्रधान रूप से प्रतीति ' ’ 
हो उपे व्याकरण में, विद्वान्‌ लोग “नाम” कहते हैं । इस प्रकार जिस शब्द से | । 
भिन्न-भिन्न अर्थो में आठ विभक्तियाँ प्रयुक्त होती हैं ओर वचन तथा लिग की ॥ 
दृष्टि से अन्तर पाया जाता है अस्ते आचाय॑ 'नाम” कहते हैं । | : 
... वाक्य में भाव को प्रधानता । 
मूल--तद्‌ यत्रोभे, भावप्रधाने भत्रतः पूर्वापरिभूतं भावम्‌ आख्यातेन 
आचष्टे, ब्रजति पचतीति उपक्रम-प्रभृत्यपवगंपयंन्तम्‌ । मूत्तं सत्त्वभूतं | ॥ 
सत्त्वनामभिः ब्रज्या पक्तिरिति । Mh 
अनुवाब-_जहां दोनों ('नाम' तथा 'अश्यात' पब) होते हैं (वहाँ मर्थातू | 
वाक्य में दोनों) क्रियाप्रधान होते हैं 'व्रजति' 'पचति' जसे ('आख्यात' पदों द्वारा ||| 
(वक्ता) पहले तथा पोछे (एक विशेष क्रम से) होते बाली आरम्भ से लेकर अन्त | 
तक को क्रिया को कहता है । मूर्त (सिद्ध) एव द्रव्य के समान बने भाव (सिद्ध || 
भाव) को (वक्ता) 'व्रज्या' 'पंक्ति' जसे 'नाम' शब्दों से कहता है । | 
ब्याह्या--'नाम' तया 'आख्यात' की परिभाषा देने के पश्चात्‌ यह विचाः|| |+ 
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रणीय है कि वाक्य में जहाँ दोनों ही आख्यात' तथा “नाम पदों का प्रयोग 
होता है वहाँ 'भाव' (क्रिया) की प्रधानता मानी जगय या सत्व अर्थात्‌ द्रव्य की ? 
इस प्रश्नका उत्तर यहाँ यह दिया. गया है कि.वाक्य में जब 'नाम' तथा 
'आख्यात' दोनों का प्रयोग होगा तो भो क्रिया की ही प्रडानता होगी । पृथक्‌- 
पृथक जब दोनों का प्रयोग होता है तभी 'अ/ख्यात' को क्रियाप्रधात तथा “नाम 
को द्रव्यप्रधात मानना चाहिये । परन्तु वाक्य में तो जहां भी क्रियाप्रधान तथा 
'नाम' को द्रव्यप्रधान मानता चाहिये । परन्तु वाक्य में तो जहाँ भी क्रिया की 
प्रधःनता होगी--द्रव्य वहाँ गोणरूप धारण कर लेगा । क्योंकि क्रिया साध्य 
होती है-निष्पाद्य होती है। उमक्रिया की सिद्धि के लिये 'नामों अथवा 
कारकों या दूसरे शब्दों में स।धनों का प्रयोग किया जाता.है । द्र०--'साघनं हि 
क्रियां निवतंयति' (माधन क्रिया को बनाते हैं) महाभाष्य (६/१/१३४५) । 

'भाव' तथा 'सत्त्र' को ओर स्पष्ट करने के लिये यहाँ पूर्वापरिभूतम्‌० 
इत्यादि दो वाक्य कहे गये हैं। पहले वाक्य में यह कहा गया है कि व्रजति 
पचति जपते आख्यानों के प्रयोगों द्वारा साध्यभाव अथवा व्यापार को जब वक्ता 
कहता है तो जाने पकाने जेमी क्रिय्राओं का बोध इम रूप में होता है कि उन 
क्रियाओं में, पहले तथा बाद में ओर इस रूप में एक विशिष्ट क्रम में (होने बाली 

अनेक अत्रान्तर क्रियाओं का ज्ञान दोता है । वस्ठुतः इन सब अवान्तर क्रियाओं 
(का काल्पनिक समूड ही प्रधान क्रिया मानी जाती है । जपे यदि देवदत्तः ब्रजति 
कहा जाये तो जब देवदत्त जाने के विचार मे प्रेरित होकर कग्डे आदि पहन” 


. कर तैयार होता दै तब से लेकर जब तक देवदत्त गन्तव्य स्थान तक पहुँच नहीं 


जाता नब तक के बीच में होते वाली सभी क्रियाओं का बोध होता है । जाना 
या पक्षाना” इत्यादि क्रियायें एक हैं-अवान्तर क्रियाओं की अनेकता के कारण 
क्रिया को अनेक नहीं माना जा सकता । यास्क ने इसी दृष्टि से [ूर्वागरिभूतम्‌' 
शहद का प्रयोग किया है । इसका अभिप्राय यह है कि क्रिया में .वास्वविक पोर्वा- 


पय न होकर काल्उनिर है । क्रिया जब आरम्भ होगी तब से लेकर जब तक 


हू समाप्त नही होगी तब तक उस ब्रीच में जो भी कार्य किया जाता है उन 


सब के लिये सामान्यतया प्रधान क्रिया का ही. व्यवहार किया जाता है। जसे | 
पाचक जब खाना पकाने के लिए पाकशाला में घुसता है तथा जब तक सारा 
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खाना बना नहीं लेता उस बीच में वह जो-जो कार्य करत। .है--पती ली चढ़ाना 
आग जलाना, पानी गर्म करना, चावलों को चलाना इत्यादि -- सबके लिये य॑ टी 
कहा जाता है कि वह खाना पक्राता है--स पचति' । इस प्रकार यहाँ पतित 
भृतभावम्‌' से यह स्पष्ट किया गया कि 'आख्यात? शब्द “भाव' अथवा व्याप।र 
की साध्यावस्था को प्रकट करते हैं। बहद्देवताकारः ने 'आख्यात' की , 
विशेषता को निम्न शलोक में स्पष्ट किया हे | ५ 
क्रियासु ब्रहवीष्वभिसंश्चितो यः ूर्वापरीभूत इबेक एव । 
क्रियामिनित्वृ तिवशो वजतः आस्पातशब्देन तमु अर्थम्‌ आहुः ॥ 
(इहद्देवता १४४) 
अथात्‌--आख्यात' शब्द से उस (क्रिया' रूप) अथं को कहा जाता है जो 
अनेक अवान्तर क्रियाओं पर आश्रित होता है, क्रमबद्ध (पूर्वापरिभूत) सा होता 
है तथा प्रधान क्रिया के पूर्ण हो जाने पर निष्पन्न होता है । 0: 
मृत्तरत्वभुत ““'““पंक्तिरिति -इस वाक्य में यह स्पष्ट बि 020 गया है कि 
'नाम' शब्द भी कभी-कभी भाव को कहते हैं । परन्तु यह भाव 'पृवपिरीभत 
अर्थात्‌ साध्य न होकर सिद्ध द्रोता है--अमूर्त्त न होकर मूत्तं होता है, निष्पाद्य 
न होकर तिष्पन्न होता है । यहाँ वह अपनी क्रमिक्रता को छोड़कर द्रव्य के 
सम'न हो जाता है । इस पक्ति का अन्त्र्यार्थ यह होगा कि मूत्त एवं सत्त्वभूत 
भाव को 'ब्रज्या' पंक्ति' जंसे 'नाम' शब्द कहते हैं । यदि 'उपक्रम-प्रभृत्यपवग- 
पवन्तम्‌ अश इस वक्य से भी सम्बन्ध कर दिया जांय तो इस दाकय का बर्थ 
ओर स्पष्ट हो सकता है । अभिप्राय यह है कि 'बज्यः' पंक्ति' जंसे भाववाचक 
नाम' शब्डों का प्रयोग करने पर क्रिया के प्रारम्भ से लेकर अन्त तक की जो 
अवस्था है वह, अपनी क्रमिकता छोड़ * र, मूर्त, एवं सत्त्वभूत वनकर प्रकट होता 
हैं । 'त्रजति' 'पब्रति” इत्यादि 'आख्यात' शब्दों का प्रयोग करते पर प्रारम्भ से . 
लेकर अन्त तक की क्रिया प्रकट नहीं होती। वहाँ क्रिया समाप्त नहीं हुई 


. रहती इसलिये अन्तिम अवान्तर क्रिया से पहले तक की अवान्तर क्रियाओं के 


समूह का बोध ही वहाँ अभिप्रेत होता है । यहाँ 'नाम' शब्दों से वे शब्द अभिप्रेत 
हैं जो व्याकरण के अनुसार, घातुओं के साथ 'कृत्‌' प्रत्ययों के संयोजन से 
प हो सकते हैं । 'कृत्‌' प्रत्ययान्त 'ब्रज्या' “पंक्ति! अत्यादि शब्द 'द्वव्य' 
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शब्दों के समान होते हैं ऐसा वेयाकरणों का सिद्धान्त है छदू अभिहितो भावो i 

्रब्यवद्‌ भवति । इसलिये “सिद्ध भाव' के वाचक इन कृदन्त शब्दों का सड 
1 

सख्या, विभक्ति तथा लिङ्ग से होता है जब कि 'साध्य भाव के वाचक 


'आख्यात' शब्दों का इनसे सम्बन्ध नहीं होता । बृहद्देवताकार ने इस अभिप्राय ॥ 0 
३ 


गा सि 
क्रियाभिनिवृत्त वशोपजात. कृदन्तः शब्दाभिहितो यदा स्यात्‌ । ही 
सल्या. विभक्ति व्यय-लिग-युक्तो भावस्‌ तदा द्रष्यम्‌ इवोपलध्यः (१८५) हति 


~ 


को निम्त श्लोक में स्पष्ट किया है:-- 


टिप्पणी -तदू यत्रोभे भावप्रधाने भवतः इस अंश को ध्रो० गुणे तथा 
डॉ० लक्ष्मण सरूप ते एक ओर तरह से संगति लगायी है। उनका विचार है कि 
यहाँ 'यत्र' पद का अभिप्राय वाक्य न होकर 'ब्रज्या' 'पंक्ति' इत्यादि भावब।चक्र 
'नाम' शब्दों की ओर यास्क का संकेत है जो, 'ब्रजति, "पचति आदि आस्य्ातीमान 
शब्दों के समान 'भाव' अथवा व्यापार को ही कहते हैं तथा इसी कारणपीर्‌' 
“भाव-प्रधान हैं । जब 'आख्प्रात' तथा 'नाम' दोतों ही भाव-प्रधान हों तो वहाँ रना 
दोनों में अन्तर किप्त प्रकार किया जाय ? इस प्रश्न का ही उत्तर आगे के अंश|था ' 
(ूर्वापरी भूत भावम्‌ ०' इत्यादि से यास्क ने किया है इस विचार के ,अनुसाए : 
'तद्‌ यत्रोभे भावप्रधाने भवतः' यहाँ भवतः' के पश्चात्‌ पूर्ण विराम न मानक भी 
अर्घ विराम मानना चाहिए क्योंकि उके बाद अगते अंश को इप्तफ्री ज 
सम्बद्ध करता होगा । पहले जो व्याख्या की गयी उसके अनुसार न] मान 
इस अश के बाद अधे विराम मानकर 'भवतः' के पश्चात्‌ पूणं विराम माग अन्‌ 
जाता है । त्या 
परन्तु प्रो० गुणे तथा डॉ० सरूप की व्याख्या के अनुसार इस प्रश्न 


उत्तर नहीं मिल पाता कि वाक्य में 'आख्यात' तथा 'नाम' दोनों प्रकार के श5 
के प्रयुक्त होने पर 'भाव' तथा 'सत्त्व' में से किस की प्रधानता मानी जाय 
हाँ तक भाववाचक 'नाम' तया 'अ'खंग्रात' कें भेद को स्पष्ट करने को बात । 
वह तो पहलो व्याख्या में भी आ जाती है । "वा 
नाम 'ग्राल्यात' के सामान्य एवं विशेष रूप का प्रदर्शन 
मूल--'अद/ इति सत्त्वानाम्‌ उपदेशः । गौर 'अश्वः' 


| ऊ।र 
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[म 'आख्यात' के सामान्य एवं विशेष रूप का प्रदं ] [ १७ 


स्ति' इति । भवति' इति भावस्य । 'आस्ते' शेते’, ब्रजति’, 'तिष्ठति’ 
ति। 

अनुवाद--'भदस्‌' (इस प्रकार के सर्वनाम शब्दों) के द्वारा 'नाम' (वस्तुओं 
सिद्धि-भाव) का (सामान्य रूप से) कथन होता है तथा 'गो अश्व' 'पुरुष' 
थी', (इत्यादि शब्दों से) विशेष रूप से । (इसी प्रकार) 'भवति' (जमे 
() ततव के वाचक तिङन्त पदो) के द्वारा साध्यभाव (अथवा क्रिण) का 

ब्रामास्य रूप से कथन होता है तथा 'आस्ते', 'शेते' ब्रजति' तिष्ठति (इत्यादि 
| शिष्ट क्रिया के वाचक तिडन्त पदों) के द्वारा विशेष रूप से। 

४ 


>्क्ज् जद ee 


2 
= 


क्र) प्पाख्या--यास्क्र की थाक्य-रचना प्रायः अतीव संक्षिप्त एबं सूत्र शेली के 
[त मान है । इसी लिये 'सत्त्वानाम्‌' तथा 'उपदेश के बीच 'सामान्येव” का तथा 
रणगीर्‌' अश्व पुषषो इस्तीति' के पश्चात्‌ 'सत्तवानां विशेषणोपदेशः का अध्याहार 
रह [रना पडता है । इसी प्रकार 'भवतीति भावस्थ' के पश्चात्‌ 'सामान्येन उपदेश:' 
भ्रण|था 'तिष्ठतीति' के पश्चात्‌ 'विशेषणोपदेश:” का अध्याहार करता अ(वश्यक है । 
सार। अभिप्राय यह है 'अदम्‌ या इदम्‌' जसे संबंनामों के द्वारा समात्पतया 
[कभी 'नाम' शब्दों का कथन होता है । वस्तुतः 'सर्वनाम' कद्दा ही उन शब्दों 
मे जाता है जिनका प्रयोग किसी एक के लिए निश्चित न होकर सबके लिय 
गोध।मान रूप से किया जा सके । इसीलिये 'रावपा नाम सर्वनाम' इस ब्युत्पत्ति 
मा अनुसार 'सवंनाम' को अन्वर्थक संज्ञा माना गया । इमके विपरीत 'गो' 'अशव' 
त्यादि शब्द किसी विशिष्ट नाम' या द्रव्य के वाचक हैं। इसी कारण इस 
| के शब्दों को 'सवंनाम” नहीं कहा जाता । 
रा) ताम! शब्दों में जिस प्रकार सामान्य तथा विशेष रूप पाया जाता है उस 
तप तिङन्त पदों मे भी दो प्रकार की स्थिति पायी जाती है। वे 'आख्यात' 
त्‌ ५ जो केवल अस्तित्व या सत्ता मात्र को कहते हैं उन्हें क्रिय/ सामान्य (प्रत्येक 
क्रेयामें समान रूप से रहने वाले 'भाव') का वाचक माना जाता है | इसका 
रण यह है कि 'अस्तित्व' या सत्तारूपता तो सभी क्रियाओं में समान रूप से 
| हुती छि ॥ परन्तु “आस्ते', 'शेते' इत्यादि पद क्रिया-सामएन्य के वाचक त होकर 
बिठने', 'सोने' इत्यादि विशेष क्रियाओं के ही वाचक हैं ।. 


४ 
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` उपस्थित नहीं हो सकेंगे तब यह कैसे कहा जा सकता है कि गौ: तथा 
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श्रोदुम्बरायण का शब्द-नित्यत्व पक्ष और उसके दोष ग 
मुल- इन्द्रिय नित्यं वचनम्‌ ओदु“ब्ररायणः। तत्र चतुष्टय नोप वद 
अयुगपद्‌ उत्पन्तां वा शब्दानाम्‌ इतरेतरोपदेशः, शास्त्रकृतो योगश्च ।मरहा४ 


अनुवाइ-शब्द (जिह्वा) इन्द्रिय में (ही) नित्य है, ऐसा ओदुम्ब॥ ६ 
(आचार्य) का मत है । इस मत में (पदों के) चार विघाग नहीं बन पते । पीत : 
भिन्न समय में उत्पन्न हुए शब्दों का एक-दूसरे के प्रति (गोण-प्रधान-भाव|, इस 
सम्बन्ध तथा (व्याकरण) शास्त्र में प्रदाशत (प्रकृति प्रत्यय आदि का) संयोगीः १ 
नहीं सुसंगत हो पाता । | तो 


व्यास्था-ओदुम्बरायण एक प्राचीन आचार्य हो चुके हैं । यास्क ने 00 


जिस रूप में यहाँ उद्धुत किया हैं उससे यह प्रतीत होता है कि दे शब्द 
अनित्य मानते थे--केवल वाग्‌ इन्द्रिय में ही उसकी सत्ता मानते भे। की 
जब तक जिह्वा वाणी या शब्द का उच्चारण करती है तभी तक शब्द की हा 
है तथा उच्चरित होते ही वह नष्ट हो जाता है । सम्भवत: इस मत में | 
तथा उसकी ध्वनि में कोई अन्तर न मानते हुये ध्वनि को ही शब्द माना 
रहा । 

पर यदि शब्द को इस प्रकार अमित्य स्वभाव बाला माना गया तो, ३ 
अनित्यता के कारण “नाम, आख्पात' 'उपसर्ग' तथा 'निपाब' ये चतुविध || 
नहीं बन सक्रेगे । इसको कारण यह है कि जब शब्द उच्चरित होते ही 
हो जाता है, यह मान लिया गया तो फिर वाक्य में अनेक शब्दों की एक 
स्थिति सम्भव नहीं है । ओर शब्दों की एक साथ स्थिति न होने पर दी 3 
'आख्यात' आदि का विभाग किया जाता भी सम्भब नहीं है । उशहरण के 
जब वक्ता “गो? गृहम्‌ आयाति कहेगा तो जब तक उसकी वाणी "7 
उच्चारण करके आगे 'गो' को उच्चारण करने का प्रयास करेगी उपी 


र 


हीं ही सकेगा पूरे वाक्य की तो बात ओर है । जब ये तीनों शब्द एक 


नाम शब्द हैं तथा 'आयाति! आख्यात शब्द हैं । 6 ०--एक कवर्ण वतिनी । ह 


\ 
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िदुम्वरायण का शब्द-नित्यत्व पक्ष ओर उसके दोष ] [ १९१ 


रपद उच्चारयति । 'गौर्‌' इति यावद्‌ गकारे वाग्‌ वतंते नोकारे न विसजेनीये; 
pr औकारें न गकारे न विसर्जनीये, यावद विसज्जनीये न गकारे मोकारे” 
| ्नहभ्ाष्य १/४/४०६९} । 
ग्वा. इसी तरह चूंकि शब्द एक साथ उच्चरित हो नहीं सकते इसलिये, उनमें 
। हीन शब्द प्रधान है तथा कोत अप्रधान हैं अथवा कीन विशेषण है, कौन विशेष्य 
॥ | इस प्रकार का शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध भी नहीं बन सकता | जब 
पोगी: गृहम्‌ आयाति’ इत्यादि वाक्यों में सभी शब्द एक साथ विद्यमान ही नहीं 
| तो फिर एक-दूसरे की हृष्टि से प्रकर्षापकर्ष या प्रधानाप्रधान-भाव का निर्णय 
ै बता तथा यह कहना कि “गो; और 'गृहमु' शब्द अप्रधान हैं तया 'गच्छति' 
ब प्रधान है या इसी तरह 'शुक्ला' 'गौः' में 'शुक्ला' विशेषण है तथा गो 
गेय है इप प्रकार का कोई भी निर्धारण या विचार सुसंगत नहीं हो 
को k । 


में | भोदुम्बरायण के इस सिद्धान्त में तीसरा दोष यह है कि ब्याकरणशास्त्र 
पा शब्दों के स्वरूप का प्रदर्शन करते हुए उनमें प्रकृति-प्रत्यय का संयोग या 
रा उपसर्ग तथा संयोग आदि दिखलाया गया है । यह सब असंगत हो जायगा 
द कि जब पूरा छन्द ही विद्यमान नहीं--विभिन्न ध्वनियाँ टा होती हैं 
| हो जाती हैं--तो प्रकृति तथा प्रत्यय घातु और उपसर्ग आदि भी एक 
गथ विद्यमान है तो प्रकृति नहीं, रह सकती है तो प्रत्यय नहीं और जब प्रत्यय 
तो प्रकृति नहीं, जब धातु है तो उपसग नहीं और जब उपसंग है तो घातु 
हीतो ऐसी स्थिति में इन दोनों के योग की कल्पना कसे सम्भव हो 
1] । कती है । 
| शास्त्रकृत: शब्द की दो प्रकार से व्याख्या की जा सकती है एक शास्त्रेण 
| तो योग: ` शास्त्रकृतो योगः अर्थात्‌ व्याकरणशास्त्र में प्रदर्शित प्रकृति 
प्ययादि का सम्बन्ध तथा दूसरी शास्त्रं करोति इति शास्त्रकृत्‌ आचाय: तस्य 
पिग: अर्थात्‌ व्याकरणशास्त्र को बनाने बाले आचायों के द्वारा प्रदर्शित प्रकृति- 
।दि का सम्बन्ध । इन दोनों व्याख्याओं में अर्थ की दृष्टि से कोई अन्तर 
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दुर्गाचार्य ने यहाँ युगपद्‌ उत्पन्नानाम्‌ इतरेतरोपदेशः शार हि योगश 
पाठ मानकर इस स्थल को एक दूसरी व्याख्या को है कि यदि 'अखणर द 
स्फोट', अर्घात्‌ वाक्य सवथा एक अखण्ड एवं अविमक्छ रुप मे हो १ ; 
वाक्य का पदों और वर्णो मे जो विभाग है वह सबं या काल्पनिक--अमाः ए श 
का सिद्धान्त माना गंया तो भी ये दोप उसी रूप म बगे रहते हैं । वा भिष् 
द्वितीय काण्ड में भतू हरि ने वाक्यस्फोट मिद्धान्त के प्रतिप्यापक के ह | क्नी 
आचार्य वार्ताक्ष तया ओदुम्बरायण का नाम लिया है । 


यास्क का शब्द-नित्यत्व पक्ष 
मूल-व्याप्तिमत्वात्‌ तु णब्दस्य । 
अनुवाद--पःन्‍्तु शब्द के व्याप्तिमान्‌ नित्य (होने) के कारण 
तीनों बोषों का समाधान हो जाता है । 
व्याख्या --शब्द तथा ध्वनि ये दोनों पुथक-पुथक तन्व हैं। णब्र हि 
अर्थात्‌ सरा ही वक्ता ओर श्रोता की बृद्धि अथवा हृदय में विद्यपान रहे 


रस्‌ 
hn 
fe 


है, उत्पत्ति नहीं । | 
ध्वनिं के द्वारा होने वाली, यह अभिव्यक्ति ही अनित्य है बयो कि ध्री 
वाग्‌ इन्द्रि आदि के द्वारा उच्चरित होती 3 तथा तुरन्त नप्ट हो जाती 
परन्तु शब्द अभिव्यक्त या अनभिश्यक्त चाहे जिम रूप में रहे-- दीनो! पि 
में यड नित्य है । पतञ्ज लि ने महाभाष्य (` |१/७०) में स्कोटस्‌ तात्वा] 
ध्वनिकृता वृद्धि: कहकर शः गी नित्य रूप को स्पष्ट किया है । ॥ 
इस नित्यं स्वरूप की हृष्टि मे डरी शब्द क्र! दुमका नाम ग्फोट 
पड़ा | कात्यायन, पतञ्जलि तथा भतहरि आदि ने न कवः श 


या "ग्ध 
ब्द को दी: 


शब्द प्रयोग को आवश्यकता 
मूल -अणीयस्त्वाच्च शब्देन संज्ञाकरणं व्यवहारार्थं लोके । 
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म अनुवाद -- अत्यन्त सरल (एव स्पष्ट) होने के कारण लोक में (पारस्परिक) 
१ बहार के लिये शब्द से (ही वस्तु या व्यक्ति का) नाम रखा जाता है। 
॥ | ब्याह्या-यहाँ यह पूछा जा सकता है कि विचारो के आदान-प्रदान के 
गए शब्दों का या शब्दों कै समूह भापा का माध्यम क्‍यों अपनाया जाये ? 
विभिन शारीरिक चेष्टाओं, जैसे--हाथ या आँख के इशारे, तथा अन्य सकेतों 
शभी तो काम चलाया जा सकता है ? इस प्रश्न के उत्तर में यास्क ने सक्षेप में 
कहा है कि भावों या विचारों को अधिक से अधिक सरल तथा सुस्पष्ट 
| में शब्दों के माध्यम से ही प्रकट किया जा सकता है । संकेत या शारीरिक 
प्टाओं द्वारा बहुत थोड़ी बातें प्रकट की जा सकती हैं तथा साथ ही उनमें 
हुत कुछ अस्पष्टता एवं संन्दिग्छता बनी ही रहेगी । इसके अतिरिक्त इशारों 
1 और सं+तों से धाते बते में देर ही लग सकती है । इसीलिये वस्तुओं तथा 
पक्तियो के नाम शब्दों के द्वारा रखे गये तथा शब्दों का ही विभिन्न अर्यो में 
त क्रिया गया जिन्हें उन शब्दों का अर्थ कहा जाता ४“ शब्द तया उनके, 
ग 5 एवे सुब्यवस्वित, समूह भाषा में अर्थ.प्रकाशन का अद्भुत क्षमता को 
कर ही दण्डी ने यहु स्वीकार क्रिया कि यदि 'शब्द' नामक ज्योति संसार 


इदम्‌ अन्धन्तमः कृत्स्नं जायेत भुवनत्रयम्‌ । 
यदि शब्दाह वयं ज्योतिर्‌ आसंता रारन दीप्यते ॥ (काव्याद १/४) 
लौकिक तथा बेदिक भाषाझं की समानता 


2 अनुवाद -वबे (शब्द) जिस प्रकार (लौश्कि भाषा में) मनुष्यों के प्रति 
| अर्थों को प्रकट करते हैं उसी प्रकार बंदिक भाषा सें बे देवताओं के 
यति (विभिन्न अभिप्रायों को सी) प्रकट करते है । 

भ्णाख्या-जहृ तक अर्थ-प्रकाशन की क्षमता का सम्बन्ध है, लौकिक भाषा 
पा वेदिक भाषा दोनों ही समान हैं । यहाँ 'मनुष्यवत्‌' शब्द में तत्र तस्येब 
| ज्टा० ५|१/११६) सूत्र से सप्तमी विभक्ति के अथं में 'वत्‌' प्रत्यय मानना 


| 
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चाहिये तथा "मनुष्येषु इव' अर्थ करना चाहिए । अभिप्राय यंह है क्वि। नित 
प्रकार लौकिक भाषा में 'गो' आदि शब्दों का प्रयोग करने पर 'गाय' ९. 
आदि अर्थो की प्रतीति होती है, उसी प्रकार वैदिक भाषा में भी इन हा 
आदि शब्दों का प्रयोग करने पर 'गाय', पृथ्वी', 'किरण', 'वाणी' ॥। 
का ज्ञान होता है । जिस प्रकार देवदत्त',! आयाहि दुग्धं पिव! थह 
देवदत्त को यह बताता है कि 'देवदत्त तुम आओ ओर दूध पीओ। 
प्रकार वायवायाहि दर्शते सोमा अलंकृताः (ऋ वे० १/२/१) इत्यादि ब; 
मन्त्रों के शब्द भी वायु इत्यादि देवों के प्रति यह कहते हुँ कि 'वायु pi 

ग 


ने ' 


फल 


भाओ देखो यह सोम रप्त से भरे पात्र सजे हुए हैं ।' अभिप्राय यह! 

जिस प्रकार लौकिक भाषा के शब्द गर्थे के वाचक है, उसी प्रकार वे । न 
'शब्द भी अर्थवान्‌ हैं इसी बात को आगे भी मन्त्रों की, सार्थकता 
करते हुए 'अथंवन्त: गब्दसामान्यातु' कड्‌ कर भी यास्क ने स्पष्ट कि। ` 
तथा इसी दृष्टि से मीमांसकों की--य एव बंदिका शब्दास त एव लोकि, र 


~ 


त एवच तेषाम्‌ अर्था:--यह परिभाषा प्रसिद्ध हुई । | 
> f रो ~ हर । लै 
नदिक मन्त्रों को आवश्यकता | ऐर 
मुल-पुरुषविद्यानित्यत्वात्‌ कर्मसम्पत्तिर मन्त्रो वेदे । | 


अनुवाद - पुरुष के ज्ञान के अनित्य होने के कारण वेद में कमों । पि 
सम्पुरक मन्त्र (सगृहीत) हैं । कया 


दोनों समान रूप से सार्थक हैं तो फिर यज्ञ आदि कार्यो में वैदिक हे 
प्रयोग की अनिवार्यता क्यों मानी जाती है। अपनी इच्छानुसार जिस । 
भी भाषा में रचित पद्यों या वावयों द्वारा यज्ञ आदि कार्य क्‍यों न किए ४ 
इस प्रश्न का उत्तर यास्क यह देत हैं कि दोनों भाषाओं के समान होते 
भी वेद-मन्त्र अपौरुषेयं हैं और लौकिक भाषा में निबद्ध वाक्य या पद्य पी 
हैं, मातव निमित हँ । भारतीय परम्परा इस बात को मानती आयी 
दृभूत शाश्वत ज्ञावविप 
दूसरी ओर मानव का 


> है कि यदि बै नित्य 
व्यास्या--यह पूछा जा सकता है कि यदि वंदिक् धापा और लौकिक वि 
६. 

तक 
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कि नतय है, अपूर्ण है, तथा उसकी शक्ति एवं बुद्धि सीमित है । इसलिये उसकी 
| 12 में भी यह अपूर्णता अवश्य होगी । अत, मानवीय भाषा का प्रयोग 
नन पर यज्ञ आदि कार्यों की फरे-पादजता या दूसरे शब्दों में इनकी 
इ्फलता के विषय में सन्देह हो सकता है । परन्तु वेद-मन्त्र के द्वारा किए 
हे खाते पर यज्ञ आदि कार्य निश्चित रूप से फल के उत्पादक होंगे। 
यज्ञ आदि कार्य पूर्ण ही तव माने जायेगे जब उनमें वैदिक मन्त्रों का प्रयोग 
एवं विनियोग किया जायेगा । ब्राह्माण-प्रच्थों ने इसी बात'को निम्न शब्दों में 
द, दीकार किया है--एतदू वे यशस्य समृद्ध यद्‌ रूपसमृद्धं यतृ कर्मक्रियमाणय्‌ 
हं ऋग. यजुर्‌ वाभिवपदति (गौपथ ब्राह्मण २/२/६) अर्थात्‌ यज्ञ आदि की पूर्णता 
ih यही है कि वे रूप से समृद्ध हों-उनमें जो कर्यं किया जा रहा है उसे 
| तथा यजुप्‌ के मन्त्र भी कह रहें हों । 
॥ यहाँ कर्म-सम्पत्ति:' शब्द मन्त्र का विशेषण है । सम्पत्ति शब्द में 'सम्‌' 
4 “उपसग पूर्वक 'पत्‌' घातु से 'करण' अर्थ में 'क्तित्‌' प्रत्यय मानकर उसका अर्थ 
प्रह करना होगा कि यज्ञ आदि कर्मो की सम्पूर्णता या सफलता जिससे होती 
है ऐसा मन्त्र । 
इस वाबय के पुरुष विद्यानित्यत्वात्‌' इस समस्त पद की ऊपर की व्याख्या 
म | पुरुषस्पविद्याया अनित्यत्वात्‌’ यह विग्रह किया गया । इसका दूसरा विग्रह 
कया जाता है--'पुरुष विद्याया नित्यत्वात्‌' अर्यात्‌ परम पुरुष की विद्या के ' 
कर होने के कःरण वेद में कमों को सफल बनाने वाले मन्त्र हैं। इस दूसरे 
ुँ विग्रह में अर्थापत्ति से यह पता लगता है कि मातव की विद्या अनित्य है अत 
"उनको भाषा के वाक्य यज्ञ आदि कार्यों को सफल नहीं बना सकते। दोनों 
हो में एक ही अर्थ प्रकट होता है । अन्तर केवल इतना है कि एक जो बात. 
| क्षात्‌ कही गई है बह दूसरे में अर्थापत्ति से जानी जाती है । py 
भाव के छः प्रकार तथा उनके अभिप्राय (१1:2२ 
सूल-षड्‌ भावविकारा भवन्तीति वार्ष्यायणिः । _ जायते, अस्ति, 
विपरिणमते, वर्धते, अपक्षीयते विनश्यति इति । @ 
1 “जायते' इति पूर्व॑भावस्य आदिम्‌ आचष्टे, त अपरभावमु आचष्टे न 
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इति वा । “अपक्षीयते' इत्येतेनैव व्याख्यातः प्रतिलोमम । “विन 
इत्यपरभावंस्य आदिम्‌ आचष्टे न पूर्वंभावम्‌ आचष्टे न प्रतिपेध 
अतोऽ्ये भाव-विकारा एतेषाम्‌ एव विकारा भवन्तीति हृ स्माह। 
यथावचवम्‌ अभ्युटितव्या: । 

अनुवाद - छः प्रकार के भाय विकार होते हैं--उत्पन्न होना, परिव 
होना, बढ़ना, घटता तथः नष्ठ होना यह बाध्यायणि का सत है 'जायते' 
(शब्द) पूर्दभाग (उत्पत्ति) के प्रारस्भ को कहता है, अपरभाव होना के 
तो कहता हैन :उसका) प्रतिएथ करता है । 'अस्ति' (होता) (रूप भ्न 
उत्पन्न पदार्थं की स्थिति को (कहता) हे । 'बिपरिणमते' यह (परिणत हु 
रूप भाव) अपने स्वरूप से अपरिउतित वस्तु के विकार को (कहता है) 'व 
यह (बढ़ना रूप भाव) अपने अद्भों अथवा स्व सम्बद्ध पदार्थो की वृद्धि | 
पुष्टि) को (कहता है) (अंसे) 'विजयेन वधते अथवा 'शरीरेण व 
'अपक्षे.यते' यह (घटना) रूप भाव इसी ('वर्धते' की व्याख्या) से विपरीत 
में ब्यास्यात हो गया । 'दिनश्यति' यह (नष्ट होना रूप भाव) अन्तिम 
(नाश) के प्रारम्भ को कहता है । (इससे) पहले के साच (घटना) को न क 
है और न (उसका) निषेध करता है । इन (छः भाव विकारों से) अन्य 
विक्षार इनके ही विकार (अवान्तर) भेद हैं ऐसा (वार्ष्यायणि ने) कहा 
उन (भाव विकारों) का वचन (प्र्षङ् या मन्त्र) के अनुसार निएचय कर 
चाहिये । 
_ ध्यास्या--पहले 'आघ्यात' की परिभाषा में 'भावप्रघानम्‌' शब्द आया 
वहाँ 'भाव का अर्थ 'साध्य-भाव' अथवा व्यापार या क्रिया है। उसी ' 
की हृष्टि से यहां भाव-भेदों की चर्चा की जा रही है । यद्यपि “भाव! भ 
सामान्य क्रिया के अनन्त भेद हो सकते हैं । परन्तु प्रमुख रूप से, एक प्रा 
आचाये, वष्यायणि ने 'भाव' के छ; भेद माने हैं । वृहृद्देवता (२/१/२०) 


) | 
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भाष्य (१/३/१) तथा वाक्पदीय (१/३) में भी छ। भाव-भेदो की चर्चा मिलती 
है । पहले दो ग्रन्थों में तो वार्ष्यायणि का नाम लिया गया है, पर तीसरे में 
बिना नाम के ही इन छः विकारो का उल्लेख है । 

आचार्य वार्ष्यायणि का विचार यह है कि उत्पन्न होने वाले सभी पदार्थों 
में ये छः विकार देखे जाते हैं । इन विचारों का स्वभाव यह है कि वे अपने से 
पहले आने व.ले विकार के समय में ही सूक्ष्म रूप से अपना स्वरूप धारण करने 
लगते हैं ओर अपने से पहले वाले विकार के तिरोहित हो जाने पर अपने स्वरूप 
को पूर्णतः स्पष्ट करते हैं । 

यहाँ प्रथम भात विकार है 'जायते” अर्थात्‌ उत्पन्न होना । बीज से जब 
अंकुर निकलता है तब यह कहा जाता है कि अंकुर पैदा हुआ | यद्यपि पैदा 
होना' के साथ-साथ 'होना रूप क्रिया या भाव विकार भी हैं ही । परन्तु यहाँ 
'जायते' शब्द 'उत्पन्न होने' रूप भाव विकार को ही कहता है, 'होते' रूप भाव 
विकार को नहीं कहता और न उस “भाव” का प्रतिषेध करता है । कहता 
इसलिये नहीं कि 'जायते' का अर्थ केवल 'होना' न द्दोकर 'उत्पन्त होता! अर्थे 
है और निषेध इसलिये नहीं करता कि “उत्पन्न होना' रूप भाव विकार हो ही 
तब कह सकता है जब कोई पदार्थ हो, अर्यात्‌ वहाँ 'होना' रूप भाव-विकार 
भी हो । यदि अंकुर उत्पन्न होता है, यह कहा भी नहीं जा स़ृता। ; 

दूसरा भाव-विकार है 'अस्ति' जिसका अर्थ है 'होना', अपनी सत्ता धारण 
करना' । वैयाकरणों ने भी 'अस्ति' का अर्थ किया है 'आत्म-धारणानुकूलों 
व्यापार: । 'अस्ति’, भवति', 'विद्यते’, वतते’ ये सभी धातुएँ सामान्य सत्ता 
अथवा 'भाव' को ही कहती है, जिसका अर्थ होता है--भपने को धारण 
करना! । इसीलिये यास्क ने भवति इति भावस्य' कहकर 'सत्ता' को भाव- 
सामान्य के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया है । कंयट ने इसी दृष्टि से आत्म? 
भरण-वचनो भवति!' (महाभाष्य १/३/१, 7० १६५) कहा भतृं हरि से 'अस्तिः 
के अर्थ के विषय में चर्चा करते हुए यह कहा कि 'अपने को अपने द्वारा धारण 
करने की स्थिति को 'अस्ति' पद के द्वारा कहा जाता है- आस्मानमू आत्मना 
विश्वद्‌ अस्तीति व्यपदिश्यते’ वाक्य+दीय (३, सं ०, ७) । 

तीसरा भाव विकार है--'विपरिणमते' जिसका अभिप्राय है परिवर्तन, । 
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यहाँ 'परिवर्तन' का अभिप्राय वह सामान्य विकार है जिसमें वस्तु अपने 
मौलिक घर्म, तत्त्व या स्वभाव से रहित नहीं होता । जसे मानव शरीरें 
विविध परिवर्तन हो सकते है, परन्तु शरीर के स्वभाव में कोई भी परिवतंन 
नहीं होता । 
चोथा विकार है “वर्धते? अर्थात्‌ 'वृद्धि। यह 'बृद्धि' दो प्रकार कोहो 
, सकती है। पहली अपने शरीर की वृद्धि तथा दूसरी अपने से सम्बद्ध या संयुक्त 
। पदार्थो की बृद्धि अथवा पुष्टि । यहाँ निर्क्त में स्वाङ्ग' शब्द का प्रयोग शरीर 
के अर्थ में किया गया है--शरीर के अङ्ग के अर्थ में नहीं। पहले प्रकार की 
बृद्धि" की हृष्टि से 'वर्धते शरीरेण' यह उदाहरण दिया गया तथा दूसरे प्रकार 
की हृष्टि से “वर्धते विजयेन’ उदाहरण दिया गया । इस प्रकार के ओर उदाहरण 
'वर्धते घनेत', 'वर्धते यशसा’ इत्यादि हो सक्ते हुँ । निरक्त में 'वर्धते शरीरेण! 
यह उदाहरण 'वर्धते विजयेन” के पहले आना चाहिये । 
पांडवा भाव-विक्रार है 'अपक्षीयते' अर्थात्‌ 'ह्वास' अथवा 'अपक्षय/। 
'अपक्षय से 'विनाश' को छठे भाव-बिकार के रूप में गिताया गया है । यह 
“हास भी बृद्धि" के समान दो प्रकार का हो सकता है-पहला शरीर का ह्वासत 
तथा दूसरा अपने से युक्त या सम्बद्ध पदार्थो का ह्लास । पहले का उदाहरण 
है--'अपक्षीयते शरीरेण? तथा दूसरे का उदाहरण है--'अपक्षीयते अपजपेन' 
इत्यादि । इसीलिये यास्क ने यहाँ केवल ''अपक्षीयते इत्येतेर्नव व्याख्यातः प्रति- 
लोमम्‌” इतना कहना ही पर्याप्त समझा । 


fe 


छठा भाव-विकार है “विनश्यति' अर्थात्‌ 'बिनाश' यह इन छः भाव-विकारों 
| में अन्तिम विकार है। जब “ह्लास' अपनी अन्तिम सीमा पर आ जाता है तब 
| 'विताश' का प्रारम्भ माना जाता है । इसी कारण यह 'वितश्यति’ पद अन्तिम 
। सभाव-विनाश' की प्रारम्भिक अवस्था को कहता है। परन्तु उससे पूर्व के भाव- 
| विकार 'अपक्षय' को न तो कहता ही है भौर न उनका निषेध ही करता है। 
| कहता इसलिये नहीं कि “विनश्यति” का अर्थ 'अपक्षय' अथवा “ह्वास' न होकर 
पूर्ण विनाश” हुआ करता है और निषेघ इसलिये नहीं कर सकता है कि 
। अपक्षय’ के हुए बिता “विनाश” हो ही नहीं सकता । 
|] यास्क के अनुसार, वार्ष्पायणि का यह भी कहना है कि इन छः विकारों 
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के अतिरिक्त जितने भी भाव-विकार उपलब्ध होते हैं, उन सबको इन छः 
विकारों के अन्तर्गत ही मान लेना चाहिय । 

अनुमात है कि आचार्य बाष्यायणि ने भाव-वि रौं के विषय में अपना 
कोई बिशिष्ट ग्रन्थ लिखा होगा जिसमें अपनी विस्तृत विवेचना प्रस्तुत की 
होगी । परन्तु आज न तो उनका ग्रन्थ उपलब्ध है और न उनकै विस्तृत 
बिचार । प्रो० राजवाड़े ने अपनी व्याख्या (पृ० २२४-२८) में इस मत पर 
निम्न आक्षेपं किये हैं-- 

१--'जायते शब्द का प्रयोग केवल सचेतन के लिये ही “हो सकता है। . 
परन्तु संसार में अनेक अचेतन वस्तूये क्रियाशील दिखाई देती हैं । जसे--पृथ्ब्री . 
तथा अन्य नक्षत्रों का सूर्य के चारों ओर परिभ्रमण) इस तरह की क्रियाओं 
को किस भाव विकार के अन्तर्गत माना जाये ? 

२--'मास्ते’ 'शेते', ‘तिष्ठति’ 'ब्रजति' जैसी क्रियाये किस भाव-विकार में 
समाविष्ट होगी ? 

३- अस्ति (होना) को अलग भाव-विकार क्यों माना गया जबकि 'अस्ति! 
सभी, 'जायते' इत्यादि भाव-विकारों में विद्यमान है । यहाँ तक कि 'जायते' 
के पूवं भी 'अस्ति' की सत्ता माननी होगी क्योंकि सत्ता के बिना तो जन्म 


हो ही नहीं सकता । इसी प्रकार अन्य पांचों विक्रार भी तभी सम्भव हैं 


जब पदार्थ की सत्ता हो--उनका 'अस्ति' भाव हो । 

४--“जायते' अथवा 'जन्म' भी तो एक प्रकार का 'विपरिणाम' ही है 
उसे अलग विकार क्यों माना जाय ? इतता ही क्यों 'वर्धते', 'अपक्षीयते” 
एवं 'विनश्यति’ अर्थात्‌ “बृद्धि, ह्लास या विनाश ये तीनों विकार भीतो 
'विपरिणाम' के ही अन्तरगत आ जाते हैँ । अतः इन्हें अलग भाव-विकार क्यों 
मादा जाय ? 

'जन्म' के बाद ही 'विपरिणाम' 'बृद्धि' इत्यादि विकारों की स्थिति क्यों 
साती गयी जबकि जन्म के पूर्व भी माँ के पेट में 'विपरिणाम', वृद्धि, आदि 
विकार उपस्थित होते हैं । 

उपसर्ग भ्र्थों के वाचक या द्योतक | 
मूल-“त निबंड्धा उपसर्गा अर्थान्‌ निराहुः' इति शाकटायनः) ` 
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नामाख्यातयोस्तु कर्मोपसंयोगद्योतका भवन्ति । 'उच्चावचाः पदार्था 
। भवन्तिः इति गाग्य: । तद्‌ य एषु पदार्थ: प्राहुर्‌ इमे तं नामख्यातयोर्‌ 
| अर्थविकरणम्‌ । 
| अनुबाद-स्वतन्त्र (रूप से प्रयुक्त) उपसग निश्चय हो अथो को नहीँ 
। कहते अपितु 'नाम' तथा 'तिङन्त' पद के अर्थ सम्बन्ध के दोतक मात्र होते 
हैं-यहु शाकटायन का मत है । परन्तु (इसके बिपरीत) गाय्यं का सत यह है 
` कि (उपसमं) विभिन्न अर्थो वाले होते हैं। तो इन (उपसर्गो) में जो पदार्थ 
(उपसगं पदों का अर्थ) है, जिसके हारा 'नाम' तथा 'आस्यात' के अर्थ में 
विकार (परिवतंन) उत्पन्न हो जाता है, उसको ये (उपसर्ग) अच्छी तरह से 
कहते हैं । 
|| व्याख्या संस्कृत व्याकरण में उपसर्गों के द्योतकत्व तथा वाचक्रत्व पक्ष 
को लेकर बहुत प्राचीन काल से आचार्यो में विवाद चलता आ रहा है । इसी 
विवाद का उल्लेख यहाँ किया गया है। संस्क्रत-व्याकरण के प्राचीन आचारम, 
शाटायत प्रथम पक्ष के प्रबल पोषक हैं तथा, सम्भवतः निरुक्त के प्राचीन 
आचार्ये गार्ग्यं दूसरे पक्ष के । 


| 
। 
i 


i 


शाकटायन का यह विचार है कि उपसर्ग सदा ही नाम! (प्रातिपदिक) 

भयवा 'आख्यात' (तिङन्त) पदों के साथ सम्बद्ध होकर ही आते हैं। कभी भी 

वे स्वतन्त्र रूप में प्रयुक्त होकर किसी विशिष्ट अर्थ का प्रकाशन नहीं करते । 

अत; यही मानना चाहिये कि उपसर्ग जिन 'नाम या 'तिङम्त' पदों के साथ 

| प्रयुक्त होते हैं उनके ही अर्थो को द्योतित करते हैँ--स्वयं किसी ऐसे अश्रं का 

| कथन नहीं करते जो 'नाम' या तिङन्त” पर्दो के अर्थ से भिन्न अर्थ हों 

। जिनके साथ ये प्रयुक्त होते हैं । अभिप्राय यह है कि उपसर्ग के प्रयुक्त होने से 

जिस अर्थ का प्रकाशन होता है वह उपसग का न होकर उन्हीं 'नाम' 

 तिझन्त' पदों का होता है--उपसगे तो केवल उन अर्थो का प्रकाशन या द्योतन 

मात्र करते हैं। जैसे घर में सारा सामान विद्यमान होने पर भी अन्धकार के | 

कारण दिखाई नहीं देता पर जब दीपक जल जाता है तो वह सब दिखाई देता 
है । यहाँ जिस प्रकार दीपक उन सामान या वस्तुओं का द्योतक मात्र होता 
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उपसग अर्थो के वाचक या धोतक ] 


है-लाने वाला नहीं होता-उसी प्रकार उपसर्ग भी केवल इन अर्थो के 
मात्र होते हैं--व।चक नहीं । 

निबेद्धा उपसर्गा अर्थान्‌ न निराहु:--शाकटायन के इस मत में इस बात 
पर जोर दिया गया है कि उपसर्ग स्वतन्त्र रूप से अर्थ का कथन निश्चित ही 
नहीं करते । 'निराहु:' प्रयोग में निद उपसर्ग निश्चय अर्थ का द्योतन करता 
है। ये उपसग तो केवल इन अर्थो का द्योतन मात्र करते हैं, जो 'नाम' या 
'आख्यात' पदो में सन्निहित (उपसंयुक्त) रहते हैं। कर्मोपसंयोग-द्योतका:, का 
विग्रह है~ कमंणः (अथस्य) उपस्तयोग: (सम्बन्धः) कर्मोपसंयोगः । तस्य द्योतका 
कर्मापसंयोग-द्योतक्ाः । 'नाम' ओर 'आध्यात' का अर्थ विशेष के साथ जो 


सम्बन्ध है~ उसके उपमर्ग द्योतक होते हैं वाचक नहीं । 


द्योतक 


टिप्पणी -वैयाकरणो के सिद्धान्त में उपसग अर्थ के द्योतक होते हैं, का 
आधार एक और मूलभूत सिद्धान्त यह है कि धातु अनेक अथं वाली होती है । 
द्र-- अनेकार्था हि धातवो भवन्ति | तद्‌ यथा वपि. प्र करणे दृष्टश छेदने चापि 
वतते -- केशण्मश्रु वपति' इति | ईडिः स्तुति चोदना-याच्ञासु हृष्टः प्रेरणे 
चापि दतंते--'अग्निर्वा इतो वृष्टिम्‌ इट्टे मरुतोऽमुतश्च्यावयन्ति'- इति । 
करोतिर्‌ अधूतपप्रादुमत्रि हृष्टो निमंलोकरण चापि वतंते--'कटे कुरु' 'पादो 
कुह' उन्मृदान इति गम्पते । निक्षेपण चाऽपि वतंते -'कटे कुरु' 'घटे कुरु' 
“अश्मानम्‌ इतः कुरु’ स्थापय इति गम्यते एवम्‌ इहापि ति'ठतिरेव ब्रजि- 
क्रियामाह तिप्ठतिर्‌ एबं व्रजिक्रिया या निवृत्तिम्‌ । महाभाष्य ("/-/१) 
यहाँ पतञ्जलि के इरा कधन का संक्षिप्त अभिप्रात यह है कि धातु पाठ में 
घातुओं के जिन-जिन अर्थो को प्रदर्शित शिया गया है उनसे भिन्न अर्था में भी 
धातुओं का प्रयोग होता है इसलिये यही मानना चाहिये कि स्था' धातु ही 


` 'तिप्ठति’ प्रयोग में -ठहरने' अर्थ को तथा “प्रतिष्ठते” प्रयोग में वही 'प्रस्थाने 


करने या 'जाने' अर्थ को तथा “प्रतिष्ठते” में विद्यमान 'प्र' उपप्तगं तो 
केवल इस बात का द्योतन करता है कि 'स्था' घातु का अर्थ यहाँ 'ठहरनार न 


होकर 'जाना' है । 


आचार्य गाग्यं का वाचकत्व पक्ष - नैरुक्त आवार्य गाम्यं का यह निश्चित 


मत है £6 उपमगं भी 'नाम' ओर आख्पात' के समान 'पद' है तथा उनके भी 
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अपने-अपने विविध अर्थ होते हैं, योतक नहीं । यह दूसरी बात है कि ये उपसगं 
स्वभावतः ऐसे अर्थ के वाचक होते हैं जो 'नाम' यां आख्यात' पदों के ही अर्थों 
में विकार पंदा कर देते हैं जो 'नाम' तथा 'आख्यात' पदों में उपसं के संयोग से 
जो अर्थ की भिन्नता आती है और उपसर्ग के हट जाने पर जो अथं की भिन्नता 
समाप्त हो जाती है, उसै भन्वयब्यतिरेक के नियम के अनुसार उपसर्गा का ही 
अर्थ मानना चाहिये । यह अर्थ-भिन्तता ही इन उपसर्ग पदों का अगन अर्थं है . 
तथा उसे ये उपसग 'प्राहुः'--अच्छी प्रकार कहते हैं, केवल द्योतन मात्र नहीं 
करते । 

'ते उपेक्षितब्या: का अर्थ है--इन उपसर्गो के विविध अर्था के विषय में 
अच्छी प्रकार विचार करना चाहिए--उनकी परीक्षा करनी चाहिए । इस 
। प्रयोग से यह स्पष्ट है कि यास्क के समय शब्द 'उप' उपसग पूर्वक 'ईक्ष्‌' धातु 
उपेक्षा के आधुनिक अर्थ में प्रसिद्ध नहीं हो सका था । 

टिप्पणी उपसग के विषय में नंरुक्तों का मत वैयाकरणों से भिन्न रहा 

है । नैरुक्त उपसर्गो को अर्थों का द्योतक न मान कर वाचक मानते रहे हैं । यह 

गार्ग्य के कथन से अनुमय है । शाकटायन का यह कहना है कि उपसग स्वतन्त्र 

। रूपसेबर्यो का कथन नहीं करते, बहुत सत्य नहीं है, क्योंकि वेदों में अनेक 

स्थानों पर केवल उपसगं अपने अथं में विशिष्ट किसी क्रिया को कहते हुये 
देखे जाते हैं, जेसे-- 


उद्‌ उत्तमं वरुण पाशप्‌ अस्मद्‌ अवाधमं वि मध्यमं थाय । 

अथा वयपू आदित्य ब्रते तवानागसोऽदियते स्याछ 41 
(ऋ० वे० १/२४/१५) 
इस मन्त्र के पूर्वाद्धे में ,पहले स्वतन्त्र रूप से प्रयुक्त उत्‌' तथा 'व 
उपसग 'ऊपर की ओर खोलो” तथा नीचे की ओर खोलो इन अर्थों को कहते 
हैं । यह कहता उचित नहीं है कि यहाँ ये उपसर्ग भी स्वतन्त्र रूप से प्रयुक्त त॑ 
होकर 'श्रयाय' क्रिया से सम्बद्ध हैं क्योंकि 'श्रयाय' का तो अध्याहार करता 

पड़ता है । मन्त्रकर्ता ऋषि ने स्वयं उसका प्रयोग नहीं किया है। 


उपसर्गों के इन स्वतन्त्र प्रयोगों तथा उनसे प्रकट होने वाले विशिष्ट अ 


१ 
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-उपसगं अर्थो के वाचक या द्योतक ] [ 


४ 


| 

| ३१ 
| को देखकर ही पतञ्जलि को भी, जो उपसरो के द्योतकत्व पक्ष के समर्थक हैं, 
| यह कहना पड़ा कि उपसर्गो का यह स्वभाव है कि जब उनके साथ किसी 
क्रियावाचक शब्द का प्रयोग होता है तो वहाँ वे क्रिया विशेष को कहते हैं । 
| 

| 


~ — + ला कछि 


परन्तु जहाँ उनके साथ तिङन्त पद का प्रयोग नहीं होता वहाँ साधन (कारक) 
से विशिष्ट क्रियां को कहते हैं--उपसर्गाश्च पुनर्‌ एवम्‌ आत्मका यत्र क्रिया- 
वाची शब्दः ्रयुज्यते यत्र क्रिया विशेषम्‌ आहुः । यत्र तुन प्रयुज्यते तत्र 
स्रसाधतां क्रियाम्‌ अःहुः । 

वेदिक प्रातिशाख्यकार भी संभवतः नेरुक्तों के इस वाचकता पक्ष से ही 
सहमत हैं, क्योंकि उपसर्गो के विषय में ऋक-प्रातिशाख्य में 'उपसर्गा विशतिर्‌ 
अर्थवाचक्रा: (२/२०) तथा उपसर्गो विशेषक्कत' (१२/२५) कहकर उन्हें 
विशिष्ट अर्थ का वाचक माना गया है । 

वस्तुतः वैदिक मन्त्रों में उपमर्गो के स्वतन्त्र प्रयोगों को देखते हुए 


—2 “000 ना ला 


० 44 


A A 


हा | भाषा को हृष्टि से उपसर्गो को अर्थ का वाचक मानना उचित भी प्रतीत 
गह्‌ होता है। हाँ लोकिक भाषा की दृष्टि से, जिनमें उपसर्गो का स्वतन्त्र प्रयोग 


कभी भी नहीं देखा जाता! वयाकरण" शाकटायन आदि का मत ग्राह्य है । 
परन्तु नरुक्तों का प्रमुख सम्बन्ध केवल वैदिक भाषा से ही इसलिए रहा है। 
उन्होंने उपसगों को अर्थ का वाचक माना तथा सम्त्रति विद्यमान निरुक्त के 
प्रणेता अ'चायं यास्क भी गारग्य के पक्ष से ही सहमत है । उपलक्षण के रूप में || 
उपसर्गो के प्रधान अर्थो का प्रदर्शन करने के पश्चत्‌ एवम उच्चावचान्‌ अर्थान्‌ ` ||| 
पराहुः इस वाक्य में प्राहुः शब्द यास्क को गाग्ये के साथ सहमति को ही स्पष्ट 
रूप में कह रहा है। 'प्र+आहुः' अर्थात्‌ उपसर्ग इन विविध अर्यो की अच्छी 
तरह प्रकृष्ट रूप में कहते हैं द्योतन मांत्र नहीं करते । 
उपसर्गो के कुछ प्रधान श्रथ 

सूल--'आ' इत्यर्वागर्ये प्र' प ।' इत्ये तस्य प्रातिलोम्यम्‌ । 'अभि' 
इत्याभिमुख्यम्‌ । 'प्रति’ इत्येतस्य प्र।तिलोम्यम्‌ । 'अति’ /सु' इत्यभिपूजि- 
तार्थे । 'निर्‌' 'दुर्‌ इत्येतयो. प्रातिलोम्यम्‌ । ` नि' 'अव' इत्ति विनिग्रहा- 


य |. थीयो । 'उद्‌' इत्येतयोः प्रातिलोम्यम्‌ । 'सम्‌' इत्येक्ी मावम्‌ । 'वि’ “अप! 
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इत्येतस्य प्रातिलोम्यम्‌ । अनु' इति साहए्यापरभावम्‌ | 'अपि' इति | 
संसगंम्‌ । 'उप' इत्युपजनम्‌ । 'परि' इति सर्वतोभावम्‌ । 'अधि' इत्युपरि- 
भावमैश्वय॑ वा । एवम्‌ उच्चावचान्‌ अर्थान्‌ प्राहुः । तं उपेक्षितव्याः । 
अनुवाद--'आ' 'इधर' के अथं में (प्रयुक्त होता है) तथा 'प्र ओर 'परा' 
इस ('आ') के विपरीत अर्थ उधर) को (कहते हैं) । 'अमि' 'सामुख्य' (अर्थ) | 
को (कहता है।) तथा 'प्रति' इस (अभि) के विपरीत पीछे अथ को कहुता 
है । 'अति' तथा 'सु' आदर, सम्मान अर्थ में (प्रयुक्त होते हैं) और निर्‌' तथा, 
बुर! अये इन दोनों ('अति' तथा 'सु') के विपरीत (अनादर या अपमान), ॥ 
अर्थ को (कहते हैं) 'नि' तथा अव' विनिग्नह अथ वाले हैं तथा 'उत्‌ इस्त | 
(विनिग्रह) के विपरीत अयं को कहता है । 'सम्‌' एकत्व (अथं) को (कहता है) | | 
तथा 'अनु' यह 'साहृश्य तथा 'अपरभाव' (पीछे होने) को (कहता है) । 'उप | हर 
यह उपजन (आधिक्य) को (कहता है) 'परि' यह 'चारों ओर होने को | जे 
(कहत। है)। 'अधि' यह ऊपर होना' अथवा 'ऐश्वय' को (कहता है) | इस | 
रूप में (उपसर्ग) अनेक तरह के अर्थों को अच्छो तरह कहते हैं (द्योतन मात्र [रिक 
नहीं करते)। उन अर्थो पर ध्यान देना चाहिये । 1 दि 
व्याख्या--उपपर्गो के अथ प्रदशन में यास्क ने अपनी शनी के अनु सार बड़ 
संक्षेप से काम लिया है । यहाँ तक कि आवश्यक क्रियाओं का भी प्रयोग नहीं | 
करना चाहा तथा उपलक्षण के झप में उपसर्मा के बहुत प्रसिद्ध अर्थो को ही क 0 
दिखाया है । 


'आ' का अर्थ है अभिपुख सम्मुख या नीचे जेसे आहि दिवो वो रोचनाइ | | 
अधि (प्रकाशयुक्त चुलोक से यहाँ आओ) “9 तथा 'परा' उपसगं 'आ! के अर्थ ति 
से बिपरीत--'उघर' दूर' तथा 'ऊपर'--अथं को कहते हैं । जेसे सुदेबोऽद्य 
प्रपतेत्‌ (सुन्दर देव आज ऊपर उड़े) तथा परा मे यन्तिधीतयः (मरी स्तुतियाँ «4, 
बहुत दूर्‌ तक जाती हैं) इसी प्रकार अन्य उपसर्गो का विविध अयाँ में प्रयोग } प 
द्रष्टव्य है । | 

इति प्रथमः पादः | उ | 9 
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द्वितीयः पादः 
निपातों के विषय सं विचार 


| 
| 
| 
। 
। 
| 
| 


| मुल--अथ निपाताः। उच्चावचेषवर्थे षु निपतन्ति । अष्युपमार्थे। अपि 
। | 
कर्मोपसंग्रहार्थे । अपि पदप्रणाः । 
॥। 


है) | भनुवाद--अब निपातों का बर्णन किया खाता है । ये, निपात, विभिन्न अधरो 

प' प्रयुक्त रोते हैं । कुछ (निपात) “उपमा' अबं में, कुछ (निपात, अपरं. 'समुस्चक/ 

को / अथ म तथा कुछ निपात 'पूर्ति' क लिए प्रयुक्त होते हैं । 

१ व्याख्पा--नाम', 'आख्यात' तथा उपसर्गो की चर्चा कर चुकने के पश्चात्‌ 

त्र [स्के अब निपात विषयक विवेचन आरम्भ करते हैं। 'निपात' शब्द की 
पप्पत्ति ‘नि’ उपसगंपूबंक 'पत्‌' धातु से होगी । चूंकि ये निपात विविय अबो 
प्रयुक्त होते हैं, इसलिये इन्हें निपात! कहा जाता है । कुछ विद्वान्‌ “निपात 

ही ब्द का अथं यह करते हैं कि ये शब्द भाषा में अज्ञात रूप से आ गिरे जिनके 
2 हति प्रत्यय आदि के विषय में स्पष्ट कुछ ज्ञात नहीं होता इसलिये उन्हें 

त कहा गया । 

क 'उच्चावचेष्वर्थंषु निपतन्ति' कहकर यास्क ने यह्‌ स्पष्ट कर दिया कि निपात 

र्य विविध अर्थो के वाचक होते हैं । वेयाकरणों, ने कम से कम नवीन बयाकरण 

_ $ तिषातों को भी, उपसरो के समात, अथं का द्योतक ही माना है । 
टिप्पणी--मास्क की निपात बिषयक व्युत्पत्ति से तुलना करो--निपातानाम्‌ 
वशान्‌ निपातनात्‌ (ऋ* प्रा १२/२६) तथा वशात्‌ प्रकwरणस्यंते निपात्यर्ते 

| पदे (बृहद्देवता २/६३) । | 

| अप्युषमा्े ` ---अपि पद्पुरणा: सामान्यतया निपात तीन प्रकार के होतं 

। प्रथम वे जो''उपमा' या जो सादृश्य' अथं को कहते हैं। दूसरे वे जो ' 

| मोपिसङ्प्रह' अयं वाले (अनेक गर्यो के सङ्ग्राहक या समुच्चायक) होते हैं . 


याँ 
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तथा तीसरे वे निपात हैं जिनका अपना अर्थं कोडे र | ‘ 
या वाक्य की पूर्ति के लिये प्रयुक्त होते हैं 1 गा ने यहाँ तीन % 
निपातों का तिदे चवय अर्थ वाले 'अपि'.उउसग का प्रयोग शि रसत 
DS म खा में रखा जा सकता है--'नि 
उपमार्थे च कर्मोपसंग्रहः च पदपूर्णाश्य भवन्ति’ अर्थात्‌ निपात “उपमा! ऋ 
बाले, कर्मोससंग्रह' अर्थ वाले तथा पद पूति करने वाले होते हैं । नोप 
हिप्पणी-'उपमार्थः अर्थात्‌ उपमा एवं अर्थं उपमार्थं तस्मिन्‌ उप ' 
अभिप्राय यह है कि उपम्ना, साहश्य या तुलना रूप अर्थ को कहने के 'लपे। | 
प्रकार 'कर्मोपसंग्रहार्थे' शब्द का विग्रह है । कमणो: कमंणां बा उपसंग्रहः पारि 
पसंप्रह. तस्मिन्‌ कर्मोपसंग्रहार्थ । निरुक्त में 'कंम' शब्द का प्रयोग प्रायः अह: 
अथव] 'अभिप्राय' के अर्थ में हुआ है । इसलिये माला बो 
अर्थोपसंग्रह' रूप अर्थ वाला । यास्क ने स्वयं कर्मा सग्रह थ’ निपात' . 
परिभाषा करते हुये 'कर्मोपसंग्रह' शब्द को 'अर्योपसंग्रह एरक माना है 'ककीरिए 
संग्रहार्थ' का संक्षेप में तात्पर्य यह हुआ कि-वहू अर्थ जिममें दो या दो से अप्व 
अर्थ एक साथ प्रकट होते हों, इस प्रकार, का अर्थ समुच्चायक अथवा बे पु 
संग्र'हके अर्थ है जिन नियातों का वे कर्पोपक्षग्रहार्थीप निपात माने जाते i 
दोनों से भिन्न 'पदपूरण' निपात वे हैं जिनका कोई अर्थ नहीं होता ।' | 
'कम्‌', 'इम्‌', 'इद्‌','उ' इन निपातां को जहाँ अनर्थक प्रयोग देखा जी 
वहाँ, ऋग्वेद्‌ के छन्दोबद्ध मन्त्रों में पदपूरति अथवा चरणपूति इनका पर 
माना जात है । परन्तु छन्द से इतर स्थलों में इनका प्रयोजन केवल वारी । 
अलंकृत करना माना जाता है । इन तीन प्रकार के निपाठों की चर्चा | bi 
के निम्न श्लोक में भी की गयी है:-- 
कर्मोपसंप्रहाथं च कत्रचिच्चोपम्यकारणात । | 
ऊनानां पूरणार्था वा पादानाम्‌ अपरेक्वचित्‌ ।। (२/६ हीं 
उपसार्थक निपात ढ ह 
मुल -तेष।म्‌ एते चत्वार उपमार्थे भत्रन्ति । 'इव' इति भाष ^ 
अन्वध्यायं च । 'अग्निर्‌ इब ' (ऋ० वे० १०/८४२) 'इख इव' (पयो 
१०/४/१-इति । पन उ : 
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| न! इति प्रतिषेधार्थीयो भाषायाम्‌ । उभयम्‌ अन्वध्यायम्‌ । 
निद्र देवम्‌ अमंसत्‌ (ऋ० वेश १०/६६/१) इति प्रतिपेधार्थीयः । 
i, [रस्ताद उपाचरस्‌ तस्य यत्‌ प्रतिषेधति । 'दुमदासो न सुरायाम्‌' 
(ऋ० वे० ८/२/१२) इति उपमार्थीयः । उपरिष्टाद्‌ उपाचारस्‌ तस्य 
प्रनोपमिमीते । 2 | 
उप 'चिद्‌' इत्येषोऽनेककर्मा । आचार्यश्‌ चिद्‌ ब्रूयाद्‌’ इति पूजायाम्‌ 
यै आचार्य: कस्मात्‌ ?) आचार्य आचारं ग्राहयति । आचिनोति अर्थात्‌ । 
हः 'ाचिनोति बुद्धिम्‌ इति वा । 'दधिचित्‌ इत्युपमार्थे कुलमाषांश्‌ चिद्‌ 
हर इत्यव ्गुत्सिते । 'कुलमाषाः' कुलेषु सीदन्ति । | 
दात. 'न' इत्येषोऽनेककर्मा । 'इदं नु करिष्यति’ इति हेत्वपदेशे । 'कर्थं तु 
; 'कररिष्यति' इत्यनुपृष्टे । नन्वेतद्‌ अकार्षीद्‌' इति च । अथापि उपमार्थे 
से भति = वृक्षस्य नु ते पुरुहृत वया” (ऋ० वे० ६/२४/३) । वृक्षस्येव 
। भै पुरुहूत शाखाः । 'वयाः' शाखाः वेतेः, वातायना भवन्ति। 'शाखाः 
र शयाः शक्नोतेर्‌ वा । 
( ब अनुवाद--उन (तीन प्रकार के निपातों) में से ये चार [नपात उपमा 
| पं वाले हैं । इव' यह (निपात) भाषा (लौकिक संस्कृत) तथा वेद (दोनों) 
। | (उपमा अर्थ वाला है) जसे = 'अग्चिर्‌ इव' (अग्नि के समान), इन्द्र इब 

हाके समान) । | 

'न' यह (निपात) भाषा में निषेध अथं वाला है । (परन्तु) बेद में {इसके) 

दोनों (निषेध तथा उपमा) बर्थ है । जैसे: नेम्दरं देवम्‌ भमसत (इन्द्र को देब 
Jet हीं माना) । यहाँ 'न' प्रतिबेध अथं वाला है । जब (यह “र निपात) प्रतिषेष 

| ४ रता है तब उप्तका (प्रतिषे) से पहले प्रयोग किया जाता है। दुमंदासो न्‌ 
170 (सुरा-पान किये हुये लोगों के समान) यहाँ (न) उपमा अथ ताजा. 
। जिस ('न' निपात) से उपमा अर्थ कहा जाता है! उस (उपमावाचरू ना) का. 
प्रयोग उपमान के पश्चात्‌ किया जाता दै । 


मा! 


| 
( 
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'चिंत्‌’ यह (निपात) अनेक अथं वाला है। जँसे--श्राचायश' चिः[दिकर 


प्रयोग) पूजा या आदर के अर्थ में हुआ हे । आचाय॑ शब्द केसे बना ? | बह | य 
(विद्यार्थी में) आचार (सदाचार) को धारण करता है, अर्थो (शास्त्रों के क्षीमझ 
प्रायो) का संग्रह करता है तथा (शिष्य में) बुद्धि (ज्ञान-विज्ञान) काभे ह 
(संग्रह) करता है । 'दधिचित्‌ (दहि के समान) । यहाँ (चित्‌ः) उपग्रा्िय 
वाला है । 'कुलमाषांश चिद्‌ आहर' (कुल्माषों को ही लाओ, ओर अध्िइप्तिमं 
ला सकते हो ?) । यहाँ 'चिद्‌' निन्दा अर्थ वाला है । 'करुल्माप' कुलों गया ' 
होते हैं या निकृष्ट माने जाते हैं । | । 
नु' यह (निपात भी) अनेक अर्थ वाला है । 'इदं नु करिष्यति' (च | 
काम को करेगा इस कारण) यहां हेतु को कहने के लिये ('नु' का प्र योग| २ 
गया) । 'कथं नु करिष्यति' (अरे ? अरे वह कैसे करेगा ? यहाँ पुनः प्रशाह 
के लिये (“नु' का प्रयोग किया गया) । नन्वेतद्‌ अकार्षीत्‌' ? क्या इमा 
को पहले नहीं किया था ?) यहाँ भी (पुनः प्रश्न के अर्थ पे 'नु' का प्रयोग[ति प् 
है) । 'उपमा' का अथं भी 'नु' का प्रयोग होता है। जँम--वृक्षस्य नु तेमः 
यया: (हे बहुस्तुत ? वक्ष की शाखाओं के समान तुम्हारी है पुरुहुत ? ( गी ली 
द्वारा संस्तुत)- वृक्ष की शाखाओं के समान तुम्हारी, (सहायताये) वर्णाएया 
अथं है) णोखायें । 'वी' धातु से ('वयाः' शब्द बना है) । क्योकि । ; 
वातायन (हवा से चलने वाली) होती हैं अथवा 'शक' (घातु) गे [7 
शब्द बनाया जा सकता है) । । 
व्यास्था--यदाँ चार उपमार्थक निपातो की चर्चा की जा रही हैं । ये , 
हैं (इब', 'न', 'चित्‌' तथा 'नु' यद्यपि इनके अतिरिक्त कुछ और भी ऐसे 
हैं जिनका प्रयोग उपमा या साहश्य अथं को बताने क लिये किया जाता है। 
वा यया इत्यादि । परन्तु यहां उपलक्षण के रूप में केवल इन्हीं चा. 
प्रस्तुत किया गया है । शोनक ने भी वृहद्देखता के उपमार्थक निपातों के न । 


. में इन्हीं चार का उल्लेख किया है। द्र०--'इव न चिन्नु चत्वार उप भ 


भवन्ति ते! (२/९० 
इव -'इव' निपात सादृश्य या उपमा के अथं में बहुत अधिक प्रधि 


/ 
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सदि भाषा, लोकिक-संस्कृत भाषा तथा हिन्दी इत्यादि भाषाओं में भी इस 
कषतिपात का सर्वाधिक प्रयोग 'उपमा' अर्थ की अभिव्यक्ति के लिये किया जाता 

। यास्क ने इसी दृष्टि बै भाषायाँ च अन्वध्यायं च यह कहना आवश्यक 
कक मझा । यहाँ 'धाषा' का अर्थ हे लौकिक सस्कृत भाषा तथा 'अध्याय' शब्द का 
का र है वेद । यद्दी 'अध्याय' शब्द स्वाध्यायोऽध्येतव्यः इत्यादि प्रयोगों के 'स्वा- 
पमा पाप शब्द में भी विद्यमान है । वेद के वाचक इस “अध्याय शब्द' का 
धिशषप्तमी विभक्ति के अर्थ में 'भनु' उपसर्ग के साथ 'अव्ययीभाव' समास किया 
या | यह “नित्य .समास' है । इसलिये इसका विग्रह होगा--भ्रध्याये: इति 
मबध्यायम्‌ (त्रेद में) । 

टिप्पणी-वेदिक भाषा तथा अपने समय की लोकिक संस्कृत भाषा के भेद 
कि स्पष्ट करने के लिये यास्क ने 'भाषा' तथा “अध्याय” इन दो शब्दों का प्रयोग 
नहि किया है । पाणिनि ने अपनी अष्टाध्यायी में अनेक बार अपने समय में 
इमागुक्त संस्कृत भाषा के लिये 'भाषा' शब्द का प्रयोग किया है । 'भाषा' शब्द के 
योगसि प्रयोग से यह स्पष्ट सूचित होता है कि इन आचायों के समय संस्कृत भाषा 
प्ामःन्यतया बोल-चाल की भाषा थी । गोस्वामी तुलसीदास ने, अपने समय में 
(बीली जाने वाली, हिन्दी भाषा के लिये 'भाषा' शब्द ठीकं इसी रूप में प्रयोग 
वयाया है-- ॥ 
॥ स्वान्तःसुखाय तुलसी रघुनाय-गाथा-- 
gl साणा-निबन्धनमू अतिमंछ्ुलस्‌ आतनोति ॥ | 
(रामचरितमानस, मंगलाचरण श्लोक ७) 


22 


।यै। | है 
पे । 
गा. है। 
[ चा। 
| के 

उप 


'न? निपात लौकिक संस्कृत तथा आजकल की हिन्दी इत्यादि भाषाओं में 
। निषेध के अर्थ में ही प्रसिद्ध है । 'उपमा' के अर्थ में इस निपात का प्रयोग 
की भाषाओं में नहीं दिखलाई देता । परन्तु वेद की भाषा में “न का अथं 
ial तो मिलता है साथ ही कुछ स्थलों पर इसका प्रयोग “उपमा' अथ की 
Ca के लिये भी हुआ है। सम्भवतः 'न”की इस उपमाथंता के कारण 
में 'न का एक अथं साइण्य भी माता गर्या है। इ¬ ; 
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| 
साह्यं तदभावश्च तदन्यत्वं तदल्गता । 
अप्राशस्त्यं विरोधश्च नञ्रर्थाः षट्‌ प्रकी तिता: ॥ पह । 


साथ ही नन्‌-इव-युक्तम्‌ अन्य सहशाधिकरणे तथाहि अर्थंगति: यह परिए सके 
भी 'नन' की सादश्यार्थता के कारण ही जन्म लें सकी । 4s 
बृहद्देवताकार का कहना है कि मिताक्षर अथवा छन्दोबद्ध ग्रन्थ क्रम; 
'न' का उपमा अर्थ प्रयोग बहुत कम हुआ है । परन्तु निषेध- के अध में 


* (उप 
अधिकतर प्रयोग हुआ है । द्र ०-- व 
उपमार्थे नकारस्तु कर्वाचबू एव निपात्यते । | गी 
मिताक्षरंषु॒ग्रन्थेषु प्रतिषेधे त्वनल्‌पश: ।। (बता 


प्रतिषधार्थोयः-इसगा विग्रह है प्रतिषेधः एब अर्थ; = प्रतिषेधाधंः || वक्त 
भव: प्रतवघार्थोयः । अभिप्राय यह है कि प्रतिषेध अर्थ को कहने वाला प्रकः 
यहाँ प्रतिषेध्ा्थ शब्द से 'तत्रभवः' इम अर्थ में रुद्रादिभ्यश्‌च (अष्टा ही 
१३५) सूत्र से 'छ' प्रत्यय करके 'प्रतिषेत्रार्थीय' शब्द बन सकता है । 

निषेध अर्थ वाले. 'न' के प्रयोग का उदाउरण है--नेन्द्र देवम्‌ अं प्रस 
इस मन्त्रांश का अन्वय है । अर्थात्‌ इन्द्र को देव १ 
माना । इस निषेध मर्थ वाले “न” की पहचान निरुक्त में यह बताई गई कि॥ वे त 
“न! का प्रयोग, जिसका प्रतिषेध करना होता है उससे पहले किया जाता| उस 
जसे यहाँ 'अमंत; से, पहले 'न' प्रयोग हुआ है । क्योंकि मानने का ही तिं मूल 
यहाँ अभीष्ट हे ॥ “उपचार शब्द का अर्थ है प्रयोग , 

उपमा अर्थ वाले “न' के प्रयोग का उदाहरण बुसंदासो न सुराणाम्‌ ः 


व 
सुरा पीने के पश्चात्‌ उन्मत्त व्यक्ति के समान । 'दुमंदः' शब्द के प्रथमा वि र 
बहुवचन में 'दुमंदा:ः के स्थान पर 'दुमंदासः प्रयोग किया गया है । इस पर 
के प्रयोग प्राचीन.वेदिक भाषा में अधिक मिलते हैं । द्०--'आत जसेर्‌ ‘ण 


(अष्टा० ७,१/५०) 

यास्क का कहना है कि इस उपमा अर्थ वाले "न' की स्थिति” निषेध को 
वाले 'न' की स्थिति से भिन्न प्रकार की है। इस 'न' का प्रयोग उपमा! वि 
पश्चात्‌ किया जाता है ज॑से--'सुरायाम्‌ दुर्मदासः न, में उपमान भूत | 
हासः' के पश्चात्‌ न का प्रयोग किया गया है। 'उपरिष्टात्‌' का अर्थ है 
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रागि चलकर अर्थात्‌ बाद में । इसमें कोई सन्देह नहीं है कि उपमार्थक नकी 
ह स्थिति लौकिक संस्कृत में सर्वत्र | पायी जाती है । एरन्तु वंदिक मन्त्रों में 
इसके अपवाद भी मिल जाते हैं। जँमै- शुशुक्वान्सो न अग्नयः (ऋग० वे० 
NAN (अग्नि के समान प्रदीप्त) यहाँ उपमानभूत अग्नि के पहले ही 'न' का 
प्रयोग हुआ है । 
t चितृ--चिद्‌ यह अनेक अर्थो बाला निपात है। इसके तीन अर्थो- आदर, 
$| उपमा' तथा 'निन्दा'-की दृ'ष्ट से यहाँ उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं । पुजा 
अयवा आदर वाले 'चित्‌' का उदाहरण है । है--'आचायंश्‌ चिद्‌ इद ब्रूयात्‌' 
अर्थात्‌ केरल आचार्य ही इतने वुद्धिमान्‌ हैं कि वे इस बात को कह सकते हैं-- 
। बता सकते हैँ--समझा सकते हैं-अन्य कोई भी नहीं बता सकता । यहाँ चित्‌' 
; ॥ वक्ता के हुँदय में आचाय॑ के प्रति विद्यमान आदर तथा सम्मान की भावना को 
` (प्रकट कर रहा है । यास्क् ने यहाँ बैदिक उदाहरण न देकर लौकिक सस्कृत से 
७॥ही उदाहरण दिया है । द्‌ 
| आचार्य 'आचार्य' शब्द के विषय में यास्क्र ते तीन बडी सुन्दर व्युतत्तियाँ 
म प्रस्तुतः दी हैँ । यह पहले कहा जा चुका है कि यास्क इस बात की परवाह नहीं 
व करते कि व्याकरण को प्रकिया उनकी व्यत्पत्तियों का कहाँ तक साथ देती है, 
कवे तो एकमात्र उस शब्द से प्रकट होने वाले अर्थं को अपनी दृष्टि में र 
ता| उसके अनुसार अपनी व्युत्पत्तियाँ प्रस्तुत करते हैं । यास्क की व्युत्पत्तियों का 
| ति मूल इसी दृष्टि से आँकना चाहिये । / 
` पहुली--व्युत्पत्ति है--'आचार्यः आचारं ग्राह्मति अर्थात्‌ ह 
| बह्‌ है जो विद्यार्थी को सदाचार की शिक्षा देता हैन केवल शिक्षा हं 
है अपितु उसमें सदाचार धारण करवाता i उसे हान ही 
प्रे हाँ ' ? इस अर्थ में आ' उप 

ै त 

दूसरी --व्युत्पत्ति है--'अचिनोति अर्थान्‌' अधाद आचि परह है जो स 
ब क बुद्धि में विभिन्न अथाँ--शास्त्रं के रहस्यों -का,सम्यक्‌ चयन करता 
मा विद्यार्थी को शास्त्रों में निष्णात बनाता है । यहाँ आ' उपसग दके चि यात 
त से किप्ती प्रकार आचार्य शब्द बनाना होगा। 
१ / 
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| 
तीसरी-व्युत्पत्ति है--'आचिनोति बुद्धिम्‌ इति वा” अर्थात्‌ आचायं कर ; 
जो विद्यार्थी में विविध उत्तमोत्तम बुद्धि--ज्ञान, विज्ञान, अनु भव इत्यादि .. 
चयन करता है, चुन चुनकर उसे अपना ज्ञान देता है। यहाँ भी पुवेवत्‌ ॥ 
धातु से ही आचार्य शब्द बनाना होगा । वस्तुतः इस तीसरी व्यत्पत्ति में ५ 
“का अर्थ 'समुच्चय' मानना चाहिये । इन तीनों व्युत्पत्तियों में आचाय फान 
प्रकट होने वाले अर्थ को स्पष्ट किया गया है ओर ये तीनों ही व्युत्पत्तियां प . 
कर आचार्य की एक्र परिष्कृत परिभाषा प्रस्तुत: करती हैं । | 


टिप्पणी-क्षीरस्वामी ने अमरकोषोद्घाटन नामक, असरकोष की टीका 


आचाय शब्द का अथं 'आचरणीय' अचत्रा सेव्य' किया है । सनुस्मृति में आग 
की निम्न परिभाषा मिलती है-- | 
उपनीय तु यः शिष्य वेदम्‌ अध्यापयेत्‌ द्विजः । 
“संकल्प सरहस्यं च तम्‌ आचाय॑ . प्रचक्षते ॥ . | 
. उपमार्थंक 'चित्‌' का उदाहरण है 'दधिचित्‌' अर्थात्‌ 'दही के समान' म 
इत्यादि । दुर्गाचायं ने'दही के समान ओदन या भात' अर्थ किया है । यात 
यहाँ भी लोकिक उदाहरण ही दिया है । वस्तुतः 'इव? तथा “न” के उदाहरणे 
समान यहाँ वैदिक मन्त्रों से ही कोई उदाहरण देना चाहिये था । स्कन्द ने अँ | 
टीका के इस प्रसङ्ग में, अनेक वैदिक उदाहरण प्रस्तुत किये हैँ । जैसे--कुमाप 


षित. पितरं वन्वमान: (ऋ० वे० २/३ ३/१२) पिता को प्रणाम करते हुए कुमा 
के समान) इत्यादि । | 


'कुल्माषांश चिद्‌ आहर' द 
नहीं सकते, चलो कुल्माष 


'निन्दा' अर्थं वाले 'चित्‌' का उदाहरण है-- 
वाक्य का अभिप्राय है कि और कुछ तो तुम ला 
ला दो । कोई अच्छी भोज्य वस्तु दे सकने की शक्ति तो तुम्हारे अन्दर है नह 
इसलिये कुल्माष है! दे दो । इस प्रकार यहाँ 'चित्‌' निन्दा अर्थ को प्रकट कर 
` है । कुल्माष' कोई कुत्सित या सामान्यतया गरीब या निम्न कोटि के मनुषो 
हारी भक्ष्य, निकृष्ट अन्न प्रतीत होता है। 

¬ „„ कुल्माष शब्द की व्युत्पत्ति है--कुलेषु सीदन्ति’ अर्थात्‌ कुल्माषः | 
कुल्माष’ इसलिये कहा जाता है कि वे धनी कुलों में पड़े-पड़े दुःखी होते | 
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नष्ट होते हैं- खाये नहीं जाते । 'कुल्माष' की व्युत्पत्ति शवरस्वामी ने 'कुल्सि- 
तान्‌ माषान्‌ किया है । वस्तुतः इस प्रकार के अत्यन्त रूढ्भित शब्दों की 
व्युत्पत्ति न तो बहुत आवश्यक है और न ही बहुत सुसंगत । 
` दिण्षणीं--कोषों में कुल्माष' शब्द का अर्थ आपे पके गेहे, चने, इत्यादि 
मिलता है । कहीं-कहीं इसका अर्थ जौ भी मिलता है । द्र ०--- 
अधंस्विन्मास तु गोधूमा अन्येऽपि चणकादयः। 
कुल्माषा इति ख्याता: शब्दशास्त्रेषु पण्डित: ।। 
कोषकार भरत ने 'कुल्माप' का अर्थ खिचडी किया है । छान्दोग्य उपनिषद्‌ 
(१/१०) में एक कहानी मिलती है कि एक उषस्ति चाक्रायण नामक ब्यक्ति ने 
किसी धनी से, जो कुल्माष खा रहा था, भोजन माँगा । उस घनी ने कहा मेरे 
पास तो इन कुल्माषों के अतिरिक्त और कुछ भी नहों है । यह सुनकर निर्धन 
ने कहा कि अच्छा इन कुल्माषों में से ही कुछ दे दो । इस कहानी से भी कुल्माष 
अन्न की निकृष्टता ज्ञात होती है । 
निन्दा भर्थ वाले 'चित्‌' का उदाहरण भी यास्क ने लौकिक प्रयोगों से ही 
दिया है । 'वेदों में निन्दा अर्थ वाले चित्‌' के अनेक प्रयोग मिलते हैं । ऋग्वेद के 
एक ही मन्त्र में हीनता के द्योतक के लिये तीन बार “चित” का प्रयोग किया 
गया है । द्र०— 
च उग्रेभ्यश्‌ चिद्‌ ओजीयान्‌ शुरभ्यश्‌ चित शुरतरः । 
भ्रुरिदाश्याम्‌ चिनु महीयान्‌ ॥ क्र० वे० 8/७/१० 
यहाँ 'उग्नों', 'शुरों' तथा 'भूरिदाताओं' को इन्द्र से हीत बताया गया है । 
“चित्‌? निपातु 'समुच्चय' के अर्थ में भी मिलता है परन्तु उपलक्षण के रूप 
मैं इन 'पूजा' आदि अर्थो का ही यहाँ प्रदर्शन किया गया । वर्धमान ते अपनी 
गणरत्नमह्दोदधि में 'चित्‌' के 'साकल्य', 'अप्यर्थ’, “उपमान' तथा 'असंमति' ये 
चार अर्थं दिये हैं । (६०, ¶० २०) * है 
ग्रु०--बितु" के समान 'नु' उदाहरण--इदें न करिष्यति' अ' अर्थात्‌ चूंकि 
इस काम को करेगा इस कारण । इसका पूर्ण उदाहरण यह कि ज॑से किसी ने - 


' पूछा कि आज देवदत्त सुबह क्यों खाना खा रद्दा है ? इस प्रश्न के उत्तर में यह 
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कहा गया कि 'ग्रामं नु गमिष्यति' अयातु च्‌ंकि वह गांव जायगा इस कारण 
इतने शीघ्र भोजन कर रहा है।इस रूप में 'नु' निपात यहाँ हेतु का 
बोधक है। ब र 
२--पुनः प्रश्न करने के अर्थ वाले 'नु का उदाहरण है । 'कथं नु ms 
अर्थात्‌ वहू इस काम को कंसे कर.लेगा ? इस बात को इन शब्दों में स्पष्ट 
किया जा सकता है कि किसी ने किसी से पूछा कि बया देवदत्त इस काम को 
कर लेगा । इसके उत्तर में सुतने वाले ने कहा कि हाँ कर लेगा, परन्तु इस 
उत्तर को सुनने के बाद भी प्रश्नकर्ता को यह विश्वास नहीं हुआ कि देवदत 
इस काम को कर लेगा । इसलिये वह फिर पूछता है कि “अरे भला देवदत्त इस 
काम को कैसे कर लेगा ?' ('कथं नु करिष्यति’) वह तो इस काम को नहीं कर 
सकता । पुनः प्रश्न करने के अर्थ में ही एक और उदाहरण यहाँ दिया गया-- 
“नन्वेतद्‌ अकार्षीत अर्थात्‌ क्या’ उसने इस काम को नहीं किया ? यहाँ 'न' 
प्रतिषेध अर्थ में है तथा “नु' पुनः प्रश्‍न करते के अथं में है । इस बात को स्पष्ट 
रूप से यों कहा जा सकता है कि जेसे देवदत्त अपने घर से अन्त्र किसी गाँव | 
गया । इसके जाने के बाद किसी पड़ोसी ते आकर पूछा कि क्या देवदत्त कहीं 
गया हुआ है, तो उसे उत्तर मिला 'हाँ---कुछ समय बाद वही व्यक्ति देवदत्त को | 
गांव में ही देखता है, तो आश्‍चर्य के साथ वह पूछ बैठता है--क्या देव दत्त गाँव 
में नहीं गया था ? ('ननु देवदत्तो ग्रामम्‌ अगमत्‌') इसी प्रकार का अर्थ 'नन्वेतद्‌ 
अकार्षीत्‌” का भी अभीष्ट है । 'अनुपृष्ट का अर्थ है! “पृष्टस्य पुनर्‌ उक्ति' दुबारा 
प्रश्न पूछना । स्कन्द ने अनुपृष्ट का अर्थ केवल प्रश्न किया है तथा उसी तरह 
इन वाक्यो की संगति लगायी है। 1 


| 
| 
| 


उपमा अर्थ वाले 'नु' का उदाहरण है-वृक्षस्य नु ते पुरुहृत बया ब्यूतयी 
इरुहर्‌ इन्द्र पूर्वो: इस मन्त्रांश का अन्दय है-दे पुरुहृत इन्द्र वृक्षस्य वया नुते 
पुर्वो ऊतयः रुरुहुः अर्थात्‌ बहुतों के द्वारा पुकारे गये, हे इन्द्र वृक्ष की शाखाओं 
के समान तुम्हारी प्राचीन सहायतायें विविध रूपों में फंली हुई हैं--व्याप्त हैं। 


यास्क ने केवल इृक्षस्य नु ते पुरुहूत बया? इतना ही अंश उद्धूत किया है तथा 


अपने शब्दों में इसका अर्थ किया है--'बृक्षस्य इव ते पुरुहृत शाखा? अर्थात्‌ | 


पुरुहृत इन्द्र वृक्ष की शाखाओं के समान तुम्हारी (सहायताएँ), यास्क की यई 
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॥ |. उपमार्थक निपात [ ४३ 


ग शैली है कि वे मन्त्र या व्याख्येय अंश का क्रम तोड़े बिना ही व्याख्या करने का 
प्रयास करते हैं । इसलिये यहाँ 'नु' के स्थान पर 'इव” तथा 'बया' के स्थान पर 
'शाखाः' शब्द का प्रयोग करके वे आगे बढ़ गये ' 

'वया' शब्द के जहाँ अनेक अर्थ हैं वहां.'शाखा' का भी एक अथं है । इस 
मन्त्र में 'बुक्न' शब्द के प्रयोग से 'वया' का अर्थ शाखायें निश्चित हो जाता है । 
यास्क के अनुसार 'वया' शब्द “वी धातु से निष्पन्न है। 'वी' का अर्थ 'गति” 
इत्यादि । शाखाओं को 'वया' इसलिये कहा जाता है कि उनके बीच से वायु 

| इधर-उधर आती-जाती है । ('वातायना भवन्ति’) | अथवा वे स्वयं वायु से 
| 


स्‌ हिलती रहती हैं । 
र्‌ वया के पर्यायभूत 'शाखा' शब्द की व्युत्पत्ति करते हुए यास्क कहते हैं-- 
— 'शाखा: खशया” अर्यात्‌ शाखा को शाखा इसलिये कहते हैं वह आकाश में शयन 
न' | करती है-रहती है । इसलिये 'खे=शयाः= खशयाः? का वर्ण विपयंय इत्यादि 
$ | होकर 'शाखा' शब्द बन गया । 'शाखा' शब्द की दूसरी व्युत्पत्ति 'शक्‌' घातु से 
व | की गयी । अर्थात्‌ 'शका' से 'शाखा' बना । शाब्वायें फल फूल पत्ते इत्यादि तथा 
हीं | पक्षी इत्यादि को धारण करने में समर्थ हैं इसीलिये उन्हें 'शाखा' कहा 
को | जाता है। 
ब / टिप्पणी--उपमार्थक 'नु' का प्रयोग लौकिक संस्कृत में प्रायः नहीं मिलता। , 
[द्‌ | शिशुपालवध (१०/१) के 'क्षालित' नु शमितं नु बधूनां द्रावितं गु हृदयं मधुवारँः' 
रा | इस श्लोक में मल्लिनाथ ने 'नु' को उत्प्रेक्षावात्रक माना है--उप्रेक्षा त्रयं नु 
रह | शब्दानुवृत्तेः ॥' किरात०, (१/१५) के 'रंजिता नु विविधास्‌ तरु-शेला नमितं नु 
गगनं स्थापित 'नु' में भी उत्रेक्षा मानी जाती है । वर्षमान गण-रत्न-महोदधि 
यी | (पृ ८-९) में 'ननु? के प्रश्न, प्रतिवचन’, 'उपम,न', “वितर्क', 'उत्रोक्षा,, 
ते| 'विशद' तथा 'पदपूरण” अर्थो वाला माना है। 
र इस प्रकार उपमा अर्थों वाले निपातों का प्रदर्शन करतें हुए ु pT 
र १चत्‌' तथा 'नु' के अर्यो तथा उदाहरणों की चर्चा की गई । चितु' तथा 'नु' ` 


के अन्य अर्थ जो यहाँ दिखाये गये तथा बीच-बौच में जो रूढ़ि शब्दों के 
ह EE का प्रदर्शन किया गया उससे इन दोनों निपातों की उपमार्थता 
पद कुछ दब सी गई है। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


“01 मुल-अथ यस्यागमाद्‌ अर्थ-पृथकत्वम्‌ अह्‌ विज्ञायते न त्वौद्देशिकम्‌ | 
इव विग्रहेण पृथकूत्वात्‌ स कर्मोपसंग्र हः । 


अनुवाद--जिस निपात के झा जाने से अर्थ पृथक्‌ रूप में तो ज्ञात होता है / 
परन्तु वह उहिष्ट (साक्षात्‌ निर्दिष्ट) अर्थ के समाम नहीं होता । क्योंकि 
(उदिष्ट अर्थ में) विग्रह (रूप) की भिन्नता होती है। 

व्यास्या-ऊपर इस प्रकरण के प्रारम्भ में यह कहा गया है कि निपात | 
तीन प्रकार के होते हैं जिनमें प्रथम प्रकार अर्थात्‌ उपमा अर्थ वाले निपातों का | 
॥ प्रदर्शन किया जा चुका, अब दूसरे प्रकार के निपातों की चर्चा की जा रही है। 
इन निपातों का अर्थ “कर्मोपसं ग्रह' अथवा “अर्थोपसं ग्रह! है । अर्थात्‌ ये निपात 
| दूसरे पदों के अर्थो के संग्राहक होते हैं । _ £ 
| 
| 


| 

'कर्मापसंग्रह' को परिभाषा | 
| 

| 

| 


| 

“कर्मोपसंग्रह' की परिभाषा यास्क ने जिस वाक्य में दी है उसे भिन्न-भिन्न | 

` टीकाकारों ओर व्याख्याकारों ने भिन्न-भिन्न रूप में समझा है । दुर्गाचायं की | 

व्याख्या के अनुसार वे निपात, जिनके समास के-दो या अनेक पदों के मध्य में 

आ जाने से कथित अर्थों अथवा वस्तुओं की निश्चित रूप से भिन्नता ज्ञात हो 

वह 'कर्मोपसंग्रह' दै । यद्यपि उन वस्तुओं की भिन्नता कही नहीं गई है परन्तु ( 
समास के विग्रह (विश्लेषण) से जानी गई है। ज॑से--'देवदत्त-यज्ञदत्तौ' यदद 
समस्त शब्द है । इसका विग्रह किया जायगा 'देवदत्तशच-यज्ञदत्तश्च' यहाँ 'च' 
निपात के द्वारा विग्रह करने के कारण देवदत्त तथा यज्ञदत्त रूप अर्थो की 
पृथक्‌ता ज्ञात होती है यह उदाहरण विरूप समास का है । स्वरूप समास का 
उदाहरण है--'पुरुषो' या 'पुरुषा/ इनका विग्रह होगा “पुरुषश्चःपुरुषशच इतिं 
पुरुषो' तथा “पुरुषश्च पुरुषश्च पुरुषश्च इति पुरुषाः यहाँ भी च के साथ विग्रद 
किये जाने के कारण पुरुष रूप अर्थों की भिन्नता ज्ञात होती है इसी तरह एकशेष 
का उदाहरण है “पितरी” तथा इसका विग्रह है--'माता च पिता चः कहीं- 
कहीं तात्पयं की हृष्टि से भी पृथकता की प्रतीति होती है जैसे--बृहस्पतिश्व' 
यहाँ बृहस्पति के साथ प्रजापति जेसे किसी अन्य अथं की भी प्रतीति होती है। 

इस प्रकार “च' तिपात के आ जाने से, विग्रह के द्वारा पृथक्‌ होने के कारण, ` | 
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। को कर्मोपसंग्रह निपात म!ना जाता है।.. । हे 
0 कम का अभिप्राय है 'अथं' अर्थात्‌ द्वितीय आश्रय । वह जिसके द्वारा 
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कर्मोपसंग्रह्‌ की परिभाषा ] [ ४६४ 
वस्तुओं या व्यक्तियों की भिन्नता ज्ञात होती है; परन्तु यह भिन्नता ओद्रेशिक 
नहीं होती । अर्थात्‌ यह भिन्तता उस प्रकार की नहीं होती जबकि प्रत्येक वस्तु 
अलग-अलग पहले से ही कथित रहती है। जँसे--'गायों को, अश्वो को, पुरुषों 
को, पशुओं को लाओ' । इस वाक्य में प्रत्येक प्राणी को अलग अलग कहा गया 
है । इस तरह समास के पदों मे विग्रह वाकय में च निपात के आ जाने के 
कारण वस्तुओं की भिन्न-भिन्न रूप में प्रतीति होती है । ऐसे निपात को 'कर्मो- 
पमंग्रह' अर्थ वाने निपात मानना चाहिए । 


परन्तु दुर्गाचायं की यह व्य«ख्या उचित नहीं प्रतीत होती, क्योंकि इस 
प्रकरण में आगे जिन निपातों का उल्लेख किया जा रहा है, उनका समास के 


विग्रह से कोई सम्बन्ध नहीं है । द्वन्द्व समाम के विग्रह मे केवल 'च' निपात 


का ही प्रयोग होता है । परन्तु इस 'कर्मोगसंग्रह' के प्रकरण में 'व/' 'आ आदि 
का भी प्रदर्शन हुआ है जिनकी कोई संगति दुर्गाचार्य की व्याख्या के अनुसार 
नहीं लगती । इसीलिए आचार्य स्कन्द ने सम्भवतः इस व्याख्या को अनुचित 
समझते हुए, अपनी एक दूसरी व्याख्या प्रस्तुत की है । 


स्कन्द की व्याख्या संक्षेप में यह है कि कुछ निपात केवल एक आश्रय में 
रहने वाले अर्थं के वाचक होते हैं । । जसे 'इव' आदि । उपमा!नत्व रूप अर्थं के 
वाचक हैं जो केवल उपमान के वाचक शब्द में ही रहता है । कुछ निपात अनेक 
आश्रय में रहने वाले अर्थ के वाचक होते हैं । जैसे 'वा', 'च' आदि निपात । 
में 'वा' 'च' आदि निपात एक आश्रय के बाचक शब्द के- केवल एक आश्रय 
वाले अर्थ के--साथ सुसंगत न होने के कारण द्वितीय आश्रय का अक्षेप कर 
लेते है, क्योकि द्वितीय आश्रय के बिना ममु 'चय जँपै अर्थ का ज्ञान हो ही नहीं 
सकता । इस प्रकार आक्षिप्त हुआ यह द्वितीय अर्थ कहीं शब्दों के द्वारा ही 
कथित होता है । जैसे 'अहं च त्यै च' तथा कहीं नहीं भी कथित होता जमे 
(इष्ण च विष्णो: पद अपस्पृधेथाम्‌’ । परन्तु इन दोनों तरह के स्थलों में समुच्चय 
अर्थ वाल द्वितीय आश्रय के आक्षेपक 'च' निपात का प्रयोग होने के कारण इस 


“होता है उस रूप में यहाँ ज्ञान नहीं होता । इसका कारण यह है कि 'विप्रह' | 


॥ 'तद्ब।न' अर्थात्‌ 'पृथग्‌भूत अर्थ’ को कहने के लिये प्रयुक्त माना है । उनके 
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| 
उपसंगृहीत अर्थात्‌ आशक्षिप्त होता है, वह कर्मोपसंग्रह है । कमं उपसंग्रहो यस्य | 
स कर्मोपसं प्रहः । 'कर्मोपसंग्रह' शब्द की इस व्याख्या की पृष्ठभूमि में यास्क की | 
उपर्यक्त पंक्ति का अर्थ होगा--जिस निपात के प्रयोग से पृथक भूत अर्थ अर्थात्‌ | 
समुच्चय आदि का द्वितीय आश्रय, प्रथम आश्रय से भिन्न रूप में ज्ञात होता | 
ही है । अभिप्राय यह है कि, चाहे द्वितीय आश्रय शब्द द्वारा कथित हो (जँसे-- | 
“अहं च त्वं च') अथवा न कथित हो (जसे “इन्द्रश्व विष्णो० में) दोनों ही 
स्थितियों में समुच्चय के दोनों आश्रयों का ज्ञान होता ही है। परन्तु यह पृथक ूत 
अर्थ अथवा द्वितीय आश्रय का जो ज्ञान होता है, वह ओट्रेशिक भिन्त-भिस | 
अर्थों को कहा जाता है, जब जिस प्रकार भिन्न-भिन्न रूप में अर्थों का ज्ञान | 
। 
अर्थात्‌ 'रूप' 'स्वूप' दोनों स्थितियों में भिस्त-भिन्त होता है । जब अलग-अलग 
शब्दों का प्रयोग होता है तब वह द्वितीय आश्रय अभिधेय के छप में प्रकट होता | 
है । पर जब 'च' के द्वारा उसे कहा जाता है तब वह समुच्चय कै द्वितीय 
आश्रय के रूप में प्रकट होता है । 


स्कन्द ने अपनी व्याख्या 'अर्थपृथक्त्वम्‌! इस “भाव प्रत्ययान्तः शब्द को 


अनुप्तार 'अर्थपृयक्‌त्वम' का अभिप्राय है पृथग्‌भूत अर्थ” । इसी को वे समुच्चय 
का द्वितीय आश्रय कहते हैं । उनके अनुसार 'ओट्देशिक' का अर्थ है 'अभिषिय । 
“उहेश' का अर्थ है 'शब्द' । 'उहिशति अर्थम्‌ इति उपदेशः? अर्थात्‌ जो अप 
.को कहता है । 'उद्देशे भवः ओदशिकः शब्द में रहने वाला अर्थात्‌ शब्द "सै 
कथित--शब्द का अभिधेषभूत अर्थ । 


“कर्मोपसग्रह' के प्रकरण में जिन निपातो की चर्चा की हुई दै । उन्हें. देखते 
से स्कन्द्‌ की यह ब्याख्या तथा 'कर्मोपसंग्रह' की परिभाषा सवंथा उचित प्रतीत 


हीतीहै। 


टिप्पणो--प्रा० गुणे ने इस स्थल को संभवतः समझा छ नहीं क्योंकि 
होंने 'कर्मोपसंग्रह' का अर्थ किया है 'तरह-तरह के अथवा विविध प्रकार कै 


` अर्थ । उनका कहना है चूंकि तीन ही प्रकार के निपात यास्क ने माने हैं तर्ष 
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प्र 


| 

| 

। कर्मोपसंग्रह की परिभाषा ] [ ४७ 

| प्रथम प्रकार के निपातों की चर्चा इससे पहले हो चुका है इसलिये तीसरे प्रकार 

| | के अर्थात्‌ 'पद-पूरण' निपातों की चर्चा से पहले 'त्वत्‌” तक जितने भी निपात 
| प्रदर्शित हुए हैं उन सारे निपातों को यास्क ने इस 'कर्मोपसंग्रह' शब्द द्वारा 
| समेटना चाहा है । वै यास्क की पंक्ति का अर्थ करते हैं कि 'कर्मोरसंग्रह' निपातों 

¬| के द्वारा विविध अर्थो का ज्ञान होता है । परन्तु पदार्थों के पृथक्‌-पृथक्‌ गिनाने 

री | के समान यह ज्ञान नहीं होता; फिर भी 'विग्रह' पृथकता अर्थात्‌ निपातों के 

त्‌ | अलग-अलग प्रदर्शन के कारण, ये निपात विविध अर्थ वाले हैं इस बात का 

न | निश्चित ज्ञान होता है (Zo-—Indian Antiquary, Vol XIV PP. 


i | 15५-60) 
है । यी ८ ती 
ग | प्रो० बी० के० राजवाडे ने 'कर्मोउसंग्रह' के अभिप्राय को तो अच्छी तरह" 


ता |. समझा है परन्तु वे भी-'न त्वौद्वेशिक्रम्‌ इव विग्रहेण पृयक्‌त्वात्‌' की संगति नहीं 
।य | लगा सके और संगति न लगने के कारण ही इस अंश को उन्होंने प्रक्षिप्त म'नना 
चाहा है । 


को इस “कर्मोपसंग्रह' के प्रकरण में समच्चय अर्थ वाले 'च', वा, 'आ' के 
के प्रदर्शन के उपरान्त यास्क ने बहुत में ऐसे भी निगात प्रस्तुत किये हैं जिः 
बय | 'कर्मोगसंग्रह' नहीं माना जा सक्रता। जसे 'हि' इत्यादि जो पदार्थों के 
समृच्चायक न होकर उन्हें अलग अलग करने वाले हैं । प्रो० राजवाड़ का यह 
-कथन (१० २३७) सर्वथा उचित है कि -कर्मोपसंग्रह्‌ निषातों के प्रदर्शन के 
उपरान्त अन्य- अर्थ वाले निपातों का “अपि अन्यार्थेषु' कहकर एक अलग 
प्रकरण आरम्भ करके उसमें इन 'हि' इत्यादि ' तिपातों.की चर्चा की जानी . 
वते चाहिये थी । स्कन्द ने भी 'हि' निपात से पहले-पहले के निपातों 'को- ही 
गीत कर्मापसंग्रहार्थीय माना है । द्र ०-- एवम्‌ एते कर्मोपसंग्रहार्थोयाः षण्‌ णिपाता 

उक्ताः । इदानों 'हि' इत्यादीनां 'स्वीम्‌'-पर्यन्तानां ताबत्‌ सप्तानां निंपातावाम्‌ 
[ङि | भकर्मोपसंप्रहार्थोयानां प्रसंगेनार्था उच्यन्ते (निरुक्त स्कन्द टीका भाग १, पृष्ठ ६१) 
के EE कारण यह है कि 'हि' इत्यादि निपात अनेक आश्रय में रहने वाले धमं 
[थ| या अर्थ के वाचक नहीं हैं 
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कर्मों 
( 


सल--'च' इति समुच्चयार्थ उभाभ्यां सम्प्रयुज्यते । अहं च त्वं च करा 


3! ] [ हिन्दी-निरक्त 


। 
| 
| 

॥ 
| 
| 


कर्मोपसंग्रहा य निपातः 


बृत्रहन्‌ (ऋ० वे० ७/७२/५१) इति । EE 
एतस्मिन्नेवार्थे देवेभ्यश्च पितृभ्य आ (ऋ० वे० १९/१६/१) इति | 
'आकारः'। | (s 


'वा? इति विचारणार्थे । हन्ताहं पृथिबीस्‌ इमा निदधनानीह वेह बा 
(ऋण बे० ॥ ११ | ) इति । अर्थाप समुच्चयाथ भवति 'वापुर्‌ वा अर्था 
स्वा मनुर्‌ वा त्वा' (तेत्तिरीय संहिता १|७७|२) इति । - जु 
` अह’ इति च 'ह' इति च विनिग्रहार्थीयौ पूर्वेण सम्प्रयुज्येते “अयम्‌ 
अह इदं करोतु, अयमु 'इदम्‌' | 'इद ह करिष्यति, इदं न करिष्यति प 
इति। होत 

अथापि 'उकार' एतस्मिन्नेवार्थे उत्तरेण । 'मृषेमे वदन्ति, सत्यम्‌ उ fn 
ते वदन्ति’ इति । अथापि पद पूरणः-इदमु उ' (ऋ० वे० ४| है 
'तद उ (ऋ० वे० १|६२|६) १ 

अनुवाद-- समुच्चय' अर्थ वाला 'च' (कभी कसी) दोनों (समुच्चीय-मात 
शब्दों | के साथ प्रयुक्त होता है जंसे अहं च त्वं च .दृत्रइन्‌ (हे वृत्रहता ! में 
और तुम दोनों) 

इसी (समुच्वय) अर्थ में देवेभ्यश्च पितृभ्य आ (देवताओं तथा पितरों के 
लिए) यहाँ 'आकार' (आ) का प्रयोग हुआ है । 

“वा' निपात हन्ताहँ पृथिवीम्‌ इमां निदेधानीह वेह वा (अरे ! इस पृथ्वी 
को यहाँ उठा कर रख दूंगा या वहाँ) यहां सन्देह (एक प्रकार का अनिश्चय अथवा ॒ 
विकल्प के अथ में तथा वायुर वा त्वा मनुर वा त्वा (वायु ओर मनु तुम को) हः 
इस मन्त्रांश में समुच्चय के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । 

नियम अर्थ वाले 'अह' तथा 'हि' निपात (प्रस्तुत दो वाक्यो में से) पहत 
(वाक्य) के साथ प्रयुक्त होते हैं । ('अहू' का उदाहरण) 'अयम्‌' अह इदं करोतु | 


छ 
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।(पह ही इस काम को करें और दूसरा व्यक्ति इस दूसरे काम को करे) तथा 
(पह का उदाहरण) इदं हु करिष्यति इदं न करिष्यति (यह इसी काम को 
इ करेगा, इस दूसरे काम को नहीँ) । 
इस्ती (नियम अथवा विनिप्रह) अर्थ में 'उ' (निपात) का (प्रस्तुत दो वाक्यों 
पं से) दूसरे वाक्य के साथ प्रयोग होता है। ज़ेसे 'मुषेमे बदर्ति, सत्यम्‌ उ ते 
ति धवम्ति' (ये झुठ बोलते है, केवल दे सत्य बोलते हैं) । पदपूर्ति के लिये भी 
(ड निपात) प्रयुक्त होता है । जसे 'इदम्‌ उ' 'तद्‌ उ' । 
,|  स्याह्या 

च--'समुच्चयार्थः शब्द का विग्रह है समुच्चय अर्थो यस्य स सपुच्चयाथंः । 


गा | 
वा अर्थात्‌ 'च' का अर्थ है दो या दो ये अधिक वस्तुओं को एक साथ. प्रस्तुत 


करना । अपनी इस समुच्चयार्थकता के कारण 'च' को कर्मो गसंग्रहार्थीय निपात 
म माना जाता है । द्‌ 2 Fo श 
माम्‌ सम्प्रयुज्यते, काजा है किं'च' का प्रयोग उत दोन 
त्‌ एब्दों के साथ किया जाता है, जिनके अर्थो का समुच्चय 'ब' तिपात से अभीष्ट 
होता है.। जैसे--उदाह्ृत मन्त्रांश में 'अहम्‌'. तथा 'त्वम्‌' दोनों के साथ 'य' 
उ का प्रयोग हुआ है । यास्क का यह कथन” ऐकान्तिक है-यह आवश्यक नहीँ 
१), है कि संत्र 'च' का प्रयोग दोनों शब्दों के साथ किया जाय । हर 
पं तो प्राय: सदा ही 'च' का प्रयोग एक बार ही होता है; वैदिक मन्त्रों में भी 
ऐसे अनेक स्थान मिलते हैं जहाँ 'च' का प्रयोग एक बार ही हुआ है | जसै 
ऋग्वेद ६/६९/८ तथा ९|३०/४ में एक बार ही 'च' का प्रयोग किया गया है । 
5 आवश्यक है कि यास्क ने प्राय: दोनों ही समुच्चयीम।न अर्थ वाले शब्दों के 
साथ “च' का प्रयोग किया है । जैमें--विच कित्सार्थीयश्‌ च.पदपूरणश्‌ च तथा 
'भह्‌' इति ख 'ह' इति च बिनिप्रहार्योयौ । | 
बा--यहाँ 'वा' के दो अयो विऊल्प' तथा 'समुच्चय' का प्रदर्शन करते ह 

दो उदाहरण दिये गये हैँ । परन्तु इन अर्थों से. भिन्न 'उपमान' अर्थ में भी “बा 
का प्रयोग होता है । महाभारत के उपमान के अर्थं 'बा' के उदाहरण दरष्टा 
। 'अथ', 'उत', 'किम्‌', 'यद्‌' तथा 'यदि' के साथ संयुक्त होकर वा ईछ 
न्य निपातों की सृष्टि करता है | जैसे--'अथवा', 'उतवा' “किंबा, यदूवा 


पात 
म 
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तथा 'यदिवा' वाचस्पत्यम्‌ कोष में 'वा' के 'विकल्प , 'साहश्य' 'अवधारण' ॥| 


'समुच्यय' ये चार अर्थ दिये गये हता । 


'अह' और 'ह'--अह' तथा 'ह' निपात नियमार्थक हैं । 'विनिग्रह! र ह 
'नियम' जैसे दो भदमियों में कार्य के विभाजन की हृष्टि से यह नियम प र 
कि देत्रदत्त इस काम को करेगा तथा यज्ञदत्त इम कामको | ऐवे स्पनों में ५ | 
का प्रयोग प्रथम वाकय के साथ होगा । इसी तरह दो या अनेक कार्यो में ३ 
यह कहना हो क्रि यह व्यक्ति केवल इसी कार्य को करेगा--अन्य कार्थ | 
करेगा--तब भी पहले वाक्य के साथ 'ह' का प्रयोग किया जायेगा। 5 
दोनों के उदाहरण दिये जा चुके हैं । | है, 

स्कन्द ने 'अह का वैदिक उदाहरण--आदअह स्वधाम्‌ अनु पुनर गर्म ४ 
एमिरे (ऋ० वे० १/२/४) दिप्रा गया है जहाँ 'अह' एव अर्थ वाला है तथा । 

का अर्थ है 'अनन्तरम्‌ एव' इसो प्रकार 'ह' का उदाहरण है = नाकस्य! 
वा प्रीणाति स ह देवेषु गनठति (क्र० वे० १/१२/५) यहां 'सह्‌'का ष Eh 

स एव । हि” |! 
 उ--अह' तथा 'ह' के समान 'उ' भी नियम अर्थ बाला है । परन्तु" । 
को प्रयोग प्रस्तुत वाक्यों में 'अह' और 'हू' के ममान पूर्व वाक्य के साथ न | ‘वि 
बांद वाले वाकय के साथ हुआ करता है । ता+ 
विनिग्रह अथवा नियम अर्थ वाले 'उ' का उदाहरण है तन्‌ उ ऋष॥ पा 
उ ब्रहाणम्‌ माहु” (ऋ० वे) १०/१०७/६) मन्त्र में मिलता ‘ 
'उ' निपात का प्रयोग पद पूर्ति के लिये भी होता है । यद्यपि पद.पूर्त 
हृष्टि से प्रयुक्त होने वाले तिपातों क' प्रदर्शन यास्क ब!द में करगे । यहाँ 3 
“उ' के पद पूरण थंक होने वाली बात कह दी गई । 'उ' निपात का पद-ूर/ 
ऊिये गये प्रयोग के उदाहरण के रूप में यास्क ने इदमू उत्पत्‌ पुरुतमं पुर 
ज्योतिः (यह, वह प्रसिद्ध एवं विधिरूपा उषा प्रा द़ः में उपस्थित | भनु 
तथा तव उप्रपक्षतमपू प्रस्य कमं (इस इन्द्र का वह अ्रपूज्यतम्‌ कार्म) इत प्रि ड़ 
की ओर संकेत किया है। य।स्क की हर्ट में इन दोनों स्थलों पर 'उ त) 
“पद-पुवि के लिये प्रयुक्त हुआ है । परन्तु इन बोनों स्थलों में 'उ' का एड गि कर 
अर्थ प्रतीत होता है ओर वह है एक्रेकार का नियम करता अथवा जोर, | 
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ता । जैसे यहाँ क्रमशः यह अथं है कि 'यही वह प्रसिद्ध उषा' तथा इस इन्द्र 

| वही पुज्यतम कमं. उ के प्रयोग से यहाँ के अभिप्राय में एक विशेष बल आ 

1 है । इसलिये 'उ' को मेक्डानल आदि 01014110 41106 मानते हैं । 
i टिप्पणी --अब तक 'कर्मोपसंग्रह' अर्थ वाले 'च', 'वा' 'आ' -अह' 'ह' तथा 

| इन छः निपातों की चर्चा हुई । 'च' आदि प्रथम तीन तो अपनी समुच्च 

कता के कारण स्पष्ट कर्मोपसंग्रह अर्थ वाले हैं । शेष तीन 'अह', 'ह' तथा 

हि अपने विनिग्रह अथवा नियम रूप अर्थ के कारण 'कर्मोपसंग्रह' अथं वाले बन 
है हैं, क्योंकि जब किसी वस्तु या व्यक्ति के साथ 'एव” का अर्थ उपस्थित 

ण तो वहाँ वह ताहो ब भी अवश्य उपस्थित होगा जिसकी निवृत्ति अथवा 

(वारण वक्ता को अभिप्रेत है । 

| कुछ भ्रन्य निपात 

हि! इत्येषोऽनेककर्मा । इदं हि करिष्यति' इति हेस्वपदेशे 

अप सूल हि’ इत्येषोऽनेककर्मा । 'इदं हि करिष्यति' इति हेत्वपदेशे । 
पं हि करिष्यति' इत्यनुपृष्टे । 'कथं हि व्याकरिष्यति' इत्यसूया- 

तु पम्‌। 

| | 'किल' इति विद्या-प्रकर्ष । 'एवं किल’ इति । अथापि 'न' "ननु' 
` ताभ्यां सम्प्रयुज्यतेऽनुपृष्टे । 'न किल एवम्‌’ 'ननु किल एवम्‌' । 

बि (याः इति प्रतिषेधे । 'मा' 'कार्षीः' “मा हार्षी' इति.च। 

i | खलु' इति च । 'खलु कृत्वा । 'खलु कृतम्‌’ ॥ अथापि पदपूरणः। 

खलु तद्‌ बभूवः’ इति । मु 

पृ 'गाश्वत्‌' इति विचिकित्सार्थीयो भाष्रायाम्‌-शश्वद्‌ एवम्‌ इत्यः 

[र । “एवं शाश्वत्‌' इत्यस्वयं पुष्टे । 

त | अनुवाद --'हि' यह (निपात) अनेक गर्यो वाला है। 'इदं हि कंरिष्यति 

त 7 इस कार्य को करेगा) यहाँ हेतु कहने के लिए (हि का प्रयोग क्षय 

॥ ॥। ), (कथं हि करिष्यति’ (वह भला फंसे कर लेगा ? ) यहाँ दुबारा पुनः . 

| १ के अयं में तथा 'कयं हि व्याकरिष्यति’ (यह कंसे उत्तर दे देगा १) 

र| अप्नया (ईर्ष्या) कै ग्रथ में ('हि' का प्रयोग हुआ है ।) 


भनने 
fe sh 
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'किल' यह (निपात) निश्चित ज्ञान को बताने के लिये प्रयुक्त | 
लैसे 'एवं किल' (गह बात ऐसी ही है) । इसके अतिरिक्त पुनः प्रश्न॥ पा 
भी 'न' 'ननु' इन दो (निपातों) के साथ (किल) प्रयुक्त होता है । परि 
किलेवम्‌' ? 'ननु किले त्रम्‌’ ? | टि 

'मा' यह (निपात) प्रतिषेध के अर्थ में प्रयुक्त होता है । जैसे हि 
(मत कर), 'मा हार्पो ' (मत छीन) । | Fl 

'खलु' यह (निपात) भी प्रतिषेध के अथ में प्रयुक्त होता है। 
'खलु कृत्वा' (न करो), 'खलु कृतम्‌ (नहीं किसा)। इसके अनिहि i 
पूरणार्थं भौ ('खलु') प्रयुक्त होता है । जेमे- एव खलु तदू ब्रभूव' I 
(हुआ) । 8 


'शश्वत्‌'. यह (निपात) माषा में निश्चय' अयं बाला है। जपेत ३ 


एवम्‌' ? (क्या निश्चित ही ऐसा है?) यहाँ (शश्वत्‌ का ए 
प्रयोग) पुन! प्रयोग करने के अथं में हे । एवम्‌ शण्बत्‌' (हाँ निश्चित रु 
ऐसा हो है) यहां ('शश्वत' का 'एवम्‌' के पश्चात्‌ प्रयोग) दूसरे के ॥ 
जाने पर (उत्तर के रूप में) हुआ है । 
व्याख्या -अत्र 'हि' से लेकर 'सोम्‌' तक ऐसे निपातों की चर्चा हो | 

है, जो कर्मोगसंग्रहार्थीव नहीं है.। निपातों का प्रस ङ्क होने के कारण 0090 
मार्यीए एवं पदपूरणार्थक न होने के कारण इन. निपातों की चर्चा 
सम्भवतः यहाँ आवश्यक समझा गया । । बर 
हि - हेत्वमदेश' तथा 'अनुपृष्ट' की व्याख्या पहले 'नु' के तिहि 

जा चुकी है । वहां भी इसी प्रकार के उदाहरण दिये गये हैं । बा | 
का अर्थ राजवाडे ने पुरा करना' किया है । परन्तु. स्कन्द न; १० 
“व्याख्या करना” अथवा 'समाधान देना” इत्यादि किया है । असूया| “बि 
है किसी योग्यता अथवा किसी शक्ति के विषय में जानकर उसे सह १- 
पाना तथा उसको अनावश्यक या असत्य, निन्दा करना । जँमै-देवदत/० थे, 
में किसी ने कहा 'अरे वह तो कल सभा में इन प्रश्नो को उत्तर | २- 
बात को सहन न करते हुए असूयावश यज्ञदत्त कहता है कि वह १ 
भला इन प्रश्नों का उत्तर या समाधान कैसे दे सकता है । ८० | ह् 
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पं पा प्रश्नान्‌ व्याकरिष्यति इत्युक्तः मक्षमभ्ाण: कश्चिद्‌ आह कथं हि 
धाफरिष्यति अक्कृतविद्यः । स्कन्दभाष्य, प्रथम भाग, पृ० ६२। 
| के ७ ह हि 
| दिप्पणी--प्रो० राजवाड़े ने “इदं हि करिष्यति', कथं हि करिष्यति’ तथा - 
पं हि व्याकरिष्यति’ इन तीन वाक्र्यो को एक्‌ साथ रखकर व्याकरिष्यति' 
अर्षकार्य को पूरा करना' किया है और 'करिष्यति' तथा व्याकरिष्यति' 
अत्तर को इसी रूप में स्पष्ट करना चाहा है । परन्तु स्कन्द ने इस वाक्य 
र अन्य दोनों से अलग करके इसे 'असूया' अर्थ वाले 'हि' का उदाहरण 
ता है । 
| 'हेतु वे कथन” के लिये “हि के प्रयोग की दृष्टि से स्कन्द ने इन्द्रवायुं इमे 
[पः उपप्रयोधिर्‌ भागतम्‌ । इन्दवो वाम्‌ उशस्ति हि [ऋ० वे० {| (४) इस 
दिक मन्त्र का उदाहरण दिया है। 
| किल 'विद्या प्रकषं' का अभिप्राय है ज्ञान की अधिकता अथवा निश्चित- 
क ता । भमरकोष में 'किल' के “वार्ता' तथा 'सम्भावना' में दो अर्थ माने. 
1 हैं। यहाँ वार्ता' का भी अभिप्राय 'विद्या-प्रकपं' ही है परन्तु 'विद्या' 
110 के साथ-साथ 'ऐतिह्य अर्थात्‌ प्राचीन घटना या इतिढृत्त भी 'वार्ता': 
1 । अर्थ दै । जघान कंसं किल वासुदेव' इत्यादि 'किल' के उदाहरण इस हृष्टि 
रा ष्ट्य है १ ४ 
स्कन्द ने 'विद्या-प्रकर्ष' का अर्थ सम्भावतापरक किया है। द्र०-- - 
पिहि विद्या प्रकर्षः ? अन्यस्थत्वम्‌ । अन्येर एतद्‌ उपलब्धम्‌ । मया तेभ्यः 
मू। न स्वयम्‌ उपलब्धम्‌ इत्ययम्‌ अर्थो विद्याप्रकषंः (स्कन्दभाष्य, भाग 
दम १० ६२) । 
य| :किल' के वैदिक प्रयोगों की हृष्टि से निम्न उदाहरण द्रष्टव्य है 
ह > किला 
7 (स्वादुष्किलायं मधुमां उतायं तीव्रः किलायं ,रसवां उत्तायामु । 
तत ० धे० ६/४७/१ 
है २- तादीत्ना शुत्रं न किलाविवित्से । ऋ० वे० १/३२/5 - 
५ प्रश्न करने के अर्थ भी 'न' अथवा “तनु” निपातों के साथ 'किल का 
ग होता है । जंसे--क्या यह बात ऐसी नहीं है! ? यह कहने के लिये न. 
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। EE गी है! ? ह कहने के ॥) 
किल एवम्‌! तथा इसी प्रकार क्या यह बात ऐसी है! ? यह कहने के ॥ णी 
क्रिल एवम्‌ ?' इत्यादि प्रयोग हाते ह । 

मा तथा खलु--मा' निपात निपेत्' अर्थ बंदिक तथा लोभ 
प्रकार की संस्कृत भाषाओं में बहुत प्रसिद्ध है वैदिक प्रयोगों की हृष्टि मे 


है ल्याव या 

बधी: पितरं मोत मातरम (त्र० वेञ ।/१०४|८) इत्यादि द्रष्टव्य है। | ल 

खलु निपात.लोकिक सस्कृत में 'तिपेध' के अर्थ में प्रसिद्ध है।१ 

के सूत्र 'भ॑लह्काल्वोः प्रतिषेधयोः ्रानांक्ता' (अष्टा? छ ३| ४|१ छ| 2 

इस बात की पुष्टि होती है तथा अमरकोश में भी 'खलु के ' निपेध', ३ न 

५ २, ५२ हैँ ७ मे ५ | ज५ 

लङ्कार', 'जिज्ञागा' तथा 'अनुभव' अथं बताये गये हें । यद है 

(निषेध तथा 'पदपूरण' या दुसरे शब्दों में 'वाक्यालद्भर अथ श ह 
किया है । i , 

परन्तु ऋग्वेद में, केवल एक मन्त्र -'मित्रे क्कष्णुध्व खलु ॥। पर 

१०/२४|१३) में 'खलु' का प्रयोग हुआ है । स्कन्द ने यहाँ 'खलु' पदन उप 


माना है | मंकड!नल खलु' को यहां जोर डालने दाला (Emphatic | प्रप 
` मानता है । द्र० = वैदिक ग्रामर (१० २९७) । प्रतिषेध' अर्थ में खने 
प्रयोग वेदों में मिलता है । 
शश्वत्‌--वास्क ते भाषा में 'शश्वतु' निपात को विचिकित्सा त 
माना है । उपनिषदों में 'विचिकित्सा', शब्द का प्रयोग सन्देश के अयं छ 
है । द्र०- घेऽयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्ये (कठोपतिषद १/२०) तथा य| फे 
विचिकित्सा वा वृत्तिविचिकित्सा वा स्यातू (तैत्तिरीयो० १० १/। 
अमरकोश आदि में भी इसका अर्थ 'संशय' मिलता है। द्व०--र्वि | 
तु संशयः (अमरकोश १|५|३) । 'शश्ब॒त्‌” का 'सन्देह” अर्थं में कहीं भौ ३ 
नहीं मिलता । परन्तु दुगं तथा स्कन्द का विचार है कि 'शश्वव्‌ इति 
कित्सार्थीयो राषायाम्‌' इस पक्ति में 'विचिकित्सा' का अर्थ 'संशय' या 
न होकर “विवेक पूर्वक अवधारण' अथवा निश्चय है । व्याकरण की 91 
अनुसार “वि” उपसर्भ पूर्वक 'कित्‌' धातु से 'सन्‌' प्रत्ययः धातु ` को दवि 
कार्य तथा स्त्रीलिग में 'टाप्‌' प्रत्यय करके बनेगा । यह तो ठीक है हि 
का अर्थ 'निएचय' है परन्तु विचिकित्सा का अथ”'निषचय' है यह बात 
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कि जीप है । यास्क ने 'शश्दत्‌ का 'निएदप' अर्थ समझते हुए ही उसके 'गश्वद्‌ 
एवम्‌ इत्यादि उदाहरण दिये हूँ । 
रू कित 
i देवदत्त ते यज्ञदत्त से पूछा कि बया यह घटना इस प्रकार हुई ? उत्तर में 
यश्चदत्त ने कहा कि हाँ हुई । परन्तु इस बःत को अच्छी तरह जानने के लिये 
` देवदत्त फिर यज्ञदत्त से पूछता है कि क्या सचमुच ऐसी डात हुई ? (शश्वत्‌ 
एवम्‌ ? ) यह 'भनुपृष्ट' हुआ । यहाँ चूँकि पुन, प्रशन करने के लिये 'शश्वत्‌' का 
प्रयोग किया गया है इसलिये 'शश्वतु” को 'एवन्‌' से पहले रखा गया है। परन्तु 
,|- जब 'शश्व॒त्‌” का प्रयोग 'अनुपृष्ट' के उत्तर के रूप में किया जायेगा तब उसे 
एवम्‌ के पश्चात्‌, "एवम्‌ शश्त्रत्‌' इस रूप में रखा जायगा । 


यास्क ने यहाँ एक विशेष बात यह कही है कि यदि 'शश्वत्‌! का प्रयोग 
; प्रश्न कर्ता से भिन्न किसी व्यक्ति के द्वारा किये गये प्रश्‍न ('अस्वयं पृष्ट') के 
उत्तर में द्रोगा तभी “शश्वद्‌ एवम्‌) हां निश्चित ही ऐसी बात हुई है) का 
॥ प्रयोग होगा । ज॑प्ते ऊपर के उदाहरण में देवदत्त से भिन्न किसी और व्यक्ति 
ने प्रश्‍न क्रिया हो तभी 'शश्वद्‌ एवम्‌ कहा जायेगा । 
स्कन्द की टीका में 'अस्वयं हष्टे' के स्थान पर 'अस्वयं ह'टे' पाठ 
। उसक्री व्याब्या मिलती है) स्कन्द का कहना है कि यदि उत्तर देने 
वाले ते स्वयं उस घटना को नहीं देखा है तभी वह 'शश्वद्‌ एवम्‌' का प्रयोग 
| करेगा । परन्तु इम व्याख्या के अनुसार 'शश्वद्‌ एवम्‌' इस उत्तर में शश्वद्‌ 
का निश्चित, अर्थ नहीं रह जाता अपितु उसका 'सन्देश” अर्थे हो जाता है। 
जो भी हो आज इतने दिनों बाद 'शश्वत्‌ के प्रयोग के विषय में इस प्रकार के 
सुक्ष्म भेद को जान पाना बहुत कठिन है । 
टिप्पणी--यास्क ने “शश्वत्‌? निपात का जो 'विचिकित्सा! (निश्चय) अर्थ 
किया है । वह यास्क-कालीन बोल-चाल की भाषा की हृष्टि से सम्भवतः ठीक 
होगा । परन्तु लौकिक संस्कृत में 'अनारत, निरत्तर' जसे अर्थों में ही प्रायः 
शश्वत्‌, का प्रयोग देखा जाता है । द्र०-शश्वदु अनारते (अमरकोश ३/४/११)। 
वर्धमान ने 'शश्वत' के चार अर्थ दिये हैं-'सर्वकाल', सातत्य', चित्य तथा 
'सह' (गणरत्न महोदधि पुऽ १३) । वेदों में भी इन्ही अथोँ में “शश्वत्‌ का 
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प्रयोग देखा जाता है । जैसे शश्यद्‌ इख प्रोत्यु्यादरिर्‌ जिगाय (क्र, । 
१/३०|१६)। स्कन्द ते भी अपनी टीका में वेद की इष्टि से 'शश्वत्‌' का । 
अर्थ माना है। द्र०-बेदेतु शश्वद इति बहुनामसु पठितम्‌ नित्यल्े। 
प्रयुज्यमानं हश्यते । (भा० पृ० ६५) | 

इतने प्रसिद्ध और स्पष्ट अर्थ को त देखकर, विचिकित्सा: जसे, १ 
शब्द के द्वारा शश्वतु' का अर्थ बतलाकर भोर उसे भी केवल भाषा तक सी 
करके वैदिक भाषा की दृष्टि से 'शरबत्‌' के विषय में यास्क क्‍यों मौत रह्‌ 


« यह बात समझ में नहीं आती । उपलक्षण का-यह तो अभिप्राय नहीं है फि 
के अतिप्रसिद्ध अर्थ की ओर ध्यान ही न दिया जाय ? 


इति द्वितीय: पाव; 


a] 
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हतीयः पाढः 
निश्चयार्थक नुनम निपात 


भुल--'तूनम्‌' इति विचिकित्सार्थीयो भाषायाम्‌ । उभवम्‌ अन्वध्या- 
थम्‌ विचिकित्स।र्थीयश्च पदपूरणश्च । अगस्त्य इन्द्राय हविर्‌ निरूप्य 
मरुद्भ्यः सम्प्रदित्साञ्चकार । सइन्द्र एत्य परिदेवयाञ्चक्गेः । 

म नूनभू अस्ति नो श्वः, कस्‌ तद्‌ वेद यद्‌ अद्भुतम्‌ । 
अन्यस्थ चित्तम्‌ अभिसंचरेथ्यम्‌ उताधीौतं विनश्यति ॥ 

न नूनम्‌ अस्त्यद्यतनम्‌ । नो एव श्वस्तनम्‌ । अद्य अस्मिन्‌ द्यवि । 
'थुः' इत्यहनो नामधेयम्‌ । द्योतते इति सतः । श्वः उपाशंसतीयः काल: । 
ह्यो, हीनः कालः । कस्तद्‌ वेद यद्‌ अद्भूतम्‌ कस्तद्‌ वेद, यद्‌ अभूतम्‌ । 
ः अपि इतरत्‌ 'अद्भुतम्‌ इव । अत्यस्य चित्तम्‌ । अभिसंचरेण्यम्‌-- 
अभिसंचारि । अन्यो-न आनेयः। चित्तं चेततेः । उताधीतं विनश्यति 
[अप्याध्यातं विनश्यति] आध्यातभ्‌-अभिप्रेतम, । 

अनुवाइ--'नूनम्‌' यह (निपात) भाषा में निश्चय के: अथे में प्रयुक्त होता 


है। परन्तु वेद में तिश्चयार्थक तथा पद-पूरणार्थक दोसों रूपों में इसका प्रयोग 
मिलता है । 
आगस्त्य ने इन्द्र को हवि देने का निश्चय करके भी उसे मस्तौं को देते 
की इच्छा की (इस पर) वह इन्द्र आकर (निम्न मन्त्र द्वारा) विलाप करते 
लगा । ; 
मन्त्रान्वध--चूनं चास्ति । नः श्वः (अस्ति) । यद्‌ अदुमुत तत्‌ के वेद । 
भस्मस्य चित्तम्‌ अभिसंचरेण्यं (भवति) | अधीतम्‌ उत विनश्यति । 
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मन्त्रानुवाद--(हुबि) निश्चित ही (आज) नहीं है । (और) न कल (है! 
है । जो हुआ नहीं है उसे फौन जानता है। दूसरे का चित्त चंचल होता है ।| 
सोचा हुआ भी नष्ट हो जाता है। 
यास्कीय व्याख्या का अनुवाद--(हवि का भोजन) निश्चित ही आइ 
नहीं है । और न ही कल है। अद्य' (अर्थात्‌) आज के दिन। 'यु' चमको| 
हुए दित का नाम है । शत्रः (अर्थात्‌) जितके आने की आशा की जाती है 
ऐपा समय (आते वाला कल) “ह्य" (अर्थात्‌) बीता हुआ समय (विगत कल)|| 
कस्‌ तव्‌ वेद यब अढुभुतभु--(अर्थात्‌) उसको कीन जानता है जो (अभौ|| 
हुआ ही नहीं है ? यह दूसरा ('आश्‍चर्य' अर्घ वाला) अद्मुत्‌' (शब्द) भी 
“न हुये! के समान ही है । दूसरे का चित्त, 'अभिसंचरेण्यं' अर्थात्‌) अभि 
संचारी (चञ्चन) होता है । 'अन्य' (शब्द का अर्थं है) न आनेय (अर्थ 
अविश्वसनीय । 'चित्त' (सोचता) से बना है। उताधीतं विनश्यति (का आगं 
है) (अच्छी तरह चाही हुई या सोची हुई वस्तु या बात) भी नष्ट ते 
जाती है । (अधीतं के नियमित रूप) आध्यात (का अथे है) अभिप्रेत (अध्‌ 
अभीष्ट । 


व्या्यः--यहाँ भी यास्क ने 'तिश्चय' के पर्याय के रूप में 'विचिकितस 

शब्द का प्रयोग किया है । 'निश्चय' अर्थ वाले 'तूनम्‌' निपात के उदाहृ 

* की दृष्टि से यांस्क जिस वैदिक मन्त्र को प्रस्तुत करना चाहते हैं उसे लि 
से पूर्व वे दो वाक्यों में एक आ।हयायिका का उल्लेख कर रहे हैं। इस न 

थिका में यह कहा गया है कि भगस्त्य ऋषि ने संकल्प तो यहू किया कि! 
अपनी हवि इन्द्र का दूंगा । परन्तु जब देते-का समय आया तो उप्तने अपी 
वह हवि मरुतों को दे दी । आगस्त्य के चित्त की चंचलता को 
इन्द्र वहाँ आकर विलाप करने लगा । उसक्रा विलाप जिन मन्त्रों में तिब 

हैं उनमें से ही एक मन्त्र यहाँ, 'नुनम्‌' के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किंग 

जा रहा है। 


हि ° € | 

. “निरूप्य--'निर्‌ उपसगं पूर्वक 'वप्‌' धातु से 'ल्यपू' प्रत्यय तथा 4१ 
दि ॥ | 

का सम्प्रसारण ।'सम्प्रदित्साञ्चकार 'सम्‌' तथा 'प्र' उपसर्ग के साथ 1 
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धातु के 'सन्‌' प्रत्यय तथा द्वित्व आदि कार्य होकर सनन्त्‌ धातु 'सम्प्रदितस्‌? 
बनी । फिर उससे ल्ट्‌ लकार में आम! प्रत्यय तथा कृ' धातु का अनुप्रयोग 
करके अन्य पुरुष एकवचन में 'सम्प्रदित्साञ्चकार' बना । ' दुर्ग” ने इस शब्द 
का अर्थ सम्प्रदातुम्‌ ऐच्छत्‌' (अर्थात्‌ देना चाहा) किया है । 'स्कन्द' ने 'सम्प्र- 
दित्सा' का अर्थ श्वम्पक्‌ प्रदातुम्‌ इच्छा’ करके इस शब्द का अर्थ किया है 
'सम्प्रददो' अर्थात्‌ अगस्त्य ने 'हुवि” मरुतों को दे दी। “'परिदेवयाञ्चक्र' का 
अर्थं है--विलाप किया । परि’ उपसग पृथक 'दिव” धातु से 'णिच्‌' प्रत्यय 
करके णिजन्त धातु 'परिदिञ्य्‌' वनी । उससे लिट लकार में 'आम्‌' प्रत्यय 
तथा 'कृ' का अनुप्रयोग आत्मनेपद, अन्०पुरुष, एकवचन में 'परिदेवय!ञ्चक्रे' 
बना 'परिदेवना” का दुग ने “क्रोवपूर्घक विलाप' अर्थ किया है । 

“दुर्ग” ने इस आख्याथिका को 'निदान' अर्थात्‌ मन्त्र की रचना का कारण 
माता है | 'स्कन्द' ने इसे 'इतिद्वास' नाम दिया है । प्रोऽ 'राजवाड़े' (9० पृ० 
२३६-४३) ते “निदान! को सवंथा असंगत एवं अपम्वद्ध बतलाया है। परन्तु 
यह उनका एक दुस्साहस मात्र कहा जा सकता है । क्योंकि यही निदान' इति- 
हास तथा पुरावृत्त के नाम से वृदद्देदता में भी मिलता है तथा उसमें एक 
सूक्त से पहले के चार यूक्तों तथा इस सूक्त (ऋ० वे० १/१७०) के तीन चार 


. मन्त्रों की दृष्टि से इस निदान का विस्तार से उल्लेख किया गया है। (द्र०-- 


बृहद्देवता (४।४६-५३) । 

यास्कीय व्याख्या की व्याख्या-मन्त्रों की व्याख्या करने में 'यास्क' की 
शेली यह है कि वे मन्त्र में जिन शब्दों का अध्याहार करना आवश्यक समझते 
हैं उन्हें दे देते हैं तथा मन्त्र के किसी कठिन शब्द के स्थान पर सरल लौकिक 
शब्दों का प्रयोग करते चलते हैं । मन्त्रों के शब्द-क्रम को प्रायः नहीं बदलते । 
बीच-बीच में मन्त्रों के शब्दों का निर्वचन, वैदिक शब्दों के पर्याय के रूप में 
प्रस्तुत किये गये लौकिक या सरल शब्दों का निर्वेचन तथा निवंचन के मध्य में 
आये कठिन या रूढ़िभूत शब्दों, का निवंचन भी करते चलते हैं । इसके अतिरिक्त 
समान शब्द स्वरूप वाले परन्तु भिन्‍न-भिन्‍्त बर्थ वाले कई शब्दों के प्रकृति, 


_प्रत्यप का भी निर्देश प्रसंगतः कर देते हैँ । 
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इन प्रवृत्तियों के अनुसार प्रस्तुत मन्त्र के न तनम्‌ अस्ति’ इस अंश के 
साथ 'अद्यतनम्‌' शब्द का अध्याहार किया गया । यह इसलिये आवश्यक था 
कि मन्त्र के अगले वाक्य में 'श्व:' पद विद्यमान है । भिक्डानल' ने नून बा 
अर्थ 'अब' (\०%) किया है (द्र०--वैदिक ग्रामर, पृ० ६ * मेकडानज़ के 
अनुसार यहाँ 'अद्य तनम्‌' के-अध्याहार की आवश्यकता नहीं हैं । चूंकि श 
तनम्‌? में 'तन' प्रत्यय विद्यमान है, इसलिए यास्क ने 'शवस्‌' के साथ भी “तन 
प्रत्यय लगाकर तथा पहले चरण में 'तून' के समान अर्थ वाले एव' का अध्या- 
हार करके मन्त्र के 'नो श्व इस अंश की व्याख्यां 'नो एव श्वस्तनम्‌” के 'रूप' 
में की | इसके बाद अपनी व्याख्या' में अध्याहृत 'अद्यतनम्‌' शब्द 'अद्य' के 
निर्वचन की आर यास्क का ध्यात गया ओर उसकी उन्होंने व्युत्पत्ति की “अस्मिन्‌ 
द्यवि’ (आज के दिन) यहाँ चवि' गद्य! शब्द के सप्तमी फे एकवचन क | 
रूप है । इसलिये “द्य' शब्द का अर्थ तथा उसकी व्युत्पत्ति भी दी गयी है.। "द्य | 
। का अर्थ है दिन क्योंकि वह प्रकाशित होता है-चमकता है। 'योतते इति |. 
सतः का अर्थ है 'द्योतमानस्य' और यह 'मल्लः' का विशेषण है । इस प्रकार | 
अन्वय हुआ--'द्योतते इति सतः अह्नः द्युः (इति) नामधेयम्‌ अर्थात्‌ ्रकाणमाव्‌ 
दित का नाम “यु” है । इस शैली में 'द्ु' शब्द में का अर्थ बताने से 'यु' शब्द के  !. 
अर्थ के साथ-साथ यह भी ज्ञात हो गया कि “यु” शब्द “चुत्‌' (दीप्तो) से बना 
है । इस रूप में 'अद्य' शब्द का निवंचन हुआ 'अस्मिन 'द्यवि' जिसका अर्थ है 


| 
--आज । - 
| 
| 


SSIS 


एवः इस शब्द का निर्वंचव है 'उपाशंसनीयः' जिसका विशेष्य है 'काल' 

अर्थात्‌ एक ऐसा काल, जिसकी अभी प्रतीक्षा है। यद्यपि व्याख्येय मन्त्र में 

श्मः पद नहीं आया है फिर भी 'इवः' के साथ यास्क ने 'ह्यः' (बीता हुआ कल) 

` का भी निर्वचन कर दिया क्योंकि 'श् के साथ उसकी समानता है। दोनों ही 
। ` शब्द !कल' को कहते हैं । 

किया है तथा समान रूप वाले आश्‍्चर्यार्थक 'अद्भूत' के साथ इसका 


| (अंदुभूतम्‌” इस पद का अर्थ यास्क ने 'अभूतम्‌! (अनुत्पन्न अयवा अक्ृत) 
| ' समन्वय प्स प्रकार किया है कि आश्चयं भी अनुत्पन्न जेसा ही होता है | | 
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उसी कार्य को भद्भूत या आश्चर्यपूर्ण कहा जाता है जो पहले कभी नहीं हुआ 
रहता । “ 


भमिसंचरेण्यम्‌-इस पद में 'अभि', “सम्‌” उपसर्गों के 'चर्‌ धातु से 
'एन्य' प्रत्यय माना जा सकता है । पाणिनि ने एन्य' (केन्य) प्रत्यय का विधान 
तुमुद के अर्थ में किया है । परन्तु यहाँ “तुमुन्‌? का अर्थ नहीं है । इसीलिये 
यास्क ने इ शब्द का अर्थ 'अभिसंचारी' अर्थात्‌ अभिसंचरणशील-परिवर्तन- 
णील' या चंचल क्रिया है । 

अन्यः--उम पद की व्युःपत्ति “न आनेयः” दूरे शब्दों में. 'न आनेतव्यः' | 
(जिसे अपने घर न लाया जां सफेन ठहराया जा सके) अथवा न विश्वसनीय: 
किया है । अर्थात्‌ वह व्यक्ति जिसका विश्वास न किया जाये । 'दुगं' ने , 
'नानियः शब्द का एक ओर अर्थ किया है-'ताना रूप से व्यवस्थित अर्यात्‌ 
दुष्ट कुल में उत्मन्त किक्षी नीव व्यक्ति का पुत्र' परन्तु यह शब्दों में खींचा- | 
तानी मात्र है {चित्‌ शब्द 'चितू संज्ञाने’ से बना है)। 

अधीतम्‌ --यह शब्द 'आ' उपसर्ग के साय 'ध्ये' धातुका 'क्त' प्रत्यान्त `| 
रूप है । यहाँ व्याकरण के अतुवार 'आध्पात' रूप बतत चाहिप्रें । इक्षी का 
अनियमित रूप 'अधीत' माना गया । इसीलिये यास्क्र ने 'अध्रीतम्‌' के पर्याय 
के छप में 'आध्यातम्‌' का प्रयोग किया । इप प्रसङ्ग में 'आधध्यातम्‌' का अर्थ है | 
अभिप्रेत अथवा वांछित । 

पढ-पुरणार्थक 'ननु' 

मूल-- < 

अथापि पद-पूरण:-- 

नूनं साते प्रति वरं जरित्रे दुहीयद्‌ इन्द्र दक्षिणा मघोनी । 


शिक्षा स्तोतृभ्यो माति धग्‌ भगो ना वृहद वदेम विदथे सुद्दीरा: ॥ | | | 
साते प्रतिदग्धां वरं जरित्रे । वरो `वरयितव्यो भवति । जरिता | | 
गरिता । दक्षिणी । मोती मत्रवती । मत्रम्‌ इत धन नायधेयरम्‌, ` महतेर्‌ || 


‘ 
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दानऊर्मणः । दक्षिगा दक्षते: समर्धयति कर्मणः । व्युद्ध समर्धयति इति । 
अपि वा प्रदक्षिणागमनात्‌ दिशम्‌ अभिप्रेत्य । दिग्‌ हस्तप्रकृतिः दक्षिणः 
हस्तो दक्षतर्‌ उत्साहकर्मग: दाशतैर्‌ वा स्याद्‌ दानकर्मणः हस्तो हन्ते । 
प्राशुर्‌ हतते । देहि म्तोतृम्यः क।मान्‌ ' म। अस्मान्‌ । अतिददीः si अस्मान्‌ 
अतिहाय दाः । भगो नोऽस्तु) वृदृद्‌ वदेम स्वे वेदने । भगो भजतेः । वृहद्‌ 
इञि महतो नापधे पम्‌ । परिवृढ भइति। वोरवन्तः कल्याणवीरा वा। 


वीरो वीरयत्प्रमित्रान्‌ । वेतेवा स्याद गतिकमंणः, वी रथतेर्‌ वा। न 
अनुवाद -इसके अतिरिक्त ( ननु' निपःत) 'पद-पूरण' भथ वाला भ है। 


मन्त्रात्बय हे इण्द्र ! सा ते मघोरी दक्षिणा जरित्रे नूनं बरं प्रति दुद्वीयत्‌ | | 


स्तोदृभ्पः शिक्ष | माति घग्‌ भगः न (अस्तु) । सुवी राः (वयं) विदथे बुह्‌द्‌ वदेम। 

मन्त्रानुवाद--हे इन्द्र तुम्हारी बह (प्रतिद्ध) घन वाली दक्षिणा (पुरस्कार) 

। स्तोता के लिये आज ही (अभी) वह (अभीष्ट वस्तु) प्रदान कर ॥ हमें he 

मत दो (हमें भो दो) । हमको भी ऐश्वपे घ्र प्त हो । सुन्दर बीरों (पुत्रों) वाले 
(हुम लोग अपने) घर (या यज्ञ) में ऊंचे स्वर से तुम्हारी स्तुति करं । 

बाहरी व्याश का अनुवाद --वह तुम्हारी. (दक्षिणा) बर अभीष्ट वस्तु 


को) स्तोता के लिये (प्रदान करे) वह वरणोग्र होता है । जरिता (का अर्थ हैँ) 


गरिता (स्गोता)। मत्रोरी (अर्शत्‌) मघवती | 'मघ' यह घन का नाम है त 
दान! अर्थ वाली 'मह' घातु से (निष्यन्त है) | 'दक्षिणा' (शब्द) समृद्धि अर्थ 
“बाली 'दक्ष' धातु से (निष्यन्त है) । (बपरोंकि दक्षिणा) निधनको स बना 
देती है । अधत्रा। दभिण (दिशा) की ओर आनि के कारण दिशा को हट से 


('दक्षिणा') शब्द बवा है । (दभिग) 'दिशा' (को 'दक्षिण कहे जाने) का मूल 
(कारण) है दाहिना. हाथ । 'दक्षिण: हस्तः यहाँ 'दक्षिग' (शब्द) ` उत्साह्‌" Ee | 
वाली “दक्ष! अयवा 'दान' अर्य बाली 'दाश्‌' (घातु) से (निष्पन्न है) । jE | 
(शब्द) 'हन्‌' धातु से (निष्पन्न है) । 'बर्पोर्कि वह भारने[ औयवा' गति) में तेज | 


है । स्तुति करने वाले को अभीष्ट वस्तु दो । (“मा अतित्रक्‌' का अर्थ है) मा 
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| अस्मान्‌ अतिहवाय देहि’ (अर्थात्‌ हमें छोड़कर (अन्यों को) मत.दो। हमें (भी 


ona ला 
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घन आदि (ऐश्वयं) की प्राप्ति हो । (बृहद्‌ बदेभ विदथे’ का अर्थ है) बृहद्‌ 
बदेम स्वे वेदने' अर्थात्‌ (हम) अपने घर (या यज्ञ) में उच्च स्वर से या. 
(विस्तृत रूप में) बोलें (स्तुति करे) । 'भग' शब्द 'भज' (सेवायामु) से लल 
है | बहत्‌' (शः) 'महत्‌ का पर्याय है क्योकि- वह चारों ओर बढ़ा हुआ होता 
है । (सुतरीराः' का अर्थ है) 'वीरवन्त, अर्थात्‌ बीरों (या पुत्रों) से युक्त अथवा 
सुन्दर या कल्याणकारी बीरों (या पुत्रों) से युक्त । 'वीर' शत्रुओं को कंपाता है 
इसलिये 'वि ईर्‌' से निष्पन्न है) अथवा 'गति' अर्थ वाले 'बा' या (चुरादिग- 
णीय) 'वीर' (धातु) से (निऽन्त हे) । 

व्याख्या -पद पूरणार्थंक 'नतु' निप।त के उदाहरण के रूप में नून साते०' 
यह मन्त्र यहाँ प्रस्तुत किया गय! है तथा इ गीलिये यास्क ने 'नन्‌' शब्द को 
अपनी व्य छ्प्रा में स्व'न नहीं दिया । परन्तु यह निएवयपूर्वक कह सकना कठिन 
है क्रि इस मन्त्र में नूतम्‌' का अर्धं यँ भी अज', 'अभी', इसी समय' इत्यादि 
त केवल सम्भव है अपितु सर्वया उचित है और इसलिये आवश्यक भी है 
क्योंकि 'नूतम' का इस प्रकार से अर्थ करने में मन्त्रार्थे में एक विशेष प्रभाव 
भा जाता है । (९।४१९ ने यहाँ 'नूनम्‌' कः अर्थ 'अत्र' ही किया है । 

यास्कीय व्याख्या की व्याह्या 

प्रतिदुहिण्तु--'प्रति' उासग पूर्वक दुइ, (आत्मनेपदी) धातु के “लिङ 
लकार अन्य पुरुप एक वचन का रूप है । “य!स्क” ने उपक्रे स्थान पर लोट' 
लकार के 'प्रतिदृग्त्ाम्‌' रूप का प्रयोग. किया है बंदिक भाषा में यह 
भावश्यक नहीं है कि क्रियापद से अः्यउह्ित पर्व में ट्री उपसर्गों का प्रयोग हो। 
यह मियम केवल लौक्रिऊ संस्कृत में ही पाया जाता है। वेदों में से तो उपसर्गो 
का क्रियापद से बहुत पहले अथवा बहुत बाट में भी प्रयोग मिलता है । यहाँ 


1 


` प्रति' तथा- दुद्दीयत्‌' दोनों पदों के बीच पर्याप्त व्यवधान है परन्तु भयं करने 


में दोनों एक साय सम्बद्ध हो जायेंगे । वैदिक मन्त्रों में मिलने बाले उपसर्गों 
तथा क्रियापदों की इसकी व्यवहित स्थिति की सूचना पाणिनि ने अपने "छन्दसि 
परेऽपि' वथा 'व्यव हिताश्च? (अष्टा० १४/१, ८२) इन दो सूत्रों द्वारा दी है। 

खर--इस शब्द की व्युत्पति करते हुए यह कहा गया कि वर को 'वर' 
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दानऊर्मेणः । दक्षिगा दज्ञतेः समर्धयति कर्मेगः । व्यूढ समर्धयति इति । 


अपि वा प्रदक्षिगागमनात्‌ दिशम्‌ अभिप्रेत्स । दिग्‌ हस्तप्रकृतिः दक्षिण! 
हस्तो दश्नतेर्‌ उत्साहकर्म गः दाशतेर्‌ वा स्याद्‌ दानकम णः यु हस्तो हन्ते । 
प्राशुर्‌ हतते । देहि स्तोतृम्यः कामान्‌ ' म। अस्मान्‌ । अतिददीः अस्मान्‌ 
अतिहाय दाः । भगो नोऽस्तु) वृद वदेम स्वे वेदने । भगो भजतः । बृहद्‌ 
इति महतो तापध्ेगम्‌ । परिवृद्ध भ इति । वोखन्तः कल्याणवीरा वा। 
वीरो वीरयत्य्रमित्रान्‌ । बेतेवा स्याद गतिकमं णः, वीरयतेर बा। 
अनुवाद - इसके अतिरिक्त ( ननु' निपःत) 'पद-पुरण So भी है। 
मम्त्रान्वय --हे इन्द्र | स्ता ते मघोरी दक्षिणा जरित्रे नून वरं प्रति इय | 
स्तोदृभ्पः शिक्ष । माति घग्‌ भगः न ( अः्तु) । सुबी रा: (वय) Fl बुहेद्‌ वदेम। 
मन्त्रानुवाद- हे इन्द्र तुम्हारी वह ( प्रशिद्ध) घन वाली दक्षिणा (पुरस्कार) 
स्तोता के लिये आज ही (अभी) वह (अभीष्ट बस्तु) प्रदान कर है हमें ड 
मत दो (हमें भो दो) | हमको भौ ऐमवर्ष प्रप्त हो। सुन्दर बोरों (पुत्रों) व 
(हम लोग अपने) घर (या यज्ञ) में ऊंचे स्वर से तुम्हारी स्तुति करं ९ 
याह्कीप्र व्याङप्रा का अनुवाद -त्रह तुम्हारी (दक्षिणा) बर अभाष्ट वस्तु , 
को) स्तोता के लिये (प्रदात करे) वह बरणोप होता है । जरिता (का अर्थ है) 
गरिता (स्गोता)। मत्रोरी (अप्रात्‌) मघवती । 'मघ' यह घन का नाम है तथा 
“दान? अर्थ वाली 'मह धातु से (निष्पत्त है) । 'दक्षिणा' (शब्द) समृद्धि अर्थ 
“वाली 'दक्ष' धातु से (निष्यम्त है) । (क्प्रोंकि दक्षिणा) तिधंन को छ 0. 
देती है । अधत्र दक्षिण (दिशा) की ओर आनि के कारण दिशा को दृष्टि 
 (प्दक्षिणा') शब्द बता है । (दिग) दिशा (को Els कहे जूने) क न. 
| (कारण) है दाहिना हाथ । 'दक्षिण:' हस्त: यहाँ 'दक्षिग' (शब्द) SE ु 
वाली 'दक्ष' अयवा 'दान' अर्थ बाली 'दाश्‌' (धातु) से (निष्पन्न है) | न | 
॥ (शब्द) 'हन्‌' धातु से (निष्पन्न है) । बंर्योर्कि वह मारने जा गति) |; है 
| है । स्तुति करने वाले को अभीष्ट वस्तु दो। (“मा 22 का अर्थ है) E 
|| अस्मान्‌ अतिहाय देहि' (अर्थात्‌ हमें छोड़कर (अन्यो को) मत. दो । हमें (भ 


EIEN न. "नपरनान बन डा 
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धन आदि (ऐश्वर्य) की प्राप्ति हो । (भृहृद्‌ बेम विदये' का अर्थ है) बृहद 


बदेम स्वे वेदने' अर्थात्‌ (हम) अपने धर (या यज्ञ) में उच्च स्वर से या. 


(विस्तृत रूप में) बोले: (स्तुति करे) । 'भग” शब्द 'भज' (सेवायामु) से निष्पन्न 
है। 'बृहत्‌' (श) 'महत्‌ का पर्याय है क्योंकि वह चारों ओर बढ़ा हुआ होता 
है । (सुत्रीरा: का अर्थं है) “वीरवन्त,' अर्थात्‌ वीरों (या पुत्रों) से युक्त अथवा 
सुन्दर या कल्याणकारी बीरों (या पुत्रों) से युक्त । 'वीर' शत्रुओं को कंपाता [है 
इसलिये “वि ईर्‌' से निष्पन्न है) अथवा 'गति' अर्थ वाले 'वा' या (चुरादिग- 
णीय) 'वीर' (धातु) से (निऽपन्त हे) । । 

व्याख्या -पद पूरणार्थक 'नतु' निप,त के उदाहरण के रूप में नून साते०' 
यह मन्त्र यहाँ प्रस्तुत किया गय! है तथा इदीलिये यास्क ने 'ननु' शब्द को 
अपनी व्य ख्पा में स्वन नहीं दिया । परन्तु यह तिश्‍वयपूवंक कह सकना कठिन 
है क्रि इस मन्त्र में 'नूनम्‌' का अर्थं यहाँ भी अज', 'अमी', इसी समय' इत्यादि 
त केवल मम्मव है अपितु सर्वया उचित है और इसलिये आवश्यक भी है 
क्योंकि 'नुनम्‌' का इस प्रकार से अर्थ करने में मन्त्रार्थं में एक विशेष प्रभाव. 
| जाता है । ७९।५१९7 ने यहाँ 'नूनम्‌' कः अर्थ 'अत्र' ही किया है । 

यास्कीय व्याख्या को व्याख्या 

प्रतिढुहियत्‌ --प्रति' उामग पूर्वक दुइ” (आत्मनेपदी) धातु के 'लिङ्‌' 
लकार अन्य पुरुप एक वचन का रूप है । “य?स्क्” ने उम्रके स्थान पर लोट्‌” 
लकार के 'प्रतिदृग्जाम्‌' रूप का प्रयोग, किया है बंदिक भाषा में यह 
भावश्यक नहीं है कि क्रियापद से अव्यदर्हित पर्व में ट्री उपसरो का प्रयोग हो। 
यह नियम केवल लौक्रिङ संस्कृत में ही पाया जाता है। वेदों में से तो उपसर्गों 
का क्रियापद से बहुत पहले अथवा बहुन बाट में भी प्रयोग “मिलता है । यहाँ 


प्रति’ तथा-'दुद्दीयत्‌' दोनों पदों के बीच पर्याप्त व्यवधःन है परन्तु अथं करने 


में दोनों एक साय सम्बद्ध हो जायेंगे । वँदिक मन्तरं में मिलने बाले उपसगों 
तथा क्रियापदों की इसकी व्यवहित स्थिति की सूचना पाणिनि ने अपने 'छन्दसि 
परेऽपि ठथा 'व्यव्विताश्चः (अष्टा० १/४/5१, ८२) इन दो सूत्रों द्वारा दी है। 

'बर--इस शब्द की ब्युत्पति करते हुए यह कहा गया कि वर को 'वर' 
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प्रचलित है । । ऋग्वेद तथा अथवत्रद में 'जरितु नेकों बार “स्तोता 


॥ | 
ngotri > 


[ [ हिन्दी-निष्क | 
६४ 
छ (पद 
इसलिये कहा जाता है कि वह वरणीय, स्वीकरणीय अथवा चुन योग्य होता | 
है । “स्कन्द” ने इस 'दर' का अर्थं प्राथित या अभिलषित वस्तु किया है। |ूप 


त्‌ 
जरित्रे - 'जरिता' शब्द के चतुर्थी विभक्ति एक वचन मा बता है क्र 
'जरिता' शब्द यास्क की दृष्टि से 'गरिता' शब्द से बि ('ग' काज) पा 
होकर बना है,। 'ज्‌' धातु लौकिक संस्कृत में बृद्ध होने हि हानौ) के ड | र 
प्रसिद्ध है । सम्भवतः इसीलिये यास्क ने 'जरिता' शब्द की ति हे १ i 
मानकर 'ग' से माती । 'गृ' धातु पाणिनीय धातु पाठ में 'शब्द' अथ में पा 


। >> तौही 
रि र्थ कता है | परन्तु 'जरिता' शब्द 'कोंहि 
है इसलिये 'गरिता? का अर्थ स्तोता हो सकता है । १००३ | 


F FE 
“गु! धातु रे निष्पन्न मानने की अपेक्षा, सीघे ज' धातु से ही pr हैः 2 
चाहिये । ऋग्वेद में 'जु' घातु 'वृद्धावस्था तथा 'स्तुति' दोनों हो अ | 
है कि 
में प्रयुक्त हुआ है । जैपै एतद्‌ वचो जरितर्‌ म ऽपि मृष्ठाः' (ऋष० वेद २३३ 
इत्यादि । | क उत 
मघोनी --मघ' शब्द से, 'वतुप्‌' प्रत्यय तथा स्त्रीलिङ्ग में कह क 
लौकिक संस्कृत में 'मघवती” रूप बनेगा । पर वैदिक भाषा में 'मघबती ॥ 
स्थान पर 'मघोनी' प्रयोग मिलता है । यास्क्र ने 'मघ' शब्द को 'दान' अर्थ वाई 
'मंह? घातु से निष्पन्त माना है । पाणिति धातू पाठ 'मंह' is बुडि बदाः 
में मिलती है पर 'दान' अर्थ में नहीं । परन्तु ऋग्वेद में दान थक 'मह धातु थु 
प्रयोग अन्यत्र भी मिलता है । जैसे--स्तोतृभ्पो, मते मघम्‌' (ऋ० ह 
१।१६/३) । ह यु 
दक्षिणा--'समृद्ध करने’ अथवा समृद्ध बताने! अर्थ वाली वा ध हे 
'दक्षिणा' शब्द बनेगा । इत 'दक्ष घातु में आदक्षते', /दक्षमाणा', दक्ष त 
प्रयोग वेदों में मिलते हैं । 'दक्ष' घातु से 'दक्षिण' शब्द को निष्पन्न मानते | 
कारण यह है कि (प्रचुर) 'दक्षिणा' निर्धन को भी समृद्ध बना देती है। $ 
शब्द की दूसरी व्युत्पत्ति यह है कि दक्षिण दिशा से सम्बन्ध होने कै 
दक्षिण को 'दक्षिणा' कहा जाने लगा । दक्षिणा' में दो जाने वाली गाये य 
कके बायें तरफ से दक्षिण दिशा को ओर लाकर फिर ऋत्विज आदि को 1 


पर 
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होता | ९ 
रुप में दी जाती हैं | इसलिये दक्षिण दिशा की ओर जाने के कारण «गौ 
| है| त्यादि को 'दक्षिणा' कहा जाने लगा । 
ज) | इसी प्रसंग में 'यास्क' ने दक्षिण दिशा को 'दक्षिण' कहे जाने का भी कारण 
थं मैं बताया है और वह य है कि पूर्वाभिमुख स्थित प्रजापति के दाहिने हाथ की 
पेज तरफ होने के कारण इस दिशा को 'दक्षिण' दिशा कहा जाने लगा । कोई भी 
पि व्यक्ति पूरब की ओर मूख करके खड़ा हो जाय तो उसके दक्षिण हाथ की ओर 
गो | दक्षिण दिशा पड़ती है । (दक्षिणः) हस्तः प्रकृतिर्‌ यस्य 'असौ' इस प्रकार का 
गतता बिहुव्रोह्रि' समास सम्जन्धी विग्रह करके तथा 'दिक्‌? को (हस्त प्रकृति: को 
प विशेषण मानकर यह अर्थ प्रकट किया गया । यहीं इस प्रश्‍न पर भी विचार 
है रिया गया कि दाहिने हाथ को दक्षिण क्यों कहा जाता है । आस्क का “कहना है 
॒ शा 'हस्त के लिये जिश्न 'दक्लिण' शब्द का प्रयोग होगा है उसे “उत्साह” अर्थ 
वाले 'दक्ष्‌' धातु से निष्पन्न मानना चाहिये, क्योंकि दाहिने हाथ से ही सभी 
उत्साह-पूर्ण या शक्ति सापेक्ष कायं किये जाते हैं। पाणिनीय धातु से 'उत्पाह' 
ऋ ब्र्य वाली दक्ष” धातु नहीं मिलती । वहाँ 'दक्ष' दृढ गीध्रार्थ च? इस रूप में 
त बहु धातु पठित है । यास्क ने 'दक्ष्‌' के विकल्प के रूप में, 'दान' अर्थ वाली 
दा | धातु से इस 'दक्षिण' शब्द को बनाया है, क्योंकि दान देने का कार्य 
; 1दाहिने हाथ से किया जाता है। यास्क यहीं नहीं रुके । उन्होंने 'हस्त' शब्द की _ 
रु युत्त भी प्रस्तुत की तथा यह कहा कि 'हस्त' शब्द 'हन्‌' धातु से बनगा । 
० पेपर 'न्‌' घातु के अभीष्ट अर्थ की ओर उन्होंने संकेत नहीं किया । 'हन्‌' के दो 
यं हैं 'हिसा' तथा 'गति' (हन्‌ हिंसागत्यो') । इसलिये "प्रांशुः हनने” के दोनों 
ध'तु ही भं हो सकते हैं । अर्थात्‌ हाथ को 'हस्त' इसलिये कहते हैं कि “मारने! 
हः गति करने' में दाड्रिना. हाथ बहुत तेज है । 
[तने | शिक्ष--यह लोट लकार मध्यम पुरुष एकवचन का प्रयोग है । 'शिक्ष' के 
है. पर छान्दस दीघं होकर 'शिक्षा' बन गबा है । “यार” ने "शिक्षा का 
थिय 'देहि' करके 'देहि स्तोतृभ्यः’ के साथ 'का मान्‌? पद का अध्याहार किया 


' यि । 'शिक्ष' धातु मूल धातु न होकर सम्भवतः 'देने' अर्थं वाली 'शक्‌' धातु के ` 


 दानिम्त रूप से बनी हुई है । यह 'शिक्ष' घातु वेद में अनेक बार परस्मंपदी ,धातु 
' प 'देने' अर्थ के लिये प्रयुक्त हुई है । सम्भवतः बाद में लोकिक संस्कृत में | 
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आकर यह धातु केवल “विद्या देने” के अथं में सीमित हो गयी । इमी है 
पाणिनि ने भी 'शिक्ष' का अर्थ 'विद्योपादाने किया है । म 
मा अति घक--इस वापय का अर्थ पहले यास्क ने 'मा अस्मान्‌ बहि 
हीः' किया तथा अर्थ को स्पष्ट करते हुए कहा “मा अस्मान्‌ अतिहाय) उप 
अर्थात्‌ हमें छोड़कर मत दो । 'अतिधक्‌' प्रयोग 'अति' उपसग पूर्वक 'दह' | दा 
के लोट लकार, मध्यम पुरुष, एकवचन का रूप है । यास्क ने 'मातिघन्‌॥ चा 
व्याख्या के रूप में जो 'मातिदं हि: तथा 'माउस्मानू अतिद्वाय दाः' कहा है 
यह प्रतीत होता है करि वे 'घक्‌' को दानार्थक 'दंह' धातु से निष्यन्न मबा 
हैं। परन्तु 'दान! अर्थ दाली 'दह' घातु न तो वेद में ओर न लोक में ब | बः 
प्रयुक्त नहीं है । 'दुर्ग' तथा 'स्कन्द' ने 'मातिदं ही' को चर्चा ही नहीं बी||से 
स्कन्ध ने दंह' को दानार्थक मान कर इस स्थल की व्याख्या कर दी || ग 
द्र०_घग्‌ 'इति पढं, देहर्‌' दानार्थस्य रूपम्‌ । मा अस्मान्‌ अतिहाय ३ 0 
प्रथमम्‌ अस्मभ्य देहि पश्चाद्‌ अन्येभ्य इत्यथं: (स्फन्दभाष्य, भाग १, १०/ 
टिप्पणी - 'नूनं सा ते० 'यह मंत्र ऋग्वेद के दूसरे मण्डल में सात। 
प्रयुक्त हुआ है । यहाँ 'अतिधक्‌' का अर्थ वेंकटमाधव' ने “मा अस्मान्‌ बधान 
(हमें मत जलाओ) किया है तथा इसे अन्य पुरुष, ए* वचन क। बा 
है । 'सापण' ने सम्भवतः यास्क के अनुकरण पर, अनिधक्‌' को दाग 
'दंह” घातु का रूप मानकर में छोड़कर मत दो” यह अर्थ किया हैक 
विकल्प के रूप में 'मा अधाक्षी:' अर्थं भी कर दिया है। एक अप 
मा परिवकतेम्‌ उत नाऽधिक्तम्‌ (ऋ वे० १/१८३/४) मं भी यही थातु {ने 
लकार के द्विवचन में प्रयुक्त हुई है.। यहाँ भी सायश'ने “मा असमा 
क्रम्य अन्यस्मै दत्तम्‌ अर्थ किप्रा है। यों धक्‌' प्रयोग 'दंघ' (दा सू 
सेकाराद्‌ वर्जने च) धातु से बनाना अधिक उचित प्रतीत होता है । ती 
जसे यास्क का 'दंहीः प्रयोग भो सम्भवतः सम्बद्ध हो । ` , 
भगो न?--इस अंश के साय यास्क ने 'अस्त्‌' इस क्रियापद कॉ 
। ; किया है। “भग' शब्द 'भजू सेवायाम्‌' से निथ्पश्च हो गया । | 
| | "विदथे --इस शब्द का यास्क अथे करते हैँ 'स्वे वेदने' बर्या 
“घर में । दुर्ग तया स्कन्द ने बेदने' का उल्लेख अपनी टीका न है 


= 
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ति है। दुगं 'विदथे' का आर्थ “यज्ञ अथवा 'घर' करता है । स्कन्ध ने केवल 'यज्ञ' 
अर्थ किया है। “विदथे' शब्द 'विध्‌' (पूजा अथवा स्तुति करना इत्यादि) या 
ब (विद धातु से विद्वानों ने बताया है । यास्क 'विदथे' का अथं 'वेदने' कह कर 
हाय उस संभवतः 'विद्‌' से निष्पन्न मानते हैं । 'बृहत्‌' शब्द यास्क के अनुसार “बुद्धि” 
है (| अथं वाले वृह” घातु से बनेगा। तथा 'वृहत्‌’ 'महत्‌' का पर्याय है क्योंकि बह? 
४ब्‌'| चारों ओर बढ़ा हुआ होता है । 
[ह ॐ ` सुबीराः--यास्क ने 'सुवीरा: का अथं पहले 'वीरवन्तः' किया है जिसका | 
न्न अभिप्राय है “सन्तान या वीरो से युक्त'। उसके बाद इस शब्द का दूसरा | 
' कही| अर्थ 'कल्याणवी'राः' किया जिसका अभिप्राय है कल्याणकारी पुत्रों या बीरों | 
दौ} से युक्त । यहीं प्रत: 'बीर' शब्द की तीन प्रकार को व्युत्पत्तियाँ प्रस्तुत की 
दी | गयी हैं । पहली ध्युत्पत्ति 'है--'वीरयति अभिन्ञान्‌' अर्थात्‌ 'वीर' शब्द 'बि' 
उपसर्ग पूर्वक 'ईर्‌” धातु से बना क्योंकि 'वीर' शत्रुओं 'को अनेक रूपों में कंपा 
देता है (विविधम्‌ ईरयति), पीछे घकेल देता है या छिन्न-भिन्न कर“ देता है । | 
१ दूसरी व्युत्पत्ति है । घेतेर्‌ बा स्याद्‌ गतिकर्मण: अर्थात्‌' शब्द “गति अर्थ | 
सात | वाली 'बी' धातु से “र' प्रत्यय करके बनेगा । 'बीर' युद्ध-क्षेत्र में “विविध रूपों | 
अधर गति-गमन करता है या शत्रु. के अभिमुख जाता है इसलिये उसे 'वीर' कहा | 
स F है । तीसरी ड्पुरपत्ति है--'वी रयतर्‌वा' अर्थात्‌ 'वीर' शब्द चुरादिगणीय 
) दाग बीर (विक्रान्तौ) धातु ने निष्पन्न होगा क्योंकि “बोर” अनेक .पराक्रमयुक्त | 
1 है| कार्यं करता है । :5; | 
ह अ यहाँ यास्क ने 'नूतम्‌” निश्वयार्थक तथा पदपुरणार्थक माना है । 'बर्घमाव' | 
धातु ने 'नूमम्‌” के 'तर्क' “निश्चय” तथा “उत्प्रेक्षा! अर्थ माने हैं ।. 
पात्‌ सोम्‌ 
दि सुल है 
इही |  'सीम्‌' इति परिग्रहार्थीयो वा पदप रणो वा । 
प्रसीम्‌ आदित्यो असृजत्‌ (ऋ० वे० २/२८|४) 
'प्रासजतु” इति वा । प्रासृजत्‌ सर्वतः इति वा । 
अनुवाइ--'सीम्‌' यह (निपात) 'परिप्रह' (सबंत्र) अर्थ वाला है अथवा. 


| परपूरणार्थक है। अंसे प्रसोमू आदित्यो 'मसूअत्‌' । सोम को पद-पूरणायंद 
Ql 
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| 
| 
| सं 
मानते हुए उस मंत्रांश का अर्थ होगा) आदित्य ने (नदियों को) तेजी से गण । 
(यदि सीम्‌ को परिग्रहार्थीय माना जाय तो इस अंश का लथं होगा) म क 
ने (नदियों को) चारों ओर तेजी से बहाया । 


व्याख्या--'यास्क" का विचार है कि 'सीम्‌' निपात का अर्थ या तो "हई. ् 
या “सर्वतः होता है अथवा उमे सर्वथा अनर्थक मानकर उसका प्रयोग क्रे| 
पद-पूति के लिए माना जाये। अपनी इस धारणा के अनुसार पर छः 
आदित्योऽसुजत्‌' इस मन्त्रांश के उन्होने दो अथं किये, पहला यह कि आहि ८ 
ने तेजी मे बढाया । यहाँ 'सीम्‌' को अनर्थक समझकर उपे केवल पद-पूति | 
लिए माना गया । दूपरा अर्थ यह किया कि आदित्य “न चारों ओर तेजी 
नदियों को बहने दिया । इस अर्थ में 'सीम्‌' को 'परिग्रहू' अर्थात्‌ “सर्वत्र । 


चारो ओर भथं वाला माना है। | 


टिप्पणी -- इस 'सीम्‌' निपात का प्रयोग केवल ऋग्वेद में ही मिलता | फ 
'मेकडानल' का विचार है क्रि यह 'स' सर्वनाम द्वितीया विभक्ति एकवचन| 
रूप है । जिस प्रकार 'सीम्‌' का सम्बन्ध 'क' सवंन।म से है, उसी प्रकार ६ कि 
का सम्बन्ध 'स' सर्वनाम से हे। इसकी स्थिति प्राय: उपसग ओर क्रिया के ए५ 
देखी जाती है । जेसे-परिसों नयन्ति अथवा यहाँ उद्धत प्रसीम्‌ मारल सि 
इत्यादि । इस रूप में यह 'सीम्‌' ऐमी वस्तु या व्यक्ति को कहता है थि कक 
निर्देश पहले हो चुका हो अथवा तत्काल बाद मैं क्रिया जान वाला | 

- प्रतीम आवित्योऽसृजत्‌ में 'वीम्‌' नदियों को संकेतित कर रहा है। बि] ह 
उल्लेख मन्त्र के दूरे चरण “विधवः?' शब्द द्वारा हुआ है । इसी प्रकार | वि 
सों परावत: (ऋ० वे० ४/३०/११) में 'सीम्‌' उषा का निर्देश कर रहा। था 
कभी-कभी 'सीम्‌' 'सब कुछ' का अथं देता है, जंसे यत्‌ सीम्‌ आगश बसो 
शिश्रयस्‌ तत्‌ (हम लोगों ने जो कुछ भी पाप किया है बड सब दूर करसं 
इन प्रयोगों से यह भी पता लगता है कि सामान्यतया द्वितीया विभक्ति के। भा 
में अन्य पुरुषों के सभी लिङ्गो तथा वचनों में 'सीम्‌' का प्रयोग किक है । हो 
कहीं भी ऐसा प्रयोग नहीं मिलता जहाँ 'सीम्‌' केवल पद-पूर्ति के लिए ही अ 
हुआ हो । 
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त इस प्रकार 'हि से लेकर 'सीम्‌' तक इ 
गा कर्मोपसंग्रह अर्थ वाले नहीं हैं, अथं प्रसं गन, दिखला शयी 
! सीर्मई: ३ पुस्तकालय 
2 \ १ ८ 
सूल CR स 
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झी. वि सीमतः सुरुचो वेन अव: है किडी बिश्वा 
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'| व्यावृणोत्‌ सर्वतः आदित्यः । 'सुरुच:' आदित्यरश्मय:, सुरोचनात्‌। अपि वा, 

| 'सीम्‌' इत्येतद्‌ अनर्थकम्‌ उपबन्धम्‌ आददीत पञ्चमीकर्माणम । ल्ल 
| सीमतः सीमातः मर्यादातः । सीमा मर्यादा, विषीव्यति, देशौ इति ।' 
है. अनुवाद--विसी मत: सुरुचो वेन आवः यहाँ ('सीमतः भो) परिग्रहार्थीय 

| भथवा पद-पुरणारथंक है । (इसका अथं है) आदित्य ने प्रशस्त दीप्ति बाली 

रश्मियों को सब ओर उन्मुक्त कर दिया । 'सुरुचः' (शब्द का अर्थ है) आदित्य 
ता || को रश्सियाँ क्योंकि वे अच्छी तरह प्रकाशित होती हैँ । 
| अथवा ('सीमतः' शब्व में 'सीमु' को प्रातिपदिक मानकर यह माना जाय 
र ६ कि) 'सोमु' (शब्द) ने (प्रायः) पञ्चमी अथं वाले, (पर यहां) अनथक (स्वार्थ में) 
के 7. तस्‌' प्रत्यय को अपने साथ युक्त कर लिया है। इस हृष्टि से 'सीमम्त:' का पर्याय 
'सीम्नः' है या (सरे शब्दों में) 'सोमत:” अथबा 'मर्यादातः' 'सीमा' मर्यादा 
बि॥ को कहते हैं क्योंकि 'सीमा' दो देशों को अलग करती है । ; 
ना | 


व्याइया--'सीमतः' निपात का 'यास्क' ने स्पष्ट उल्लेख नहीं किया है, 
इसलिये यहाँ “वि सीमतः सुरुचो बेन आव? के साथ प्रयुक्त इति 'च” का अर्थं 
{ || विवादास्पद प्रतीत होता है । दु! ने 'इति च' से यह अथं निकाला है कि 
रहा ( पार्क “सीम्‌? निपात का ही एक सरा उदाहरण प्रस्तुत कर रहे हैं। द्र०-- 
| आ सीमतः सुरुचो बेन आवः इति च हवितीयम्‌ उदाहरणम्‌ (दुगं भाष्य आनन्दाश्रम- 
कर  सस्करण, पृ० ५२) दुर्ग के अनुसार इस मन्त्रांश में भी 'सीम्‌' निपात का प्रयोग . 
5 $ | मानते हुए 'सीमतः' शब्द को 'सीम्‌ + अतः” इस रूप. में अलग-अलग करना 
दै । होगा । तथा 'सीम्‌' को परिग्रह अथं वाला मानते हुए और “अतः” का अर्ष 


ही भस्मात्‌ स्थानात्‌’ करके उपर्युक्त मन्त्रांश का अथं यह करना होगा कि 'मादित्म 
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ने इस स्थान से (किरणों के मूल स्थान से) किरणों को सभो लाम र रे 
उन्मुक्त किया ।' और यदि 'सीम्‌' को केवल पद ह माना he त मर है । 
का अर्थ होगा. आदित्य ने इस स्थान से किरणों को उन्मुक्त ह । व्याह 
मिः तथा आङ्‌ उपसर्गों के साथ 'ढ घातु के 'लङ लकार क वैदिक रुप ॥ | 
“वृ का अर्थं है 'ढकना' परन्तु 'वि' और 'आ' के साथ प्रयुक्त होने के का] के 
'ब्याबः का अर्थ होगा अच्छी तरह उन्मुक्त कर देना अथवा अनादृत कर र झम 
इस रूप में, दुगे के अनुसार यह मानना चाहिय कि 'इति च' कहते || 
यास्क की धारणा यह है कि 'सीमतः' यह शब्द “सीम्‌? तथा अतः इन ॥। प 
निपातो से बना हुआ है तथा 'सीम्‌' का वही परिग्रह या पदपूरण ब द 
यह दूसरी बात है 'सीम्‌' को पद-पुरण मानकर इस अ “i दूसरी व्या। “ब 
ध्यास्कः ने नहीं की है । जिस प्रकार 'प्रसीम्‌ आ।दित्योऽसृजत्‌ की. यासच ने | शः 
ध्याख्यायें की उसी तरह यहाँ भीं, ब्यवणोद्‌ आदित्यः व्यवृणोत्र सवतः बि हो 
इति वा इस रूप में दो व्याख्याय की ज़ानी ne थीं । परन्तु सीमतः | हर 
“सीम्‌? तथा 'अतस्‌' इन दो निपातों की कल्पता नहीं की जा सकती, त जो 
'सीमतः शब्द में 'त? उदात्त है । यदि “सीम्‌ + अतस्‌' होता तो 'सी{| च 
अनुदात्त तथा 'अतस्‌' के आद्युदात्त होने के कारण 'सीमत:” पद मध्य | जा 
होता । इसके अतिरिक्त पदपाठ में 'सीमतः' को एक पद माता गया हैदो | ति 
इसलिये 'इतिच' से सम्तुष्ट न होकर 'अपि वा०' इत्यादि पंक्तियों मै 1 
एक दूसरा पक्ष रखा जिसमें 'सीम्‌' इस प्रातिपदिक शब्द के साथ र्‌ 
उपलब्ध ('तस्‌! प्रत्यय) की कल्पना करके 'सीमतः' के शढद की निष्पत्ति 


13 
गयी तथा 'सीमतः से पर्याय रूप में 'सीम्नः' शब्द को प्रस्तुत किया गया | रे 
प्रकार 'सीमन्‌” से पञ्चमी विभक्ति के एक वचन में 'सीम्नः प्रयोग बं क 
उसी प्रकार उसी अर्थ के वाचक 'सीम' शब्द से पञ्चमी विभक्ति के म हे 


ध्तस' प्रत्यय आया हुआ है । अतः दोनों शब्दों का अर्थ एक है । “सीमतः 
ओर अधिक स्पष्ट करने के लिये 'यास्क' ने दो ओर लौकिक) 
'्सीमात?' तथा “मर्यादातः' को प्रदर्शित किया है । सीमन्‌ तथा 'सीमा म). 
केवल इतना ही है कि एक पुल्लिङ्ग है तो दूसरा स्त्रीलिङ्ग और 
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बो अपेक्षा टूर अधिक प्रसिद्ध है । सीमा' का ही लगभग हसरा पर्याय “मर्यादा! 
श है | अतः उसके साय भी 'तस्‌' प्रत्य 
| 
| कि 'सीमतः' को 'नाम' शब्द मा या ८ Po 
| है कि 'सीमतः' को “नाम शब्द माह: = या दिपात। इस विषय की दिवेचना 
| क्षे लिये यास्क ने इस प्रकरण का आरम्भ किया है तथा 'सीमतः' को निपात 
मानकर “वि सीमत सुरुचोवेन आव' इस सन्त्र को उद्धत किया है । 'इति च' का 
झर्थ स्कन्द के अनुसार, यह है कि यह एक दूसरा 'सीमसः' निपात भो या तो 
परिग्रहार्थीय है या पदपूर्णार्थीव है । परन्तु स्कन्द का यह कथन इसलिये अस्तंगत 
| | है कि 'सीमतः' है “ताम' (प्रातिपदिक) होने को तो बात नहीं उठती क्योंकि 
था| “भितः? भाडि-के समान वह्‌ तो सदा ही निपात है। चाहे "सिम्‌ + अतस्‌? सीमतः 
मे| शब्द बनाया जाय या 'सीम + तसू से दोनों ही स्थितियं में निपात ही मानना 
म्रा होगा । “नाम! नहीं । वस्तुतः प्रश्न यह्‌ है कि 'सीमतः? इस निपात में “सीम्‌? 
त | इस निपात की सत्ता मानी जाय या 'सीम्‌' इस 'ताम' शब्द की ? कुछ लोग 
बो जो 'सीमतः' में 'सीसू' निपात मानते थे, सम्भवतः उनकी हृष्टि यास्क ने 'इति 
सी] च' कहा है । परन्तु इस मत के अनीचित्य को जिनका प्रतिपादन ऊपर किया 
धो जा चुका है, देखते हुए यास्क ने दूसरे पक्ष की 'अपि वा० इत्यादि के द्वारा 
रो विस्तार से स्थापना की । स्वयं स्कन्द ने भी 'अपि वा०' इत्यादि की संगति 
जयाते हुए तथ्य का उल्लेख करते हुए यह कहा है कि 'सीमतः' में 'सीम्‌' यह 


य लगाकर यस्का ने उसे भी प्रस्तुत क्षिया। 
स्कन्द ते 'सीमत: शब्द दिपयक ;करण का उप्रक्रम करते हुये यः 


गास 


त्ति १--डाँ० लक्ष्मण स्वरूप मे यहाँ के इस पाठ को नीचे के पा9भेदों में 
स्थान दिया है तथा ऊपर ग्रन्थ भाग में 'अपि' वा 'सीम्‌' इस्यनेन्‌ 'नाम' पदम्‌ 
इत्यादि पाठ स्वीकार किया है । परन्तु ग्रन्यभाग का यह पाठ सर्वथा अशुद्ध है 
क्योंकि 'सोम्‌' तो निश्चित रूप से निपात है ही--उसमें संदेह के लिए कोई 
स्यान ही नहीं है । इसलिए इस प्रकरण की संगति तथा स्वारस्य की दृष्टि से 
अपि या सीम्‌? इत्येतन्‌ 'नाम' पदम, पाठ ही ठीक है। निरुक्त में. भी “सीम्‌” 
तो इत्येन्द॒ अनर्थकम्‌ ˆ` `` ` पञ्चमीकर्माणम्‌' पाठ से भी इसी बात की पुष्टि 
' होती है । 
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निपात न होकर सीम्‌, यह नाम पद है, इस बात को यास्क की ये पं 
स्पष्ट कर रही हैं । द्र --“अपि वा सीमेत्येतन्‌ नामपदं न निपात इत्याच 
“सीम्‌? इत्येतत्‌ प्रातिपदिकम्‌ '" "आददीत पञ्चमी कर्माणम्‌ । (सकरा) 
` भाग १, १० ७१)। | 
१ एक प्रश्त यहाँ विचारणीय यह है कि यास्क ने सीमतः' में. 'तस्‌ प्रा 
को अनर्थक क्यो माना ? 'सीमत.' में 'सीम' नाम मानते हुए तथा म 
'सीमातः मर्यादातः? इन प्रयोगों को 'ध्ीमत: की तुलना से प्रस्तुत कसे| 
सीमतः के 'तस' को किस प्रकार भनर्थक माता जा सकता है--यह बात | 
में नहीं आती । स्कन्द का यह कथन बहुत युक्तियुक्त नहीं प्रतीत होता कि । 
प्रत्यय को पञ्चम्यर्थक कह दिया गया तथा 'पञ्चमी' के अतिरिक्त 'तस्‌ का | 
दूसरा कोई अर्थ नहीं है इसलिए इस दृष्टि से 'तस्‌' प्रत्यय अनर्थक है।॥। 
बिपरीत यह भी तो कहा जा सकता है कि जब प्रत्यय को पञ्चमीग 
(पञ्चम्यर्थक) कहा गया तो फिर बह अनर्थक केसे हैं.? यह तो 'वदतो या 
दोष है । यह तो हो सकता है कि यदि मसीभ्‌' से 'सीमतः' बनाया जाय तो र 
“सीम्‌? का यास्क के अनुसार, अपना ही अर्थ 'परिग्रह' (सर्वतः) है उ 
“प्रसीम्‌ आदित्योऽसृजत्‌’ इस मंत्रांश की व्याख्या से स्पष्ट है । इसलिये 
स्थिति में, 'तस्‌' को अनर्थक माता जा सकता है । परन्तु जहाँ प्रत्यय की म 
कता' की बात कही गयी है, वहाँ 'सीमतः' में 'सीम्‌' नाम माना जा ए 
जिसका अर्थ 'परिग्रह' न होकर 'सीमा' है। | 
प्रसंगतः 'सीमा' शब्द की व्युत्पत्ति तथा अर्थ भी यहाँ यास्क ते त 
“दिया है । 'मीमा” मर्यादा को कहते हैं क्योंकि वह देशों, प्रान्तों, ग्राम, | 
को एक दूसरे से अलग करती है । 'सीमा' शब्द यास्क की. इष्टि से ’ | 
के साथ 'सीब्‌? धातु से बना है । 'सीव्‌' का अर्थ है सीना परन्तु “वि! उप 
संयुक्त होने के कारण उनका अर्थ होगा 'सिले हुए को उधेड़ना अलग 
इत्यादि । Rr | 
टिप्पणी--'सीमतः' के बारे में यहाँ जो कुछ कहा गया --विं सीमतः | `. 
विषीव्यति .देशों--उस पूरे अंश को राजवाड़ेने निरुक्त का ] ग 
मानकर उसे प्रक्षिप्त माना है तथा इसका कारण यहु दिया है कि एक श 


~ 
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®. ही दो उदाहरण देना यास्क की शैली नहीं है। इसके अतिरिक्त यह अंश स्वयं 
छ| में बहुत असम्वद्ध है । (द०--१० २४५) परन्तु ये कारण बहुत महत्त्व नहीं; रखते 
भ. कि 'उ' निपात की पद-पूर्णाथंकता की हष्टि से यास्क ने 'इदम्‌ उ तद्‌ उ' ये दो 
। उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। जहाँ तक अभंगति मोर असम्बद्धता का प्रश्‍न है 
फ़ थोड़ी कठिनाई अवश्य उपस्थित होती है पर यह कहना उचित नहीं है कि उसका 
मी समाधान हो ही नहीं सकता, क्योंकि स्कन्द ने अपनी टीका में इस स्थल की 


रे! अच्छी संगति लगाई है। सम्भवतः इस टीका को न देखने के कारण राजवाडे 
[प्र नै इस स्थल को प्रक्षिप्त कहने का दुस्साहस किया । 
कर “स्व' सर्वनाम 


का सूल-- 

1 (व इति विनिग्रहार्थीयं सर्वनामानुदात्तम्‌ । अधेनाम इत्येके । 

व ऋचां त्वः पोषम्‌ आस्ते पुपुष्वान्‌ ` 

ती गायत्रं त्वो ) गायति शक्वरीषु 

र ब्रह्मा त्वो वदति जातविद्याम्‌ 

| 2 यज्ञस्य मात्रां वि मिमीत उ त्वः।) (ऋ०.वे० १०/७१/११) 


| इति ऋत्विवकर्माणां विनियोगम्‌ आचष्टे । ऋचाम्‌ एकः पोषम्‌ 
१४) आस्ते पुपुष्वान्‌ होता । ऋग्‌ अर्चनी । गायत्रम्‌ एको गायति शक्वरीषुः- 
| उद्गाता। गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः शक्वर्यः ऋचः शक्नोतेः । (तद्‌ यद्‌ 
| आभिर्‌ वृत्रम्‌ अशकद्‌ हन्तुम्‌ तच्‌ छक्वरीणां शक्वरीत्वम्‌ इति विज्ञायते । 
ब्रह्म॑ को जाते जाते विद्यां वदति । ब्रह्मा सवंविद्यः । सर्व वेदितुम्‌ अहुंति । 
ब्रह्मा परिवृढः श्रुततः । ब्रह्मा परिवृढं सवतः । यज्ञस्य मात्रा विमिमीत 
एकः अध्वर्यः । अध्वर्यृर्‌ अध्वरयुः । अध्वर बुनक्तिः । अध्वरस्य तेता । 
अध्वरं कामयते इति वा । अपि वाऽधीयाने युर्‌ः उपबच्धः। अध्वरः इति 


यज्ञनाम । ध्वरतिर्‌ हिसाकर्मा, तत्प्रतिषेधः । 
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अनुवाद--'श्व विनिग्रह (नियमन) अर्थ वाला अनुदात्त सबंनाम है । मु 
विद्वात्‌ इसे आधे गर्थे का वाचक्र मानते हुँ । बिनिग्रह मथ वाले 'स्व' का 
उदाहरण है--“ऋहर्खा श्वः पोषम्‌ । 

मम्त्राग्वयः--स्वः ऋं जोषः, पुपुष्वान्‌ आर्ते 1 त्वः शक्वरीषु गाज 
भायति ।;उ त्वःऽश्रह्मा-जातविद्यो वदति । उ स्वः थज्ञस्य मात्रां विमिमीते । 


मन्त्रानुबाद--(यज्ञ में) एक ('होता' नाम ऋत्विज) ऋग्वेद के मन्त्रों के 


pr 


उच्चारण में लगा हुआ है । एक (उद्गाता नामक ऋत्विज) 'शक्वरी' ऋचाओं | 


पर 'गायत्र (नाम साम) का गान करता है । एक 'ब्रह्मा' (नामक ऋत्तविज) 
प्रत्येक अवसर पर विशेष ज्ञान को प्रकट करता है। (दूसरा ऋत्विव 
“अध्वर्थू') के सम्पूणं क्रिया कलाप को करता है । 


यास्कोय ध्याएया का अनुवाद (ऋचां त्व०) इस मन्व के द्वारा (वेद) 


` ऋत्विजों के कार्य की व्यवस्था बताता है । (एक) अर्थात्‌ 'होता' ऋचाओं का 


उच्चारण करता है। “ऋक' (का अर्थ है) अर्चनी (जिसके द्वारा अचंन-स्तुति) 
को जाय । एक उद्गाता 'शक्वरी' ऋचाओं पर गायन्र' (नामक साम) गाता है 
“गायत्र” (शब्द) स्तुति अथं वाले 'गै' (स्तुतो) धातु से निष्पन्न होगा । 'शक्वरी' 
कुछ' ऋचाओं का नाम है तथा 'शक्‌' 'घातु' से बना है । ब्राह्मण ग्रन्थों से, 
यह ज्ञात होता है कि इन ऋचाओं के द्वारा 'इन्द्र' बृत्र को मारते में ह हुआ। 
यह 'शक्वरी' "मूचाओं का शक्वरीत्व है । एक 'ऋत्विज' 'ब्रह्मा' अवसर-भवसर 
पर अपने ज्ञान को प्रकट करता है । 'ब्रह्मा' सब विद्याओं का ज्ञाता है--प्तब कु 
जान सकता है । 'ब्रह्मा' शब्द 'वृह” धातु से बनेगा क्योंकि ज्ञान के द्वारा बहुत 
बढ़ा हुआ होता है । “ब्रह्म (परमन्रह्म या वेद) सबसे बढ़ा हुआ होता है। एक 
(ऋत्विज) अध्वर्यु है यज्ञ की इति कतंव्यता (सम्पूर्ण क्रियाकलाप) को मापतां 
है (पूणे करता है)। 'अध्वर्यू' शब्द वस्तुतः 'ऊष्वरयुः' है (जिसकी चार 
्युत्पत्तियां सम्भव हैं)। १--'अध्व्ररं युनक्ति'--यज्ञ का संयोजक । २८ 
"अध्वरस्य नेता--यज्ञ का नेतृत्व अथवा सम्पादन करने वाला ।. ३--अध्व 
कामयते'--यज्ञ को जो कामना करता है । ४--अथवा यज्ञ के अध्ययन करीं 
के अर्थ में (अध्वर शब्द से) “यु! प्रत्यय (लगाया गया) । 'अध्वर' शब्द यह 
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का पर्याय है। ध्वृ' (धातु) 'हिंसा' अर्थ वाली है उप्त (हिंसा) का (पञ्च में) 
निषेध होता है । 

श्यात्या-- त्व” शब्द के विषय में भो यास्क ने दो मत प्रस्तुत किये हैं । 
कुछ विद्वान्‌ त्व' को सर्वनाम मानते हैं तो कुछ निपात। जो लोग तत्व को 
निपात मानते हैं उनकी दृष्टि से ही यास्क ने 'त्व' को, निपात विषयक चर्चा 
के इस प्रसंग में, यहाँ प्रस्तुत किया । परन्तु स्वयं यास्क 'त्व' को निपात न 
मानकर सर्वनाम मानते हैं क्योंकि यहाँ यास्क ते 'त्व' को स्पष्ट शब्दों ,में 
सर्वनाग' कहा है तथा आगे 'त्व' को निपात मानते के सिद्धान्त का खण्डन भी 
किया है । 


'स्व' का अर्थ यास्क ने विनिग्रह अर्थात्‌ कुछ इस प्रकार का नियम या 
व्यवस्था करना कि यह इस काम को करेगा । तथा दूसरा इस दूसरे काम को 
करेगा । सरल शब्दो में 'टव' का अर्थ है 'एक' या 'कुछ'। यहाँ यास्क ने यह 
भी कहां है कि कुछ विद्वान्‌ 'त्व' का अर्थ 'आधा' मानते हैं । स्वयं यास्क ने भो 
निरुक्त तीसरे अध्याय में 'त्व” तथा नेम को अर्ध का वाचक माना है । £० 
(व नेम इत्यध ध्य' (निरुक्त ३/२०) 

टिप्पणी वस्तुतः स्व” का अर्थ 'समुदाय में से कुछ या एक व्यक्ति या: 
वस्तु' होता है । इस रूप में विनिग्रह, (पृयक्‌ करना, या तियमन करना) अर्थ तो 
तत्र भी होता है जत्र 'त्व' का अर्थ 'आधा' या 'कुछ' माना जाता है। जसे-" 
पीयति त्वो अनु स्यो गृणाति (ऋ० वे» १/१४७|२)। 'अ्थं-वाचक 'ह्व्‌' के 
“उदाहरण के रूप में यास्क ने इसी मन्त्र को उद्धृत किया है। दुगं आदि कुछ 
विद्वान्‌ यास्क के अनुकरण पर, यहाँ आवे लोग' (तव Ni एकम्‌ बधम्‌) 
करते हैं । परन्तु सायण ने यहाँ भी त्व का अर्थ (एक: ही किया है। 
Ge14९7 भी यहाँ 'स्व का अर्थ 016 (एक) करता है । xen speaks 

with 19116 (पीयति) another speaks with praise (अनुग्रहणाति) ) 
इस रूप में यह स्पष्ट है कि त्व” का व्यापक अर्थ विनिग्रह ही तै अध) “एक 
वा 'कुछ' इत्यादि अर्थ तो प्रसङ्गानुसार, उस नियम या व्यवस्था को प्रस्तुत 
करने के लिये, मान लिये जाते हैं। इसलिये 'त्व' के विषय में यह कहते की 


127 < 
डी शि 1 क अध- 
आवश्यकता नहीं है कि “स्व” को कुछ लोग अर्थ का वाचक मानते हैं” (अध 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar . 


॥ | 

Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and Pr हैः | 
नदी-नि्ू 

| 


७६ 1 


नाम इत्येके) और न ही तृतीयाध्याय में 'त्वा नेम इत्यधंस्य' यह कहने को ॥ ३ 
आवश्यकता है । मेक्डानल भी 'त्व' को Demonstrative Prono) 
मानता है। i 
यह सर्वनाम केवल ऋग्वेद में ही मिलता है। अथवंवेद तथा तैत्ति : 
संहिता में भी एक बार यह सवनाम प्रयुक्त हुआ । यहाँ इसका अभिप्राप ; 
है 'एक', 'बहुत', 'अथवा दो या बहुतों में से एक” । जब त्व' की पुनरावृत्त" 
होती है तो उस पुनरावृत्त 'त्व' का अभभिप्राय होता है--'दूसरा व्यक्ति या | | 
वस्तु । | 
यास्कीय व्याख्या की व्याह्या--'विनिग्रह” अर्थ वाले 'त्व” के उदाहरणे, : 
रूप में यहाँ 'ऋचां त्वः पोषम' मन्त्र प्रस्तुत किया गया है तथा यह कहा गया] | 
है कि इस मन्त्र के द्वारा वेद यज्ञ में ब्रह्मा इत्यादि चार ऋत्विजों के भिन्न-भित् | 
कमो की व्यवस्था करता है । 'विनियोग” का अथं है यज्ञ-विषयक 'व्यवस्था'।। : 
यहाँ 'आचष्टे' का कर्ता वेद को माना जा सकता है । स्पष्ट है कि यास्कते 
इस मन्त्र को यज्ञपरक मान कर इसकी व्याख्या विशुद्ध याज्ञिक दृष्टिकोण े| 
प्रस्तुत की है । 
मन्त्र के प्रथम चरण में “होता” के कर्म की व्यवस्था बतायी गयी है। 
श्वः' अर्थात्‌ एक ऋत्विक--'होता'--ऋचाओं अर्थात्‌ ऋग्वेद के के दोप 
को पुष्ट करता रहता है । 'ऋक्‌' शब्द 'अर्च” (स्तुतो) धातु से बनेगा । 'ऋष' 
का अर्थं है 'अर्चनी' जिससे स्तुति की जाय । 'अच्यंतेऽनया इति अर्चनी 'इस'| 
ध्युत्पत्ति के अनुसार 'अचं” धातु से 'करण' में 'ल्युट्‌' (अन) प्रत्यय तथा स्त्री 
लिग में 'छीष' (ई) प्रत्यय करके 'अचंनी' शब्द बनेगा | इस रूप में “ऋषक' तषा 
‘अचंनी',शब्द समानार्थक हैं । 'पोषमू पुपुष्वान आस्ते' यहाँ “पोषम्‌? (पुष्‌ + णवुल्‌) 
का अथं है (पुष्टि तथा उसका प्रासंगिक, अर्थ है. 'उच्चारण'। इसी प्रकार 
“पुपुष्वान्‌ (पुष्‌ + क्वसु, धातु को द्वित्व, प्रथमा विभक्ति एकवचन) का अथं है 
पुष्ट करता हुआ अर्थात्‌ उच्चारण करता हुआ अथवा स्कन्द के अनुसार ऋचाबों 
: का यथाविधि कमं में प्रयोग करता हुआ । यज्ञकम में ऋचाओं का पाठ या 
उच्चारण 'होता' ही करता है--इस तरह की व्यवस्था शतपथ (११/४।२/५) 
तथा ऐतरेय (२५/८) में भी मिलती है । 
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द्वितीय चरण में 'उद्गाता' के कार्य की व्यवस्था है । एक 
दुसरा '“ऋत्विक-शक्वरी' नामक ऋचाओं पर गगाग्रत्र साम का 


गान करता है। 'गायत्र' शब्द 'स्तुति' अथ बाले 'गौ' धातु से औणादिक 
प्रत्यय करके निष्पन्न माना गया है। 'गायत्र' एक साम-विशेष का नाम 
है। इसी प्रकार 'शकवरी' शब्द 'शक्‌' घातु से 'ओणादिक वनिप्‌! स्त्री 
लिग में “र्‌ का आगम ओर 'इ' प्रत्यय होकर निष्पन्न माना जाता है। 
ब्राह्मण ग्रत्थो में भी 'शक्वरी' शब्द की द्युत्पत्ति 'गक! धातु से मानी गई है। 
ब्राह्मणों में यह कहा गया है कि चूंकि इन ऋचाओं से इन्द्र बृत्र को मार सका 
इसलिये इन ऋचाओं का नाम 'शक्वटी' पड़ गया । द्र०-- एताभिर्‌ बं इन्द्रो 
वत्रम्‌ अशकद्‌ हन्तुम्‌ । तद्‌ यद्‌ आभिर्‌ बृत्रम्‌ अशकद हन्तु तस्मात्‌ शबवर्यः 
(कोषीतकी ब्रा० २३०/९२) तथा यद्र इमान्‌ लोकान्‌ प्रजापतिः सृष्ट्वा इदं 
सर्वशकनोदू यद्‌ इद किंव तच्‌ 'छ१धर्पोऽमबस्त॑च “छववरोर्णा' शक्वरीत्वम्‌ 
(ऐतरेय २२/२) । यही सायणभाष्य के एक स्थल से पता लगता है कि 
बिदा मघवन्‌ इत्यादि नव ऋचाओं को, जिनका एक सामान्य नाम 
“महानाम्नी? ऋचायें भी हैं, 'शक्त्रर' साम से गाया जाता है । सम्भवतः इसी 
कारण इन 'महानाम्नी' ऋचाभों को 'शक्वरी' भी कहा जाने लगा । यहाँ म त्र 
में, यास्क की ब्याख्या के अनुसार, 'शक्वरी' ऋचाओं को 'गायत्र' साप पर 
गाने का. उल्लेख है । ऐतरेय ब्राह्मण [२५/८; में कहा. है-साम्ना उद्गीथम्‌ 
' अर्धात्‌ साम-गान 'उद्गाता' का कार्य है । 
तीसरे चरण में 'ब्रह्म के कार्य की व्याख्या है। यज्ञ में जब-जब 
किसी 'विधि! आदि के विषय में कोई विवादास्पद प्रसंग उपस्थित होता या कोई 
निर्णय देने को आवश्यकृता पड़े तव-तब 'ब्रह्मा' का यह कतंब्य होता है कि 
उन विवादों का समाधान ब्रह्म) करे तथा अपना निणंय दे। इस प्रकार के 
विभिन्न अवसरों पर 'ब्रह्मा' अपनी विशिष्ट विद्या एवं ज्ञान को प्रकट करता 
, है। मन्त्र के 'जात विधाम' शब्द का अर्थ यास्क ने 'जाते-बाते विधाम्‌' किया 
है । 'जाते-जाते' अर्थात्‌ जब-जव कोई अवक्र उपस्थित हो। दुर्ग तथा 
“स्कन्द? ने जाते-जाते का अर्थ किया है 'जाते-जाते प्रायश्चित्त अर्थात्‌ जब 


\ 
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कोई और दोष या अपराध हो गया हो तो 'ब्रह्मा' यह बताता है कि इस दोप 
के निवारण के लिये यह प्रायश्चित करता' चाहिये । “ब्रह्मा” के वेशिष्ट्य को | 
बताते हुए यास्क ने यह कहा है कि ब्रह्मा सवं होता है-सभी विद्यात्रो | 
(वेदों तथा कर्मक्राण्ड सम्बन्धी ज्ञानों) का जानने वाला द्वोता है तथा जिम | 
बात को नहीं जानता उसे भी अपनी प्रतिभा के द्वारा जानने फी योग्यता | 
रखता है । अन्य ऋत्विजों का ज्ञान एक-एक वेद तक सीमित होता है- 
'होता' को केवल ऋग्वेद का ज्ञान होता है, 'अध्वयुं' को यजुकेदै तपा 
ध्डँद्गाता' को सामवेद का । परन्तु ब्रह्मा को इन तीनों वेदों का ञ्ञःन होता है | 
इसलिये उन्हें 'त्रयीविद्य' भी कहा गया है । ऋत्विजो में 'ब्रह्मा' के लिये गह 
आवश्यक माना गया था कि वह सबसे. अधिक ज्ञानी हो तथा वेदों और 
शास्त्रों का पूर्ण ज्ञाता हो । इसलिये शतप्रथ-बह्मण (१ १|४|२|७) में यह 
कहा गया 'अथ केन ग्रहात्बप्‌ इति ? अनया त्रय्या विद्याया इति' इसी प्रकार | 
का कथन ऐतरेय ब्र'हाण (२५/८) में भी मिलता है । 


बरह्म’ शब्द की व्युत्पत्ति करते हुए यासक ने यह कहा कि 'ब्रह्म | 
श्ृत' अर्थात्‌ ज्ञान के द्वारा बहुत आगे बढा हुआ होता है (परिढुढः श्रृततः)। 
ब्रह्म? शब्द के समान ही एक दूसरा नपुंसकर्लिंग ब्रह्मन्‌ शब्द है ब्र 
होता है--'परम विधाता प्रधु' अथवा “वेद! । उसकी हृष्ट से व्युत्पत्ति करते 
हुए यास्क ने कहा कि ब्रह्मान्‌ को 'ब्रह्मन्‌' इसलिए कहा जाता है कि वह सब 
आगे, सबसे बढ़ा हुआ, सबसे श्रेष्ठ होता है (ब्रह्म परिवृढ सर्वतः) छ 
ब्युत्पत्तियों से यह भी स्पष्ट होता है कि 'ब्रह्मा' शब्द वृह” घातु से “मःत 
प्रत्यय करके निष्पन्न होगा । 'परिवढ' शब्द 'परि' उपसग पूर्वक 'बृउ.' धातु ग 
'क्त प्रत्यय करके बना है। 

मन्त्र के चौथे चरण में चौथे. ऋत्विक --'अध्वयं' के कार्य को ,व्यवर्श 
है । यज्ञ करते हुए जिन-जिन वस्तुओं की आवश्यकता पड़ती है, उन सक 
प्रबन्ध 'अध्वर्यु” ही करता है । इसीलिए यज्ञ से सम्बद्ध सभी क्रियाकलापों त], 
वस्तओं के लिये यहाँ मन्त्र में यज्ञस्य मात्राम्‌ शब्द का प्रयोग किया गया! 
“विमिमोते' शब्द का अर्थ है 'बनाता दै--सम्पादन करता है । द्व० --मज्ञो ४ 
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मीयते अभिषवग्रहणादिकया क्रियया तां मात्रां यज्ञ शरीरमु"****०००००००**०००- 
बिमिमीते-अत्यर्थ निमिमोते (सायण भाष्य******०-००००*० १११११००००१००००") 
यहाँ मन्त्र में अध्वरयु' शब्द यद्यपि प्रयुक्त नहीं हुआ है फिर भी यास्क ने विशेष 
विस्तार के साथ इस शब्द का निवंचन किया है। पहले तो “अध्वर्य” शब्द को 
'अध्वरयु' शब्द के द्वारा, दोनों को समानार्थक वताते हुए, स्पष्ट किया गया । 
उप्रके बाद 'अध्दरयु' शब्द की चार व्युत्पत्तियाँ दी गई। पहली --अष्वरं 
युनक्ति, अर्थात्‌ अध्त्र्थु को 'अध्वर्य्‌' इसलिए कहा जाता है कि वह 'अध्वर 
अर्थात्‌ यज्ञ की संयोजना अथवा व्यवस्था करता है । इम प्रथम व्युत्पत्ति के 
अनुसार 'अध्द र' शब्द तथा 'युज्‌' धातु से अध्वरयु बनेगा । दूसरी ब्युत्पत्ति है- 
'अध्बरं तयति’ अर्यात्‌ यज्ञ का नेता । यज्ञ के विविध कायंकलापों का 
सम्पादन करने वाला । अर्थ की टृश्टि से प्रथम ओर द्वितीय व्युत्पत्ति में कोई 
विशेष अन्तर नडीं है परन्तु शब्द निष्पादन की हृष्टि से अन्तर अवश्य हे । इस 
दूपरी व्युत्पति के अनुसार जसा कि स्कन्द का कहना है, 'अध्वर' शब्द तथा 
'नी' घातु (जिसमें 'णिच्‌' का अर्थ अन्तर्भाव है) से 'अध्वर्यू' शब्द बन सकेगा । 
तीपरी ब्युःपत्ति है 'अछ्वरं कामयले' अर्थात्‌ जो यज्ञ के सम्पादन की इच्छा 
करता है । यहाँ इच्छा में अध्वर' शब्द से 'क्यच्‌ प्रत्य, 'अध्वर' के अन्तिम 
वर्ण अ का लोप तथा 'उ' प्रत्यय करके 'अध्वर्यू” शब्द बनेगा । द्र०-'कव्यध्वर- 
पृरनस्याव लोपः? (अष्टा ० ७/४/३६) तथा 'क्यच्छन्दसि' (अष्टा० ३/२/१७०)। 
चोथी व्युत्पत्ति है “(अध्वरम्‌) अधीयाने “यु प्रत्यय अर्थात्‌:जो 'अध्वर’ (यज्ञ) 
से मम्बद्ध वेइ (यजुर्वेद; का अध्ययन करता है उसे कहने के लिये तद्धित “यु 
प्रत्यय करके 'अध्वर्म' शब्द बनेगा । ऐसा प्रतीत होता है कि अध्ययन करने के 
अर्थ में 'यू' प्रत्यय का बिधान करने वाला सूत्र उध समथ के व्याकरण में विद्य- 
मान था । पाणिनि ने 'तदूधीते तद्‌ वेद' (अष्टा० ४/२|५६ ) सूत्र के अधिकार 
'अध्ययन' के अर्थ में विभिन्न प्रत्यवों का विधान तो किया है पर वहाँ 'यु' 
प्रत्यप का उल्लेख नहीं मिलता । 
अध्वर्य” शब्द के निर्वचन के प्रसंग में यास्क ने “अध्वर” के निर्वचन पर 
भो विचार किया है तथा यह कहा है कि 'अध्तर शब्द यज्ञ का पर्याय है । यज्ञ 
को 'अध्यर' इसलिये कहा जाता दे के उपमें हिंसा नहीं होती-हिंसा का निषेध 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Fags SOREN YS म 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
न्दी त्व 1 
५० ३ [ हिन्दी-निर्क 


होता है । 'हिसा' अर्थ बाले "ब घातु से 'अच्‌' प्रत्यय करके “ध्वर' शब्द, तथा 
उसके साथ 'नन' समास करके 'अध्वर' शब्द बनेगा । इस रूप में 'अध्वर' शब्द |. 
की व्युत्पत्ति होगी-'अविद्यमानो ध्वरो (हिसा) यस्मिन्‌ सोऽध्वरः' । यहाँ यासर मुल 
ते 'धढ धातु को हिसार्थक माना है तथा निघण्टु में “वध अर्थ वाली धातुको 
में 'ध्वर' का भी पाठ है परन्तु पाणिनीय धातु पाठ में 'ध्य' का अर्थ है 'मूच्छा! टृष्टः 
अर्थात्‌ ठगना, प्रवंचना करना । इसी से आजकल का प्रसिद्ध “वृत्त शब्द 
निष्पन्न है । 


टिप्पणी--'अध्व र' शब्द की व्युत्पत्ति करते हुए यास्क ने यह माना है हि 
यज्ञ में हिसा नहीं होती । परन्तु यज्ञ सम्बन्धी विविध विधानों के विधायक 
ब्राह्मण तथा श्रोत आदि ग्रन्थ अनेक भागों में पशु हिसा तथा यहाँ तक कि 
मानव हिसा का घी बिधान करते हैं । परन्तु ३न हिसापूणं विधि-विधातों का 
समाधान यास्क तथा उनके टीकाकारः यह करते हैं कि यज्ञ में हवि के रूप में 
जो पशु भादि की हिंसा की जाती है वह उनकी हिंसा नहीं है अपितु यह तो या 
एक प्रकार से, उन पशु आदि पर उपकार है। क्योंकि यज्ञार्थं उनका वध 
करके उन्हें स्वगं पहुंचाया जाता है । स्व्यं संहिताओं में भो इस आशय के िदग 
वाक्य मिलते हैं कि यज्ञ में वध किये पशु आदि वस्तुतः मरते नहीं अपितु परे 
कल्याणकारी मागं से देवलोक को प्राप्त होते हैं। द्र०न वा श्निफ्ते हति 
नोत रिष्यति । देवम्‌ इद्‌ एषि पथिभिः शिबेभिः। यत्र यन्ति सुकृतो तापि 
बुष्कृत: तत्र तबा देवः सविता दघातु (मंत्रायणो संहिता १/२/११५)। एस 
प्रकार के आम्न!य वचनों अर्थात्‌ वेद-वाक्यों के आधार पर यज्ञीय हिसा को 
हिंसा नहीं मना जा सकता द्र०- आग्नावचनाब्‌ अहिसा प्रतीयेत्‌ (निरे 
१/१७) सम्भवतः इस आशय को मोमांसकों ने बंबिक हिसा हिंसा न सवं 
इस परिभाषा मे व्यक्त किया है । 


इस रूप में ऋचां सः पोषमु० इस मन्त्र में चार बार 'त्व' शब्द का प्रो 
हुआ है जो, यास्क की उपर्यक्त व्याख्या के अनुसार, चारों ऋरिविजों के भि, 
भिन्न कार्यों के निर्देश के लिये किया गया है । इससे यह्‌ स्पष्ट हो जाता t 
कि त्व' का भर्थ नियमन करना है । 
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|. तव को निपात मानन के सिद्धान्त का खण्डन 

न) हुतः ~ 

के ति 

न| निपात इत्येके । तव्‌ कथम्‌ अनुदात्त प्रकृति नाम स्यात्‌? 


#|दष्टव्ययं तु भवति उत त्वं सख्ये स्थिरपीतम्‌ आहुः (ऋ० वे० 


दु |१०/०१|५ ) इति द्वितीयायाम्‌ उतो त्वस्मै तन्त्रं ? विसस्रे (ऋ० वे० 
१०/७१/४) इति चतुर्थ्याम्‌ ' अथापि प्रथमा वहुवचने: । 


| अण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा बभूवुः । 

कि. आदध्नास उपकक्षास उत्वे हृदा इब स्नात्वा उ त्वे दहश्रे ॥ 
| ?ः f सिक cen: ह Te 
| अक्षिमन्तः कणंवन्तः [सखायः] । अक्षिः चष्टेः । अनक्तेर्‌ 


तो।एपाप्रायण: । ‘तस्माद्‌ एते ब्यक्ततरे इव भवतः' इति ह्‌ विज्ञायते। कर्णः „ 
वध कितन्तेः । निक्रृ्तद्वारो भवति। ऋच्छतेर्‌ इत्याप्रायण: | ऋच्छम्ती ब, खे 

के न इति ह्‌ विज्ञायते । मनसां प्रजवेष॒ असमाः बभूवः । आस्यदध्नाः 

पितु भपरे। उपकक्षदध्ना अपरे । आस्यम अस्यतेः। आम्यन्दते एतत्‌ अन्नम्‌ 

Ce इति वा । दधनम्‌ दध्यतेः स्रत्रतिकर्मणः। दस्यतेर्वा स्यात्‌ विदस्ततरं 

भवति । प्रस्नेयाः ह्वदा इव एके प्रस्नेया दहशिरे। स्वानार्हाः । ह्वदौ . 
रे दते: शब्दकमंणः । ह्वादनेर्‌ वा स्यात्‌ छीतोभावकर्मणः । 


रं, अनुषाइ--('श्व') निपात है ऐसा कुछ लोगों का मत है। (परन्तु स्व 
ब यु न होकर सर्दनाम है क्योंकि) याद ऐसा न होता (निपात होता) तो 'स्थ” 
दास स्वर वाला कंसे होता ? ('त्व' शब्द के कप का) परिषतंन (भौ) तो 
जाता है । जेसे--उत त्व सक्पे स्थिर पीतम्‌ आहुः (ओर कुछ को क्षाम 
न बिषय में प्रौढ अभ्यास वाला मानते हैं) यहाँ द्वितीय विमि में उत त्वस्मै 
पेयं विसस्त्रे (ओर किसी बिशिष्ट ब्यक्ति के लिये शरीर को अनावृत कर 

है) यहां चतुर्थी (विमक्ति) में (24') का प्रयोग हुआ है । इसके अति- 
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कणंवन्तः० । ह 
मन्त्रान्वय--अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायः मनोजवेषु असमा बभूवुः र द 
आदध्नास्तः (हदा इव, उत्वे) उपकक्षासः (हुदा इव), उत्वे स्नात्वा ह 


रिक्त प्रथमा विभक्ति में भी (त्व” के) प्रयोग मिलते हैं । ही 110 


दहश्न ।. F 

मन्त्रानुवाद--(समान) आँख वाले तथा (समान) कान वाले ओर प्मक्षानते 
इन्द्रिय (अथवा 'नाम') वाले (व्यक्ति मी) मन की गतियों में समान नहीं तक 
कुछ मुख तक (जल वाले ताताबों के समान ओर कुछ) काख के समीप 
(जल वाले तालाब के समान) ओर कुछ (अच्छी तरह) स्नान करगे पेद 
(जल बाले) तालाब के समान विखाई वेते हैं । 


प् 


इन्द्रिय वाले । 'अक्षि' शब्द 'चक्षु' धातु से निष्पन्त होगा। अञ्ज्‌' (प्रका 
होना या करना) से ('अक्षि' शब्द) बनेगा आग्रायण' (आचार्य) मानते[पें 
(ब्राह्मण ग्रन्थों) से यह पता लगता है कि “इस कारण ये (अखे अन्य अज्जोएकव' 
अपेभा) अधिक व्यक्त सी होती हैं ।” 'कणं' (शब्द) 'कृम्त' (कृती छेदने) |" 
से निष्पन्न हुआ है क्योंकि कान कटे हुए द्वार वाला होता है । “ऋच्छ' (धत्व स 
पं (कर्ण शब्द) बनेगा ऐसा आग्रायण मानते हैं। (ब्राह्मण ग्रन्थों पहुँ पल 
होता है कि 'दोनों कानों के दोनों आकाश (बिल) मानो : ऊपर की ओएविभ 
'शये हैं (ऊपर की ओर स्थित हैं) । . 9्यो 

(परन्तु) मन, बुद्धि तथा बहकार की वेगों (स्थितियों) में वे (समान होने 
कान तथा नाक वाले व्यक्ति भी) अप्तम होते हैं । (जिस प्रकार समान हा 
नाम वाले भो) कुछ तालाब मुख तक (जल वाले) होते हैं । कुछ (ताला) 
तक (जल वाले) होते हैं । 'आस्य' शब्द 'अस' (क्षेपणे) से बनेगा अथर्वा 
प्रत्रंवणे' से 'आस्य” शब्द बनाया जा सकता है कधरोंकि अन्न मुख में जाकर 
हो जाता है । 'दध्न' शब्द 'स्रवण” अर्थ -वालो.`दध्‌' (धातु) से बन मे 
अथवा 'दस्‌' (दसु उपक्षेय धातु) से ('दध्न' शब्द) बन सकता है, बयोिं | 
वरिमाण अपने से बड़े परिमाण की अपेक्षा) क्षीणतर होता है । (स्तात है 
` अं है) भ्रस्नेयाः' (अच्छी तरह से स्नात्र करने योग्य) | कुछ लोग नहाने ` 
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मया 
कं आम, !्क्ो तिपात मजे 10 का खत Chennai and A 
गे है 


ब के समान दिखाई देते हैं । (प्रस्नेयाः का अर्थ है) “स्तानाहाः' । “हद! 


०. ॥ 1 (2 
i he शब्द करना' अर्थ वाली 'ह्वाद' (घातु) अथवा 'शीतल ह्दोना' अर्थ वाले 


वाद! (धातु) से बनेगा । 

ध्याह्या--त्व' नाम (सर्वनाम) है निपात नहीं-- 
तिएक्त के इस स्थल से यह पता लगता है कि कुछ विद्वान्‌ 'त्व' को निपात १ | 
प्रभानते थे । यह स्पष्ट है कि ये विद्वान्‌ कोन थे । यहाँ यास्क इन विद्वानों के (|| 
1 तका संकेत करके उनका खण्डन करने की दो पुक्तियाँ देते हैं । ||| 


प॥ पहली युक्तिं यह है कि 'त्व' सदा ही अनुदात्त स्वर वाला मिलता है। 
प्रद यह निपात होता तो निपाता आध्ुदाताः (निपात आद्य॒दात होते हैं) 

र फिट सूत्र (८०) के अनुसार इस 'त्व को भी उदात्त होता चाहिये कर 
[स्वरी युक्ति गह है कि 'त्व' का भिन्न-भिन्न लिङ्गो तथा भिन्न-भिन्न विभक्तिय 
: म हूप-परिवर्तनं देखा जाता है । जैसे पुल्लिग 'त्व' के Sn (a एकवचन 
ते| 'त्वः' बहुवचन में 'त्वे' द्वितीया विभक्ति एकवचन में त्वम्‌ , तृतीया विभक्ति 
10 में 'त्वेन' तथा चतुर्थी विभक्ति एकवचन में त्वम्म प्रयोग मिलते हैं-। 


दा 


ने) इस प्रकार स्त्रीलिग त्व' के प्रथमा एकबबन भे स्वा चतुर्थी ps र 
(त्व्म प्रयोग मिलते हैं. तथा नपुंसक लिंग वाले त्वत्‌ का प्रयोग ब्राह्मण 
ह श्रलता है । यास्क ने, उपलक्षण के रूप में पुल्लिग 'त्व ५: द्वितीया तथा 
एविभक्तियों के एक्रवचन और प्रथमा विभक्ति के एकवचन त बहुवचन. 
. प्रयोग, बिना किसी क्रम के, प्रस्तुत किये हैं । इन विविध रूपों में परिवर्तित 
नगहोने के कारण 'त्व' को निपात नहीं माना जा सकता क्योंकि निपात श ही 
हप (बपरिवर्तित रूप वाले होते हैं । इसलिये निषातों का एक दूसरा नाभ स 
भो है । अव्ययों के स्वरूप तथा 'अब्यय' ताम की सार्थकता निम्न कारका 
| स्पष्ट हो गई है-- 

सहृशं त्रिषु लिगेषु सर्वातु च विभक्तिषु । 

वचनेषु च सर्वेषु यग्न ब्येति तबू भष्यम्‌ । 
टिप्पणी यहाँ यास्क ने 'ततु' कथम्‌ बनुदात्त प्रकृति नाम स्यात्‌। इस वाक्य 


ति (0001 
ता है 'त्व' को निपा मानने वाले विद्वानों पर पहला आप्र किया तथा 'हष्टस्वर 


ते ४ | )' 
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` गया है । इसके अतिरिक्त शस्तन्‌ का यह सूत्र इस बात की भी । 
रहा है कि "त्वा निशात न होकर सबंनाम है क्योंकि 'त्व' को 'नेम' 
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तु के द्वारा दूसरा। प्रथम आक्षेप में इस पंक्ति में विद्यमान “वाम पद्व’ 
वाक्यालंकार के रूप में प्रयुक्त मानना चाहिए न कि प्रातिपदिक अभे वाछे ५ 
शब्द के रूप में । दूसरे आक्षेप में द्रष्टव्यम्‌? शब्द 'त्वपदम्‌' का विशेष वैन! 
हृष्टः व्ययः (परिवतंन विकारो वा) यस्य तत्‌ हृष्टव्ययं इस विग्रह के गा 
इस वाक्य का अर्थ है कि 'त्व' शब्द के रूप में परिवर्तन देखा जाता | | 
'तु' को पहले आक्षेप या हेतु की हृष्टि मे समुच्चय (च) का बाचक म 
चाहिये । 


“स्कन्द माहेश्वर” ने अपनी टीका में तत्‌ कथम्‌ अनुदात्तप्रग्रतिही गत 
स्यात्‌ ? इस वाक्य की जो व्याख्या की है उसके अनुसार इस बानय में ह 
वादियों की ओर से 'त्व' को 'नाम' (प्रातिपदिक) मानने बालों पर यह 
किया गया है कि अनुदात्त स्वर वाला 'त््र' शब्द 'नाम' अर्थात्‌ प्राति 
केसे हो सकता है । 'प्रातिपदिक' शब्द तो किपोऽन्त उदात्त: (फिट सूत्र | है 
नियम से अन्तोदात्त होना चाहिये । वे इस वाक्य में प्रयुक्त 'नाम' शो 
श्रितिपदिक' अर्थ का वाचक मानते हैं तथा 'हष्टब्ययं तु भवति में बिर री 
'तु' को पक्ष-व्यावृत्ति का सूचक मानते हैं । परन्तु बदि यह ब्याख्या मानी मे 
तो इसका यह अथं हुआ कि निपातत्रादियों के इस आक्षेप को, कि बी. स 
स्वर व ला 'त्व' नाम (प्रातिपदिक) कंसे हो सकता है ?' सुनकर बिना अप । 
उत्तर दिये ही यास्क ने 'हष्टव्यथं तु भवति' यह गपनी बाच्न कह दी । इमो 
यह्‌ व्याख्या उचित नहीं प्रतीत हाती ॥ 

'त्व' शब्द सर्वनाम है या दूसरे शब्दों में 'नाम' पद द्वै । परन्तु नाम 
होते हुए भी अनुदात्त स्वर वाला है। और न केवल 'त्व' अनुदात्त स्वर 


~+) (03 (0 0) Fि के ~ । म 
है अपितु त्व', 'त्वम्‌', 'सम' तथा 'सिम' शब्द भी ऐ8 हैं जो ता र 
ओर साथ ही अनुदात्त भी । इसीलिए फिट्‌ सूत्रकार शन्तनु 'किषोऽन्त 3 (ष 


अर्थात्‌ 'नाम' या प्रातिपदिक शब्द अन्तोदात्त होते दें । यह नियम बनाकर, 
उसके अपवाद के रूप में त्यत्‌ त्व-नेत्र-सम-सिमेत्यनुच्चानि' (फिट सृ 
यह)सूत्र बनाया जिसमें 'त्व' आदि नाम पदों की अनुदात्तता को स्वीकार 


\ 
~ 
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५2४ हे हे 00 सत र प्रयुक्त किया गया है। पाणिनीय गणपाठ के 

ब हुर्विदिगण में भी, जिसमें सर्वनाम शब्दों का संग्रह किया भ 
‘ त्वत्‌ ८ ॥। ह ९ गया 

है ॥ उसकै बाद 'त्वत्‌' 'नेम', 'सम', 'शिम' इत्यादि शब्दो का पाठ ह 

॥ 1022 € हो ~ 

म पत्ते भी “स्व' के सर्वनाम होते की पुष्टि होती है । 


'त्व' तथा 
है । अत। 


इस gE यहद स्पष्ट है कि यास्क 'त्व' को 'न'म' (सर्वनाम 
तितत नहीं--ओऔर बही मत युक्तियुक्त है। समझ में नही! lb द 
.्रावताकार शौनक ने किस प्रकार यह कहने का दुस्साहस लि कि र 
' पद की 'जाति' का पता नहीं लग सका । द्र०--पव जातिर अबि ता छ 
दै (वृहद्देवता (२/११४) क्या शौनक 'त्व” को निपात मानने वाले न 
हैं? याद ऐसा है तो स्वयं उनका मत ही भ्रमपूर्ण है । ओर $ १ 
झ रहे हैं कि यास्क ने 'त्व” को निपात माता है ओर प यास्क | हि 
भी उन्हीं को श्रान्त माना जायेगा--यास्क को नहीं । 88 
यास्कीय व्यवस्था की व्यार्या-मन्त्र के 'अक्षण्वन्तः' शब्द के स्थान पर; 
सरल करने के लिये, यास्क ने अपनी व्याख्या में अक्षिमन्तः' शब्द का 
| | ऋग्वेद में 'अक्षन्‌' तथा 'अक्षि' दोनों प्रकार के शब्दों का प्रयोग 
[। लौकिक संस्कृत में 'अक्षन्‌' शब्द प्रयुक्त तो नहीं हुआ है पर अक्षि' शब्द 
विभक्ति रूपों में 'अक्षन्‌' शब्द अनेक बार प्रयुक्त दिखाई देता है। ॥०--- 
। सय वधि-सक्थ्यलक्ष्णाम्‌ अनह उदात्तः (अष्टा० ७/१/३५) । 'गभक्षण्वता' यह्‌ 
1 अक्षन्‌ के बाद शब्द से मतुप्‌ प्रत्यय करके निष्पन्न हुआ है । इसलिये पद- 
म अक्षन्‌' के बाद अवग्रह देखा जाता है पाणिनि ने सम्भवत! 'अक्षन्‌' 
मानते हुए भी 'णत्व” आदि व्याकरणशास्त्रीय कार्यों की हष्टि से अनो' 
(बष्टा० ८/१/१६) सूत्र के द्वारा 'न्‌' को 'अन्‌' का अंश न मातकर “मतुप्‌” 
हम | लिया है । | 


बलि' शब्द की व्युत्पत्ति यास्क ने 'चक्ष' (देखना) घातु से की है। यास्क 

१, चीन आचार्य आग्रायण ने अज्ज्‌ (प्रकाशित होना या करना) घातु से 

॥ म की निष्पत्ति मानी थी । ब्राह्मणप्रम्थकारों को भी 'अञ्ज्‌' घातु से 
शब्द बनाना अभीष्ट था । इसी दृष्टि से यास्क ने किसी ब्राह्मण का. 
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: ; ले द्वत किया ॥ 
__तस्माद्‌ एते व्यक्ततरे इव मवतः Gls है। बि, ० 


दो स्थानों पर 'अक्षि' शब्द की व्युत्पत्ति की है। एक ह | 'अश्‌' 
द्र०--अश्नोतेर्‌ अयस्‌ औओणादिकः करणसाधनः गसि मत्य । आगे 
इंत्पक्षि (महाभाष्य ३|२|११५) तथा दूसर स्थान 24 1 घ 
द्र०अञ्जेरअङजनस्‌ । अञ्जन च प्रकाशम्‌ आ इयु 
भाष्य ८/२/४८) उणादिकोश (३/५६) में 'अश्‌ धातु से अक्षि” शब्द 
Ey ॥ ्‌ 
हु “0 शब्द की व्युत्पत्ति यास्क ने 'छदरते' या 'काटने' अर्थ वारे] छ 
(कृती छेदने) घातु से की है तथा हेतु यह दिता है कि कान त गा ॥ 
होता है (निकृतद्वारो भवति) । यहाँ भी आग्रायण की युत त्त 0014 
है। आग्रायण 'कर्ण' को 'ऋच्छ' (गतौ) घातु से निष्पन्न म 
ग्रन्थकारों को भी 'ऋच्छ' धातु से ही 'कर्ण' शब्द pp अभीष्ट षा 
इष्टिं से ऋच्छन्ति इव खे उदगन्ताघ्‌ यह उद्धरण कसी राहा | 
गया है । यह वाक्य बहुत अस्पष्ट है । (दुर्ग ' क इस वाक्य के स 
उसका अभिप्राय यह है कि आकाश में आभ्यक्त शब्द कानों क i 
(ऋच्छन्तो इव एतो कणौ सेऽभिव्यक्ता शब्दाः) तथा उत गब्दो टी 
करने के लिये शरीर में ऊपर की ओर गये हुये होते । (ए ताब । 
प्रत्युट्च्छत्‌ इव ग्रहणाय) । परन्तु इस व्याख्या में ऊपर से गे 
अध्याहार करना पड़ता है । इसके अतिरिक्त इस व्याख्या के" अनुस 2 
क्रिया से कर्त्ता 'शब्द' बनते हैं न कि 'कणं' । जब कि अस सुद | 
इस क्रच्छन्ति' क्रिया के कर्त्ता हों। क्योंकि कणं को 
व्युत्पन्न मानने में इस व्राह्मण वाक्य को प्रमाण रूप में भ्रस्त 
है । साथ ही इस व्याख्या में 'ख' शब्द को “सप्तमी का एकरा 
वथा ऐसा मातने पर 'खे' शब्द की प्रगृह्य’ संज्ञा ने द्वोते के का | 
गन्तम्‌’ यह सन्धिरहित पाठ साधु नहीं माना जा सकता । क 
इसीलिये, इन आपत्तियों के कारण, इस व्याख्या को अर हँ । 
स्कन्द ने इस वाक्य की दुसरी व्पाख्या की है । स्कन्द-व्या | 
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खछि' को -निपात मानने के सिद्धान्त का खण्डन ] [ 


“ऋच्छन्ति' तथा खे' ये दोनों शब्द क्रमश: “'क्र्च्छ्त्‌ (ऋच्छ + शतृ) तथा 
|, खिमु' (कर्ण विवर) इन नपुंसकलिंग वाले शब्दों के प्रथमा विभक्ति द्विवचन 
के रूप हैं । यहाँ 'खे' का अथं है दोनों कानों के दोनों द्वार या विवर । इस प्रकार 
वाक्य का अभिप्राय यह हुआ ' कि जाते हुए से कानों के दोनों बिल शरीर के 
ऊपरी भाय में जाकर स्थित हैं । इस तरह कानों का 'ऋच्छति' क्रिया से सीधा 
सम्बन्ध हो जाता है। व्याख्या के अनुसार यहाँ ऋच्छन्ति इब खे उद गन्ता 
यह सन्धिरहित पाठ मानना होगा क्योंकि द्विवचनान्त 'ऋच्छन्ती' की परगृह्य थे 
संज्ञा हो जाते से 'ऋच्छन्ती' तथा 'इब' में सन्धि नहीं हो सकेगी । की 

'सख)य:” शब्द को सम्भवतः सरल समझ कर यास्क ने उसकी कोई 
व्याख्या नहँ/ की है । 'सखा' शब्द के दो अर्थ हो सकते हैं समान इन्द्रिय 
वाले! तथा 'समान नाम वाले” । यहाँ दूसरा अर्थ ज्यादा सुसंगत प्रतीत होता 
है समान ख्यानं येषाम्‌’ इस विग्रह के अनुसार 'सखा' शब्द दूसरे अर्थ को 
प्रकट करेगा। यास्क ने आगे (निरुक्त ७/३०) 'सखा' शब्द का अथं 
'सामातख्यानाः' किया है । 'ख्यायते अनेन इति ख्यानम्‌? इस व्युत्पत्ति के अनुसार 
कारण में 'ल्युट' प्रत्यथ मानकर 'समानख्यानाः' का अर्थ होगा वे लोग जिनका 

, समान अर्थात्‌ एक नाम है। जेसे-मानव समुदाय के प्रत्येक व्यक्ति का एक 

| नाम 'मादव' है। विद्यार्थी वर्ग के प्रत्येक ब्यक्ति का नाम विद्यार्थी है । 
टीकाकारों ने 'ख्यान' का अर्थ ज्ञान' भी किया है । इस दृष्टि से 'ख्यान? का 
अर्थ होगा सामान्य ज्ञान की दृष्टि से सवंथा समान होते हुए भौ। 

मनोजवेषु' का अर्थ यास्क ने 'म्रनसां प्रजवेषु' किया है । 'मनोजवेषु' 

| शब्द में षष्ठी तत्पुरुष समास है । अतः इस शब्द का विग्रह होगा--'मनसां 
जवेषु' । यास्क ने 'जव' शब्द के स्थान पर 'प्रजब” शब्द का प्रयोग अधिक 
उचित समझा । वहा मन्व का भभिप्राय यह है कि आँख, कात आदि इन्द्रियों 
के संथा समान होते हुए तथा “मानव”, 'विद्यार्थी' आदि नामों अथवा 
| सामान्य ज्ञान या व्यवहार की हृष्टि से समान होते हुए भी मत बुद्धि आदि 
की शक्तियों की इष्टि से व्यक्तियों में पर्याप्त विषमता पायी जाती है । 'जवे' 
शब्द में 'वेग', 'गति', शक्ति', 'तीव्रता' तीक्ष्णता” इत्यादि अर्थ यहाँ अभिप्रेत 
| हैं। 'जव' शब्द के स्थान पर यास्क ते 'प्रजव' शब्द का जो प्रयोग किया है वह. 
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प्रसंग की दृष्टि से उचित ही है । क्योंकि जहाँ तक मन की सामान्य गति । 
बात है उस दृष्टि से-तो सभी मनुष्य या विद्यार्थी आदि समान होते हैं 
'प्रजव' अर्थात्‌ विशिष्ट गति, शक्ति, प्रतिभा, ज्ञान इत्यादि की दृष्टि से ल्‍ 
व्यक्ति में पर्याप्त अन्तर होता है। इस प्रकार का अन्तर सवथा स्वाभा 
है । सर्वधा समान रूप से अध्ययन करने वाले विद्यार्थियों में से कुछ तो ॥। 
हुई बात को समझ पाते हैं पर कुछ नहीं । इस तथ्य का उल्लेख करते हुए 
तञ्जलि ने लिखा है--समानस्‌ ईहुमानानां चःघीयानानां च केचिद्‌ श्र 
युज्यन्ते अपरे न (महाभाष्य द्वितीयाह्मिक-५) 
मन्त्र के उत्तरार्धं में मन की प्रकृष्ट गति की हृष्टि से मनुष्यों के || 
विभागों की कल्पना की गई है--कुछ अधिक ज्ञान वाले तथा कुछ बहुत ब 
ज्ञान वाले माने गये । पहले प्रकार के लोगों की तुलना उन तालाबों से की 
जिनमें यदि स्नान किया जाय तो उनका पानी मुख तक ही आ पाता। 
अर्थात्‌ जिनमें मनुष्य के मुख के परिमाण तक ही पानो भरा रहता है। झू 
प्रकार के लोगों की तुलना उन तालाबों से की गई जिनमें पानी केबल का 
तक ही आ पाता है तथा तीसरी प्रकार के ज्ञानी मनुष्यों की तुलना उन तासा 
से की गई जिनमें अच्छी तरह तैर कर स्नान किया जा सकता है । 
आदध्नासः--'आदध्न’ शब्द के बहुवचन के हाथ में, 'अदधना;' 
पर आदध्नासः का प्रयोग होता है । इस तरह के,अनेक प्रयोग वेद में मिलते 
जैसे 'जनाः' के स्थान पर 'जनासः', 'सोम्याः' के स्थान पर सोया 
इत्यादि । ऐसे प्रयोगों की सिद्धि के लिये द्वी पाणिनि ने 'आज्‌ जेसर बा 


१ 


(अष्टा ७/१/५०) सूत्र की रचना'की । 'आदध्न' शब्द को यास्क ते 'भ| " 
दध्न' इन दो शब्दों से बना हुआ माना है । यह आ उपसगं न होकर मुष | १ 
बाचक “आस! (आस्य) शब्द का संक्षिप्त रूप है । 'दघन' शब्द परिमाण॥ 
वाचक दै तथा 'दध्‌' धातु से निष्पन्न मांना गया है। इस रूप में याछ 
'आदध्नासः' का 'आस्यदधनाः’, अर्थ किया है, जिनका अभिप्राय है कि हे 
ताल;ब मुख रूप परिमाण तक जल वाले हैं, जिनमें स्तात करने में कि 

झानन्द नहीं आता । 'आस्य' शब्द को यास्क ने 'अस्‌' (क्षेपणे) धातु से ( हे 


प्रत्यय करके अथवा 'आ' उपसर्ग पूर्वक “स्यन्द? (प्रखवणे) धातु से 


0 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| है। “स्नान करना', 'पवित्र होना' इत्यादि बर्थ वाली 'ष्या' (स्ना) धातु से 


कि अल 
“व्व! को निपात मानने के सिद्धान्त का खण्डन ] [ १५९ 
माना है । दूसरी व्यूत्पत्ति (आस्यन्दते एनद्‌ अन्नम्‌ इति वा) का अर्थ यह है 
कि मुख में आकर अन्न गीला होता है या अन्न को पाकर मुख गीला होति 
है। अतः आ + स्यन्द्‌ 'आस्य' शब्द निष्पन्द माता जा सकता है । 'दध्न’ शब्द 
की सिद्धि 'बहने' अथं वाली 'दध्‌' घातु अथवा 'क्षीण होना” अर्थ वाली “दस! 
धातु से की गई है। यहाँ भी दूसरी व्युत्पत्ति--'विदस्ततरं भवति’ में 
यह कहा गया कि परिमाणको 'दछन' इसलिये कहा जाता है कि वह बड़े 
परिमाण की अपेक्षा, 'विदस्ततर' अर्थात्‌ विशेष रूप में क्षीणतर CS 
होता है । अथवा वह चारों ओर से कटा हुआ या सीमित होता है। 'दध्न' 
शब्द को, 'जाना' प्राप्त होना' अथवा 'पहुंचना' अर्थ वाली 'दध? घातु से 
ति प्रत्यय करके निष्पन्न मानना अधिक स्वाभाविक है । निघण्टु मं गत्यर्थक 
घ्रातुओं में 'दध्‌' धातु भी पठित है । पाणिनि ने 'दध्न' को स्वतन्त्र शब्द न 
मानकर व्याकरण की प्रक्रिया की सुविधा की दृष्टि से इसे प्रत्यय मान लिया 
है | द्र०---प्रमाणेद्र4सजू-दघ्तचू-मात्रच:' (अष्टा० ४]२/३७) 'दध्त' शब्द के 
समस्त प्रयोग के रूप में, अयवा पाणिनि के अनुसार 'दध्नच्‌' प्रत्यय से सम्बद्ध, 
अनेक शब्दकोयों में मिलते हैं जेसे--सअदध्न, उरुदध्न, काष्ठदध्न' गुल्फदध्न; 


जामुदध्न, नाभिदध्न स्तनदऽन इत्यादि । इनमें से कुछ शब्दों का प्रयोग शतपथ _ 


ब्राह्मण में मिलता है । 

उपकक्षास:--यह शब्द भी 'उपक्रक्ष' शब्द के प्रथमा विभक्ति बहुवचन के 
रूप में 'उपकक्षा? के स्थान पर प्रयुक्त हुआ है। 'उपकक्ष' शब्द का अर्थ है 
किशन (काँख) के समीप--कक्षस्य समीपम्‌ उपकक्षम्‌ । अर्थात्‌ कुछ तालाब या 
नदियाँ ऐसी होती हैं, जिनमें बहुत ही थोड़ा पानी होता है तथा नहाने वाले 
की काँख तक ही पानी आता है । इस कारण नहाने वाला असंतुष्ट ही रह 


` जाता है | यास्क ने 'आस्यदध्ताः' के अनुकरण पर “उपकक्ष' शब्द के साथ भी 


दष्न' का प्रयोग कर दिया है जो अनावश्यक प्रतीत होता है क्योंकि यहाँ 'उप' 
उपसगे के साथ समास होते के कारण परिमाण अथं स्वतः प्रकट हो 
दाता है । 


स्नात्वाः--'स्नात्व' शब्द के बहुवचन के रूप में 'स्नात्वा:' का प्रयोग हुआ. 
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ग्त्व' प्रत्यय करके 'स्नात्व शब्द' बना है । यहाँ 'ख्र' प्रत्यय 'अह' अर्थं में प्रु 
हुआ है । यह “त्व' प्रत्यय 'तब्य' अथवा 'अनीय' के समान ही है । इसके 
'स्तात्व” का अर्थ है 'स्नातब्य' या 'स्तानीय' अथवा स्थान के योग्य । 'स्नाल्ा/ 


` शब्द 'हुदा? (तालाबों) का विशेषण है, इसलिये 'स्नात्वाः हृदाः' का अथं छा 


बे तालाब जिसमें पर्याप्त जल है, जो काफी गहरे हैं मर जिनमें खूब तैर झा 
पूरे आनम्द के साथ स्तान आदि किया जा सकता है। यास्क ने “स्नात्वा: हो 
स्पष्ट करने के लिये '्रस्तेयाः' शब्द का प्रयोग किया है । 'प्रस्तेया:' श्न 
“प्रस्नेय' का बहुवचन है । 'प्र' उपसर्ग पूर्वक 'स्ना' धातु से 'योग्य' अथवा 'ऋह' 
अर्थ में 'यत्‌' प्रत्यय करके 'प्रस्तेय' शब्द बनेगा । जैसे--'दा' से 'देय' पाप 
'पेय' इत्यादि । अतः 'प्रस्तेया' का भी थें है 'एनान के योग्य' । यास्क नेस 
“प्रस्नेया: को और अधिक स्पष्ट करने के लिये उसके पर्याय के रूप | 
'सनानाहाः' इस सरल शब्द को प्रस्तुत किया है । 


बहृश्रे--'हश्‌' (देखना) घातु के लिङ लकार, अन्य पुरुष, बहुवचन श्र 
-प्राचीन वैदिक रूप 'दहृश्रे' है । बाद में इसके स्थान पर 'दहिशरे' प्रयोग मिला 
है। इसीलिये यास्क ने मन्त्र के 'दइश्रे' पद को 'दहशिरे' शब्द से स९ 
किया । 


ह॒ृदाः---'हृदा/ शब्द का अर्थ है तालाब, नाला, छोटी नदी । 
शब्द करना अर्थ वाली 'हाद' घातु अथवा 'शीतल होना” अर्थ 'ह्वाद घ 
से 'ह॒द' शब्द को निष्पन्न माना है, क्योंकि इसमें स्नान आदि के कारण 
जल-जम्तुओं के कारण एक विशेष प्रंकार की आवाज होती रहती है अधवा। 
सदा शीतल रहते हैं । पाणिनीय घातु पाठ के 'ह्वाद्‌' धातु का अर्थे 
शब्द करना' तथा 'ह्लादू' का अर्थ सुखी होता माना गया है। 

इस व्याख्या में शानियों की तीन कोटियाँ की गई---प्रथम, . मध्यम 
उत्तम । मध्यम कोटि में आमे वालों को 'आस्यदध्ना अपरे' कहा गया । 
“अपरे” का अर्थ है कुछ लोग ओर 'आस्यदघ्नाः' का अर्थ हे--'आस्यर्\ 
“ह्रदा इव--मुख तक जल वाले तालाबों के समान । प्रथम कोटि वाले 1 
को 'उपकक्षदध्ना' (हृदा एव्‌) 'अपरे' कहा गया, जिसका अथं है--कुछ | 


रू 
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त्व्‌ ] | 
4? 
काँख तक जल वाले तालाबों के समान होते हैं तथा तीसरी कोटि, जो | | 
असाधारण ज्ञानियों की कोटि है, में आने वाले महान्‌ मनीषियों और ज्ञानियों '' 
के लिए 'एके प्रस्नेया हुदाइव' ३हा गया है । अर्थात्‌ जिसमें ज्ञान का एक | | 
ऐसा अथाह-सागर हिलारे लेता है, जिसमें जिज्ञासु जन असीम आनन्द प्राप्त | 
करते हैं । ३ ||| 
त्वत्‌ 
सुल-अथापि समुच्चयार्थे भवति-पर्याया इव, स्वद्‌ आश्विनम्‌ 
(कौषीतको व्राह्मण १७/४) आश्विनं च पर्यायाश्चेति । 
अलुवाद--इसके अतिरिक्त (एक लभ्य 'ताम” शकक शर्वनाभ शवत्‌ सी) 
मुच्चय के अथं में प्रयुक्त होता है । जंसे--पर्याया इव त्वद्‌ आश्विनम्‌ (अर्थात्‌ 
अश्विन और पर्याय) 
व्यास्या--'त्व' तथा 'त्वत्‌ ये दोनों ही शब्द “सर्वनाम” के रूप में संभवतः 


जो बाते कहीं हैं उनका सम्बन्ध 'त्वत्‌' के साथ भी मानना चाहिये । 'त्व' तथा 
“त्वत्‌? की इस अभिन्न रूपता को बताने के लिये ही सम्भवतः यास्क ते 'स्व' 
की चर्चा के पश्चात्‌ 'त्वतु' का नाम लिखे बिना ही "त्वत्‌? तथा उसके अर्थ 
ओर उदाहरण का निर्देश किया । इन दोनों शब्दों की 'सर्बनामता' शन्तनु | 
रचित फिट्‌ सूत्र 'त्वत्‌-त्व-नेम सम-सिमेत्यनुच्चाति' से भौ, जिसमें कुछ 'नाम' | 
शब्दों का स्वरविधान किया है, प्रमाणित होती . है जिसकी चर्चा ऊपर को | 
जा चुकी है । पाणिनीय गणपाठ के 'सर्वादिगण' से भी इस तथ्य की पुष्टि 
होती है । | 
“स्वत्‌? का अथ यास्क ने 'समुच्चय माना है तथा उसके उदाहरण के रूप 
में पर्याया इव स्वव आश्विनमु इस ब्राह्मण वाक्य को प्रस्तुत करके उसका अर्थ | | 
किया है 'पर्याय और आश्विन' । ब्राह्मण वाक्य के क्रम को उलट कर “आश्विन || || 
मर पर्याय” इस रूप में अर्थ क्यों किया गया यह समझ में नहीं आता जब कि | || 
यास्क मन्त्रों के क्रम में आवश्यक परिवतंन भी नहीं करते । यास्क के अनुसार ; 
पर्याया इव त्वद्‌ आश्विनमु इस वाक्य में 'इव' पद अनर्थक मथवा बाक्यालंकार ||| 
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के रूप में प्रयुक्त हुआ है । इसी कारण उनकी ब्याख्या में 'इव' पद अनुपलब्ध 
है । 'तवत्‌' के अर्थ 'संमुच्चय' का ही यास्क ने दो बार प्रयोग किया है क्योंकि 
संभवतः प्राचीन काल में ऐसी शेली थी जिसे 'च' इति समुच्चयार्थ उभाम्या 
प्रयुज्यते’ इस वाक्य के द्वारा पहले कह आये हैं । 


टिप्पणी--'समुच्चय' अर्थ वाले 'त्वत्‌' के उदाहरण के रूप में यास्क ने 
कोषीतकी ब्राह्माण के जिस वाक्य को प्रस्तुत किया है वहाँ "त्वत्‌? का अधं 
'समुच्चय' न होकर 'एक' या 'अन्य' है । 'पर्याय' कुछ सूक्तों के उस संग्रह को 
कहते हैं ॥ जिसका पाठ 'होता' रात्रि में कहता है तथा 'आशश्‍्विन' कुछ सूक्तों के, 
उस दूसरे संग्रह को कहा जाता है जिसका पाठ, 'पर्याय' नामक सूक्त-संग्रह के 
पश्चात्‌ स्वयं 'होता' ही करता है । द्र०--ऐतरेय ब्रा० (५६/६ तथा १७/१-५) 
कोषीतको ब्राह्मण के उस प्रसंग में, जहाँ से यास्क ने उपर्युक्त वाक्य प्रस्तुत 
किया है, इस विषय पर विचार किया गया है “पर्याय” मन्त्रों के समान ही 
. आश्विन' मन्त्रों का भी पाठ किया या उससे भिन्न रूप में ? बात यह है कि 
रात्रि को तीन सम प्रहरो में बाटकर 'पर्याय' नामक सूक्त-संग्रह की सम्पूणं 
ऋतचाओं में से एक तिहाई भाग का रात्रि के पहले प्रहर में तथा दूसरे तथा 
तीसरे भाग का क्रमशः रात्रि के दूसरे ओर तीसरे भाग में 'होता' पाठ | 
है । इस तरह 'पर्याय' (क्रम) के 'रूप में पाठ किये जाने के कारण ही इस संग्रह 
को “पर्याय” कहा जाता है.। इस संग्रह में अभिप्रेत ऋचायें 'गायत्री' छन्द वाली 
हैं जिनमें तीन-तीन चरण होते हैं । इन तीन चरण बाले 'गायत्री' छन्द से 
निबद्ध मन्त्रों को, यज्ञ की विधि के अनुसार 'अनुष्टुप्‌' छन्द में परिणत कर 
दिया जाता है, जिसमें चार-चार चरण होते हैं और यह इसपरूप,में किया जाता 
है कि प्रथम प्रहर में पाठ किये जाने वाले मन्त्रों के प्रथम चरण की पुनराढत्ति 
कर दी जाती है जँसे-- 
पुरुहत पुरुष्टुतं गाथान्यं सनभ्रुतम्‌ इन्द्र इति ब्रबीतन ॥ 
इस मन्त्र में प्रथम चरण 'पुरुहृतं पुरुष्टुतम्‌’ की पुनः आवृत्ति करके इसका 
पाठ किया जायेगा । इस तरह चार चरण हो जाने के कारण यह 'गायत्री' छत्व 
| उअनुष्ठुप्‌' के रूप में परिणत हो जायेगा । इसी प्रकार द्वितीय तथा तृतीय प्रहर 
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तथा तृतीय चरण की पुनरावृत्ति की 
सग्रह, जिसमें एक हजार ऋचाभों का 
प प्रकार की, चरग सम्बन्धी, कोई 


में उच्चायंमाण मन्त्रो के क्रमश: द्वितीय 
जायगी । परन्तु “आश्विनी” नामक सूक्त- 
संग्रह अभिप्रेत है, के मन्त्रों के पाठ में इ 
BIEN नहीं की जाती । स्पष्ट है कि इन दोनों प्रकार के संग्र 
Rd } ह्‌ का 
Er 2 i र य जायगा । परन्तु कुछ विद्वानों का मत हा 
न: खन मन्त्रा का मी पाठ किया जाना चाहिये । ति्‌--आशवन' 
मन्त्रां के उच्चारण में भी मन्त्रों ३ गे WR 
के चरणों की आवृत्ति, 'पर्याय” मन्त्रों के समान 


म द आश्विनम्‌ इस वाक्य में 
किया ग 'इव' निपात हु ॥ 

शरण के लिये प्रयुक्त है ओर न 'त्वत' 0001: 
हे त्वत्‌ का अर्थ 'समुच्चय' ही है। द्र०-- 


प्रो० राजबाड़े, ए० २५१-५२) । 
“समच २ के के SN 1 २३ २ हि > 

है बत क नेथ वाले 'खत्‌' के उदाहरण के लिये प्रज्ञाय॑ मृत्यवे त्वतृ 

पुनर्‌ उम्‌ आमरत्‌ (ऋ० व० १०/८। -/९) मन्त्र द्रष्टव्य है क्योंकि इसका 


भर्थ किया जाता है “(अदिति ने)” प्रजाओं रि 

है “(अदिति ने)” प्रजाओ को उत्प के विनाश बे 
गो ~ Se? 0७. ड 

लिये पुनः 'मार्ताणउ' को धारण किया ।” RE 


_ पद-पुरण' निपातों को परिभाषा 
सुल-अथ य श्रवृत्ते अर्थे अमिताक्षरेषु ग्रन्थेष॒वाक्यपू रणा: आगच्छन्ति 
पद-प्रणास्ते मिताक्षरेषु । अनथंका: । 'कम्‌', ईम्‌ इद्‌, 'उ' इति । 
अनुवाद - (विवक्षित) अर्थ के परिसमाप्त (पूर्णतया प्रकट) हो जाने पर 
गद्यात्मक ग्रन्यो यें वाक्य-पुरण के रूप में जो कम्‌ 'ईम्‌', 'उ' निपात प्रयुक्त होते 
है वे (हो) अनथक (निपात) छःदोब्द् ग्रन्थों में 'पद-पूरण' (माने जाते) र्‌ 
के व्याख्या --'पद पूरण' निपातो की परिभाषा करते हुए यास्क ने यह कहा 
रः के न नियात वे हैं जिनका प्रयोग छन्दोबद्ध ग्रम्थों में केवल छन्ब या 
हरी पति के लिये तथा गद्यात्मक शेली में लिखे गये ग्रन्थों में वाक्य 
हर हा करने के लिये कक है । स्पष्ट है कि चाहे इनका प्रयोग 
0 दृष्टि से या चरण की पूर्ति के लिये, किया जाय अथवा गद्य शेली की 
दा वाक्य को अलड्‌ कृत करने के लिये, दोनों ही स्थितियों में ये निपात 
। अनथक द्वोते दें । इसी बात को बताने के लिये, यास्क ने अपनी परिभाषा 
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न्दी-निरुक्त 


ह४ ] 
के अन्त में पुनः 'अनर्थंका: शब्द का प्रयोग किया है । यद्यपि 'अदृत्तेड्थें (अं 
पूर्णतः प्रकट हो जाने पर) इस अंश से भी निपातों की अनर्थकता का ज्ञान हो 
जाता है इसलिये पुनः 'अनर्थकाः 'कहने की कोई आवश्यकता प्रतीत नहीं 
होती । 
ऐसे भी कुछ निपात हैं जो कुछ प्रयोगों में किसी विशिष्ट अर्थ को 
प्रस्तुत करते हैं पर कुछ प्रयोगों में सर्वथा अनर्थक प्रतीत होते हैं । इसलिये दुग 
का यह विचार है कि जहाँ तक सम्भव हो निपातों का अर्थ जानने का प्रयास 
करना चाहिये-यदि किसी का भी पता न लगे तो उसे 'पद-पूरण' मान लेना 
चाहिये । 
` 'वद-पूरण' निपातों में उपलक्षण के रूप में यास्क ने केवल चार निपातों | | 
का टी नाम लिया है। इसलिये इस श्रेणी में 'वं', “खलु', 'किल' इत्यादि 
अत्य निपातों का भी अतर्भाव मान लिया जाना चाहिये जिनका प्रयोग "पदः 
पूरण? के रूप में हुआ है। उ' निपात के 'पद-पूरण' होने की बात स्वयं यास्क 
-ही, पहले, 'उ' के प्रसंग में, कह आये है इसलिये उनके स्थान पर किसी. अन्य 
निपात का नाम लेना सम्भवतः अधिक उचित होता । 


पद-पूरण निपातों के उदाहरण 


TR 
निष्ट्वक्त्रासश्‌ चिद इन नरो भूरितोका वकाद इव । 
विभ्यस्यन्तो वबाशिरे शिशिरं जीवनाय कम्‌ ॥ 


Al Ler Soe es झैँ 


& शिशिरं जीवनाय। शिशिरं शृणातेः शम्नातेर्‌ वा । एं 
. सुजता सुते (त्रः० वे० १|६|२) आ सूजत एन सुते । फः इद्‌ वधंन्तुःनो त 
(ऋ० वेश ८/९२/२१) तं वर्धयन्तु नो गिरः स्तुतयः । गिरो गृणातेः! 
जयम्‌ उ ते समतसि (क्र० वे० १|३०|४) । अर्यं ते समतसि । “इवो 
दृश्यते-'सुविदुर इब' (काठक संहिता ८/३), सुविज्ञायेते इव [बा 
सहिता ६/२) वि | 
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-परण निपातो के उदाहरण 
पद-पू ह्‌ [ १ 


मनुवाद--('कम्‌' का उवाहरण--निष्ट्वकत्रास:'०-_ वस्त्र रहित तथा 
ध | बहुत सन्तान वाले मनुष्य (ही) भेडिये से डरते हुए के समान चिल्लाते हैं कि 

शिशिर (ऋतु) जीवन के लिये (सुखबायौ) है । शिशिर (ऋतु) . जीने के लिये 
_ है । 'शिशिर' (शब्द) 'शु' या 'शम्‌' (घातु) से बनेगा-। (ईमः का उदाहरण )-- 
र| ए एनं सुजता सुते' छान लिये जाने पर सोम को बहने दो । (इत्‌' का उवाह- || 
7 / 'तम्‌ इद्‌ वधन्तु, नो गिरः हमारी स्तुतियां उसको (ही) 'अयम्‌ उ ते | 
ना | समतसि यह (ही वह सोम) तुम्हारे लिये है (जिसके प्रति तुम) अच्छी तरह 

जाते हो । 'इब' (निपात) भी (पवःपुरण के रूप में प्रयुक्त) दिखाई देता है। 

जैप्ते--'सु विदुर इव'--उन्होंने जाना, 'सुविज्ञायेते इव' अच्छो तरह जाने 
तों | जाते हैं । १ 


व्यास्य[--- ॥ 

ठ फम्‌--इस निपात के उदाहरण के रूप में यास्क ने जो श्लोक प्रस्तुत किया 
न है उसका केवल शिशिरं डीबतराय 'कम्‌' इतना अंश ही उदाहरण के लिये पर्याप्त 
है । व्याख्या में यास्क ने इतने ही अंश की व्याख्या की है। सम्भव है मूल 
निक्त में इतना ही पाठ हो । 'जीवनाय' के समान, चतुथ्यंन्त शब्दों के साथ 
; अनेक बार 'कम्‌' निपात का प्रयोग मिलता है । जंसे--आविः तम्बं क्कृणेष हशे 
कम्‌ (ऋ० वे० १/१२/११३२), . पिबा सोमं मदाय 'क्म्‌' इत्यादि । इन सभी 
स्थलों में 'कम्‌' का अर्थ 'वस्तुतः' 'सम्यक्‌', या 'अच्छी प्रकार' भी किया जा 
सकता है । जहाँ 'नु', 'सु',आदि निपातों के साथ 'कम्‌' का प्रयोग होता है, वहाँ 
अवश्य बहू अनर्थक होकर पद-पूरण बन जाता है । 


ईम्‌-यह निपात भी अनेकत्र एनम्‌? अर्थात्‌ 'इसक्रो' या 'इनको' जंसे 

“रयो को प्रकट करता है । इकका सम्बन्ध 'इदम्‌? (इ) से कथंचित्‌ स्थापित 

किया जा सकता है । परन्तु अनेक प्रयोगों में अनर्थक भी. दिखाई देता है । 

जेसा-एम्‌ एनं सृजता सुते इस प्रयोग में 'ईमू' तथा 'एनम्‌? दोनों शब्दों का 
प्रयोग हुआ । इसलिये ऐसे स्थलों में “ईम्‌ को अनर्थक ही मानना होगा । 

इत्‌--अनेक स्थलों पर 'इत्‌' का प्रयोग 'एवं' या केवल के अयं में हुआ 

है । यहां तम इद्‌ वर्घन्तु नो गिर; .इस मन्त्र में भी 'तम्‌ इत्‌' का अर्थ 'उसको 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


९६ [ हिन्दी-निर्क् 
ह | लिप 

ही' या केवल उसी को' अथ प्रतीत होता है। पता नहीं क्‍यों यास्क ने यह 

इत्‌' ति ज्ञात 

इत्‌’ को पद-पूरण मान लिया है। न 


2 F वि 
कि य॑ सोमं प्रति स्व सम्‌ अतसि स एव अयं सोमः अर्थात्‌ जिस सोम के लिए 


तुम निरन्तर या अच्छी तरह जाते हो--जो तुम्हें बहुत प्रिय है--वही यह सोम 
है । यहाँ 'उ' का अर्थ भी 'एब' प्रतीत होता है । । “ति 
इव--“पद-पूरण' निपातों की चर्चा के इस प्रसंग में यास्क ने “इव' का भी हो? 
नाम लिया है । ऊपर “पर्याया इव त्वद्‌ आश्विनम्‌' इस वाक्यांश की यास्त | हे 
व्याख्या--'अ पवन च पर्यायाएव” में “इव को अतर्थक एवं पद-पूरणाथक 41 
माना गया है । इपलिये वहाँ 'इव' का कोई अथ नहीं या गया--परलु |, 
वहीं टिप्पणी में स्पष्ट किया जा चुक्रा है कि 'इव' अनर्थक न होकर “साह 
अर्थ वाला है। यहाँ 'इव' के जो उदाहरण दिये गये हैं उनमें भी "इव 
अनर्थक नहीं प्रतीत होता । 'इव' का जो पहला उदाहरण 'सुविदुर्‌ इव' दिया नर 
गया है, वह काठक संहिता में दो.स्थलों पर मिलता है । पहला स्थल है-- पं प्र 
म वे सुबिदुर इव ब्राह्मण नक्षत्रं मीमांसन्ते इव हि उवितेन पुण्याहम्‌ (काठ पया 
संहिता ८/३) यहां यह बात दी गई है कि एक विशिष्ट नक्षत्र में यजमात 'रनधं 
अग्निहोत्र करे । परन्तु निश्चित रूप से नक्षत्रों का ज्ञान ब्राह्मणों को नह 
हो पाता इसलिये वे यह निर्णय देते हैं कि सूर्योदय के समय यज्ञ क्रतां 
चाहिये । इसीप्रकार दूसरे स्थल--न बँ सुविदुर इव मनुष्या यज्ञ तस्मात 
सर्व इव ऋष्नोति (क!ठक सहिता ८|१३)--में भी यह अभिप्राय प्रतीत हो 
` हे चं'क यज्ञ करने वाला मनुष्य यज्ञ सम्बन्धी विविध विद्वातो को पूर्ण हैं 
से नहीं जानता और इस कारण उन्हें यथोचित रूप में नहीं कर पाता, इसीति। 
उप्ते पूरा फल नहीं मिलता । यहाँ प्रथम स्थल पर 'इव' के प्रयोग से यह बा 
प्रकट होती है कि वक्ता न तो यह कहना चाहता है कि ब्रह्माणो को त्ष 
का ज्ञान नहीं है ओर न ही यह कहना चाहता है कि ब्राह्मणों को नक्षत्रों ¶ 
पूर्ण ज्ञान है । इस द्विविधात्मक स्थिति को बताने के लिये ही वह 'इव' है| 
प्रयोग करता है । इसी प्रकार दूसरे स्थल में भी वक्ता की स्थिति द्विविधाता 
है। वह यह मानता कि यज्ञ करने वाला सारी विधियों को पूर्णतया 


उ-भयम्‌ उ ते समतसि इस मंत्रांश का पूरा अभिप्राय यह प्रतीत होता है | 


होता 


Fi 
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तिपात के समुदाय ] 
और साथ ही व गे र. 
जानता हे यह भो नहीं डि धियों 
| ल्‍ पूर्ण शान है । अभिप्राय यह है कि Ev Aye bls 
विधि-विधानों का जो ज्ञान हैं वह पूर्ण ज्ञान से कुछ कम है। क 
इसी तरह उर्षश्च नक्त प्रत्यंचो न सुविज्ञायेते इव (काठक सहि 
६/२) इस वाक्य में 'सुविज्ञायते इव' का प्रयोग मिलता है । इसका हि 
कि रात में चलने वाला कोई प्राणी स्पष्ट नहीं दिखाई ता द 
ऐया घोड़ा या कोई ओर प्राणी । यहाँ शाब्दिक अर्थ उह नर 2 
।चलेते हुए पुरुष तथा घोड़ा मानों अच्छो तरह नहीं जाने जाते कर 
pr बहुत तो ड "का सःन होता है पर पूरा नहीं । इसलिये यहाँ भी ४०५३ 
को सर्वथा अनर्थक नहीं मा गों 
में 'क्रियोश्परेक्षाइलंका र' को जम वि ह्म के गा है ४ घोष 
हो प्रयोग 
केवल अश्तवाचक सवनामों तथा क्रिया-विशेषणों के साथ 
` |बनथक प्रतीत होता है तथा वहाँ 'इव' को वाक्यालङ्ख 
¬ में प्रयुक्त माना जा सकता है । जँसे--'किम्‌ इव 
ही En । इनके अतिरिक्त ऐसा कोई प्र 


द 


नह 


युक्त 'इब' 
गलङ्कार या वाक्य पूरण के रूप 
?, 'कथम्‌ इव’ ?, 'बवेव ?' 


ं योग नहीं दिखाई देता जहाँ 'इव' सर्ब 
षक होकर “पदपूरण' के रूप में प्रयुक्त ठा । ई देता जदा 'इव' सर्वंधा 


नपात के समुदाय 


अथापि 'न' इत्येषः इत्‌ इत्येतेन सम्प्रयुज्यते 'परिभये' । 
पथा)-हुविभिर्‌ एके र्शर इत सचन्ते सुन्वन्त एके सबनेषु सोमान्‌ । 


हप 

॥ .पचोर्‌ मदन्त उत बक्षिणाभिर्‌ नेज्‌ जिहया यन्टयो नरकं पताम ॥ इति 

0 2० 

हा लटक (ऋ० बे० खिल १०/१०६/१) 
क| न नीचैर्‌ गमनम्‌ । नास्मिन्‌ रमणं स्थानम्‌ अल्पम्‌ 


पस्तीति वा । 


Fr “न च' इत्येष 'इत' इत्येतेन सम्प्रयुज्यते अनुृष्टे । 'न चेत्‌ 
2050 इति । सुरा सुनोतेः । एवंम्‌-उच्चावचेषु अ्थंषु निपतन्ति । 
211: 
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ध्प] [ ॥ वि 
अतुवाद--इसके अतिरिक्त 'परिमधे' (अत्यधिक भय) के अथं में ष त 
साथ 'न' का प्रथोग होता है । जंसे--'हृविभिर्‌ एक०' | की. 


मन्त्रान्वय --एके हृविभिः इतः स्वः सचन्ते । एके स्वनेषु सोमान्‌ पुस पर 
(इतः स्वः सचन्ते) । (एके) दक्षिणाभिः, शचीः मदन्तः (इतः स्वः सचने| अर्थ 
जिह्यायन्त्यः वयं नेत्‌ नरकं पताम । | ` |'कम 
« मन्त्रानुवाव--कुछ लोग हृबियो के द्वारा यहाँ से स्वगं को जाते हैं, ॥ है इ 
सवनों में सोम का अभिषव करके (यहाँ से स्वर्ग को जाते है) तथा बुछ। 
* दक्षिणाओं से (दैवी) शक्तियों को प्रस न करते हुये (यहाँ से स्वर्ग को " 1 
कुटिल आचरण करती हुई, हम (स्त्रियाँ) कहीं नरक में न गिरे । बा 
'नरक' शब्द 'नि+अरक' से बता है । (इसका अर्थ है) नीचे जा 
(अथवा 'न.+ र+ कम्‌' इन तीर शब्दों से नरक बना है जिसका अर्थ है] | र 
आनन्ददायक स्थान थोड़ा सा भी नहीं है । हु 
इसी तरह 'इत्‌' के साथ 'न' और 'च' का भी प्रयोग दुबारा पूछने गयो 
में होता है । जँसे--'न चेत्‌ सुरां पिंबन्ति' (अर्थात) 'यदि वे सुरा रहीं पाया 
होंगे तब! 'सुरा' (शब्द) 'सृ” (धातु) से बनेगा । इसी प्रकार (निपात) राग 
भिन्न अर्थो में प्रयुक्त होते हैं। इनके विषय मैं अच्छी तरह बिचार | 
चाहिये । | गी 
` अ्याल्या--पदःपूरण निपातों की चर्चा के पश्चात यास्क ने यहाँ दे ki 
निपातों की ओर भी संकेत किया जो दो या दो से अधिक निपातों प्री इ 
बने. हैं । ये निपात हैं 'नेत्‌' तथा 'न चेत्‌' । उपलक्षण के रूप में केवल ॥ र 
निपातों का उल्लेख करके यास्क ने यह बताना चाहा कि इस प्रकार के (च, 
से निपात हैं जो विभिन्न निपातों के समुदाय से बने हैं तथा भिन्त-भिले | 
को प्रकट करते हैं । जैसे कंदाचित्‌' 'नहवे”, 'यद्यपि’, 'अथवा' इत्यादि| पहा 
भिन्न निपातो से मिलकर बने होने पर भी भाषा में इनकी स्वतन्त 
तथा ये अपने विशिष्टि अथो को प्रकट करते हैं । 
नेत्‌--यहाँ 'नेत्‌’ का जो नदाहरण दिया गया उसमें कहने बाले हे 


में बिद्यमान तीव्रतम भय की प्रतीलि 'नेत्‌' से होती है। वहाँ भी नेजस 
नरक पताम ईतना अंश ही उदाहरण के रूप में यहाँ पर्याप्त- है।' 
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&. निपातों के समुदाय ] [ ee 
है| इतना अंश निरक्त में यहाँ उद्धत भी रद्वा होगा क्योंकि निषक्त में इतने ही अंश 
| की. व्याख्या की गयी है । इस व्याख्या में भो केवल 'नरक शब्द की ब्युत्पत्ति 
मु पर ही विचार किया गया है । 'नरक' शब्द 'नि+ अरक” से बना है जिसका 
त अर्थ है 'नीचे जाना' (निकृष्ट अवस्था को प्राप्त होना) । अथवा 'न!, “र' तथा 
।कम्‌' इन तीन शब्दों से 'नरक' बनता है । इस हृष्टि से 'नरक' शब्द का अर्थ 
, | है इस (नरक) में थोड़ा कै" भी रमणीय या आनन्ददायक स्थान नहीं है । 
छ न चेत्‌ - इसके अतिरिक्त “न' 'च' तथा 'इत्‌' निपातों के मिलने से 'न चेत्‌? 
निपात बना (है । इसका प्रयोग 'अनुप्रश्‍न' के अर्थ में होता है। “अनु प्रश्न” 
| बा अर्थ ऊपर किया जा चुका है। इस निपात के उदाहरण के रूप में यास्क 
ने लौकिक भ्रोगों में एक वाक प्रस्तु न किया है--'न चेत्‌ सुरां पिबन्ति’ । इस 
वाक्य का दुगं ने यह अर्थ निकाला है कि यह वाक्य पुन: प्रश्न कं उत्तर के रूप 
में है । किसी ने पूछा कि क्या वृषल वहां हैं ? (तिष्ठान्त बषला: ? )। दूसरे 
॥ उत्तर दिया 'हा हैं' (तिष्ठन्ति) । फिर पहले ने पूछा कि “यदि हैं तो आते. 
रयो नहीं ?' (यदि तिष्ठन्ति किमर्थं नागच्छन्ति) । इस प्रश्न के उत्तर में कहा 
हया है. कि 'पदि वे शराब नहीं पोते होंगे तो आवे गे” ( चेत्‌ मुरां पिबन्ति” 
गमिष्यन्ति) । 
( ॥ टिप्पणी--इस प्रकार निपार्ता की चचो समाप्त हुई । निपातों का त्रिविध 
विकिरण करके भी यास्क ने उनके प्रदशन में इन त्रिविध निपःतों का परस्पर 
॥ ण कर दिया है । तथा इन तीनों प्रकार के निपातों से भिन्न निपातों को 
छ मभौ इनमें ही मिला दिया । सक्षेग में निम्न निपातों की चर्चा निरुक्त के इस 
T[ रण में की गयी । 'इव”, *न', 'चित्‌' तथा 'नु' ये उपमार्थीय निपात हैं। 
के |च, “आ” तथा “वा” कर्मोपसंमरहार्थीय हैं । 'हि', 'किल' ` न 'किल', 'ननु', 'मा', 
[म |बलु „'शश्वत्‌', 'नूनम्‌' तथा 'सीम्‌' भिन्न-भिन्न अथं वाले हैं तथा 'कर्मोप- - 
द ।भिपहार्थीय निपातों से भिन्न हैं । “सीमतः? 'त्व' तथा '्वत्‌' निपात न, होकर 
म है । 'सीमत: तो नाम है परन्तु "तवः और "त्वत्‌? सर्वनाम हैं । कम्‌”, 
॥ईम्‌', 'हत्‌', 'उ', 'इव', पदपूरण निपात हैं । 'नेतू' तथा 'न चेतू' दो या दो से 
रक निपातों के मिलने से बने हुये हैं । 
॥ इति तृतीय: पाद; ॥ 


I 
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न्दो 

) ४ 

चतुर्थः पादः 

शब्दों को धातज मानने के विषय में दो मत | 


परष 
घूल--इतिमानि चत्वारि पदजातानि अनुक्र न्तानि नामाख्याते; 


सगंनिपाताश्च । तत्र 'नामान्याख्यातज़ानि' इति शाकठायतः नं] । 
यश्च । 'न सर्वाणि' इति गार्ग्यों वेयाकरणानां चेके । द र 
अनुवाद--इस रूग में पर्दों के नाम, आख्यात, उपसप तथा निपात एही २ 
भदौं की क्रम से की गई चर्चा समाप्त हुई । इनमें (समी) नाम घातु पे र्णयोकि 
हुए है । यह (वंयाकरणों में) शाकटायन तथा नियक्त के आचार्पों के हि | ह 
है । (परन्तु नेरक्तो में) ग।र्पं तया (शाकटायन के अतिरिक्त) कुळ बंसी ब 
का यह मत है फि सभी नाम घातु से उत्पन्न नहीं हैं (अपितु कु थोड़े ||१/ 
ही घातुज हैं [वै 
व्याद्या--निरक्त तथा व्याकरण शास्त्र के प्रमुख आचायौ में हे बे 
बहुत प्राचीनकाल से “शब्दों के घातुज' सिद्धान्त को लेकर विवाद 'बला | वै 
है । गाग्ये को छोड़कर प्रायः सभी नँरक्त आचार्य तथा प्रमिद्ध hi 
शाकटायन यह मानते थे कि समी शब्द धातुओं से बने हुये हैं- उतरा पार्य 
ब कोई घातु ही है । पातञजल महाभाष्य से उद्धत निम्त कारिका मे भो के 
सिद्धान्त की इस स्थिति का उल्लेख मिलता है :-- दीप 
नाम च धातुजम्‌ आह निएक्त व्याकरणे शाकटस्य'च तोकपू (३॥ 

दूसरी और नैरक्त में गार्धं तथा कुछ व्याकरण के विद्वानों 'का. या 

कि सभी शब्दों को घातुज नहीं माना जा सकता --केवल कु घोड़े 1 
शब्दों को ही घातु से उत्पन्न माना जा सकता है। . 
यास्क की सक्षिप्त शब्दावली दोनों बादों के प्रमुख आचार्यों त फि 
अनुयाथियों का स्पष्ट संकेत दे रही है। प्रथम वाद के पोषक है 
शाकटायन तथा प्राय: निएक्त सम्प्रदाय के सभी आचारय । 'नै क्तः प्रेत 
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वैयाकरणानां चैके' का अभिप्राय ण्ही है 


हो दवितीय सिद्धान्त बेयाकरणों का ।, तू प्रथम सिद्धान्त के पोषक शाकटायन 
भी है जो नैरक्त सम्प्रदाय के विद्वान्‌ नहीं हैं, यदि ऐसा होता तो अलग से 


त उतका नाम लेते की आवश्यकता न होती | इसी प्रकार द्वितीय सिद्धान्त के 
पीव गा्यं' भी है जो सम्भवतः, पाकरण-सम्प्रदाय के विद्वान्‌ होते तो 
ताक रणानां चैके' में ही उनका भी अन्तर्भाव हो जाता है । - 
। | टिप्पणी--यों तो वैयाकरण तथा नैरक्त के 
ल्‍ हँ खींची जा सकती । यह्‌ मानना कि शाकटा 

त हीं थे या गारयं व्याकरण के विद्वान्‌ नहीं थे, ए 
क रोकि यास्क ने शाकटायन का नाम बड़ी प्रति 


कि यदि प्रथम सिद्धान्त नैरुक्तो का है 


बीच कोई स्पष्ट विभाजक रेखा 
यन निरुक्त शास्त्र के विद्वानु 
क बड़ी असंगत-सी बात होगी। 


ठाके साथ तीन बार लिया ` 
हि॥, इसी प्रकार गार्ग्य व्याकरण के बहुत अच्छे ज्ञाता एवं आचाय थे-यहृ 


यारी बात से स्पष्ट है कि पाणिनि ने अपनी अघ्टाध्यायी में चार बार (६/३/६०; 
रे १/७४; ७/३/९६; ८/९/२०) इस आचार्य के मत का उल्लेख किया हैं । 

हा वयाकरण तथा नैरुक्त नाम सम्भवत: उस सम्त्रदाय-विशेष में प्रतिष्ठित हो 

के कारण पड़ गया है । ४ 
४ वेयाकरणों की परम्परा में प्रतिष्ठित, यास्क की अपेक्षा अर्वाचीम; 
बाषार्यं पाणिनि भो सम्भवतः सभी शब्दों को धातुज नहीं मानते । यद्यपि इस 
फ चार्य ने अपने को किसी बिवाद में उलक्षाना नही चाहा है--सबंत्र मध्यम 
मरी का अनुसरण किया है । इसलिये इस विवाद में भी न तो वे शाकटायन 

ही पक्के अनुयायी प्रतीत होते हैं और त गाष्य॑ के ही । इसीलिए पाणिनीय , 
३ (1 में रूढ़ि शब्दों की सिद्धि करते वाले उणादिकोश के सूत्रों से 
गे शब्दों को ययावसर व्युत्पन्न (घातुज) और अव्युत्पन्न (अघातुज) दोनों 
परर का माना गया है । यही कारण है कि उणादयो ध्युध्पम्मानि प्राति- 


प्रा॥ 
[व 


घा उसकी ब्याख्या) । 


को भोर प्रतीत होता 
मय में भी शाकटायन को छोड़कर मन्य सभी बैयाकरणो को - 
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इस प्रसङ्ग में यह स्पष्ट है कि आचार्य यास्क भी नेरुक्त होने के का) 
प्रथम पक्ष के ही अनुयायी हैं तथा सभी शब्दों को धातु से निष्पन्न मानते ह ( ( 
इसलिये स्वाभिमत घातुज सिद्धान्त के पोषण के लिये यह आवश्यक है? 
गार्ग्यं तथा वैयाकरणों के अभिमत सिद्धान्त तथा उसके प्रतिपादन एव | 
के लिये प्रस्तत किये गये हेतुओं का उल्लेख करके उनका खण्डन किया ज| 
इसी दृष्टि से यहाँ गाग्यं के मत का स्वरूप तथा उनके हेतुओं को यास 


पहले प्रस्तुत किया है । जक 
गाग्यं का मत और उसको युक्तियाँ 


. सूल-तद्‌ यत्र स्वरसंस्कारो समथौँ प्रादेशिकेन विकारेण अहि ॥॥ 
स्याताम्‌ । संविज्ञातानि तानि। यथा--'गौ', 'अश्वः', 'पुरुषः', 'ह 
इति 1 
अथ चेत्‌ सर्वाणि नामानि आख्यातजानि स्युर्‌ यः कश्च त 
कुर्यात्‌ सर्वं तत सत्वं तथा आचक्षीरन्‌ । यः कश्च अध्वानम्‌ अनुत क) 
“अश्वः? स वचनीयः स्यात्‌ । यत्‌ किंचित्‌ तृन्द्यात्‌ 'तृणम्‌' तत्‌ । |ोने 
ES अथापि चेत्‌ सर्वाणि आख्यातजानि नामानि स्युर्‌ यावद्‌भिर्‌॥{ भान 
। सम्प्रयुज्येत तावद्भ्यः नामधेयप्रतिलम्भः स्यात्‌ । तत्रव 
'दरशया' वा 'आसंजनी' च स्यात्‌ । 
अथापि य एषां न्यायवान्‌ कार्मनामिकः संस्कार यथा चापि 
रथानि स्युः, तथैतान्याचक्षी रन्‌ । पुरुषं 'पुरिशयः' इत्याचक्षीरन्‌।' 
, इत्यश्वम्‌ । 'तदंनम' इति तृणम्‌ । | 
| , ययापि निस्मन्त्मिव्याहारेऽभिविचारयन्ति प्रथनातु पन 
` इत्याहुः। क एनाम्‌ अप्रथयिष्यत्‌ किम आधारश्चेति । 


प्राण 


श्राध 
माम 
था, ( 
जाना 


ih 

अथ अनन्वितेर्थऽप्रादेशिके विकारे पदेभ्यः पदेतराद्रीत्‌ |$ (' 
शाकटायनः । एते कारितम्‌ यकारादि चान्तकरम्‌ । अस्तः । 3 
सकरादि च। हे (स्व 
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अथापि सत्त्वपूर्वो भाव? इत्याहः | 
र | त्याहुः । अपरस्माद्‌ भावात पर्ब 11 
ते है| नोपपद्यते इति । k FN | | 
है|? मतुवाव-गाग्ये तथा कुछ बेयाकरणो के मत से I 
3 त में के ब्द 
जिनमें स्वर (उवास आदि) तथा संस्कार (rm कि 2 2 | 
[या करादि का विभाग) सुसंगत हों ओर प्रादेशिक गुण (प्रमुख क कद ॥ 
[से| धातु अथवा शब्दार्थ में विद्यमान क्रिया) से सयुक्त हों । (इनके ह Ne 
'अश्वः', “पुरुषः, 'हस्ती' इत्यादि (शब्द) रूढ़ि हूँ । J 
यदि सभी नाम घातुज हों तो कोई सी उस कमं को करे उस सब (प्राणी 
1  अयवा ) वस्तु को उसी नाम से फहा जाता है (जंसे) जो कोई भी म ग 
| झो व्याप्त करे उपे 'अश्व' तथा जो कुछ भी (वस्तु) चुभे उसे 'तण' द 
जाना चाहिये । $ LN 
Rr द समी नाम घातुज हों तो जिन-जिन क्रियाओं से (वस्तु या 
प्राणी) सम्बन्ध हों उन सब क्रियाओं के आधार पर (उस-उस वस्तु या प्राणियों 
ह चाहिये । ऐक! होने पर स्थूणा (खम्भे) को 'दरशया' (बिल में 
वाला) तथा 'आक्ष॑जनी' (शहतीर या छत को i] 
\ णाना चाहिये । TN ह 
| ईसफे अतिरिक्त इन नामों का जो व्याकरण से सिद्ध एवं कर्म (क्रिया) के 
gr पर होने वाला प्रकृति-प्रत्यय आदि का विभाग है ओर जिस रूप में ये 
0 निति अथ वाले हों उस रूप में इन तारू ” 1 प्रयोग किया जाना चाहिये 
| ' (जते) पुरुष को 'परिशय', अश्व को 'अष्टा' को 'तर्दन' 
“re 1 तथा तृण को 'तर्दन' कहा 


नि 


=; 


इसी प्रकार / 'पृषिवी' इत्यादि शब्दों क्वे) प्रयोग 
|| 1 रव 1 (ध्यवहार) के प्रसिद्ध 
है हि (सप्ती शबरो क्को धातुज मानने वाले विद्वान्‌) यह विचार करते ह छी 
। ह हुई होने के कारण प्रथिवी को 'पृथिवी' कहते हैँ । (ला इनसे कोई पूछे) 
(पृथिवो) को किसने तथा कहाँ खड़े होकर फेलाया । 
भोर (इस सिद्धान्त के प्रबल पोषक आचार्य) शाकटायन ने (शब्द के) अर्ये 


स्वर तथा संस्कार क (अन्वित सुसंगत) न होने तथा प्रादेशिक बिकार 
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(प्रमुख क्रिया के वाचक धातु अथवा शब्द के अर्थ में विद्यमान क्रिया) छे, 
होने पर (भी) विश्पात (आख्यात) पदों से ('सत्य') पद (शब्द) के आधे-ओ) 
(दोनों) भागों को बनाया है । (जंसे 'इ' ('इण्‌' घात्‌) के णिजन्त (आयप! 


रूप में) यकारादि (य) को अन्त में करना तथा 'अस्‌. (धातु) के शुद्ध (|. 


प्रत्ययान्त) सकारादि (सत्‌) रूप को आदि में करना । 

इसी तरह (इस सिद्धान्त में एक और दोष यह है कि) यह माना गया) 
कि पहले (बस्तु या प्राणी की) सत्ता और उम्रके पश्चात्‌ (उस वस्तु या प्राण 
के द्वारा की जाने वाली, क्रिया होती है । इसलिये बाद में होने वालो क्रिया) 
आधार पर पहले से विद्यमान (वस्तु या प्राणी) का नास नहीं पड़ सकता। 
~ व्याख्या-झयब्‌ यत्र '* “पुरुषों हस्तीति--इन पंक्तियों में कहा गा 
है कि गाग्यं तथा कुछ देयाकरणों के अनुसार केवल वे शब्द धातृज अबब 
योगिक हैं जिनमें शब्द के उदात्त आदि स्वर तथा उनका संकार, भर्थात्‌ परक 
प्रत्यय का विभाग जिसके द्वारा शब्द की सिद्धि अथवा संस्कार किया जाता है 
दोनों समर्थ हों--व्याकरणशास्त्र में विहित नियमों के सबंथा अनुसार हें, 
उनमें सुसंगत हों । इसके अतिरिक्त ये स्वर तथा संस्कार उस विशिष्ट क्रि 
को भी कह रहे हो जो शब्द के ६मिघेयभूत वस्तू आदि में प्रमुख स्पे 
रहती है । | 

यहाँ प्रादेशिकेन गुणेन' ये दोनों शब्द विबारणीय हैं । दुर्ग के अगु 
प्रदेश का अर्थ है वह क्रिया जो शब्द के अभिधेयभूत प्रत्यय में व्यवस्थित रह 
है और जिसके कारण वस्तु विशेष के लिये शब्द विशेष का प्रयोग किया जात 
है । इस “प्रदेश” अर्थात्‌ क्रिया का अभिधायक या वाच+, जो धातु, वह हु 
“प्रादेशिक गुण' ऐसे 'प्रादेशिक गुण' अर्थात्‌ धातु से स्वर .और संस्कार अरखि। 
होते चाहिएँ । अभिप्राय यह है कि शब्द में वह घातु विद्यमान हो जो शब्द रै 
अभिधेयभूत वस्तु में रहने वाली विशिष्ट क्रिया को कह सके । दुर्ग को एई 
दूसरी व्याख्या के अनुसार प्रदेश' का गर्थे है 'ताम' या प्रातिपदिक शब्द १ 
“प्रादेशिक गुण” का अर्थ है वह क्रिया जो उस अर्थ. के शब्द में रहती है ।४ 
क्रिया से जिन शब्दों के स्वर और संस्कार अन्तरित होते हैं. अर्थात्‌ उप्ते प्र) 
तय सकी हैं वे शब्द धातृज है । 


० ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 4 , 


है गार्ग्य मारय २ बा Chennai and eGangotri |; | 


[ १०५ 


दा इस क Rr Et fl अभिप्राय है शब्द का अर्थ! | 
ग, विशिष्ट क्रिया से स्वर तथा संस्कार समन्वित हों अर्था वशिष्ट क्रिया । इस 
प्रत्यय आदि के विभाग से उस विशिष्ट क्रिया की प्रतीति ड nn ॥ ५ 
याई| भभिधेयग्रत अर्थ में प्रधान रूप से रहा करती है । इस Bd रही हो जो उस 
| दोनों टीकाकारो ते अपनी ब्याख्या में क रूप में दुर्ग तथा स्कन्द 
पा पद्धति से कहा है। क ही बात को भिन्न-भिन्न 
il वस्तुतः यहाँ आख्यातज (घात्‌ज) शब्दों ह 
गा किया गया है। ये विशेषताषें आ नता तमो र 2000. 
छ) विट मानना चाहते हैं । पहुली विशेषता यह है कि शब्द का हर 05 
वा है हुना हक हु हि न जिस प्रकृति-प्रत्यय विभाग की 
107? १2 ०७ नयमों के अनुकुल हों टी 
| या संस्कार उस पनज क्रिया को कह ह हों जो उस रह 
पा पे हे या द्रव्य में हो । ये तीनों विशेषताएँ जिनमें नहीं मिलती वे जद 
` अथवा निरुक्त के शब्द में सविज्ञात' हैं । जैते--/गो:' “अश्वः 
./ पृष्षः, 'हस्ती’, इत्यादि । हँ 72 
हा ~ १5० इस वाक्य में अन्वित  स्थाताशू' के बाद संविज्ञा 
| 0 gsr 0 “अन्वितो स्याताम्‌' इस अंश तक जिन विशेषताओं 
उल्लेख है वे 'धातुज' शब्दों की विशेषताएं हैं ओर जंसा कि वाक्य की 
४ हा है उसके अनुसार 'तानि” का सम्बन्ध “अन्वितो स्याताम्‌? से किया बे 
है पात यन स्वर-संस्कारो समथो प्रावेशिकेन गुणेन अन्वितो स्यातामु 
| ९ पलक ॥ न स्युः इस रूप में वाक्य का अन्वय किया जा सकता है। परन्तु 
| Cl i का हा है GRE रूढि ओर 'संविज्ञातानि तानि के बाद 
10. रत " ला हस्ती” इति पाठ मिलता है जिसमें संविज्चात' के 
9 क रूप में 'गौ? इत्यादि शब्द प्रस्तुत किए गए हैं, जिन्हें कभी भी गाग्य 
हि, उनके अनुयायी 'घातुज' नहीं मात सकते । अतः यदि “गी; आदि शब्दों 
. पविज्ञात” का उदाहरण माना जाता है तो 'संविज्ञात' शब्द का अथ रूढि 
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ही करता होगा । और 'संविज्ञात' शब्द की अर्थ 'रूढि' करते पर उससे त्‌ 
यत्र०” आदि के द्वारा पहले कथित, तीन विशेषताओं का सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा 
सकता, क्योंकि वे विशेषताएं 'रूढि' शब्दों की न होकर केवल 'घातुज' शब्दों « 
की हैं । यदि यह कहा जाय कि 'संविज्ञात' का अर्थ 'आड्यातज' है और 'गौः 
आदि शब्द 'आख्यातज' के उदाहरण के रूप में ही प्रस्तुत किए गए हैं तो यह 
गार्ग्य के सिद्धान्त के सर्वथा विपरीत होगा । क्योंकि यदि 'गो:' जैसे शब्दों को 
भी गाग्यं आदि आख्यातज मःन लें तो फिर वे 'अधातुज' किसे मानेगे--फिर 
तो समी शब्द 'धातृज' हो जायेंगे । 

इन विभिन्न कठिनाइयों को देखते हुए इस वाकय के अर्थ को सुसंगत 
करने के लिए विद्वानों ने अध्याहार की सहायता ली है । दुर्गं ` ने इस वाक्य 
की दो व्याख्याएं कीं । पहली में वह 'संविज्ञातानि' का अथ करता है--सम 
विज्ञातानि--ऐकमत्येन विज्ञातानि इत्यर्थः तेषु तावट अविप्रतिपत्तिर्‌ एव 
अस्माकम्‌ आख्यातजानि तानि अर्थात्‌ जित शब्दों में स्वर ओर संस्कार समर्थ 
हों तथा अभिधेयस्थ क्रिया का वाचक घातु. विद्यमान हो, वे शब्द सर्वसम्मति 
से आख्यातज हैं । ऐसे शब्दों में किसी को कोई विप्रतिपत्ति नहीं है। जैसे 
'कर्ता' 'कारकः? इत्यादि शब्द । इसके बाद अर्थात्‌ 'संविशातानि' के वाद यह 
। नन पुनः इन दोनों शब्दों का अध्याहार करके उनके साथ 'यथा-गौः' ‘अश्वः A 

को सम्बद्ध करके पूरे वाकय की संगति लगाने का प्रयास करतां है। 

दुर्ग ने अपनी दूसरी व्याख्या मैं 'संविज्ञात' शब्द को 'संविज्ञान' का पर्याय 
मानते हुये उसे 'रूढि' का वाचक माना है ओर यह कहा है कि यास्क ने निर 
में दो स्थलों पर 'संविज्ञान' शब्द का प्रयोग किया है तथा दोनों स्थलों पर 
“संविज्ञान! का अर्थ है 'रूढि' 'प्रसिद्धि' अथवा 'परम्परा से प्राप्त' | इस रूप मै 
इस दूसरी व्याख्या में संविज्ञातानि तानि’ इस अंश को 'यथा--गौरश्व०' सै 
सम्बद्ध कर दिया गया है। तथा 'तष्‌ यत्र"*`*°`स्याताम्‌' को “आख्यातज 
शब्दों की परिभाषा मानते हुए उसके साथ 'तद्‌ भाख्यातजम्‌' इन दो शब्दों का 
अध्याहार करके पूर्वाधं की संगति लगाई गई है । 

स्कन्द ते दुर्ये की प्रथम व्याख्या को माना है तथा 'त पुनः' के स्थात प | 
अलि तु! का अध्याहार करके 'संविज्ञाताति' तक एक वाक्य तथा “(न तु) यर्षी | 
“गौरश्वः? तक दूसरा वाक्य माना है । 
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गार्य का मत ओर उनकी युक्तियां ] । ९० | 
| | प्रौ० मक्समूलर ने निएक्त के इस पूरे वाक्य को एक माना है तथा 
'संविज्ञात' शब्द का अर्थ किया है--'आख्यादज के रूप में एकमत से 'स्वीकृत' 
मओर--“गौः' आदि को आख्यातज का उदाहरण माना है । (द्र०--प्रो० राजवाडे . 
१० २१७) स्पष्ट है कि में क्ममूलर ने इस पंक्ति के आशय को समझा ही नहीं। | 


2124 


प्रो० रॉय ने 'प्रादेशिक' का अथ (Explanatory 7008) ममिधेयस्थ, 
क्रिया को वाचक धातु करते हुए दुर्ग की द्वितीय व्याख्या को स्वीकार 
किया है । 

प्रोण गुणे ने 'ब्याताम्‌' तथा संविज्ञातानि तानि' के बीच कुछ शब्दों | | 
को त्रुटित माना है तथा यह कहा है कि पूर्वपक्ष के हेतुओं का खण्डन करते हुए |. 
यास्क ने इन हेतुओ के कुछ अंशों को भी उत्तर पक्ष में वहाँ-वहा उद्धत किया | 
है । जहाँ यास्क ने इस हेतु का खण्डन करने के लिये इसका उल्लेख किया है। | 
वहाँ, 'स्याताम्‌' के पश्चात्‌ सर्व तत्‌ प्रादेशिकम्‌' इतने शब्द और मिलते हुँ। 
गुणे के अनुशार ये ही वे शब्द हैं जो यहाँ प्रमादवश छूट गये हैं। प्रादेशिकम्‌ 
का अर्थ है--आख्यातज । इसलिये यदि इस पाठ को 'संविज्ञाताति तानि” से 
पहले मान लिया जाय तो सारी कठिनाई हल हो जाती है, क्योंकि तब 
'संविज्ञाताति तानि’ से लेकर 'इस्ती' तक एक वाक्य मानकर इस स्थल की पूरी 
संगति लग जाती है । प्रो० गुणे की यह बात कुछ ठीक प्रतीत होती है क्योंकि 
यि यास्क ने सर्वत्र पूर्वपक्ष की बात को उद्धत करके मोर उसके बाद 'इति' का 


प्रयोग करके फिर उसका खण्डन किया है । यह स्थिति इस विवाद में तथा 
मन्त्रों की सार्थकता के विवाद में दोनों स्थलों पर बड़े रूप में देखी जा 
सकती है । 


s 


डा० स्वरूप का यह कहना है कि 'तद्‌ यत्र'"*स्याताम्‌' यहाँ “स्याताम्‌ 
| पश्चात्‌ पूर्ण विराम मावंना चाहिये तथा इस वाक्य को पहले वाक्य “न 
सर्वाणि`--एके' से सम्बद्ध करके यह अर्थ करना चाहिये कि गाग्यं तथा, शाक- 
टायन के अतिरिक्त, वंयाकरण की हृष्टि में सभी शब्द घातुज नहीं हैं अपितु 
केवल वे शब्द धातुज हैं जिनमें स्वर और संस्कार व्याकरण के अनुकूल हों तथा 
अभिधेय में विद्यमान मूल धातु से युक्त हों । इसके विपरीत जो शब्द है ज॑से-- 
'गो', “अश्व' आदि, बे “संविज्ञात” अर्थात्‌ रूहि' हों । 
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प्रो० राजवाड़े (० २५८) ने 'अन्वितौ' शब्द के स्थान पर अनम्वितो' 
की कल्पना करके पूरे वाक्य को सुसंगत करना चाहा है। परन्तु उनकी इस 
कल्पना में भी कठिनाई यह है कि 'स्वर-संस्कारी' समथौं इस अंश की व्याख्या 


'अनन्वितो' के साथ सुसंगत नहीं हो पाती । या तो यहाँ भी 'न' की कल्पना | 


की जाय तथा यह पाठ माना जाय कि “यत्र स्वर संस्कारी असमर्थों स्याताम्‌' 
इत्यादि । पर यह सब मानने में दो वार 'न' का बध्याद्वार करना पड़ता है तथा 
अस्पष्टता फिर भी बहुत कुछ बनी रहती है । 

जितने विचार ऊपर प्रस्तुत किये गये इन सब में प्रो» गुणे अथया 
डा० स्वरूप की व्याख्या उचित एवं ग्राह्य प्रतीत होती है, क्योंकि उसमें किसी 
प्रकार का कोई अध्याहार नहीं करता पड़ता । 


शाकटायन-मत के खण्डन में गाग्थं के हैतु-- 


प्रथम--यदि सभी नाम 'घातुज' होते 'तो कोई उस विशिष्ट कार्य 
को करता है उन सबके लिये उस शब्द का प्रयोग किया जाता है। जसे यदि 
'अश्‌ व्याप्ती धातु से 'व' प्रत्यय 'अश्व' कहा जाता है, तब तो जो कोई भी प्राणी 
', था द्रव्य मार्ग में शीघ्रता से चले--मार्ग को व्याप्त करे उन, साइकिल, मोटर, 


कहा जाता चाहिये । इडी प्रकार यदि चुभने अर्थ वाली 'तृदी तर्दने” घातु से 
'तृण” शब्द बना होता तो चुभने वाले--सुई, कांडे इत्यादि हर वस्तु को 'तृण' 
कहा जाना चाहिये था । पर ऐसा नहीं होता । 


द्वितीय-यदि सभी शब्द 'धातुज’ होते, तो जिन-जिन क्रियाओं से 
एए वस्तु या प्राणी सम्बद्ध होता अथवा करता उन सब क्रियाओं की दृष्टि से 
एक ही वस्तु अथवा प्राणी के भिन्न नाम पड़ना चाहिये । जैसे यदि स्वयं स्थिर 
होने अथवा अपते पर आश्रित दूसरों को स्थिर करने के कारण 'स्था' धातु से 
स्थुणा' शब्द तिष्पन्त होता तो चूँकि वह 'दर' भर्थातु बिल या घींव में सोता 
छै--स्थिर रहता है--इसलिये इसका नाम 'दरशया' क पड़ना चाहिये था। 
तथा इस तरह चूंकि स्तम्भ या स्थूणा के ऊपर छत या शहतीर ठहरी हुई 


। होती है इसलिये, 'आसञ्यतेऽस्याम्‌ इति आसंजनी' इस व्युत्पत्ति के अनुसार 
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अधिकरण में 'ल्युट” प्रत्यय करके निष्पन्न, “आसंजनी' शब्द 
'स्थूणा' के लिये होना चाहिये था । 


टिप्पणी--वस्तुतः 'योगिक' या 'धातुज' शब्दों की यह विशेषता देखी जाती 
है कि उनका प्रयोग उन सब व्यक्तियों या वस्तुओं के लिये होता है जो-जो उस 


का प्रयोय भी 


~ 


बिशिष्ट क्रिया से सम्बद्ध होते हैं जो उस शब्द में विद्यमान मूलभूत धातु का | 
अर्थ होती है जैसे कोई भी पढ़ाने का काम करता है, उन सबके लिये | | 
'अध्यापक' शब्द का प्रयोग किया जाता है क्योंकि अध्यापन रि ने ||| 
बाली 'अघि = इ' धातु से कर्त्ता कारक में ण्वुल' प्रत्यय होकर 'मध्यापक' शब्द | | 
बना है। जो कोई भी सुन्दर ढंग से गाना गाता है उन सबको 'गायक' कहा | 
जाता है । इसी प्रकार 'धातुज' शब्दों की एक दूसरी विशेषता यह भी देखी 
जाती है कि एक ही व्यक्ति जिन क्रियाओं को प्रधान रूप से करता है उनके !' 
आधार पर उसके बिन्ब-भिग्ब बाब पढ्‌ जाते हैं । जंसे एक ही व्यक्ति को पढ़ाने [| | 
के कारण 'अध्यापक' गाने के कारण 'गायक', उपदेश देने के कारण ‘उपदेशक? 
इत्यादि कहा जाता है । ये दोनों बिशेषतायें 'रूढि' शब्दों के विषय में नहीं 
मिलती । अतः उन्हें 'ातुज' या यौगिक! नहीं माना जा सकता । 

तृतीय--यदि सभी शब्द 'धातुज' होते तो उन्हीं शब्दों का प्रयोग किया 
जाता जो व्याकरणों के नियमों के अनुसार सुसंगत, साधु एवं न्याय्य होते तथा | 
जो उन विशिष्ट क्रियाओं के वाचक धातुओं से ही निष्पन्न होते जो ढक्रियायें | 
शब्द के भभिघेय भूत वस्तु में प्रधान रूप से रहती हैँ । 1 


“३ 
| 


"कार्मनामिकः कर्मकृतं नाम कर्म नाम । तस्मिन्‌ भवः 'कामंनामिक संस्कारः । | 

'कमं' अर्थात्‌ क्रिया । उमके आधार पर पड़ने वाचा नाम 'कमंनाम” है। इस- | | 
“लिये वस्तु या व्यक्ति में विद्यमान क्रिया के बार पर किसी छा जो कक | | 
रखा जाता है वह “कर्मनाम' है। जैसे पकाने वाले के लिये “पाचक' नाम. 
'कमंताम” है । यदि सभी शब्द 'धातुज' होते तो इस तरह के 'कर्मनाम? से | | 
सम्बद्ध संस्कार का उपयोग होता । हसके अतिरिक्त ही ` तरह के जो शब्द | 


| 

| 

न्यायवान का अर्थ है 'न्याय' अर्थात्‌ व्याकरण के नियम के अनृकूल। ||| | 
| 

| 


PR 


अधिक से अधिक प्रतीतार्थक-स्पष्टा थंक हों उन्हीं का प्रयोग किया जाना चाहिये 
पा-्तोः स्पष्टतया ज्ञातः अर्थ येषां तानि प्रतीतार्थानि अस्पष्टाथंक शब्दों 
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का प्रयोग नहीं किया जाता जैसे--पुंछष' शब्द यदि “पुरि शेते हक ष इस 
व्युत्पत्ति के अनुमार 'पुर' शब्द तथा 'शी' धातु से बना हा दै "इर का 
प्रयोग न करके 'पुरिशयः' शब्द का प्रयोग होता । इसी तरह य बिह 2 
“अश' धातु से निष्पन्व है तथा मार्ग को व्याप्त करने के हा है कं म 
कहा जाता तो 'अएव' के स्थान पर स्पष्ट अर्थ वाले a शब्द का प्रयोग 
किया जाता । क्‍योंकि ये दोनों ही शब्द व्याकरण श के अनुकूल हैं । 
कार्मनामिक संस्कार से सम्बद्ध हैं तथा 'ब्रतीतारथंक' हैं। “आचक्षीरन्‌' शब्द 
“चक्ष व्यक्तायां वाचि’ से 'लिङ्‌' अन्य पुरुष, बहुवचन का प्रयोग है । आचक्षीरन्‌ 
हृते प्रयोग करते.। 

व्यवहार चल पड़ता है --प्रचालत हो जाता न 
प्रसिद्ध हो जाता है तब निरुक्त के विद्वान्‌ उन शब्दों के धातु a प्रकृति स 

_ के विषप्र में विचार आरम्भ करते हैं । यदि सभी शब्द 'घाठज होते तो श 
प्रयोग से पहले ही उस शब्द की प्रकृति आदि के विषय में विचार कर सि 
जाता । जैसे भूमि को न जाने कब से लोग 'पृथिवी' कहते चले मा र 

जब सृष्टि बनी होगी--भूमि उभरी होगी तथा संस्कृत शब्दों का प्रय ks प 
| - लगा होगा। तभी से भूमि के लिए पृषिवी' शब्द का प्रयोग आउ हो ॥ 

होगा । परन्तु इतने दिनों पश्चात्‌ ने रक्त कहता है कि 'प्रथ्‌ 10 से उ 
शब्द बना है तथा फैलाई जाने के कारण भुमि को थवी कहा जा 

इस 'पृथिवी' को किसने फंलाया, कब फंलाया तथा जब फॅलाया तो वह र i 
वाला स्वयं कहाँ खडा था ? इन प्रशनों का नेरुक्त के पास कोई उत्तर न 
पञ्चम --सभी शब्दों को 'घातुज' मानते के सिद्धान्त के प्रबल लि 
शाकटायन तथा उतके अनुयायी नेरुक्तों ने शब्दों को व्युत्पत्ति करते हुए हे ॥ 

। खिलवाड्किया है। कुछ ऐसे शब्दों की व्युत्पत्तियाँ भी की गई, पा छ 
i धातुर्ये दिखाई देती हैं उनका अर्थ शब्द में नहीं है तथा जिन धातु 007 

.शब्द में है वे व्युत्पतियो में नहीं हैं । ऐसी स्थिति होने पर भी इन 900... 
i करते हुए इन शाकटायनं आदि ने शब्दों के अनेक भाग कर कह 

| भिम्न-भिन्न भागों का भिन्न-भिन्न धातुओं से सिद्ध किया है। जना बी 
| शब्दके 'सतु' तथा 'य'येदो भाग किये गये 1 :इ' (इण्‌ गतौ) 
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गजन्त रूप 'आययति' से वकारादि! ग्यः 
णि दिया Mp कारादि अर्यात्‌ या बनाया गया । तथा 'ुद्ध' 
अर्थात्‌ अक्रिया रहित 'शतृ' प्रत्ययान्त 'अस्‌' धा 


Ts तु के सकारादि भाग सत्‌'से 
हरत गन्द + आदि भाग 'सत्‌ को सिद्धिको गयी इस प्रकारके 
निवंचन न होकर, खिलवाड़ कहे जा सकते हैं । इसका कारण यह है कि 'सत 
ब्द के अथ में न तो 'अप! | ति 0000 
शब्द गे न तो “अप्‌' धातु का अर्थ विद्यमान है और न इण” घातु 
प्र सं a 3 ~ दि १ ~ ~ 

ह ] क । क्र ०३०० वस्तुये Ei रहती ही हैं । इसलिये यदि 'अस्‌' घातु से ही 
सत्य शब्द वना ह ता 'सत्य' का अर्थ 'असत्य' भी हो सकता है । ओर “सत्य” 
शब्द में जिस मूल प्रकृति या धातु का अथं विद्यमान है, उमसे व्याकरण के 
Td सत्य शब्द बन नहीं सकता । इसलिये इस प्रकार के शब्दों के प्रकृति- 
प्रत्यय विवचत अथवा निवंचन के झगड़े में नः एड़-कर"थादूसरे शब्दों में इन्हें 

धातुज न मानकर सौधा रूढि मान लिया जाना चाहिये । 

तथा 'अग्रादेशिके विका?” ये दोनों शब्द रूढ़ि शब्दों की 

दो विशेषताओं को बताते हैं । पहली विशेषता यह है कि सत्य में जो धातु 
दिखाई देती है उस धातु का अर्थ शब्द के अर्थ में विद्यमान नहीं होता । दूसरी 
विशेषता यह है कि जिस धातु से शब्द बनाया जाता है उसमें, व्याकरण के 


` नियमों के अनुसार, शब्द की सिद्धि नहीं हो सकती । “विकार का अथं है 


'संस्कार' । तथा 'अप्रादेशिक' का अर्य है उस शब्द (प्रदेश) से सम्बन्ध न होना 
अथवा व्याकरण के अनुकुल न होता । 'प्रदेश' का अर्थ है, 'प्रदिश्यते--उच्चा- 
यते यः ध्रदेशः', इस व्युत्पत्ति के अनुसार, वह शब्द जिसका निवंचत करना 
है। 'प्रदिश्यते--उपदिश्यते सूत्रसमूहो यत्र' इस व्युत्पत्ति के मनुसार "प्रदेश 
का अथ “व्याकरण” भो हो सकता है । 

उपर्युक्त ये दोनों [वशेषत यें अत्यन्त 'रूढ़ि' भूत शब्दों में पायी जाती 
हैं। जसे 'हस्त’ (हाथ) शब्द 'हस्‌ हृते’ धातु तथा 'क्त' प्रत्यय प्रतीत होता 
है । परन्तु 'हसना' अथं 'हस्त' शब्द के अर्थ में कथमपि विद्यमान नहीं है । 
पह हुआ अथ का 'अनन्वित' होना अर्थात्‌ प्रतीयमान घातु को अथं, का शब्द में 


बिद्यमान न होना । इसके अतिरिक्त 'हस्तो हस्तेः' इस व्युत्पत्ति के अनुसार 
जिस 'हन्‌' धातु से 'हस्त' शब्द बनाया जाता है, उससे व्याकरण के नियमों 


'भनुसार, यह्‌ शब्द नहीं बन सकता । इस ,रूप में 'हुन्‌' घातु के आधार पर 
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कल्पित 'विकार' अर्थात्‌ 'हस्त' शब्द विषयक संस्कार अप्रादेशिक' हैं अर्थात्‌ 
“प्रदेश” 'हस्त' शब्द--में नहीं डे। अथवा यह 'हन्‌' धातु से सम्बद्ध संस्कार 
“अप्रादेशिक' है अर्थात्‌ व्याकरण के नियमों के अनुकूल नहीं हैं । 


प्रदैभ्य का अर्थ है विभिन्न धातु पदों से । (पदेतरार्धानु' का अर्घ । 


है एक-एक पद के दो आधे-आधे भागों को । 'एते:--इण' चा । 
“कारितमू'--का अर्थ है 'णिजन्त' । पाणिनि ने 'कारित' आदि शब्दों की 
सिद्धि के लिये 'णिच्‌” प्रत्यय की कल्पना की है । इसीलिये पाणिनीय व्याकरण 
के अनुसार 'कारित' 'पाठित' इत्यादि णब्दों में घातु को णिजन्त' माना जाता 
है । परन्तु प्राचीन वैयाकरण 'णिजन्त' धातु को 'कारित' शब्द से व्यवहार 
करते रहे, ऐसा यास्क्र के इत कथन से प्रतीत होता दै । इस प्रकार पाणिनीय 
व्याकरण में प्रयुक्त 'यड-लुगन्त' शब्द के लिये प्राचीन वेयाकरण 'चकरीतान्त' 
शब्द का तथा 'सन्नन्त' के लिये 'चिकीवित' शब्द का व्यवहार करते थे- ऐसा 
महाभाष्य आदि से ज्ञात होता है । ये 'कारित इत्यादि नाम उस प्रक्रिया में 
निष्पन्न होने वाले शब्द प्रयोगों की हृष्टि से प्रतीक के रूप में निर्धारित हुए 
होंगे जबकि पाणिनि ने 'णिच्‌' आदि प्रत्ययों की हृष्टि से 'णिजन्त' भादि 


शब्दों का प्रयोग किया है। यह भी ध्यान देने की बात है कि इन शब्दों के 


निर्देश के लिये 'कृ' घातु से बने 'कारित' 'चिकोषित' तथा 'चकंरीत' जे 
शब्दों को ही प्रतीक के रूप में चुना गया । “अन्तकरणम्‌' का अथं अन्त में 
करना या रखना अथवा अन्तिम भाग बनाना । प्रो० राजवाडे ने | 
का अर्थ 'खण्ड' (9।।३७।९) किया है । 'आम्तेः संकारादिम्‌’-'कारित 
के विपरीत यहाँ 'णुद्ध' शब्द का प्रयोग किया गथा। 'कारित भषवा 
'णिजन्त' आदि के प्रयोगों में घातु के साथ कोई न कोई प्रत्यय शु 
होता है-धातु विकृत होती है । इसके विपरीत जब धातु के साथ 'णित्‌ 


आदि कोई प्रत्यय नहीं होता तो वह 'शुद्ध' होती है, अविकृत होती है ऐसे 


शुद्ध 'अस' धातु के 'शतृ' प्रत्ययान्त 'सत्‌' जैसे प्रयोगों को 'सत्य' के आदिमे 


रखा गया। यहाँ 'सकारादिम्‌' के साथ 'आदिकरणम्‌' शब्द का अध्याहा |, 


EE लेना चाहिये। इस वाक्व में यास्क ते चार बार 'च” का प्रयोग कि 
है ओ सर्वथा अनावश्यक प्रतीत होता है। केवैल दो बार 'च' का प्रयो। 
पर्याप्त था । | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


` fe ३ 


|? 


जज 


|) 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| ग्य की युक्तियों का खण्डन ] [ ११३ 
। छठा हेतु--यह एक तथ्य है कि पहले 'सत्त्व' अर्थात्‌ वस्तु या द्रव्य होता 


३ उत्तके बाद 'भाव' अर्थात्‌ क्रिया उपस्थित होती है। यह उचित भी है 


ब्योकि कार्य से पूर्व 'कारण' का होना आवश्यक है--जब तक 'कर्त' नहीं 


होगा तब तक “कार्य हो ही कंसे सकता है। परन्तु नंहक्त यह मानता है कि 
वस्तु में रहने वाली किसी विशिष्ट क्रिया के आधार, पर वस्तुओं का नाम 
पड़ता है । भर्थात्‌--वस्तु में होने वाली क्रिया विशेष के आधार पर उस क्रिया 
के वाचक धातु से निष्पन्न ताम का उस बस्तु विशेष के लिये प्रयोग किया. 
पाता है। भव यह बात भला केसे सुपंगत हो सकती है कि क्रिया जो वस्तु 
या द्रव्य के बाद प्रकट होती है उसके आधार पर पहले सै विद्यमान वस्तु था 
ख्य का नाम पड़े। वस्तुया द्रव्य का नाम तो पहले ही, वस्तु के उत्पन्न होने 
के साथ ही, पड़ जाता है । उस समय यह नहीं देखा जाता कि इस वस्तु में यह 
विधिष्ट क्रिया हो रही है या नहीं । इसलिये इन आक्षेषों या तर्को के होते हुए 
ाकटायन का यह सिद्धान्त कि 'सभी शब्द घातुज हुँ'--किसी न किसी क्रिया 
विशेष के आधार पर उस-उस क्रिया विशेष के वाचक धातु मे निष्पन्न हैं-- 
कथमपि उत्पन्न नहीं हो पाता । 
| ` टिप्पणीं स्य प्रदेगः' यहाँ 'पूवंस्य' का अर्थ क्रिया से पूर्व बिद्यमान 
(वस्तु या द्रव्य का 'प्रदेश', का अर्घ यहाँ, ध्रदिश्यतेऽभिधीयतेऽर्धो येत सः. इस 
थुत्पत्ति के अनुसार 'करण' कारक में 'घज्‌' मात कर, 'नाम' या 'वाचक भन्द, 
| अर्थात्‌ पहले से विद्यमान वस्तु के लिए बाद में होने वाली क्रिया के 
धार पर निष्पन्न होने वाले वाचक शब्द की उत्पत्ति, नहीं हो पाती । अयवा 
रेगन प्रदेश:' इस व्युत्पत्ति के अनुसार भाव' में 'घत्र! मानकर प्रदेश? का 


भथ 'कथन' भी किया जा सकता है इस अथं के अनुसार "पूर्वस्य प्रदेश? का - 


भं होगा पहले से विद्यमान द्रब्य का शब्द में होने बाली क्रिया के आधार पर 
तिध्यन्न शब्द से कथन सम्भव नहों है । 
त गाग्य को युक्तियों का खण्डन 
तदेतन्‌ नोपपद्चते । यथो हि नु वं एतम्‌ । 'तद्‌ यत्र स्वरसंस्कारो 
FE... प्रादेशिकेन विकारेणान्वितो स्यातां सबं प्रादेशिकम्‌ इत्येवं सत्य- 
| गुपालम्भ एष भवति । ८१ 
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यथो एतद्‌ 'यः कश्च तत्कर्म कुर्यात्‌ सवं तत्‌ सत्त्वं तथा आचक्ष न 
इति’, पश्यामः समानकर्मणां नामधेयप्रतिलम्भम्‌ एकेषां नेकेषां क|. 
'तक्षा', 'परिब्राजकः, 'जीवनः', 'भूमिज:” इति । ॥ 
एतेनैव उत्तरः प्रत्युक्तः । 
यथा एतद्‌ 'यथा चापि प्रतीतार्थानि स्यू तथैनान्याचक्षीरन' इ मैं ६ 
सन्त्यल्पप्रयोगाः कृतोऽप्येकपदिकाः । यथा- 'ब्रतति:', दमूना:', 'जाटप| ते 
1 
हे हु हे , ए 
“आद्णारः', जागरूक”, दविहोमी' इति । पाट 
यथो एतत्‌ 'निष्पन्नेऽभिव्याहारेऽभिविचारयन्तिः इति, भवति 
निषपन्नेऽभिव्याहारे योगपरीष्टिः । प्रथानात्‌ प्रथिदी इत्याहुः । क | " 
अप्रथयिष्यत्‌ ? किम आधारश्च ? इति ? अथ वै दणंनेन थुः, अप्त 
चेद्‌ अप्यन्यैः । अथाप्येवं सव एव हष्टप्रवादाः उपालभ्यन्ते । हल 


5 न हा 
यथो एतत्‌ 'अपरस्माद भावात पूर्वस्य प्रदेशो नोपपद्यते' इति । पण्या 


अनुवाद--(ग ग्यं-पक्ष की ओर से जो हेतु दिये गये) वह (सब) १ [ 
नहीं हो पाता । जो यह (कहा गया) फि “जहां स्वर ओर संस्कार सम रै । 
तथा अथ भूत वस्तु में विद्यमान क्रिया के वाचक धातु से अन्बित हों (वे) ॥ को । 
(शब्द) धातुन हैं, ऐसा मानने से (सभी शब्द धातुज हैं इस सिद्धान्त पर) 
आक्षेप नहीं आता । 
जो यह (कहा गया) कि “जो कोई भी उस कार्य को 0 उन सबके षो 
उस विशिष्ट शब्द का प्रयोग किया जाना चाहिये' (उसका उत्तर ण्ह ह | है 8 
देखते हुँ कि समान कर्म करने वालों में से (केबल) कुछ के [लिये उत (रि ॥ 


— 
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|. ब्द का प्रयोग होता द अन्यों के लिये नहीं । जेसे--'तक्षा' 'परिव्राअक', 
ही. ब्वीवत' तथा भूमिज' (शब्दों का प्रयोग उन क्रियाओं से युक्त सब द्रथ्यों के लिये 
हीं होता) । 

इसी बात से अलग (आक्षेप) का भो खण्डन हो गया । 

(जो यह कहा गया) कि “जिस रूप में (शब्द) स्पष्ट अर्थ बाले हों उस रूप 
` है| में उसका प्रयोग किया जाय' (उत्तर यह है कि), कृदन्त शब्द बहुत थोड़े प्रयोग 
ट| पाते हैं जंसे--'जाटय:', “जागरूक:/, 'दविहोमो', तथा (उनके बिपरीत) 

(पकपदिक (अस्पष्टार्थंक) शब्द (बहुत अधिक) हैं, जैसे--व्रतति?, 'दमना:', 
ग्ाट्णार:' । ८ 
ff नो यह (कहा गया) कि “(शब्दों के प्रयोग के) प्रसिद्ध हो जाने पर (नंरुत्त 
ए तके प्रकृति-प्रत्यय भादि विषय में) विचार करते हैँ (उसका उत्तर यह है कि), 
ति रोग के प्रसिद्ध हो जाने पर योग क के सम्बन्धको परोक्षा) 
| होती है । फली हुई होने के कारण (भूमि को) 'पुथिवो' कहते ईँ । किसने इसे 
इंताया ? तथा (उस फंलाने बाले का) आधार क्या था?” (इन प्रश्नों का 
वते॥| ग्तर यह है कि) किसी के द्वारा फंलायी हुई ह. होने पर.ली चूंकि देखने में 
ण्ह फैली हुई लगती है (इसलिये भूमि को पृषिवी' कहा ज्ञाता) है । ओर इस 
घार तो देखने के आधार पर (किसी बात को उस रूप में) कहने बाले सभी , 
|प्रक्षेप के भागी होंगे। अथवा इस प्रकार तो समी हष्ट अर्थ के कथनों पर 
क्षेप किया जा सकता है । 
द्‌ * थो पह (कहा गया कि) अनेक (धातु) पर्दो से (एक हुँ) पद के आधे:आध्चे 
भागों को बनाया, तो (इसका यह उत्तर है कि) जिसने अनन्वित अ में शब्द 
ह| " (प्रकृति प्रत्यय आदि) संस्कार को कत्पना को छह निः्देनोप है । यह संस्कार 
| रो कल्पना करने बाले पुरुष को निन्दा है (निबंघन शास्त्र अबवा सभो नामों 
| ह| शे धातुज मानने बाले सिद्धान्त को निन्दा नहीं है) । 
लो यह (कहा गया) कि बाद में होने वाली क्रिया के आधार पर पहुले से 
पदार्थ हन | नाम उत्पन्न नहीं हो पाता तो, (इसका उत्तर यह है कि 
) ॥ ऽते हैं कि) पहले से उत्पन्न (केवल) कुछ वस्तुओं के बाब में होने वालो क्रिया 
|| ` भाधार पर नाम रखा जाता है, कुछ का नहीं । जैसे-- बिल्वाद' 'हम्बचुड़क' 
। पि (शब्द) “मू या 'भिदृ' (धातु) से बनेगा । 


पां॥ 


॥ 
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` पूर्वपक्ष के उपसंहार के रूप में समझा है । परन्तु स्कन्द ने इस पंक्ति का 
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ष्याह्या-- तदूु"*-******नोपपच्यते मं 

ग॒य्य॑नेजो हे ब्दों को (ध ने के सिद्ध 0 
हेतु, सब शब्दों को (धातुज) मानने के सिद्धा 


ह x ॥ हि हा ५ न्त्‌ के बण्ण)- [ि 
लय दिए, उनका उत्तर देते हुए यास्क कहते हैं कि ये हेतु सुसंगत ही, पु 
6 


उत्तर पक्ष का यह प्रस्तावना वाक्य प्रतीत होता है । दुर्ग ने इस वाक; कि 


Ee क्तियों बे ५ है 2 ॥ जो 
गय की युक्तियों के खण्डन के प्रारम्भिक वाक्य के रूप में क्रिया है । | पी 
रूपों में से किसी तरह इस वःक्य को सपझा जा सकता है परन्तु उत्तरपक्ष शा 


प्रारम्भिक वारकर मानने में अधिक स्व रस्य प्रतीत होता है । 

तद्‌ यत्र'""अनुपालम्म एष भवति--इस अंश का अभिप्राय यह है क्कि 
के इस कथन से कि वे सभी शब्द आख्यातज है जिनमें स्वर और प 
व्याकरण के अनुकूल .हों तथा शब्द के अभिधेयभूत वस्तु में जो प्रमुख क्रिया 
उसका वाचक घातु शब्द में विद्यमान हो, शाकटायन तथा नैरुक्तो के पद 
पर कोई आपत्ति नहीं आती. क्योंकि यह तो अपना दृष्टिकोण है । प्रत्येक कि। 
अपने सिद्धान्त का निर्धारण करने में स्वतन्त्र है। गाग्यं का कहना है हि। 
केवलं थोड़ से शब्दों को 'घातुन' मानते हैं | ग्य के इस प्रतिपादन के हि 
शाकटायन या नैरुक्तो के सिद्धान्त पर कोई आपत्ति नहीं आती । ' . वि 

टिप्पणी - संस्कृत व्याकरण का अंग या परिशिष्ट उणादिकोश है, | (कि 
उपलक्षण के रूप में कुछ रूढ़ि शब्दों के स्त्रर संस्कार आदि के प्रदर्शन का प्रण गत 
किया गया है। परम्परां इम ग्रन्थ को, सभी. शब्दों को ध।तुज मानने व| काट, 
शाकटायन की रचना मानती हैं। महाभ;ष्य में तीन का रिक'ये मिलती हैं शि| म 
पहली में यह कहा गया है कि उणादिकोश में वहत थोडी प्रक्ृतियों का कि। है। 
किया गया है तथा कुछ थोड़े प्रत्ययो का संग्रह क्रिया गया है । साथ ही संक 
सिद्धि खूप कार्य का विधान भी बहुत थोड़ा ही मिलता है । इसलिये प पया 
Mo बढुलम्‌' (अष्टा० ३/६/१) सूत्र में "बहुल! शब्द का प्रयो] प्र 
दृष्टि से किया गया-कि जिस प्रकार 'उणादि' से कुछ शब्दों को सिद्धि की हर 
उसी तरह अन्य शब्दों की भी सिद्धि कर लेनी चाहिये | इस प्रकार वेदका । 
0 छिढि' भूत शब्दों की सिद्धि . हो जायेगी । दूसरी कारिका में या हा 
नामान्यार्यातजानि इति शाकटायनो नेरुक्तसमयश्च इस बात को ही दूसरे "| 
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पै उद्घुत किया गया है तथा यह कहा गयां है कि जिन शब्दों में प्रक्रति-प्रत्यय 

ब्रादि वहीँ बताये गये उनमें यदि प्रत्यय! का ज्ञान हो जाये तो उसके आधार 
पोई: प्रकृति’ का, तथा यदि श्रक्कवि' का ज्ञान हो जाये तो उके आधार पर 
ह| द्य का अनुमान कर लेना वाहिये। तोसरो कारिका में यह कहा गया हैः 
[ | कि संज्ञा शब्दों में पूर्व भाग में 'प्रकृति' ओर उसके बाद प्रत्यग्र? तथा शब्द में 

रो कार्य दिखाई दे उनके अनुसार अनुबन्ध की कल्पना कर लेनी चाहिये | 
। वे पी शर्ब्दो को धातुज मानने वाले शाकटायन आदि की मही स्थिति है । बे | 
पक्ष) क्वारिकार्ये हैं-- | 


बाहुलकं प्रकृतेस तनुृष्टेः प्रायसमुच्चयनादू अपि तेषाम्‌ । h 
ग कार्य-सशेष-विधेशच तदुक्त नेपसरूढिभवं हि सुसाधु । ` ॥ 
पछ नाम च धातुजम्‌ आह निरुक्त व्याकरणे शकटस्य च तोकम्‌ | 


यन्न पदार्थ विशेष-समुत्यं प्रत्ययत: प्रकृतेश्च तदू ऊहम्‌ ॥ ॥। 
संज्ञासु धातुरूपाणि प्रत्ययाश्चततः परे | 
कार्याद्‌ विद्याद्‌ अनुबन्धम्‌ एत छास्त्रम उणादिषु ॥ 

गार्ग्य के आक्षेपों क्षा खण्डन--पहले आक्षेप में जो यह बात कही गयी कि 

दि सभी शब्द 'धातुज' होते तो जो कोई भी प्राणी उस कार्य को करे उन 

, 0वको, विशिष्ट नाम (शब्द) से कहा जाना चाहिये था। इसका उत्तर यह है 

कि एक काम को करने वालों में से कुछ का नाम उस कार्य के आधार पर रखा 
[प्र गाता है सबका नहीं । जैस्ते--'तक्षा' शब्द 'तक्ष' घातु जिसका अर्थ लकड़ी, bl 
म वा| टना, छीलना, बराबर करना, से घना है । तथा लकड़ी को काटने आदि का । | 
चच रि || गम समय-समय पर अनेक लोग करते हैं। परन्तु सबको 'तक्षा' नहीं कहा जाता 
कि है ॥ केवल जो शिल्पी (बढ़ई) होते हैं उन्हें ही 'तक्ष' कहा जाता है । 'परि' उपसगं- 
गी | पक गति अथ बाली, “ब्रज्‌' धातु से 'प्वुल्‌' प्रत्यय करके 'परिश्राजक शब्द बनेगा 
| या इसका अरं है चारों तरफ सर्वत्र घूमने वाला । परन्तु लोग केबल | 
1 इती को ही “परिव्राजक” कहते हैं-भिखमंगे आदि को परिव्राजक नहीं ॥। 
१. । यद्यपि वे भी सवत्र घूमते रहते हैं । 'बीवन” शब्द 'जीव्‌' धातु से कर्म 
(^ 'करण' में 'लयुट्‌? प्रत्यय करके निष्पन्न माना जाता है तथा उसका अर्थ हे | 
| चय जीना” अथवा 'बे साधन जो जीने में सहायक हों . (जीव्यतेडनेन) । यहाँ | 


॥| 
| 
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चूंकि 'जीवन' शब्द का पुंहिलिग में प्रयोग हुआ है अतः उसे विशेषण मान (१ 
उसका अथे “जीवन का साधन” करना चाहिये । इस अर्थ के अनुसार बन; दो 
'जल', 'मौषधि' बहुत-सी वस्तुओं को 'जीवनः' कहा जाना चाहिये; प ‘dl 
केवल 'इक्षुंरस' या एक प्रकार के 'शाक' जाति को 'जीवन:? कहा जाता \ भरी 
स्कन्द ने 'जीवनः' का अर्थ 'जलता हुआ अंगारा' किया है । इसी प्रकार भर 
जातः' इस व्युत्पत्ति के अनुसार जो कुछ भी भूमि में उत्पन्त हो, उस सक्न] ति 
'भूमिज' कहा जाना चाहिये । परन्तु केवल 'मङ्गल' ग्रह को ही “भूमिज' को गः 
जाता है । र 
गाग्यं पक्ष वाले भी यह नहीं कह सकते कि ये शब्द 'धातुज' नहीं {| इत 
परन्तु 'घातुज' होते हुए भी इन शब्दों का प्रयोग सीमित वस्तु या ब्यक्ति || भः 
लिये किया जाता है, इसका उत्तरदायी वेयाकरण या नैरुक्त नहीं है। वसतु] है 
यह बात भाषा का प्रयोग करने वालों पर निर्भर करती है । इसके लिये का भा 
कहा जा सक्ता है कि बोलने वाले क्यों कुछ खास व्यक्तियों को ही पक्ष ह 
कहते हैं अन्यों को नहीं । संभवतः इसक्रा कारण यह हो कि इस प्रकार | देर 
सीमित प्रयोगों से स्पष्ट एवं वर्गीकृत अधं प्रकट हो सकेगा । रह 


भाधार पर भिन्न-भिन्न अनेक नाम क्यों नहीं पड़ते? इसका उत्तर भी | 
वाले ही दे सकते हैं, नैरक्त इसके उत्तरदायी नहीं हैं । यहाँ भी उपप 
स्पष्टाथंता झी कारण प्रतीत होता है । १ 

तीसरे आक्षेप में यह कहा गया है कि यदि सब ध्यातुज! हैं तो. रि 
रूप में शब्दों की सिद्धि व्याकरण से सुसंगत रूप में हो सके और जो नाम हि 
के आधार पर पड़ा हुआ हो तथा जिससे सरलतापूवंक अथं का ज्ञान हो i 
डस रूप में ही शब्दों का प्रयोग किया जाना चाहिये । अश्‍व को “अष्टा | 'ब 
तृण को 'तर्देन' कहा जाना चाहिये । इसका उत्तर यह है कि जिन शब्दों ६ रह 
0 व्याकरण के नियमों के अनुसार सुसंगत हो,जाती है, तथा जि है 
गर्थे आसानी से जाना जा सके ऐसे 'कृदस्त” शब्द भाषा में बहुत थोड़े प्रि] 'थ 
हैं । जसे--'अ।टघः'.(जटा वाला), 'जागरूकः' (जांगरणशील) तथा “दावे 
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(बड़े चम्मच से हवन करने वाला) । वहाँ 'जाटघ:? तद्धितान्त प्रयोग है। शेष 


| दोतों 'कृदन्त' शब्द हैं । यहाँ 'कृतः' (कृदन्त) को उपलक्षण मानकर उसमें 


' दद्वितान्त शब्दों का भी अन्तर्भाव माल लेना चाहिये, क्योंकि तद्धितान्त शब्द 
भी न्यायवान्‌', 'कामंनामिक' तथा :रोतार्थक' ही होते हैँ । 
परन्तु संस्कृत भाषा में अधिकता उन शब्दों की है जो व्याकरण के सीमित 


तियमों के द्वारा सिद्ध नहीं हो पाते तथा सवंथां अस्पष्ट अर्थ वाले हैं । ऐसे कुछ 


शब्दों का संग्रह निरुक्त के 'एक़ पदिक काण्ड' अर्थात्‌ चौथे, पाचवे तथा छठे 
अध्याय में किया गया है । जैसे--व्रतति' (लता), “दमूनाः? (अग्नि अतिथि, 
इत्यादि), 'आटणारः (अटनशील)। जब स्पष्टार्थक शब्द थोड़े हैं तथा 
अस्पष्टार्थक ओर व्याकरण के सूत्रों में न सिमट सकने वाले शब्दों का बाहुल्य 
है, तो फिर उन अस्पष्टार्थक शब्दों का भी प्रयोग तो फरना ही पड़ेगा । इसलिये 
भाषाविदों तथा नेरुक्तों का प्रयास यह होना चाहिये कि उसमें प्रकृति-प्रत्यय की 
कल्पना करके उन्हें सुसंगत एवं स्पष्ट अर्थ वाला बनायें । शब्दों के स्वरूप में 


र | देश, काल तथा वातावरण आदि के भेद से न जाने कितने-कितने परिवर्तन होते 


रहते हैं ओर शब्दों का रूप अपने मूल रूप से इतना विकृत हो जाता है कि 


१ 0 उतके मूल रूप का पता लगाना भी कठिन हो जाता है । इसलिये यह कहना 


) हु, 


कि स्पष्टार्थक शब्दों का प्रयोग क्यों नहीं किया जाता है ?-एक बेतुका-सा प्रश्‍न 
है, क्योंकि शब्द का प्रयोग बोलने वाले अपनी इच्छा तथा शक्ति के अनुरूप, 
भिव्न-भिन्त रूप में करेंगे ही, उन्हें रोका तो नहीं जा सकता; पर विकृत या 
परिवर्तित शब्दरूपों के मूल रूप को जानने का प्रयास तो किया ही जा सकता 
है। इस रूप में इन बातों से शब्दों को 'धातुज” मानने के सिद्धान्त पर कोई 
दोष नहीं आता । 


टिप्पणी- आक्षेप कर्ता ने अपनी बात के उदाहरण के रूप में यह कहा कि 
'अश्व' को 'अष्टा' क्यों नहीं कहा जाता । यहाँ सम्भवतः उसे यह ध्यान नहीं 


| रहा कि 'तृच्‌” के समान “व' प्रत्यय का प्रयोग भी अनेक घातुओं में मिलता 


हि । जैसे--'इ? से 'एव' (वेग), 'शो' से 'शेव” (सुख या निधि) । इसलिये केबल 
'बष्टा' को घातु मानना, उचित नहीं । 


| हाँ 'कृतोऽयैकपदिका''“'''दविह्ोमी इति’ यह पाठ पर्याप्त अस्पष् 
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है। प्रो० राजवाड़े के अनुसार सम्भावित पाठ है--'सन्ति अल्प रयोग; 
हृतः । यथा जाट्य, जागरूकः, दविहोमीति । बहव एकपदिका न तथा । यथा. 
ब्रततिः, दमूनाः, आटणार इति, (प० २६५) । इसके आधार पर हो ऊपर ` 
अनुवाद तथा व्याख्या की गई है । 
चोथे आक्षेप में कहा गया है कि शब्द के प्रचलित हो जाने पर रुक्त उफ 
प्रकृति प्रत्यय आदि की परीक्षा आरम्भ करता है--तो यह तो स्वाभाविक ह 
है । क्योंकि जब तक शब्द प्रचलित या प्रसिद्ध ही नही होगा, तब तक उपो 
ध्रकृति प्रत्यय आदि की परीक्षा या उसके विषय में विचार करने की आवश्यक्ता | ¦ 
ही नहीं प्रतीत होती । जब शब्द विद्यमान ही नहीं होगा, तो परीक्षा किपर 
होगी और जो यह कहा गया कि यदि फंली हुई होते से पृथिवी! कहा जाता| | 
है, तो नरक्त यह बतायें कि पृथिवी को किसने कहाँ खड़े होकर फँलाया! 
' इसका उत्तर यह है कि नंरुक्त तो चूंकि पृथिवी को फंली हुई देखता है इसतिप| । 
वह '्रथ्‌' घातु से 'पृथिवी' शब्द बनाता है । उसने इस वात का ठेका तो नहीं| ॥ 
ले रखा है कि वह यह बतलाये कि पृथिवी को कब किसने तथा कहाँ खड़े होकर 


व्‌ 

फॅलाया ? क्योंकि इस प्रकार का प्रश्न तो उन सब बातों के लिये किया जा £ 

सकता है जिन्हें केवल देखकर उस रूप में कह्‌ दिया जाता है । पद में उल | त 

होने के कारण कमल को 'पद्भूज” कहा है--इस बात को गार्ग्य भी मानों के + 

। ही । पर क्या वे यह बता सकते हैं कि कीचड़ में क्रिसने कहाँ खड़े होकर कमत हि 

| को कब पैदा किया ? भाषा में शब्दों का प्रयोग तो केवल देखने, सुनने तथा 
सामान्य रूप से जानने के आधार पर किया जाता है--इसलिये यह आवश्यकता 
नही है कि प्रत्येक वस्तु के विषय में सब बाते पहले से जान ली जायें--फिए 

उनका प्रयोग किया जाय । | छ भ 


पाँचवें आक्षेप में जो यह कहा गया कि शाकडायन' ने अनेक धातुओं से एक | र 
शब्द के दोनों आवे-आवे हिस्सों की इस रूप में सिद्धि की हैं जिसमें न तो शब | भ्रा 
«का अर्थ अन्वित होता है ओर न प्रादेशिक विकार । इस रूप सें उसने "साथ | १२ 
शब्द को 'इण्‌' तथा 'अस्‌' धातु से बनाया । यदि यह वात ऐसी है तो यह दोप प्‌ 
शाकटायन का है जिसने ऐसा निवंचन किया है । निर्वंचन करने वाले शाकटाप 1... पेत 


ES यह दोष गा । निवंचन शास्त्र या सभी शब्दों को धातुज मान्ने / 
कै सिद्धान्त का इसमें बया दोष है । 
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` टिप्पणी--यहाँ यो अनन्वितिेष्य संचस्कार सतेव गाह्या: इस वाक्य में इस 

बर्ष का भी संकेत मिलता है कि जिसने अर्थ का ध्यान न रखते हुये निर्वचन 
क्रिया है वह दोषी है--आचार्य शाकटाबन दोषी नहीं हैं, क्योंकि उन्होंने तो अ४ 
का ध्यान रखते हुये ही शब्दों का निर्वचन किया है । और यदि गरष, निवंचत 
कै अनुसार, सुसंगत हो जाता है तो एक शब्द की अनेक धातुओं से सिद्धि करने 
में भी कोई दोष नहीं है, वयोंकि व्याकरण का पढ्‌ कोई स्वीकृत सिद्धान्त तो है 
नहीँ कि एक शब्द की एक ही घातु से सिद्धि की जाय । शाकटायन को दोषी 
त मानते हुए ही सम्भवतः यहाँ 'संचस्कार' के बाद शाक्षटायन का ताम नहीं 
लिया गया । ब्राह्मण: ग्रन्थों में भी एक-एक शब्द के अनेक विभाग करके उनकी 
भिल्-भित्न धातुओं से सिद्धि की गयी है । इसी सत्पम्‌' शब्द में ही शतपथ 
ब्राह्मण ने 'स', 'ति' तथा 'अम' ये तीन विभाग किये हैं । इसी प्रकार 'हूदयम्‌' 
शब्द के वहाँ तीन विभाग--'हू', 'द? तथा 'यम्‌' किये गये । तथा इनकी 
विद्धि क्रमशः 'ह्‌' (हरणे), 'दा' (दाने) तथा, 'इण्‌' (गतौ) से की गयी है। 'हृदय” 
को हृदय इसलिये कहते हैं कि यह विक्त रक्त का हरण करता है, शुद्ध रक्त को 
देता है तथा गति प्रदान करता है । इसी तरह 'गायत्री? शब्द में ।ग' (शब्दे) 
तथा 'त्रङ्‌' (पालने) इन दो धातुओं की सत्ता माती गयी । इसलिए यह आक्षेप 
नहीं है कि शाकटायन ने एक शब्द की सिद्धि अनेक धातुओं से की। हाँ यदि 
बिना गर्थे पर ध्यान दिये ही कोई ऐसे निवंचन करता तो वह उस व्यक्ति का 
| दोष माना जाना चाहिये । 


छठे आक्षेप मेंजो यह कहा गया कि बाद में होते वाली क्रिया के 
भ्राधार पर पहले से विद्यमान वस्तु को नाम पड़ता सुसंगत नहीं है--उसका 
उतर यह है कि लोक में ऐवा देखा जाता है कि पहले उत्पन्न कुछ वस्तुओं या 
प्राणियों का नाम बाव में की जाने वाली क्रिया के आधार पर पड़ जाता है, 
पेर कुछ के विषय में ऐसा नहीं होता । वस्तुतः कहीं भूतकालीन क्रिया के 
भाधार पर नाम पड़ता है, जसे--'अग्निष्टोमयाजी', 'ब्रह्महा' इत्यादि, कहीं 


, पतमान कालीम क्रिया के आधार पर, ज॑से 'वाचकः, 'सावक!, इत्यादि तथा 


कहीं भविष्यकाल में होने वाली क्रिया के आधार पर नाम पड़ता है । जैसे-- 
'बिहवाद;” 'लस्बचूडकः' । ये दोनों नाम पक्षीविशेष के हैं । 'बिल्वाद' एक पक्षी 
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का नाम है जो बड़ा होते पर 'बिल्व' फल को खाता है। तथा 'मयुर' पक्षी 
का नाम 'लम्बचूडक' (लम्ब चूडायस्य) है। जिसका अर्थ है लम्बी शिखा वाला। 
` मबिह्वाद' उत्पन्न होते ही वेल नहीं खाने लगता और न छी 'मयूर' उत्पन 
होते ही लम्बी शिखा वाला बन जाता 'है । परन्तु बोलने वाले इन पक्षियों के 
लिए इन नामों का प्रयोग करते ही हैं। इसलिये वह बात बोलने वालों पर 
निर्भर करती है कि वे कहाँ किस काल की क्रिया के आधार पर किसी वस्तु या 
प्राणी का नाम रखना चाहते हैं । 
यहाँ यास्क ने प्रसंगत: 'बिल्व' शब्द की व्युत्पत्ति भी दे दी है । 'बिल्व' या 
तो 'पोषण' अर्थ वाली 'भू' घातु अथवा 'भेदन' अथ वाली 'भिद्‌' धातु से 
बनेगा । 
टिप्वणी--इन दोनों गाग्यं तथा शाकटायन, के सिद्धान्तों का समन्वय 
' इस रूप में किया जा सकता है कि गाग्य का यह कथन तो ठीक है कि सभी 
शब्दों को 'धातुज' नहीं माना जा सकता । केवल वे शब्द जिसमें स्वर आर 
संस्कार सुसंगत हों तथा शब्द के अथं में विद्यमान क्रिया के वाचक धातु से युक्त 
हो, 'आख्यातज' मानना उचित है। सभी शब्दों के लिए यह कहना किवे 
(धातुज' हो, है-वे सीधे धातु से बने हुये हैं, दुस्साहस मात्र है। क्‍योंकि | 
| शब्द की निष्पत्ति में अनेक कारण और तत्व काम करते दिखाई देते हैं, | 
तथा. देश, काल और वातावरण आदि के भेद से शब्द के रूप, ध्वनि तथा अर्थ 
में निरन्तर अनेकानेक परिवतंन होते रहते हैं। यह भाषा का स्वभाव है। 
इसके अतिरिक्त विभिन्न शब्द न जाने कब कितने वर्ष पूर्व किस रूप में अपनी 
प्राथमिक सत्ता में आये यह कह सकना किसी के लिये भी असम्भव कार्य है। 
यदि उणादि कोष, जैपे ग्रन्थों का सहारा लेकर सब शब्दों .को धातुज सि 
करते का प्रयास किया जायगा तो वह शब्दों के रूप और उनके अर्थ के साप 
| एक खिलवाड़ मात्र होगा--यह उसी प्रकार एक उपहास्यास्पद कल्पना होगी 
' जिस प्रकार किसी सिर फिरे वैयाकरण ने 'मुल्क', 'मियां', मौलामा, शब्दों की 
सिद्धि में 'मा' (माने) घातु “डुल्क', 'डिया', 'डोलाना', प्रत्ययों की कल्पी ७ 
Es थी । 
उणावि से प्रतय किया डुल्क डया डोलाना । 
मा धातु के साथ दिया मुलक मियां मोलाना ॥ 
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इस बात को स्वयं यास्क ने भी उत्तर पक्ष में 'सन्त्यल्प प्रयोगा: कृताः’ 


(धातुज' या 'यौगिक' शब्द बहुत थोड़े हैं) यह कहकर स्वीकार किया है । 

परन्तु इसका यह अभिप्राय नहीं है कि गाग्यं की ओर से शाकटायन तथा 
नैरक्तं के सिद्धान्तों पर जो आक्षेप किये गये वे सक्या उचित - हैं । पहले 
या गया उत्तर 
ठीक ही है । क्योंकि शब्दों का एक, विशिष्ट वर्ग के जिये थयोग या “दूसरे 
शब्दों में सभी शब्दों का उस कार्यको करते वाले सभी व्यक्तियों के लिये 
प्रयोग न करना अयवा एक व्यक्ति जितने काम करता है उन सब कार्यों की 
दृष्टि से एक व्यक्ति को अनेक नामों से युक्त न करता सरलला तथा स्पष्टता 
की दृष्टि से उचित ही है। इसपें भी कोई सन्देह नहीं कि अनेक शब्द उस-उस 
व्यक्ति विशेष की उन-उन विशिष्ट क्रियाओं या स्वयं उनक्री विशेषताओं के 
भाधार पर उस-उस व्यक्ति के नाम के रूप में आविष्कृत हुये हैं तथा आजकल 
भी आविष्कृत होते रहते हैं । यह बात भी अस्वाभाविक नहीं है कि मुलत) 
बहुत. से: शब्द पहले 'धातुज' रहे हों । परन्तु बाद में उनमें पर्याप्त एवं अकल्प- 
नीय परिवर्तन हो गया हो जिसक्री ओर आज हमारा ध्यात भी न जा सके। 
स्वर और संस्कार से सुसंगत होने की जहाँ तक बात है उसे भी सवंथा उचित 
कसौटो नहीं माना जा सकता । क्योंकि एक तो बहुत प्राचीन शब्दों के लिये 
अपेक्षाकृत बहुत बाद में निर्धारित व्याकरण के नियमों पर कसना ओर खरे 
त उतरने पर उन्हें 'अधातुज' करार देना बहुत स्वाभाविक नहीं है दूसरे जिन 
शब्दों की सिद्धि व्याकरण करता है । उनमें भी बहुत से शब्दों की सिद्धि में 
वंयाकरणों के जिस प्रकार अनेक स्थलों पर 'आगम', 'आदिलो१', 'अन्तत्चोप', 
“उपधालोप', 'उपधाविकार', 'वर्णविकार', 'आदिविपयंय', 'अन्तबिपयंयः 
इत्यादि अनेकविक कल्पनायें कीं हैं, जो यह मानने के लिये बाध्य करती हैं कि 
व्याकरण के नियम कितने अविश्वसनीय और संदिग्ध हैं । इसीलिये शब्दों की 
परीक्षा में एकमात्र उन्हें ही कसौटी मानकर चलना उचित नहीं है । अतः 
नेरक्त 'संस्कार' की बहुत परवाह नहीं करता--'न संस्कारम्‌ आद्रियेत, 
(निरुक्त २/१) । 

॥ इति चतुर्थः पाद; ॥ 


कल अतः 
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पञ्च पाठ 


निरुक्त वेदाथ क ज्ञान 


{ 
०00 
सहायक 
मुल- अथापि इदम्‌ अन्तरेण-मन्त्रेष्वर्थप्रत्ययो न विद्यते । अर्थम्‌, 
अप्रतियतो नात्यन्तं स्वर-संस्कारोद्वेशः। तद्‌ इदं विद्या-स्थानं व्याकरण 
स्य कात्स्प्यम्‌, स्थाथ-साधकष च । 
. अनुवाइ--इसके अतिरिक्त इस (निरुक्त) के अध्ययन के बिना मन्त्रों के 
| अर्थ का ज्ञान नहीं होता । तथा अर्थ को न जानते वाले व्यक्ति को (शब्दों के) 
स्वर और संस्कार का अत्यधिक (अच्छी प्रकार) निर्णय नहीं हो सकता । इस 
रूप में यह (निरुक्त) ज्ञान का स्रोत है, व्याकरण की पूर्णता है तभा स्वार्थ 
(मन्त्रों की व्याख्यान) का सो साधक है । 
व्याश्या--यहा 'अथापि' शब्द समुच्चय के अर्थ में है तथा यह सूचित 
कर रहा है कि यहाँ निरुक्त का एक प्रयोजन प्रस्तुत किया जा रहा हैं। 
पहले यह कहा जा चुका है कि गाग्यं को छोड़कर अन्य सभी नैठक्तो का ) 
यह सिद्धान्त है कि सभी शब्द धातुज है । यह कथन ही इस बात को बताता है 1 
कि निरुक्त का एक प्रयोजन यह है कि वह सभी कठिन वैदिक शब्दों का निर्वचन 
.. घताये । इस पूर्व निदिष्ट प्रयोजन की दृष्टि से ही यास्क ने यहाँ 'तथापि' का 
| 


प्रयोग किया है। अभिप्राय यह है कि निरुक्त के अध्ययन का प्रथम प्रयोजन 
यह है कि उसके अध्ययन से दुरूह वैदिक शब्दों के निवंचन में सहायता 


मिलती है । दूसरा प्रयोजत यह है कि तिबंचन के द्वारा. बैदिक मन्त्रों के 
अर्थ का ज्ञान होता. है ! 

'अथापि के पश्चात प्रयुक्त 'इदम्‌' का अर्थं है यह 'निरक्त शास्त्र । 
अर्थात्‌ निरुक्त शास्त्र के भध्ययत के बिना--इस शास्त्र में निपुणता प्राप्त किये 
FE... मन्त्रों में निहित विविध अर्थों का ज्ञान नहीं होता । निदक्त में इस 
` "निरुक्त ग्रन्थ! के लिये भी 'तिरुक्त' शब्द का प्रयोग नहीं दिखाई देता । 
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रक्त वेदार्थं के ज्ञान में सहायक ` ] [ १२२ 
जब तक मन्त्रों के अर्थ का ज्ञान नहीं होता तब तक उनमें प्रयुक्त. कठिन 
के स्वर और संस्कार ( 


प्रकृति-प्रत्यय आदि) का उद्दश' अर्थात्‌ निर्धारण 
करना बहुत कठिन होगा । यह ठीक है कि स्वर तथा संस्कार के जशञानः से शब्द 
के भर्थ का निर्णय होता है पर यह बात भी काफी हद तक ठीक है कि स्वर 
तया संस्कार को ठी¥% ठोक कल्पना तभी हो सकती है जब कि मन्त्र के अर्थ 
आदि का कुछ ज्ञान हो । क्योंकि एक ही शब्द एक ही प्रसङ्ग में दूसरे प्रकार के 
स्वर तथा सहकार को अपना सकता है तथा उससे भिन्न प्रसङ्ग में दूसरे स्वर 
तथा सस्कार स युक्त पाया जा सकता है । यहाँ 'बप्रतियतः' शब्द “प्रति” उप- 


सगधूवक ई धातु से 'शतृ' प्रत्यय ओर उम्रके वाद “नज' रामास करके षष्ठी 
विभक्ति एक वचन में प्रयुक्त हुआ है । 


इस रूप में मन्त्रों के अर्थ के ज्ञान पें सहायक होते के कारण निरुक्त को 
विद्या अर्थात्‌ वेद-विद्या (बैदिक ज्ञान) का 'स्थान' कहा गया है । वेद के मन्त्र 
ज्ञान के महान्‌ स्रोत हैं-भ।गार हैं. । और मन्त्रों के अर्थ ज्ञान में निरुक्त 
सहायक है इसलिये इसको भी 'विद्यास्यान' मानना चाहिये । 


इसके अतिरिक्त व्याकरण की परिपूणंता भी निरुक्त के अध्ययन से ही 


` होती है । क्योंकि व्याक (ण तो केवल कुछ योगिक या योगरूढ़ि शब्दों में प्रक्रि 


प्रत्यय का प्रदर्शन करता प जबकि निएक सभी शब्दों के प्रकृति-प्रत्थय के 
विभाजन, उनके निवंचन की शली बताता. है तथा अनेक शब्दों के विविध 
निबंचन भी प्रस्तुत करता है) वस्तुतः व्याकरण के सीमित नियमों का यहाँ 
बहुत ही व्यापक क्षेत्र में उपयोग किया जाता है । 'कात्र्यम्‌' शब्द "कृत्स्नस्य 
भाव: इस अथं में 'कृत्स्न’ क्षब्द से 'ष्यम्‌' प्रत्यय करके निप्पत्न होगा । इसलिए 
इसका अथं है पूर्णता । पर इन प्रयोजनों के साथ-साथ निरुक्त स्वार्थ का भी 
साधक है, अर्थात्‌ अपने प्रमुख प्रयोजन-वेदाथं-का भी साधक है । 

इस प्रकार निरुक्त सभी शब्दों के निवंचन के उपाय बताकर व्याकरण को 
पूर्ण बनाता है तथा वेदार्थ में सहायक बनता है । इसीलिए निक .वेदों का अंग 
बर्थातु-वेद्राथं तक पहुँचने का सोपान माना गया । 
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१२६ ]  [ हिन्दी-निषक्त a 

; न -रहित हैं 1११} 

फोत्स्य के मत में वेद- मन्त्र .अथं-रहित हैं 

सुल यदि मन्त्रार्थे प्रत्ययाय, अनर्थक भवति इति कोत्सः । अनर्थका 
हि मन्त्राः। तद्‌ एतेनोपेक्षितव्यम्‌ । नियतबाचो युक्तयो नियतानुपृव्या: 
भवन्ति । । 

अथापि ब्राह्मणेन रूपसम्पन्ताः विधीयन्ते--उरू प्रेषस्ब (यजुर्वेद 
१/२१) इति प्रथयति, प्रोहाणि इति प्रोहति । 

अथापि अनुपपन्तार्थाः भत्रन्ति--ओषधे त्रायस्व एनम्‌ (तैत्ति रीय संहिता 
१/२/१/१), स्वविते मैन हसी. (यजुवद ४/९) इत्याह हिंसन । 

अथापि विप्रतिषिद्धर्थाः भत्रन्ति--एक् एव रुद्रोउवतस्थे न द्वितीयः, 
असंशयाता सहस्त्राणि ये रुदा भधिभूम्याम्‌ (यजुर्वेद १६[५४)। 
अशत्रुर इन्द्र जजिषे (क्र? वेर १-०|१३ ३२ ) शत सेना अजयत्‌ साकम्‌ इनः 
ऋ० वे० १०/१०३/१) इति । छ 

अथापि जानन्तं सम्प्रेष्यत्ति--अग्नये समिध्वमानाय. अनुब्रूहि (त° स० 
६/३/७/ ) इति । | 

अथापि आहु अदितिः सवंमिति-अदितिर्‌ द्योर अवितिर अन्तरिक्षम्‌ (ऋ° 
वे० १/८८/१०) इति । तद उपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः । 

अथापि अविस्पष्ट!र्थाः भत्रन्ति-'अम्यक्‌' (द्र० ऋ० वे० १/१६६१) 
'्याहश्मिन्‌? (द्र ऋ० वे० ५/८४|ऽ), 'जारयायि' (द्र ऋ वे? 
-६/१२/४) 'काणका' (द्र० ऋ० वे० ८|५७/२) 

अनुवाव- यदि मन्त्रों के अथ ज्ञान के लिए (निएक्त) है तो बह अनर्थक 
“है । क्योंकि मन्त्र अनयंक हैं--'यह कोत्स का मत है। उस मत की इसमें ( निरुक्त) 
के द्वारा परीक्षा करनो चाहिये । (कोत्स के मत को पुष्टी मे निम्न हेतु बिए 
पए हैं ।)-- 1] 


१--(मन्त्र) शब्दों की नियत योजना बाले तथा निश्चित क्रम वाते , 


; क हैं । 


0 ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


२--ब्राह्मण (के बाक्यों) द्वारा (मन्त्र) अर्थ युक्त बनाये जाते हैं । (जने) | 
“उस प्रधस्व' इस (मन्त्र) से फंलता है, 'प्रोहाणि' इस (मन्त्र) से मागे,बढ़ाता है। | 
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१२७ 


रोदे ल) नानि sn Aa क 
(हे णु ) की रक्षा करो... स्वप्रिते मैन हिसीः (हे स्व 
विते 1) (कुल्हाड़ी) तुम इस (वृक्ष) की हिसा मत करो) । इन (मन्त्रां यों) का 
प्रयोग (यजमान) वृक्ष को काटते हुए करता है। : 
४--(मन्त्र) विरोधी अर्थ वाले होते हैं । (जसे) एक एव रुद्रो अवतस्थेन । 
द्वितीयः¬इब्र एक हो था दूसरा नहीं, “असंब्पाता: सहृश्चाणि ये रुद्रा अधि- | | 
प्रृम्याम, हजारों ओर अस्प रुद्र जो भूमि पर हैं। (इसी प्रकार) अशत्रुर इख | | 
जज्ञिषे-हे इन्द्र तुम शत्रु रहित उत्पन्न हो । शतं सेना अजयत्‌ साकम्‌ इन्द्र:-- 
सेकड़ों सेनाएँ इन्द्र ने एक साथ जीत लीं । र 
१--(मन्त्र) जानने वाले को (बिधि) बताता है । (जमे) अग्नये समिध्य- | 
मानाम अनूत्रूहि--अग्नि के प्रदीप्त हो जाने पर अनुवाक्या (मन्त्रो) के पाठ करो । । |} 
६- (मन्त्रो में ऋषियों ने) यह कहा है कि अदिति ही सब कुछ हैं-- 
'अदितिर्‌ द्योर भदितिर्‌ अन्तरिक्षम'--अदिति द्यो है, भविति अन्तरिक्ष है, 
इत्यादि । इस (मन्त्र) की व्याह्या आगे करेगे । 
७--इसक्के अतिरिक्त (मन्त्र के अनेक शब्द) अस्पष्ट अर्ष वाले हैं । (जेसे) 
२ | ¬ भम्यक' 'याहश्मिन्‌' 'जारयायि' 'काणुका' । १ | 
ष्याख्या-तिरुक्त का मुख्य प्रयोजन मन्त्रों का अर्थ स्पष्ट करना है, इस । 
बात को ञपर--इदम्‌ अम्तरेण मन्त्रेषु अर्घप्रत्ययौ ने विद्यंते! तथा 'स्वाथे-सार्षक \ 
च इन शब्दों में दो बार कहा गया । परन्तु कोट्स का विचार है क्रि मन्त्र | | 
भनर्थक हैं । उनका महत्तर केवल उनके पाठ मात्र में ही है तथा उनके उच्चारण | | | 
का प्रपोजन अहृष्ट है । इसलिये कोत्स के अनुसार जब मन्त्र अतर्थकहैं, तो |) । | 
मन्त्रों के अर्थ-ज्ञान की दृष्टि से प्रणीत निरक्त-शास्त्र भी अनर्थक सिद्ध ही जाता || 
है । भतः विरुक्त के प्रणंता के लिये आवश्यक है कि वह इस बात को परीक्षा | | 
करे कि क्या सचमुच मन्त्रं अनर्थक हैं । इस दृष्टि से यास्क ने कौत्स के सात ||| 
हैतुओं को पूवं पक्ष के रूप में यहाँ प्रस्तुत किया है, जिनमें मन्त्रों की अनयंकता | 
|| सिद्धकीगईहै । - | 
3, प्रथम- भारतीय है. यह मानती है कि वैदिक मन्त्रों में जहाँ जिन 
| | शब्दों का प्रयोग हुआ है सदा उन्हीं शब्दों का उच्चारण होगा उनके स्थान पर 
र्यां का प्रयोग नहीं हो सकता जंसे-'अग्निमु ईळे पुरोहितमू' के स्थात पर | | 


3 ु CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


eM मार रन रारा YSN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१२५ ] [ | 


“बल्लि स्तौमि पुरोहितम्‌' का उच्चारण नहीं किया जा सकता । इसके साथ ही | | 
यह भी माना जाता है कि मन्त्रों में शब्दों का, यहाँ तक की वर्णो का क्रम भी | । 
सुनिश्चित है । उनमें अक्षर भी इधर से उधर नहीं किया जा सकता है । ज॑े 
'अग्निमु ईठेठ पुरो हितम्‌' के स्यान पर 'ईठे अग्नि पुरो हिंतम्‌' जैसे वाक्य का प्रयोग 
नहीं हो सकृता । मन्धो के सम्वस्ध में अति प्राचीन काल में चले आ रहे ये 
दोनों नियम इसत 'बःत को बताते हैं कि इन मन्त्रों का अर्थ से कोई सम्बन्ध 
नहीं है । यदि अर्थ से,सम्बन्ध होता तो शब्दों के स्थान पर उनके प 
प्रयोग या शब्दों के क्रम में परिवर्तत भी उती प्रकार सम्भव होता है जिस 
प्रकार, लौकिक सस्कृत या अन्य भागा के वाक्यों में ये दोनों बातें सम्भव हैं। 
मीमांक्षा दर्शन के मन्त्राधिक्ररण में भी मन्त्रानर्थय का यह सिद्धान्त पूर्व पक्ष 
के रूप में कौतप का नाम लिये बिता ही प्रस्तुत किग्रा गया है वहाँ इस हेतु 
को 'वाक्यनियम'त्‌' (()२!३२) इत सूत्र के द्वारा द्वितीय हेतु के रूप में प्रकट 
किया गया है'। 
हितीय-ब्राह्मण-ग्रन्थों के अध्ययन से भी मन्त्रों के अर्थहीन होने का पता 
लगता है । ऐतरेय, शतपथ इत्यादि ब्राह्म ग-ग्रन्थों में वैदिक मन्त्रों का विभिन्न | 
भ 'यज्ञीय कार्यो में विनियोग किया गया है जसै दशं तथा पोणेमास यागों के लिये 
जब. अध्वर्यु पुरोडाश (एक हवि विशेष) त॑शार करता है तो उस अवसर के | 
लिए शतपथ ब्राह्माण ने यह विधान किया है कि अध्वर्यु "उरु प्रथस्व उद ते 
यज्ञाति, प्रयताम्‌' इम मन्त को बोजकर पुरोडाश को फैल।ये । “उद प्रथस्व इति 
प्रथयति’ इस वाक्प्र में 'इति प्रथयति' यह ब्राह्मण का वाक्य है, जिसमें यह क 
गया है कि उपर्युक्त मन्त्र को बोलकर अध्वर्यू पुरोडाश को फेलाता है। यह 
मन्त्र का अर्थ है (हे पुरोडाश) तुम फलो (जिससे) तुम्हारा यज्ञपति (यजमात) 
भी (धनधान्य की हृष्टि से) फॅले--सम्पन्न हो | यदि मन्त्रों का अर्थ होताी 
'अध्वर्थ', जो,इस मन्त्र को बोलता है, मन्त्र के अर्थ से हीं यह जान .लेता हिं 
इसके दारा पुरोडाश को फैलाना चाहिये, चूंकि मन्त्रों का कोई अर्थ नहीं हो 
Er : आओ ब्राह्मण-ग्रन्थ में 'इति प्रथयति' कहना पड़ा । | | 
इसी प्रकार अग्निष्टोम्‌.याग में ब्रोणकलश (वह. घडा, जिसमें सोमरस १ 
होता है) एक छोटी गाड़ी पर रखा जाता है, डिम इन्द्र के दो घोड़े जुतते | 
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र्त के मत में वेदके मन्त्र अन्थंक हूँ] हे 
ही | बिके कारण इस गाड़ी को 'हरि योजन' कहा जाता हे, के थे दो घोड़े 
भी \ हुक तथा साम या दुसर शब्दों में 'शह्त्र' तथा स्तोत्रिय' हैं, जिनका पाठ 


पे. क्रमशः होता और “उद्गाता' करते हैं। इस छोटी गाड़ी के पास ही एक बड़ी 
रग | गाड़ी होती है जिस पर यज्ञीय अन्न रखा होता है । इस छोटी गाडी ली बडी 
ये | गाड़ी के समीप ढकेल कर लाया जाता परन्तु ढकेलने से पूर्व 'उदगाता 
स | प्रोहाणि ?' यह कह कर गाड़ी को धक्का देने के लिये 'होता' से आज्ञा लेता 
का | हैऔर जब 'होता' से वेसा करने का आदेश मिल जाता है, तब 'उद्गाता' उस 
स | छोटी गाड़ी को आगे ढक्रेलता है ओर ढकेलते हये इदमू अहम्‌ आत्मानं प्राञ्चं 
हूँ । प्रोहामी तेजसे ब्रह्मावचयास इस मन्त्र का पाठ करता हाँ भी “प्रोहाणि इति 
गे | प्रोहति' इस वाक्य में 'श्रोहाणि' यह मन्त्र का अश है तथा इति प्रोहति' यह 
हेतु | ब्राह्मण का वाक्य है', जिसमें गाड़ी को ढक्रेलने का विधान किया गया है। द्र ०--- 
कट | प्रो० राजवाढ़ (पृ० २६६--७०) । यदि मन्त्र का 'प्रोह्माणि' पद सार्थक है तो 
उतने से ही 'उद्‌गाता” को यह पता लग जाना चाहिये था कि इसमे मुझे प्रोहण 
पता | ता है ! मीमांसक में 'तदथ शास्त्रात्‌' (१/२/३१) सूत्र द्वारा इसो बात को 
प्न | प्रथम हेत्‌ के रूप में प्रस्तुत किया गया है । 
लये ) तृतीय--कुछ मन्त्र अनुपम अर्थात्‌ असंगत अर्थ वाले दिखायी देते हैं ॥ 
[के | कभिप्राय यह है कि यज्ञ के जिन कारय में उन मन्त्रों का वितियोग किया गया 
हते i उन कार्या की हृष्टि से बे मन्त्र असगत प्रतीत होते हैं। अंसे जब यजमान 
इति | एके लिये वृक्ष काटने से पहले कुल्हाडा मारने के स्थान पर कुश नामक तृण 
हदा | खकर “ओयधे त्रायस्व एनम्‌' हे ओपधे अर्थात्‌ ठूण तुम इस दृक्ष की रक्षा करो 
ह | स मन्त्र को बोलता है तथा इसके साब हो 'स्वधिते मेन हिसी:' (हे वच अर्थात्‌ 
गान) | गराडे तम इसे मत क टो) मंत्रांश को भी बोलता है। यदि सहिताओं तथा 
(तो | गह्म॒ण-प्रन्थों के ये विनियोग सत्य हुँ तो यह मानना पड़ेगा कि मन्त्रो के अर्थी 
6 | र ध्यान देने की आवश्यकता नहीं है या दूसरे शब्दों में अनथंक हैं । 
गीत] | पोकि एक तरफ तो यजमान काटने जा रहा है और दूप्तरी तरफ जिन मन्त्रो 
५) उच्चारण कर रहा है, वे रक्षा ओर आहसा (न काटने) की बात कह रहे 
भर १। इन दोनों बातों की संगति तब तक नहीं लग सकती जब तक मन्त्रों को 


~ 
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सूत्र के द्वारा इस हेतु को प्रस्तुत किया गया है तथा यह कहा गया है कि मनो 
में अचेतनकुश तथा कुल्हाड़े आदि से प्रार्थना की गई है, इसलिये मतर उ 
छनथंक हैं । ‘a 
टिप्पणी मंत्रायणी संहिता में यह कहा गया है कि 'ओषधे जायस्व ए 

, बह अंश वृक्ष की रक्षा के लिये कहा गया-है तथा कुल्हाड़ा जिसका दूसरा नाप ङ 
स्वधिति' अर्थात्‌ 'वज' है उसके तथा पेड़ के बीच में दर्भ (कुश) इसलिये रहन |! 
जाता है कि कूल्हाड़े से उसकी रक्षा हो--हिसा न हो । द्र०-ओषधे त्रायस FR 
एनमु इत्पाह त्रात्य एव 'स्वघिते मनं हसी.” इति । बच्चो स्वधितिः वज्र हा 
बाव अस्मे एतद्‌ अन्तदं गति आहिसायं (३/९/३) । काटक्‌ सहिता में झ के 
प्रशङ्ग में यह कहा गवा कि कुश जो बृक्ष के काटने के स्थान पर रखा गया है 


सा 
क लिक पप 
इह्‌ वृक्ष के परित्राण के लिए, कवद का काम करता है । द्र०--ओषधे त्रा 


एनम्‌ । वमं एव करोति । 'स्वधिते मंनं हिसीः! इति । बच्चों बे स्वधिति;। 14 


त 
भहिसायं (२६/३) । 1 


खतुर्य--इसके अतिरिक्त परस्पर विरोधी अर्थ वाले मन्त्र भी उपलब्ध होत 
हैँ । एक मन्त्र 'एक एव रुद्रोउ्वतस्थे न द्वितीय:--तो यह कहता है कि "सद्र एक 3 
॥ हो है--दूसरा है ही नहीं । जबकि टूसरा मन्त्र असंख्याता सहस्नाणि ये छा “पा 
असिभूम्याम्‌- यह कहता है कि--म्द्र तो हजारों हैं यहाँ तक कि उनी 
गणना असम्भव है । इसी प्रकार एक मन्ध--अशन्रुर इन्द्र -जिवः--में पह 0 
कहा गया है कि 'इन्द्र का कोई भी शत्रु है ही नही--वह तो शत्र रहित पर! 
हुआ है”, जवकि एक दूसरे मन्त्र--शर्त सेना अजयत्‌ साकम्‌ इस्द्र:--में पह १ 
गया है कि 'इन्द्र ने शत्रुओं की सैकड़ों सेनाओं को एक साथ जीत लिया | रे 
बरह की परस्पर विरोधी बाते भी यह मानने के लिये बाध्य करती हैं कि मरी पा : 
को अर्थ रहित.मानता ही चाहिये । जि 


पड्चन--अध्तरयु यज्ञ कुण्ड में आंग जला रहा है । भाग जल जाने के गर 
बह 'होता' को “सम्प्रेष” (आदेश) देता है कि अब आग जल .गई है इस मि 
FE 5 (प्रदीप्त) अग्नि के लिये तुम 'सामिवेनी ऋचाओं का प!ठ करो --'भगो को 
समिध्यमानाय अनुश्य हि! । इन सामिधेनी ऋचाओं के पाठ के लिये ही 
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|, त के मत में वेदके मन्त्र भनर्धक हैं. ] [ १३१ 
हिः इस पारिभाषिक शब्द का प्रयोग किया गया । निरुक्त के वाक्य में 
प्रतिः पद का अर्थ है “आदेश देता है--प्रेरणा देता है? । 

ह प्रश्न यह है कि “अध्वर्यू को होता! के लिये इस र वाक्य (अ 
को कहने की क्या आवश्यकता पड़ो कि अग्नि के प्रदीप्त हो gS Fs 
हत सामिधेनी ऋच]ओं का पाठ करे? जबकि स्वयं 'होता’ ही एक 


Ki 2 

हिज है तथा उसे इस बात का अच्छी तरह ज्ञान है कि आग के प्रदीप्त हो 

यक पर सामघेनी ऋचाओं का पाठ किया जाना चाहिये । इस प्रकार के 

जार | क 'सम्प्रेष' गो रे 1 Sf 3 

| है र्षक bs 0, से भी यह स्पष्ट है कि मन्त्र अर्थहीन हैं। मीमांसा- | 

पा इ हेतु को 'बुढशास्तात्‌' (१/२३२) सुत्र के द्वारा तीसरे हेतु के रूप | 
ह|त किया गया है । ७ | 


द पष्ठ--एक sc अदिति को धौ, अन्तरिक्ष, माता, पिता, पुष, विशवे देव, 
“गित, जात तथा जनित्ब (जनिष्यमाण)--इस रूप में सब कुछ कह दिया | 
1 है। बह मन्त्र है-- | ह 


[ह| भवितिर्‌ द्यौर अदितिर्‌ अन्तरिक्षम्‌ भदितिर माता स पिता स पुत्रः ॥ 
(एक 5 विश्वेदेवा अदितिः पंचजना अदितिर्जातम्‌ अदितिर्‌ ननित्बम्‌ ॥ 
सा| पह भला केसे सम्भव है कि एक ही देव द्यो, अन्तरिक्ष, माता, पिता 
ङ्गी दि सभी कूछ हो जाय । इस मन्त्र की व्याख्या यासक ने चौथे अध्याय के । 
[पह | पाद में की है | मीमांसा दर्शन में इस बात को 'अर्थविश्रतिषेधात्‌' || 
पं २६६) सुत्र के द्वारा छटे हेतु के रूप थे ह म | स्तुत किया गया है । | 
कह प्तमु--इसके अतिरिक्त मन्त्रों के अनेक शब्द सर्वथा अस्पष्ट अर्थ वाले || | 
हि --'अम्यक्‌', 'याहृश्मिन्‌', 'जारय[थि', ,'काणूक।' इत्यादि । इस प्रकार | 
रा अस्पष्ट शब्द जिन मन्त्रों में बिद्यमान हैं उनका अर्थ स्पष्ट रूप में कंसे 
जाँ सकता है । अतः वेद-मन्त्रो को अथ रहित ,मानकर तथा केवल उनके 
वा, उच्चारण का हो एक प्रकार का भहध्ट प्रयोजन (या धम) उलन्न होता 
#५९ गिकर ही इन उपर्यक्त हेतुओं का समाधान सम्भव है । मीमांस। में इस 
य की अविज्ञात्‌' (१।२/३८) इस सूत्र के द्वारा प्रस्तुत किया गया है तथा 
| । 1 एवं अस्पष्टार्थक मन्त्रों के उदाहरण के रूप में 'सृष्येब जभरी तफरी' 
5 ९/९/६) इस मन्त्र को उद्धत किया गया है । 
18 
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टिप्पणी--इस प्रसङ्ग में यथावसर कोत्स के हेतुओं के साथ-साथ तुला; 7 
लिये मीमांसा दर्शन में पूवंपक्ष के रूप में प्रस्तुत हेतुओं को भी उद्धत कि रे 
गया । ! 

परन्तु मीमांसा के इस प्रकरण में कुछ और भी हेतु मिलते हैँ म 
उल्लेख निरुक्त में नहीं हुआ है । संभवत: निरुक्तकार की हृष्टि में उनका समे 
उन उपयुक्त हेतुओं में ही हो जाता है वे, हेतु हैं--'अविद्यमान वचनातु अर्घा 
मन्त्रो में ऐसे वस्तुओं या प्राणियों का उल्लेख है जो इस संसार में कहीं ॥| 
दिखाई नहीं देते । जंसे -- चत्वारि शङ्गा त्रयोऽस्य पादाऽ' (ऋ"० वे० ४/१/६६ 
इस मन्त्र में एक ऐवे वल का वर्णन है जिसके चार सींग, तीन पेर, दो है| 
तथा सात हाथ हैं । ऐपा बैल कहीं देखने में नहीं आता ।. 'स्वाध्यायवद्‌ के 
चनात्‌ अर्थात्‌ जिस प्रकार ब्राह्मण ग्रन्थों में यह कहा गया कि “स्वाध्याय! कि 
का अध्ययन पाठ करना चाहिये उसी प्रकार कहीं यह वहीं कहा गया फिके ;। 
के मन्त्रों का अथं भी जानना चाहिये । 'अनित्यसंयोगान्‌ मंत्रानर्थक्यमु' बर्षा क्षे 
मत्रो का अर्थ स्वीकार करने पर उनका सम्बन्ध अनित्य वस्तुओं से हो जा वेद 


पृ 
“कर 


या 


है।। जँसे--कि ते कृण्वन्ति कौकटेषु गाव: (कीकट देश में गाय तुम्हारा 
| बिगाड़ती हैं) इस मन्त्र में अनित्य कीकट आदि स्थानों तथा अनित्य गायो के 
सम्वन्ध का पठा लगता है.। इसलिये यदि यह माना गया कि मन्त्र , [तोर 
तो इस अनित्य सम्बन्ध के कारण मन्त्रों तथा मन्त्रों के समुह वेदको i 
अनित्य मानता पड़ेगा । 010 


(39 |११७- मन्त्र सार्थक हैं! इस मत का प्रतिपादन - 
ˆ मुल-अर्थवन्तः शब्दसामान्यात्‌ एतद्‌ वंयज्ञस्य समृद्ध यदू रूपसमृ 
कमं क्रियामाणम्‌ ऋग्‌ यजुर्‌ वा अभिवदतीति (गोपथ ब्राह्मण २/२/६) 

च ब्राह्मणम्‌ । क्री व्ठन्तौ पुत्रैर्‌ नप्तृभिः (क्र० वे० १०/६५/४२) इति। 
अनुवाद --(वबँदिक तथा लौकिक वाक्यों में) शब्दों की समानता के शो 

(बिदों के मन्त्र भी) अधवान्‌ । ब्राह्मण (प्रस्थों) में i. कहा गया है करि 

रूप से समृद्ध होता है "(अर्थात्‌ यज्ञ में) किये जाते हुए कम को ऋक । 
यजुष्‌ का मन्त्र कहता है- यह्‌ यज्ञ को पूर्णता है' । जेसे--विवाह के अवसर 


पणत 


| 
६ 
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1: प्रन सार्थक है इस मत का प्रतिपादन ] 

उ सन्त्र) 'क्रीळन्तौ पुत्रे f 5 ( [ १ ३ ३ । 
ना \ रु कै G [८३ * त्र्र्‌ नप्तृ भः है दम्पती मम दोनों श्नों ० णे | 
ENCE क्रोडा करते हुए) । ड जत तया रन 


ब्यास्या-कोत्स के मत में-.'मर [क हैं! 
पाक्त ते इन पंक्तियों में यह कक हि ps, स 
ह.मो को साधकता के. सा हि 22 
द । -मन्त्रों की सार्थकता के प्रतिपादन के लिए यहाँ दो हेतु दिये 
पहले हेतु को 'अर्थवन्तः गठद-सामान्यात्‌' इस वाक्य से प्रस्तुत किया ग 
बो एक दम सूत्र-शली में निवद्ध जान पड़ता है । इस वाक्य का अभि ॥४ 
हैकि लौकिक संस्कृत भाषा तथा वैदिक भाषा के शब्दों में पूरी समानता है । 
पानस्य भाव तामाव्यम्‌ । शब्दानां सामान्यं शब्द-सामान्यम्‌ । तस्मातृ शब्द- 
| क पामान्यात्‌ । आकांक्षा, योग्यता तथा आसत्ति के द्वारा लोकिक संस्कृत में प्र क्त 
ग! गच्छति' आदि शब्द किसी विशेष अर्थ को निश्चित रूप से प्रकट र 
। वे ही 'गो' इत्यादि सार्थक शब्द वेदों में भी प्रयुक्त हैं, फिर वे अनर्थक 
त ष हो सकते हैं? इसलिए जहाँ तक सार्यकता का सम्बन्ध है लोक तथा 
न द दोनों में ब्यवहूत या प्रयुक्त शब्द समान है । इसलिए यदि शब्द लोक में 
पं रे होकर किसी विशेषता को प्रकट कर सकते हैं तो बेद में ऐसा वे क्यों नहीं 
कर सकते ? 'तेषां मनुष्यवद्‌ देवता मिधानम्‌' यास्क के इस वाक्य तथा 'य एब 
लोकिका शब्दास्त एव वैदिकास्त एव च तेषाम्‌ मर्याः’ मीमांसको के द्वारा स्वी- 
हत इस वाक्य में भी इस तथ्य का उल्लेख किया गया है जिनको व्याख्या पहले 
॥जा चुकी है । 
-| ऐैसरा हेतु यास्क ने यह दिया है कि ब्राह्मण प्रन्ध यज्ञ आदि कार्यो की 
; गिता तभी मानते हैं यदि यज्ञ में की जा रही क्रियाओं तथा विधियों का 
| भर्न ऋग्वेद तथा यजुवद के मन्त्र करते हों । अभिप्राय यह है कक यज्ञ को 
म | क्रियाओं को करते हुए जिन मन्त्रों का उच्चारण किया जा रहा है यदि 
भे मन्त्रों में भी, उस समय होने वाली, क्रियाओं का उल्लेख या संकेत हो 
है पञ्च की वै क्रियायें तथा विधियाँ, यज्ञ के वे अंग अथवा दूसरे शब्दों में 
छ गर सार्थक माना जायगा--सफल माना जायेगा तथा--उससे अभीष्ट | 
हा की प्राप्ति हो सकेगी । इसके विपरीत यदि किसी यज्ञ में उच्चरित अबया | | 


प्राय यह 
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बिनिथुक्त मन्त्रों में उन क्रियाओं का उल्लेख नहीं मिलता तो उस यज्ञ को, 
मानना चाहिये तथा ऐसे यज्ञ से किसी प्रकार की सफलता की माशा नह 
जानी चाहिये । 

'समृद्वम्‌' शब्द 'सम्‌” उपसं पूर्वक "ऋध्‌? धातु से 'भाव' में 'क्त स 
करके निष्पन्न हुआ है । अतः इसका अर्थ है 'समृद्धि' । 'छप समृद्धि शङ 
“रूप! का तात्पय है 'सुसंगत-मेन्त्र' अर्थात्‌ यज्ञ मे हो रही क्रिया अथवा विप्र 
बतलाने वाले मन्त्र | इस प्रकार के मन्त्रों से समद दना रूप-समृदि' | 
अभिप्रायं यह है कि यज्ञ की समृद्धि-सफलता तभी संभव है जब थे 
समृद्ध हों अर्थात्‌ उनमें ऐसे मन्त्रों का विनियोग हो जो उनमें हो रही क्रिया 
कहते हों । 'रूप-समृद्ध' शब्द के इस आशय को स्वयं गोपथ ब्राह्माण के- 
कमं क्रियमाणम्‌ ऋगपजुर्वाऽभिवदति ये शब्द ही स्पष्ट कर रहे हैं। इम ४ 
का अन्वय है--तत्‌ क्रियमाणं कर्म ऋग्‌ यजुर्वा अभिवदति । स्पष्ट अर्थ यह 
कि किये जा रहे कार्य का ऋग्तेद' मादि के मन्त्रों द्वारा कहा जाना ही 'ह 
समृद्ध (रूप से समृद्धि) शब्द का अभिप्राय है । यहाँ जित प्रकार सुसंग।' ३ 
“सुसम्बद्ध'. के अर्थ में 'रूप' शब्द का प्रयोग हुआ है उसो अर्थ में ब्राह्मणपरसयो 
'अभिरूपा' शब्द का भी प्रयोग हुआ है ¦ £०~एऐतरेय ब्र ह्मण (३/१) । 

ब्राह्मण प्रस्थों के इस कथन को स्पष्ट करने के लिये विवाह संस्कार मभ 
विनियुक्त ओर बोले जाने वाले एक मन्त्र को यास्क यहाँ उदाहरण के 
प्रस्तुत करते हैं यह मन्त्र है-- ए 

इहेव स्तं मा वि योष्ट विश्वम्‌ आयुर्‌ स्युश्नुतमु ! 

क्रोडन्तो पुत्रेर्‌ सप्तृभिर्मोदमामो स्वे गृहे ॥ (ऋह० वे० १०/६१/ हा 

इस मन्त्र का अर्थे यह है कि दम्पत्ति तुम दोनों यहीं. रहो, नियुक्त | प्रा 
होओ, अपने घर में पुत्रों तथा पौत्रो के साथ खेलते हुये तथा प्रसन्न होते|| | 
सम्पूणं आयु को प्राप्त करो । अपने इस अथे के.द्वारा यह्‌ मन्त्र उसी भाई] पृ 
की पुष्टि कर रहा है जो पूरे विवाह-संस्कार में व्याप्त है । इसलिये ऐसे 
के उच्चरित. हॉने पर ही विवाह-यश सफल समझा जायेगा । 

इस प्रकार चूंकि ब्राह्मण ग्रन्थ यह कहते हैं कि यज्ञ की सम्पूर्णता“ 


उभी 043 तभी सम्भव है. यदि यज्ञ में किये जा रहे क्रिया-कलापो को वेद के !| हे 
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को ब; नि 
॥ प्री कहते हों,' इसलिये ब्राह्मण ग्रन्थों के इस क 
नरी गे हक कथन दे भौ यह > 
A कि मन्त्रों का, अथं होता है—वे सार्थक \ ह्‌ प्रमाणित हता है 


हैं--अनथ्थंक नहीं । 
.. फोत्स की युक्तियों का खण्डन 
मूल-यथा एतत्‌ 'निमतवाचोयुक्तयो नियतानुपुर्व्पाः भवन्ति इति । 
लौकिकेष्वप्येतत्‌ । यथा 'इन्द्रागनी', 'पितापुत्रो” इति । 


a 1 यथ गो एत (0 र ग्र गह्य ह्‌ T गं न (७१ प्‌ स rT पर है ह ना ७ वि वध धीयन्ते इति उ हिताः नुवादः ष्‌ 
¢ 9 ४ j 
हु प्‌ | स भ वरि [| त [| [| | 4 ( 
यथ तह ७ 0 झि | 
। ७ fi ५ अहिसा 


| यथो एतद्‌ 'विप्रतिविद्धार्थाः भवन्ति’, इति, लौ किकेष्वत्येतत्‌ । यथाः 
'असपत्नाऽय' 'ब्राह्मण.', ‘अनमित्र राजा’ इति । सु 
येथो एतद्‌ 'जानन्तं सम्प्रेष्यति’ इति जानन्त 
र्‌ त्तमु अभिवादयते, 
पार मु यते, जानते 
यथो एतद्‌ 'अदितिः तर्षमू इति लोकिकेष्वप्येतत्‌ । ग 
३ 0 यथा--सर्ब 
कार मै।भनुप्राप्ता: पानीयम्‌ इति । हा 
` भयो एतद्‌ “अविस्पष्टार्थाः भवन्ति’ इति, नैष । स्थाणोर्‌ अपराघ्रो यद 
एनम्‌ अन्धो न पश्यति । पुरुषापराध: स भवति । 
; अनुवाइ--जो यह्‌ (क्वा गया) कि (मन्त्रो सें) शब्दों, की योजना 
k कन नियत हैं (इसलिये मत्र अनर्थक हैं)! यहु हो लोकिको (संस्कृत ड 
र भाषाओं) में झो (देखा जाता) है । जंसे--'इषताप्नी'. पितापुत्री' । 
र जो बह (कहा गया) कि “ब्राह्मण (मन्त्रों कों) रूप (अर्थ घा प्रयोजन) थे 
4 (क्र करते हैं” बहु तो (मन्त्रों के हारा) कबित (बात) का [ड | (भात्र) दै ।. 
हरी बह (कहा गया) कि (नत) नसत अर्घ वाले हँ? बह्‌ (हल 
त आदि फ्रियाओं में) बेय फे बचन से ही अहिंसा माण ली जाती चाहिणे।. 
न जो यह (कहा गया) कि '(मण्त्र)' बिरोध र्थ बाले हुँ, तो पेते प्रयोग 
में भी होते हुँ । (असं दा एक पत्र होने पर भो) 'मसत्मोज्च बाह्मणः 


हे ॥ लोक 
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(यहा ब्राह्मण शत्रु रहित है) तथा 'अनमित्रोऽयं राजा इस राजा का कोई 
नहीं है! इत्यादि । 

जो यह (कहा गया) कि “जानते हुए को सम्प्रष्य (आदेश या प्रर] > 
दिया जाता है' तो (यह तो लौकिक भाषा में भी होता है) जैसे, जानते 
(गुरु) को (अपना नाम बताकर शिष्य) अभिवादन करता है (यह मधुप 
इस बात को जानते हुए वर को) यह सधुपकं है इसे (ग्रहण कीजिए .इत्पा॥ 
कहा गया है । 

जो यह (कहा गया) कि 'अदिति सब कुछ है, लोकिक (भाषाओं) में॥| 
इस प्रकार का प्रयोग मिलता .है । (जेसे--'सबरसा भनुष्राष्ता: पावोए 
(वानो में सभी रस हैं) । 

जो यह (कहा गया) कि मन्त्रों क्षे शबब भविस्पष्ट अर्थ वाले हैं, तोप 
अन्धा खम्भे फो नहीं देखता है तो यह खम्भे का दोष नहों है अपितु यह || 
देखने वाले अन्धे) पुरुष का दीष । 

व्यास्या--धास्क ओर सम्मवत: सभी नैरुक्त मन्त्रों को सार्थक मातते है| 
यदि मन्त्र अनर्थक हों तो फिर मन्त्रों के शब्दों का तिर्षचन्‌ इत्यादि वरते। 
कोई आवश्यकता ही नहीं रह जाती । इस रूप में निरुक्त भें सारा प्रयोजन है 

{| समाप्त हो जाता है । इस्तलिये कोई भी नरक्त विद्वान्‌ मन्त्रों को अनथक र 
। भान सकता । क्योंकि मंत्रों को अनर्थक मानने से उसके सम्प्रदान पर ही । 

धात होता है । इस कारण अनुमानतः, मन्त्रों को अनर्थक मानने वाला 
कोत्स याज्ञिक सम्प्रादय का आचार्य है जिसकी हृष्टि में वैद्रिक मन्त्रों की मह 
उनके उच्चारण, अथवा दूसरे शब्दों में, यज्ञां में विनियोग मात्र में ही है | 
एंक विशेष अहृष्ट या अभ्युदय की प्राप्ति होती है । क | 

एक नेरुक्त होने के नाते यास्क का यह कत्तव्य हो जाता है कि वे मे 
मत--'मन्त्र सार्थक है! का प्रतिपादत कर चुके के पश्यात्‌ मंत्रों की अनष 
कै विषय में कोंत्स के द्वारा प्रस्तुत किये गये आक्षेपों अथवा हेतुओं का ४ 
करें । इसी हृष्टि से यास्क ने संक्षिप्त शैली में निरक्त में इन युक्तियों का 
0 जिसे नीचे दिग्रा ज। रहा है । ले 

प्रथम हेतु में मन्त्रों में शब्शें को निश्चित योजना तथा क्रम की जो 
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i कही गयी बह ठीक नहीं है क्योंकि लौकिक संस्कत में भी अनेक ऐसे प्रयोग 
रि $ जिसमें णड्द क 
मलते हैं जिसमें शब्द की योजना तथा क्रम दोनों ही निश्चित हम 


परष > 'इन्द्राग्नि' 'पितापृत्रो', 'मातापितरीः इत्यादि शब्द । इन प्रयोगों में 


नै ३ भीन तो शब्द बदल जा सकते हैं और न क्रम । इसके अतिरिक्त यह भी ध्वान 
कं | देने योग्य है क्रि शब्दों का क्रम परिवर्तन कर देने से ऋचाओं में छन्दोभग का 


पा दोष भी उपस्थित हो सकता है । वस्तुतः किसी भी अच्छे कवि के काव्य की 
यह विशेषता होती है (क न तो उसमे शब्द बदले जा सकते हैं ओर न ही || 
मे| क्रम, जैसे कालिदास के किसी भी शलोक में किसी प्रकार का परिवर्तन करना 


नो कबि के साथ अन्याय होगा । | 
1 

| ह सरे हेतु में जो यह कहा गया कि ब्राह्मण -वाक्ष्यों द्वारा मन्त्र 'रूप' अर्थात्‌ 

हो अर्थ या पा से 'सम्पन्न भर्थात्‌ युक्त बनाये जाते हैं तो उसका उत्तर यह || 
है कि बेद-मन्त्रों में जो बात कही गयी होती है उसी ब.त का ब्राह्मण वाक्य || 

a अनुवाद मात्र करते हँ--वे कोई नई बात नहीं करते । उवितानुवाबः भवतिः | | 

। | का अर्थ है ऋचि उदितस्य (कथितस्य) अर्थस्य ब्राह्मणवाबयं अनुवादः स ॥ | 

स “वति | किसी बात का अनुवाद कर दिये जाने मात्र से अनुवाद्य अश अनर्थक 

न) नहीं हो जाता । १ ॥ 


तीसरे मैं जो बात कही गयी कि मन्त्र असंगत अर्थ बाले होते हैं उसका 
उत्तर यह है कि चूंकि ऐसा कहते हैं-विधान करते हैं--इसलिये लौकिक 
दृष्टि से प्रतीत होने वाली हिसा भी वस्तुतः हिसा नहौं--अपितु अहिसा हुँ 
है क्योंकि भारतीय परम्परा में बेदों को जो स्वत: प्रामाण्य. की स्थिति दी गई || 
है उसको ध्यान में रखते हुए, क्या हिसा है तथा कथा अहिंसा है इस प्रश्‍न का 
अन्तिम निर्णायक तो वद को ही मानना होगा गौर याज्ञिक प्रक्रिया के अनुसार | 
वेद के शब्दों में दक्ष को काटते हुए यजमान यह प्राथंता करता है कि 'हे | | 
ओषधे ! तू इस वृक्ष की रक्षा कर' (ओषधे त्रायस्व. एनम्‌,)' हे कुल्हाड़ी ! | 
तू इस वृक्ष को हिसा मत कर” (स्वधिते मंन हिंसीः) । यहाँ यज्ञ में काटे जाते है... 


हुए बृक्ष तथा मारे जाते हुए पशु इत्यादि की रक्षा का ताप्पर्प स्वथं ब्राह्मणों | 

। | में यह बताया गया दै कि इन्हें त्रिशेष अध्युदय तथा स्वगं की प्राप्ति हो। | 
i 

i 
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११६ |. [ कोस्य को युक्तियों का खण्डन 
द्र०--पशुर थे नीयमानः स मृत्युं प्रापश्यत्‌ । स देवाध्‌ अस्वकामयत्‌ एलुम्‌ । 
सं देवा अश्वम्‌ एहि स्वगं दै तया लोक गमिष्यामः ऐतरेय ब्राह्मण (२/६) । 

स्कन्द आम्नाय वचनाबू अहिंसा प्रतियेत्‌ को स्पष्ट करते हुए लिखता है 
अत एव हि स्वर्गगमनार्थावू आम्नायवचनाद्‌ म्रतस्य ही पशोः स्वर्ग गमना भूयसो. 
ऽनुग्रहृस्य निवृतेर्‌ हिसाऽप्येषा अहिसण प्रतीयसे (स्कम्दभाष्य, भाग १, पृ० १०१) 
इस बात को मीमांसकों के द्वारा स्वीकृतं दिकी हिंसा हिपा न भवति इस 
स्याय. में कहा कहा गया है । 

हिप्पणी--यह सम्भावना पहले ब्यक्त की जा चुकी है कि कोर्स याज्ञिक 
प्रक्रिया का आवार्य है इसीलिये कौर की ये द्वितीय तथा तृतीय युक्तियाँ ज्ञाज्िक 
प्रक्रिया से ही सम्बद्ध हैं । निरुक्तकार यास्क ने भी याशिक प्रक्रिया की हृष्टि से 
ही इन युक्तियों का उत्तर दिया है 

चौथे आक्षेप में, जो यह कहा गया कि मन्त्र परस्पर विरोत्री बाले हैं 
चह भी उचित नहीं है क्योंकि 'बैसी बात तो लौकिक भाषा के प्रयोगों में भी 
मिलती है । जिप्तके एक दो या बहुत कम शत्रु होते हैं उसके 'असपट्न' “अनमित्र 
(शत्रु रहित) का प्रयोग किया जाता ही है । इसी हृष्टि से भ्राचीन काल में 
युधिष्ठिर को कई बार युद्ध-मूमि में उतरना पड़ा तथा गाँधी जी शत्रु 
की ही गोली से मुत्यु को प्राप्त हुए । ऐसे प्रयोगों में 'न' का अर्थ हो सकता है ' 
सापेक्षिक कहपता--सर्वथा अभाव नहीं क्‍योंकि दुनिया में ऐसा कोई नहीं हो. 0 
सकता जिसके शत्रु या मित्र त हों । हर ०-- 

मुनेर्‌ अणि वनस्थलस्थ स्वानि कार्याथि: फु्बेध: । 

उस्पद्यन्ते त्रषः पक्षा मित्रोदाधीनशत्रखै ॥। (दुगं टीका उद्धत) । 

पाँखवे हेतु में जानने वाले 'होता” को 'सम्प्रेष' देने की जो बात कही गयी 
है वह भी ठीक नहीं है । क्योंकि लौकिक व्यवहार में अनेक स्थलों पर जानते 
घाले को भी बताया ही जाता है । जैसे शिष्य जब गुरु को अभिवादन करता 
है तो गुरु शिष्य का नाम जानता है फिर - भी शिष्य अपना नाम उच्चारण 
करके 'अभिवादये देवदत्तोऽहम्भोः इस रूप में अभिवादन करता है। (१० 
भनुस्मृति २/१२२) । इंस प्रकार विवाह में वर को, जो कि यह जानता है. 
पह सामने रखी हुई वस्तु मधुपर्क (दही, शहद तथा चूत मिश्रित भोज्य वस्तु) . 
जयित तथा मुझे ही इसे खाना है फिर भी यह कहा ही जाता है कि यह मधुप | / 
रखा हुआ है इसे आपं खायें (“मधुपर्को मधुपक: प्रतिग्ह्यताम्‌') । । 
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छठे हेतु में है एक मन्त्र में, अदिति को सब कुछ कहे जाने की बात कही 
गयी वह भी कोई दोष नहीं है क्योंकि लौकिक प्रयोगों में भी ऐसे अनेक 


काव्य या श्लोक मिलते हैं जिनमें इअ प्रकार बै भाव उपनिबद्ध मिलते ह 
जमे यह कहा गया कि 


| 2 सिर्वरसाः अनुप्राप्ताः पानीयम’ अर्थात्‌ पाती में सभी || 
। रस विद्यमान हैं । अथवा इसी प्रकार भक्ति की भावना ते ओत-प्रोत भक्त || 
। भगवान से आज भी कह उठता है-- | 
त्वम्‌ एव माता च पिता त्वम्‌ एव, | 
] त्वमू एव बन्धुण्च सखा स्वम्‌ एव । 
स्वम्‌ एव विद्या द्रविर्ण त्वम्‌ एव, 

स्वभू एव सबै मम वेव देव: ॥ 
इसी प्रकार ऊपरी निदिष्ट मन्त्र में भी अदिति की महिमा के कारण ही 

उसे ही सब कुछ कह दिया गया । , 
सातवें भक्षेप में मन्त्रों के अनेक शब्दों के अस्पष्टार्थक होमे की जो बात 
«केही गयी है, वह तो कहने वाले का ही दोष है जिसे वे शब्द अस्पष्टार्थक प्रतीत 
होते हैं । इनमें उन शब्दो का क्या दोष है कि उन्हें अनर्थक मान लिया जाय? 
55 ॥ ` यदि किसी अन्धे को खम्भा न दिखाई दे तो इसमें खम्भे का क्या दोष है? यह 
तो उप अन्धे व्यक्ति कौ हष्टिहीनता का दोष माना जायेगा । संस्कृत के किसी 

कवि ने निम्न पंक्तियों में दो एक सुन्दर उदाहरण इस हृष्टि से दिये हैँ— 
पत्रं नेव यदा करीरविटणे. दोषो वसम्तस्य किम्‌ ? 


CoCo Sod St Le” 


| नोळूक्षो अवलोकते यदि दिवा सूर्यस्य किम्‌ दूषणम्‌ ? 
॥ धारा नेव पतन्ति चातकमुखे मेधस्य कि ब्रुषणम्‌ ? 
॥ अत: इस प्रकार के शडदों को अस्पष्टार्थक कह कर नहीं छोड़ देना चाहिये, 
द अपितु विभिंम्न उपायों से इस प्रकार के शब्दों के अं को आानमे का प्रयास 
छ किया जाना चाहिये । इसी बात को मीमांसा-दर्शन कै 'सतः परम्‌ अविज्ञानम्‌' 


(१/२]४९) सूत्र में भी प्रकट किया गया है, जिसे स्पष्ट करते हुए भाष्यकार 
शबर स्वामी ने कहा है--विद्यमानो5प्यर्थ: प्रमादालस्याभिर्‌ नोपलभ्यते । नियम 
व्याकरण वशेन घातुतोउर्थ: कत्ययितब्यः । “अभ्यक्‌', 'याइश्मिन्‌', तषा 


Se 
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गजारयामि' इन शब्दों के अर्थ के विषय में यास्क ने निरुक्त ६/१५ तथा 'काणुका' 
क्के बिषय में निरुक्त ५/११ में विचार किया है । 
बैदिक सन्त्रो के प्र्थज्ञान के लिये-भुयोविद्य 
बनने की प्रावश्यकता 
सूल--यथा जानपदीषु विद्यातः पुरुषविशेषो भवति, पारोवयं वित्सु तु 
खलु वेदितृषु भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति । 


अनुवाब--जिस प्रकार जनपब (वेहात आदि) घें रहने बाली (अनपढ़) 
जनता में (थोड़ी सी) विद्या से (भी कोई) पुरुष विशेष बन जाता है। परन्तु 
आगम परम्परा से (बेद के) ज्ञाता विद्वानों में (तो बहुत ज्ञात वाला) व्यक्ति हो 
मम्त्रार्थ को अच्छी तरह जानने के कारण प्रशसा का पात्र बन पाता है 
हयास्या--पास्क ते इस वाक्य में इस बात को स्पष्ट किया है कि वेदार्थ के 
क्षेत्र में उसी व्यक्ति को सफलता प्राप्त होती है जिसने अनेक विद्याओं का ज्ञान) _ 
मनन एवं पर्याप्त अभ्यास किया है तथा उनमें विशेष पोढ़ता प्राप्त की है। 
जिसने बार-बार वेदों का मनन एवं गहनं अध्ययन किया है ऐसा परिनिष्णात 
विद्वान्‌ ही प्रशंसनीय होता है । देहात को अनपढ़ या कम पढ़ी लिखी जनता ; 
।। मैं भले ही कोई व्यक्ति थोडी-सी विद्या पढ़कर भी पुरुष-विशेष बन सकता $ 
उनमें प्रतिष्ठित हो सकता है परन्तु विद्वानों में प्रतिष्ठित होने के लिये व्यक्ति 
को 'भूयोविध' अथवा विद्या का महात्‌ धनी बनना पड़ेगा । ऐसे 'भूयोविद्य' एवं 
प्रतिभासमग्वित विद्वानों के लिये बेद के दुरूह शब्द भी सरल एवं स्पष्ट भर्ष 
घाले बन जाते हैं । 
टिप्पणी --निरुक्त की इस पंक्ति में 'यथा' शब्द अनावश्यक प्रतीत होता हैं 
क्योंकि यहाँ कहीं भी 'यथा' शब्द का न तो प्रयोग हुआ है और न ही उसकी 
कोई संगति लगती है । 'जानपिदीषु' का विग्रह है--'जनपदे भवा जतपदी' 
| अर्थात्‌ जनपद (देहात आदि) में रहने बाली जनता । दुर्ग तथा स्कम्द ने ईस 
स्थल का अर्थ यह किया है कि जनपद में होने वाली शिल्प, चित्र-कमं आर्दि ' 
FE... 2 । उनमें जिस प्रकार विद्या के द्वारा ही कोई पुरुष विशेष बन पाता है, 
जो परम्परा से उसे पढ़ता है „तथा अभ्यास करता है बही इन शिल्प आदि । 
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झोत्स को युक्तियों का खण्डन ] 
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। अच्छी तरह से पढ़ा है तथा उ्षका हा ८ ह ही. अर 
प्रतीत होता और जो परम्परा से वेदार्थ को पढ़े हे री का १ र 2. 
अधिक ज्ञान वाला होता है, केवल वही Ce EE ॥। हि ह 
पंक्तियों से यह अभिप्राय प्रकट नहीं होता । यहाँ 010 ट 
का प्रयोग दुआ है वह स्पष्टत: इस बैषम्व का द्योतक है क्रि दाम a र | 
मान्य ज्ञ गी व्यक्ति पुरुष बिजे | 
| gr ब wh मय बन जाता है परन्तु आगमवित्‌ विशिष्ट 
रा [] | भू विद्य हुः प्रशंसनीय हो पाता है । 'पारोवर्यबिदः' का विग्रह । 
| या गया ह परोसु आगम-परम्परा तया ये विदन्ति ते पारोवर्यविद: है | 


| nn 
` पारोवयवित्यु + अर्थात्‌ आगम परम्परा या गुर-परम्परा से अध्ययन करने वाले 


विद्वानों में । “पारोवर्य' शब्द को भट्रोजि दीधि 

ह ० । सार _ शब्द गे भट्टोजि दीक्षित (सिद्धान्तको मुदी ५/२/९०) 
ते, पाणनेणय व्याकरण के अनुसार असाधु माना है । परन्तु यास्क के द्वारा 
प्रयुक्त होने के कारणस प्रयोग की सादुता के लिये पाणिनीय व्याकरण की 
माहिर प्राप्त करने की आवशयकता नहीं है । 


विद्याओं को अच्छी तरह जानता हे 


Rs 


ह दस भ्रकार मन्त्रों की सार्थकता को प्रतिपादन तथा मन्त्रों की अनर्थकता के ँ 
fe नी; हि का खण्डन कर देने से वेदिक मन्त्र सार्थक हैं, यह. बात प्रमाणित हो || 
| [ती है त्त्रो के {क मे 1 | 
त! ह तथा मन्त्रों के सार्थक हो जाने से इस निरुक्त शास्त्र की सार्थकता ; ॥ 
स्वतः सिद्ध है। द्र०--- || 

हि शि | 

इति प्रभिन्नेषु परस्य हेतुषु स्वपक्षसिद्धाव्‌ उदिते च कारणें । | 
अवस्थिता मन्त्रगणस्य सार्थता तदर्थम्‌ एतत्‌ खलु शास्त्रम्‌ अथंवत्‌ ।। | | 

र (दुगं भाव्य से उद्धत) | 
|| | 
| 
। —:e— | 
दि । है... 
है | 
i 

दि [ | 
| 
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छष्ठठ: पादः 
बैदिक सं हिता-पाठ का पद-पाठ में परिवर्तन “निरुक्त पर हो 
. निर्भर करता है। यह निरुक्त का दूसरा प्रयोजन है। 

_ सूल-अथापीदमन्तरेण पद-विभागो न बिद्यते । अवसाय" पद्वते 

रुद्र 'मट' (ऋ० १०|१६६॥१) इति ।' 'पद्वद्‌, अवसम्‌" गावः पथ्यदनम्‌ । 

अवतेर्गत्यथंस्यासौी नामकरण: । तस्मान्न।वगृह्हून्ति । 'अवसायाश्वान्‌' 

, (ऋ० १|१०४|१) | इति स्यतिरुपसृष्टो विमो चने । तस्मादवगृह्णूरि । 

अनुवाद-- इसके अतिरिक्त इस (निरुक्तशास्त्र) के अभाव में (सहिता-पाठ | 
का) पदों के रूप में विभाजन - पदपाठं सम्भव नहीं है । हे रुद्र, चरण वाले, 
भुमा (नारा) भक्षक (गाप) के लिये दया कीजिये । इस ( वेदिक उद्धरण) में | । 


१. पूरा मन्त्र इस प्रकार है-- 
मगोभूर्णगो अभिवातूत्रा ञर्जस्वती रोषधीर।रिशान्ताम्‌ । 
पीवस्वतीर्जीवधम्याः पिबन्त्ववसाय पद्वने रुद्र मू” ॥ 
| सी, (ऋ० १५|१६६/१) 
\ २. मूलपाठ में पदों का जिस प्रक्कार से विन्यास जिया गया है, उसके 
अनुसार 'पदुवद्‌” का सम्बन्ध 'गाव: से. ओर 'अवसम्‌' का सम्बन्ध `° थ्यदनम्‌' 
से दृष्टिगत होता है । ऐसा मानने पर ही उपर्युक्त अथ निकल पाता है । 

३. 'अवसम्‌? पद की निष्पत्ति निरुक्त के उपर्युक्त पाठ के अनुसार गत्यर्थक 
९/अब्‌ धातु में भस प्रत्यय के योग से मानी गई प्रतीत होती है। किन्तु ऐसो 
स्थिति में उसका अर्थ 'पथ्यदनम्‌' न हो सकेगा क्योंकि अइनम' का सम्बन्ध , 
भक्षणाध क्र ९/ अद्‌ धातु से है । इसलिए, प्रस्तुत सन्दर्भ में, पण्डित शिवतारांयर्ण 
शास्त्री (द्र० निरुक्त (१-२, ८) पाद-टिप्पणी, १० १००) का यह सुझाव उचितं ३ 
प्रतीत होता है कि प्रस्तुत 'अवसम्‌' की तिःपत्ति भक्षणार्थक १/अव्‌ धाएँ स 
मानी जानी चाहिए, न कि गत्यर्थक से । 

Means पूरा मन्त्र इस प्रकार है-- 

योनिष्ट इन्द्र निषदे अकारि तमातिषीद स्वानो नावा । 
विमुच्या बयोऽवसायाश्बान्‌ दोपा वस्तीबंहीयसः प्रपित्वे ॥ ॥ 
(छ० १०|१६४|) | 


002 1 हे 
ee “नो पक Nl ets 


MS, 
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| (शब्द का अथं है--पंरों वाला) अर्थात्‌ गाये ओर ('अवसाथ' क्के || 

मर 1 - अथ छ में | 
बड़ भूत) 'अबस' (शब्द का अथं है) मार्ग में खाए जाने वाले (भूसे या चारे) | 
को खाने वाला | (अवस' शब्द) गत्यथंक१/अव्‌ घातु में 'अस' नाम पद बनाने 


| 
बाले (प्रत्यय) के योग से निष्पन्न है । इसीलिए (पदपाठकार इस 'अवसाय' पद || 
को) अवगृहीत नहीं करते। 'घोड़ों को खोलकर' इस्त (बंबिक उद्धरण) में | | 
(स्थित 'अवसाय' पढ) खोलने के अर्थ में ५/सा घातु में 'अव्‌' उपसर्ग के योग 
से निष्पन्न है, इसीलिए (पदपाठकार इस पद का 'अवऽत्ञाय' के रूप में अवग्रह | 
भरते हैं । “| 
ब्यास्या -यास्क का कहना है कि इस निरुक्तश स्त्रकी दूमरी उपयोगिता या 
प्रयोजन यह है कि इसके बिना वैदिक मन्त्रो के पहिता पाठ को पद-पाठ में परि- 
वतित नहीं किया ज। सकता, क्योंकि उनकी हृष्टि में निक्त ही वह शास्त्र है जो 
पद सामन्य के साथ-साथ--नाम, आख्य त, उपसर्ग और निपात रूप-पद विशेष 
, का भी ज्ञन कराता है। जब्र तक पाठक को इस प्रकार का ज्ञान त होगा 
तब तक वह सहिचा-पाठ' को पद-पाठ में परिवर्तित नद्ीं कर सकता । इसत 
सम्बन्ध में उन्होंते 'ऋग्वेद” से दो उदाहरण देकर यह समझाया है कि उक्त 
दोनों ही उद्धरणों में एक जैसा दिखलाई पड़ने वाला “अवसाय” यह पद निरुक्त 
का शान रखने वाले पाठक की दृष्टि में भिन्न-भिन्न पद होने के कारण पद- ध 
पाठ में दो सर्वथा भिन्न रूपों में ग्रहीत हुआ है, एक रूप में नहीं! उदाहरण 
क | प्रथम उद्धरण मे आने वाला 'अवमाय' पद अर्थ की हृष्टि से 'पदवते” ||| 
का विशेषण प्रतीत होता है, जिसपे यह सिद्ध होता है, कि वह नाम पद है और । | | 
अवक्ष (\/अव + अक्ष) शब्द की चतुर्थी विभक्ति के एकवज्न में स्थित है । || 
पढी कारण कि ऋग्वेद फे पद-पाठकार शःकल्य ने प्रथम उद्धरण के उक्त.पद 
को 'अवऽसा' के रूप में अवगृट्रीत (अलग-अलग) न कर अवसाय' इस 


5 


१. वेदिक मन्त्र दो रूपों में प्राप्त होते हैं-सहिता-पाठ ओर पद-पाठ । 
` सहिता-पाठ में मन्त्रं के पाद अथवा अर्थं सं हितज्ञ अर्थात्‌ वाकय के रूप में 
भिल हुए होते हैं । उनमें परों का बिभाजन नदी होता । इस्तके विपरीत पद- 
| पाठ में संहिता रूप मन्त्र का पदों के रूप में परिवर्तत किया मिलता है । इन 
| दोनों में से कौन मुल है, इस सम्बन्ध में विद्वानों में एकमत नहीं है । 


जा by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


J VORA) [ दन्‍्दी-निरुक्त | 
अनवग्रृहीत रूप में रखा है। इसका कारण यह है कि 'अवसाय' में अवग्रह तभो 
माना जाता जब उसमें 'अब' उपसर्ग होता, क्योंकि उपसगं\ को गुलपद से अब. |; 

> कह > ख र “अव 1) न 
गृहीत कर दिया जाता है ।, किन्तु जसा कि हम देख चुके हैं, सा hs | 
'अवस' शब्द की चतुर्थी एकवचनं का रूपः है, जो स्वयं \/अव्‌ धातु और भस | | 
प्रत्यय के योग से निष्पन्त है । ऐसी स्थिति में वहाँ अवग्रह की प्राप्ति ही 
नहीं थी । १ 

र दसरे उद्धरण में स्थित 'अवसाय' पद की स्थिति इसके ठीक विपरीत है। || 
सन्दर्भ से प्रतीत होता है कि उसका अर्थ 'खोलकर' है । ऐसी स्थिति में निरुक्त 


{ 

का पाठ उसे क्रियापद मानने के लिये बाध्य है । इस क्रियापद की सिद्धि 'अव' 
उपमे पूर्वक ,/ `सा? (षोडन्तकमंणि पा० ) से ल्यप्‌ प्रत्यय करने पर होती ॥ 

(अत्र +- १/बो > सा ल्यप (य)अवसाय) । स्पष्ट है कि इस पद में अव 1 

उपसर्ग लगा हुआ है ओर इसीलिए पद-पाठकार त इस दूसरे उद्धरण के 

प्रस्तुत पद को 'अव ऽसाय' के रूप में अवगुहीत किया हुआ है हे हे 1 

उपर्युक्त दोनों ही उदाहरणों मै 'अवसाप' पद का द्विधा पदपाठिकरण |: 


उनके भिन्न-भिन्त अर्थ के कारण सम्भव हुआ है, और जंसा हि कै 

प्रथम प्रयोजन में बतलापा गया है, निरुक्त के द्वारा ही वैदिक मन्त्रों का अथ” 

ज्ञान होता है । इसलिए सहिता-पाठ का पद-पाठ के रूप में परिवर्तन निरुक्तः 0 
ज्ञान के ही अधीन है, यह सुतरा सिद्ध है।. 

उपर्यक्त तथ्य को ही ई हेतु ग्रस्थकार कुछ और 

ण दे रहा है-- लि। | 

सूल --'दूतो रा सदभा जगाम (ऋ० १०/१६५/१) इति किट 


पया पा 


n' 


६. पद-पाठ के अनेक नियमों में से एक नियम यह भो है कि मूल क 
कछ) | ७५, ०३ ज ७ छु द्‌ थ न 0. र्‌ 
लगे हुए उपसग को मूलपद से अलग दिखाया जाता है । एतदथ उप 
मूल शब्द के बीच में 5 चिह्न लगाया जाता है । किसी शब्द को मूल श 
अलग करने की इसी प्रक्रिया को अवग्रह कहते हैं । 

२. पूरा मन्त्र इस प्रकार हैं:-- । 
दवा: कपोत इषितो यंदिच्छन्‌ दूतो वित्र त्या इदमाजगास । है 
EE... अर्चाम कृणावाम निष्कृति शन्तो अस्तु द्विपदे चतुष्पदे ॥ | 

(ऋ"० १०१६४ 
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[तभा वा षष्ठ्यथप्रेक्षा वा । आएकारान्तम्‌ । परो निऋ 
०. आचक्ष्व । (%० १०/१६४/१) इति । चतुथ्ययपरेक्षा ऐकारान्तम्‌ i हि 

हर अ न परै हि | 
॥ लि ता क नि त से हट ईत इस (स्थान) पर आया” इस (उद्धरण) में 
(तिक ति शब्द में) पञ्चमी विभक्ति के अर्थ को कल्पना अथवा षष्ठी विभि 
री | हे अर्थ की कल्पना (हो सकती है ओर दोनों हो अचो के वभक्ति 

पाठ में आःकारान्त (भित्र तयाः”. EA 5 था क अनुसार उक्त पद पद- 
आ (मत्य) दे रखा गयाहे।' 
त्ति (मृत्यु) के लिये कहो' इस (उद्धरण है । दूर (रहकर) 


क्त |; ) में ('निऋति' पव में) चतुर्थो के 

र की कल्पना है (इसलिए पदपाठ में इस PEN 
वर! इस ड ‘ क्र 24) में || 
र गया है। ) ऐकारान्त ('निऋष्य रूप में) । 
९ 7 क ) 
द! | “गह्या --दोनों हो उद्धरणों में 'निक्रत्यां' यह पद समान रूप में हृष्टि- | 


क|" होता है, किन्तु पदपाठ में दोनों को भिन्न-भिन्न रूप में रखा गया है-- 
थप उद्धरण का “निक्रत्या' पद 'निक्र'त्या रूप में ओर दूसरे उद्धरण का 
रण ।तिक्र त्या' पद निऋ त्ये रूप में । इसका कारण यह है कि प्रथम डद्धरण क 
के गो “4 किया गया है उसके अनुसार 'निक्रति' शब्द ज अर्थ या तो 'नि पति 
र्य | विद्ध होता है या फिर 'तिक्रति का! । "निहति से? अर्ब bo पे 
क्त हग अपादान (पञ्चमी विभक्ति) में मानना पड़ता है ओर “निक्रति' 
np कोर सबसे ( षष्ठी त्रिभक्ति ) में यह अवधेय है कि उक्त दोनों 
त "निर्या: Fs क हैः दल 0110 HM a 
त। [तु पद-पाठ में उसै उतरे है है डे है 
ना ठग उत न कु कम तत्या [aia 
दे ॥ रीत देतीय उद्धरण का जो अर्थ है उसके अनुसार 'निऋ ति! 
रो EE प्रयोग चतुर्या मे होना चाहिए. क्‍योंकि 'निक्रति' के लिए कहो! से 
दत न क लप निकलता है । 'निऋ"ति” शब्द का चतुर्थी एकवचन में रूप 
सोडा ) अल पद-पाठ में उसका यही रूप दृष्टिगत होता है, किन्तु 
|~ _ °" परवर्तो पद (आचक्ष्व के 'आ' के कारण “निक्र त्ये” का 'ऐ' 'आप्‌! के 
} ।' प्रा मन्त्र इस प्रकार है- | FR 
कः ` अपेहि मनसस्पतेऽपक्राम परश्चर | 
परो नित्रत्या आचक्ष्व बहुधा जोवतो मनः॥ . (ऋ० १ ०/१६४/१) 
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रूप में परिणत होता दै और बाद में 'लोपः शाकल्यस्य' (अष्टा० ८/३।१९); 
अनुसार 'य्‌' का लोप हो जाता है, फलतः 'सहिता-पाठ' में 'निऋ'त्या'३ | 
रूप में उसका दर्शन होता है । jr 
स्पष्ट है कि 'नितऋ'त्या' इस एक समान दिखाई पड़ने वाले पद का फ, 
पाठ में यह द्विधा स्थापन उपर्युक्त उद्धरणों में 'नितऋहति' शब्द के तत्तत्‌ बर्ष; 
कारण किया गया है ओर अर्थ का निर्धारण पूबंवत्‌ निरुक्त के सिद्धातो} 
अनुसार होता है । इस प्रकार 'निरुक्त' का. जानकार एक जैसे दिखाई पक्ष 
वाले पदों के वास्तविक रूप का निर्दारण कर सहिता-पाठ को पद-पाठ। 
परिवर्तित करने में सहायक होता है | यह कार्य 'निएक्त' के अभाव में समा 
नहीं है । फलतः 'पदनिद्धारब' का द्वितीय प्रयोजन है । 
अगले संदभ में ग्रन्थकार 'सहिता' के स्वरूप फो स्पष्ट करता 
हुआ पदों के महत्व पर प्रकाश डाल रहा है । ॒ 
मूल-परः सन्तिकषंः सं हिता । पद प्रकृतिः संहिता । पदप्रकृती|| ' 
सर्वचरणानां पार्षदानि । 
अनुवाद -- (पदों को) अत्यधिक निकटता को 'संहित।' कहते हैं। पद (| ^ 
संहिता को प्रकृति या मूल है । सभी (बंदिक) श।खाओं के व्याकरण) 
(प्रातिशारूप) पद को (मूल मानत है) । 
व्यास्या--(1) (वैदिक मन्त्रों के) पदों-नाम ओर आख्यात बा 
अत्यन्त समीप में उच्चरित होने के कारण उनके पूर्व और पश्चात्‌ की छा 
में जो परिवर्तन आता है, उसे 'संहिना' कहते हैं । 'क्रक्‌प्रातिशाख्य' में "प 
को स्पष्ट करते हुए कहा गया है-'पदान्तान्‌ पदादिभिः सन्दधदेति प | 
अर्थात्‌ जो पदों के आदि में विद्यमान ध्वनियों के साथ पदानन्‍्तीय ध्यति 
सन्धान करती है, उन्हें, जोड़ती है, उसे 'सहिता' कहते हैं । यही “सं हित! | 
गत विभिन्‍न सन्धियों का कारण है । सन्धि वहीं होती है जहाँ यह हि 
वर्णौ की अत्यन्त निकटता होती है | वेदिक मन्त्रों में, जब शीश ३ | 
करते समथ पदों में. यह निकटता उत्पन्न होती है तो उनमें सर्णि ॥ $ 
कि 7: विकार उत्पन्न हो जाते हैं। वैदिक मन्त्रों की यह स्थिति पी 
कहलाती है । - लाली हि 
(1) 'पदानि प्रकृति: यस्याः सा' इस व्युत्पत्ति के अनुसार संहिता 


/ १ 
ण् 
व्‌ 


1 
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९)३। का मूल रूप या प्रकृति पद है । अलग-अलग विद्यमान पदों को ही जोड़कर उन्हें 
वाक्य के रूप में उच्चरित किया गया, इसलिए पद मूल कारण हैं और उनके 
/ संहिताखूप वाक्य (मन्त्र) कार्य । इस प्रकार संहितारूप मन्त्रों का अस्तित्व 
॥ | पदों के ऊपर ही निर्भर करता है ओर इसीलिए, उनके. वास्तविक रूप को 
अपं द| प्मझने के लिए उन्हें पदों के रूप में विभक्त करना पड़ता है । पदों के रूप में 
मतो३| मन्त्रों. का विभाजन रूप यह कायं निरु के द्वारा ही सम्भव है, यह वेदिक । 
३ पझ| बध्ययन के क्षेत्र में उसकी महती उपयोगिता है। 


समा कुछ व्याख्याकारों ने “पदप्रकृतिः संहिता’ का अर्थ “पदानां प्रकृतिः १८- 
प्रकृति: इस व्युत्पत्ति के अनुसार यह बताने का प्रयास किया है कि पदों का 
ता | मूल कारण 'संहिता' है अर्थात्‌ संहितात्मक या वाक्यात्मक मन्त्र ही. मूल हैं और 
उन्ही को अर्थ के अनुसार खण्ड-खण्ड करके पदों-नाम, आख्यात आदि की 
कृती कल्पना की गई है । इसमें सन्देह नहीं कि वाक्य ही भाषा है, किन्तु क्योंकि _ 
प्रस्तुत सन्दर्भ में पदों के महत्त्व को सिद्ध किया जा रहा है, इसलिए यहाँ प्रथम 
(|| बर्ष ही अधिक समीचीन प्रतीत होता है। ॥ 


(11) यहाँ 'चरण' से तात्पर्यं उन तत्कालीन शिक्षा-संस्थाओं तै है जिनमें 
वेदों के शाखा विशेष से सम्बद्ध सभी प्रकार के भाषिक कार्य सम्पन्न क्रिए 
| थे । इस सम्बन्ध में 'मालतीमाघव' के प्रसिद्ध व्याख्याकार जगद्धर का यह 
बक्तव्य द्रष्टव्य है--'चरण शब्दः शाख।विशेषाध्ययनपरंकतापन्नजनसङ्क राची! । 
पाषद' से तात्पर्यं उन मूल व्याकरणात्मक ग्रन्थों से है जो वेदों की तत्तत्‌ 
शाखाओं का भाषिक बिश्लेषण करते ये । सम्प्रति उपलब्ध प्रातिशाख्य इन्हीं 
' के परिष्कृत रूप हैं । इन्हे 'प षंद' इसलिए कहाँ जाता था क्योंकि इनका निर्माण 
किसी एक व्यक्ति के द्वारा न होकर चरणों के विशेषज्ञ विद्वानों की एक पार्षद्‌ 
पा परिषद्‌ के द्वारा किया जाता था (पषदि भवं पाषदम्‌)। ये पार्षद या 
ह गतिश।खय ग्रन्थ पद को ही मूल या प्रकृति मानकर भाषा का विश्लेषण करते 
बह हैं। ( पदा) न्येव प्रकृति: येषां तानि--'पाषंदानि’ का विशेषण) । कहने का तात्पर्य 
| पह है कि वेदों की सभी शाखाओं के पार्षद ग्रन्थों में वैदिक भाषा का अध्ययन 
| विश्लेषण अर्वाचीन पाणितीयादि ब्याकरणों के समान उत्से और अपबाद के 
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आधार पर न होकर एक-एक्र पद के आधार पर हुआ है ॥' इससे यह स्पट 
हो जाता है कि वैदिक-व्रध्ययन में पदों का कितना महत्त्व है, ओर साथ ही 
पदों के विभाजन का एकमात्र विश्वसनीय आधार होने के कारण “निरक्त' का 
अपना महत्व भी उद्घाटित हो जाता है । 
अगले सन्दर्भ में यास्क 'निरुक्त' के तृतीय प्रयोजन 'देवता- 
ज्ञान' का उपपादन कर रहे हैं । 
सूज -श्रथापि याज्ञ देत्रतत वहत्रो प्रदेशा भवन्ति । तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌। | | 
ते चेद्‌ ब्र॒युलिज्लज्ञा अत्र स्मः इति। 'इन्द्र' नत्वा शवसा देव्ता | ' 
वामुम्पुणन्ति' (ऋ० १/४/३) इति । वायु-ल कु बेन्द्रलि कु चाग्नेये मस््। | । 
'अग्निरिव मन्यो ल्विपित: सहस्वः इति तथाग्निर्मान्यवे मन्त्र । स्विनि | ' 
उवलिःस्त्विषिरित्यप्यस्य दीप्तिनाम भवति ॥१७॥ 
अनुवाद -एसके अति'रक्त पश कर्म में देवता के आधार पर ,ढट्रत मे 
(कार्यों के) निदेश (किए गए! हैं । उप (देवतात) का ज्ञान इस ( निरुक्त) $| 
द्वारा करना चाहिये । यदि (लिङ्क के द्वारा देवताओं को पहिचान करने वाते)| प 
बै (मीमांसक लोग) कहें (कि) 'हम यहाँ देवताओं के लिङ्गो (विशिष्ट चिह्न 7 
के ज्ञाता हैं (और इस आधार पर ही वेवतातत्त्व का ज्ञान हो. जाएगा, तो\ है 
उनसे पूछा जा सकता है कि) 'देवता लोग शक्ति में (इन्द्र और चायु के तृय / घ 
तुझको तृप्त करते है । इग अग्नि देवता से सम्बद्ध मन्त्र में वायु. देवता भौ!| वि 
इन्द्र देवता का लिङ्क प्राप्त होता है (ओर) हे मन्यु, अग्नि के समान देदीपा पर 
मान (तुप इते) दब।प्रो या दृढ़ रहो, इत मन्पु-ेवता से सम्बन्ध रखते बे को 
मन्त्र म उती प्रफार अगि देवता (झा लिङ्ग विद्यमान) है । (मन्यु-देवता पै 


१. पाणतिस पूत्रवर्वी वाक रण भाषा के अस्वक पदक लिए मता 

अलग नियम बताते थे । प्राविश)बयों में यही स्थिति प्राप्त द्वोती है । इसि 

-इन्हें और इन जेसे प्रत्येक पद के लिए भिन्न-भिन्न नियम बनाने वाले भग पा 
नामा बेवाक्ररणो को 'प्रतिपदृब्याकरण! कहा गया है। पाणिनि प्रथम उपर) छ 
वेवाकरण हैं जिनकी अष्टाष्य्रायी! में उत्सर्ग] (सामान्य नियम) ओर अ (प 
(विशव नियम) का उपयोग मिलता है । इस तथ्य का संकेत 'महाभाष भार 
ही... में उपलब्ध होता है । ॥ 
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€ | सम्वद्ध उपयुक्त मन्त्र में स्थित) 'त्बिषित' शब्द का अर्थ है 'प्रज्वलित' रवि 
ही | पह भी इस (अग्नि-देवता) की दीम्ति का वाचक नाम पु 
क + व्याख्या--“निरुक्त' का तीसरा प्रयोजन बी इक 34: 

में सम्बद्ध देवतातत्व का ज्ञान है । उनका कहना है फि ण छ Rad 
कार्यो का निर्देश किया जाता है जिनक्रा सम्बन्ध तप इ र न 
हे हे 1338 मन्त्रों के देवता का ज्ञान न हो तो नः 0 
म्‌। | तिदशो को भी समझा नहीं जा सकता । मन्त्रः < 
ता 'निएक्त' के द्वारा ही होता है (इस सम्बन्ध है 022 Pr 22 
त्रे। दैवतायामार्थपत्य मिच्छन्‌ स्तुति प्रयुडक्तो तहंवत: स मन्त्रो 0 
नो | अध्याय, दैवतोप परीक्षा) यह सिद्धान्त हृष्टव्य है । 320 कम 
उस समय के याज्ञिक (मीमांसक) लोग मन्त्रस्थ देवतातत्त्व का ज्ञान हि 
1 य| द्वारा करते थे । लिङ्ग से तात्पर्यं देवता विशेष के उस बिशिष्ट Fs को हे 
| ३ जिसका अस्तित्व उसले भिन्न देवताओं में नहीं पाया जाता | उनकी ६ ४ 4 
ले) | पह थी कि प्रत्येक देवता में इस प्रकार कुछ विशिष्ट चिह्न हनी ता 
ह|| शा ही प्रत्येक मन्त्र में कोई न कोई विशिष्ट चिद्व तवा) पनि ही 
तो ; है। यह विशिष्ट चिह्न जिस देवता का हो उस मन्त्र का वही देवता मानन 
तुय / र यास्क याञ्ञिकों के इस सिद्धान्त से सहमत नहीं है । उनका र 
कक हज को मात लेने से उन मन्त्रो में भी लिङ्ग के आधार 
बे हर उत्म माने जाने लगेंगे जिनके देवतातत्त्व का निश्चय सभी वादियों 
हो चुका है । उदाहरणार्थ इस मन्त्र को लें-- 
त्वां हि मन्द्रतममर्कंशोकंवद्धमहे, महि नः श्रोष्यग्ने , 
इन्द्रं न त्वा शवसा देवता वायुं प्रणन्ति राधसा नृतमाः ॥ (ऋ० ६/४/९६) 
इस मन्त्र में अग्ति को सम्बोधित किया गया है इसलिए इसका देवता 
ह | हा मद । किन्तु याशिको के लिङ्ग सिद्धान्ठ के आधार पर इसके देवता 
| गु सिद्ध होते हैं, क्योंकि इसमें गरिन की जिस शक्ति या बल 
पा हा बलेत) का वर्णन किया गया है, षह इन्दर बा यायु का विशिष्ट चिह्न 
। यि सा च का च, बलकृतिरिन्ट्रकर्मेब तत्‌ । इन्द्र और वायु दोनों 
| मव्‌ हैं-इस सिद्धान्त के आधार पर इन्द्र का चिह्न वायु का भी 
| दहन मान लिया जाता है । परन्तु कमंकाण्ड में, केवल इस सन्त्र को ही नहीं 
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अपितु यह मन्त्र जिस यूक्त का है, उस पूरे सूक्त को अग्नि देवता माना गया है। 
स्पष्ट है कि याज्ञिक्रों के लिङ्ग के सिद्धान्त को मानने पर उक्त स्थिति नहीं हह 
पाती । इसके विपरीत निरुक्त के 'यस्तु सूक्त भजते, यस्मे हवि निरूप्यते’ दम । 
अयवा 'यछाम क्रषिपस्पाँ देत्रतायामार्थपत्यमिच्छर्स्वुर्ति प्रयुडक्त , तद्देवतः स 
मन्त्र इस सिद्धान्त के अनुखार उक्त मन्त्र का देवता अग्ति हो सिद्ध हाता है। 
लगभग यही स्थिति इस दूसरे मन्त्र की भी है-- 
अग्निरिव मन्यो, ट्विषितः सहस्व, सेनानीनंः सहुरे, हुत एघि । 
हत्वाय शत्रुन्‌ विभजस्व वेद, भोज [मिमानो वि मृदौ नुदस्व ॥ 
(७६० १०/५४|२) 
इसमें मन्यु देवता को सम्बोधित किया गया है, इसलिए स्पष्ट रूपये | ब 
इसका देवता, मन्यु ही है। किन्तु 'त्विपितः' (प्रज्वलित), 'सेनानीः' (सेनापति, 
अग्नि को बहुधा 'सेनानी' कहा गया है) तथा सहुरे', ,जिसका अर्थ 'शक्तिः | उ 
शालिन! है तथा जिसकी निष्पत्ति शक्ति अर्थ वाली %/ सद्‌, धातु से मानी गई | ब्व 
है, शब्दों से बोधित. होते वाले वशिष्ट चिह्वीं--प्रज्वलन, सेनापतित्व भोर | ज्ञ 
_शक्तिशालित्व से इसका देवता अग्नि सिद्ध होता है । 
स्पष्ट है कि याजिकों का लिङ्ग-सिद्धान्त मन्त्रस्थ देवताओं के ज्ञान में 
सवत्र सहायक नहीं माना जा सकता । इसका निर्धरान्त ज्ञान निरुक्त केउ को 
द्वान्त के अनुसार होता है, जिसकी चर्चा उसके सातवें अध्याय में की गई / ड 


( 
> ( 
| 


f 


है तथा जिसका संकेत ऊपर किया जा चुका है । षः 
अगले सन्दर्भ में निरुक्त के चतुर्थ (किन्तु मुख्य) प्रयोजन |. 
ज्ञान-प्राप्ति के प्रसङ्ग में ज्ञान की प्रशंसा ओर श्रज्ञान शा 

की निन्दा को बताया जा रहा है । पर 

भूल--अथा पि ज्ञान प्रशंसा, अभवत्यज्ञान-निन्दा चा ` |+ 


_ 'स्थाण्रयं भारहारः किलाभूदधीत्य वेद न विजानाति योऽर्थम्‌। | षौ 
रोऽथंज्ञ इत्‌ सकलं भद्रमश्नुते नाकमेति ज्ञान-विश्लृत-पाप्मा i’ 
“यद गुदीतमविज्ञातं निगदेनेव शब्द्यते। 
` ` अनग्नाविव शुष्कंधो न तज्ज्वलति कहिचित्‌॥ क्न 
स्थाणुस्तिष्ठतेः । अर्थोऽतेः, अरणस्थःवा ॥१८५ |; Ei. 2 
अनुवाद- इसके अतिरिक्त (लोक में) ज्ञान की प्रशंसा ओर लज्ञान | री 
मिरदा होती है। | 


स्व 


K 
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f जो बेद का अध्ययन करने के पश्चात्‌ (भी उसके) 

जानता, वह ठूँठ (कि वा) भार को ढोने वाला ह 
इम} भं को जानने वाला होता हे, वह (इस लोक के) 
हरता है तथा ज्ञान के द्वारा (अपने) पापों को बि& 
है। | पोक की प्राप्त करता है । 
जो ग्रहण (कण्ठस्थ) कर लिया गया (क्षिन 

oe 2 ' (किन्तु) जाना (समझा) नहीं ग 
(तथा निसका) शक के रूप में (केवल) उच्चारण किया जाता है Cu 
रहित (स्थान में पड़ी हुई) सुखी लकड़ी के समान कमी प्रकाशित नहीं होता । 


अर्थं को नहीं 
इसके विपरीत) जो 
समस्त कहयाणों को प्राप्त 
बस्त करके (अन्त में) स्वगं- 


|) स्थाणु' शब्द५/ नि 
ब्द१/ स्या धातु से निष्पन्न होता है। 'अर्थ' शब 
शब्द 4/ऋ धाः 
|) बता है अथवा अरण (गमन, हो जाने पर भी) रहने बाला होता है ॥ 22] ४ 
7 ॥ व्याख्या-यास्क निरुक्त का चतुर्थ प्रयोजन ज्ञानप्राप्ति मानते हैं, ठीक 


४ उप्ती प्रकार ल उपनिषदे ब्राह्मण के लिए वेद का अध्ययन और ज्ञाः 
) आवश्यक मानती हैं--'ब्राह्म णेत निष्कारणं षडङ्गो वेदो5&वेयो ज्ञेपश्च ।' दे 
| जानप्राध्ति में अज्ञान का निवारण भी गतार्थं है, क्योंकि उसके अभाव में ज्ञानः 
प्राप्ति नहीं होतो । किन्तु यास्के को (ज्ञानप्राप्ति रूप प्रयोजन को) स्पष्ट रूप 
Ei कहते--वे इस लोक में की जाने वाली ज्ञान की प्रशंसा ओर अज्ञान 
गई / "गदा के रूप में व्यक्त करते हैं । संसार वेदज्ञ की प्रशंसा करता है और 
उसको न जानने वाले की निन्दा करता है। प्रत्येक व्यक्ति निन्दा से दूर रह 
क्र प्रशंसा--केवल प्रशंसा प्राप्त करता चाहता है। उसकी यह्‌ इ तभी ` 
Fo । हो सकती है, जब उसमे वेर के सम्बन्ध में अज्ञान . निवृत्ति के साथ-साथ 
ह की प्राप्ति हो । निरुक्त, क्योंकि वेद के सम्बन्ध में उठने वाले समस्त 
देहों को निरस्त कर तद्विषयक ज्ञानड्राप्ति की ओर ब्यक्ति को उन्मुख 
हत है, इसलिए उसकी इच्छाको पूर्ण करता है । इस प्रकार निरुक्त का 
चाया प्रयोजन ज्ञानप्राप्ति है । 
| रो इस सम्बन्ध में, ७002 ने, तत्कालीन वेदज्ञ समाज में प्रचलित अथवा 
( पैसे (स्वरचित) जिन दो श्लोकों को उद्धत किया है, :उनमें से प्रथम में 
२ का अध्ययन कर चुके हुए (कण्ठस्थ कर डालने वाले) किन्तु उसके अर्थ 
जानने वाले व्यक्ति को उन्होंने स्पष्ट रूप ठूठ (जो खड़ा तो रहता है 
| गो वायु के द्वारा भी प्रेरित न होने, पत्र और पुष्पादि से रहित होने और 
व होने के कारण वृक्ष के रूप में जिसकी स्थिति व्यर्थ है । तथा भारवाहक 
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(गर्दभ, जो केवल भार ढोना जानता है, किन्छु अपने ऊपर लदे हुए फल श 
पदार्थो के स्वाद को नहीं जानता) कह कर उसकी निन्दा की है और भ 
की प्रशंसा की हे दसरे श्लोक में उन्होंने उक्त बात को कहे के साथ ही 
केवल रटने--पद-पाठ करने की निन्दा की है । उनके विचार में इस प्रकार 
वेदाध्ययन लोक में कभी भी प्रशस्य नहीं माना जा सकता, ठीक उसी प्रश 
जेसे अग्नि स रहित भिन्न स्थान या पदार्थ में पड़ी सूखी लकड़ी प्रज्बहि 
नहीं होतो । सूखी लकड़ी में प्रजवलित होने की सामथ्ये तो होती है, त 
अग्नि के अभाव में वह इस सामर्थ्यं को व्यक्त नहीं कर पाती, इसी प्रशा 
प्रत्येक बिषय के अध्ययन से प्रसिद्धि और प्रशंसा प्राप्त करने की बनल 
सम्भावनाएँ विद्यमान होती हैं किन्तु जत्र तक उस विषय का तलस्पशीं ज्ञा 
न प्राप्त हो जाए तब तक ऐसा हो सकता सम्भव नहीं होता । दूसरे शब्दम 
प्रशंसा ज्ञान की होती है, विषय की नहीं । 

ऐसा प्रतीत होता है कि यास्क्र के समय में वेदों को बिना समझे है 
रटने की पद्धति प्रचलित थी और इससे वे बहुत खिन्न थे । 

यास्क की दृष्टि में 'स्थाणु' शब्द १/स्था धातु से निष्पन्न हुआ है । इसे 
य्युत्पत्ति इस प्रकार है,, "तिष्ठतीति स्थाणु” अर्थात्‌ जो खड़ा रहे, वह “स्वाप + 

| है--१/ स्था + णू (उणा० ३|३७) । / 
पो 'अर्थ' शब्द की निरुक्ति का संकेत उन्होंने दो प्रकार से किया है-- 

(६) अयंते गम्यते इति अर्थ:--अर्थात्‌ जिसे शब्द के द्वारा प्राप्त किया जा 
या जाना जाये वह अर्थ है, इस व्युत्पत्ति के अनुसार १/ऋ (गत्यर्थक) + सी 
(थः उणा० प्रत्यय) = अर्थ । 

(1) अरणे गमने तिष्ठतीति अर्थ;:--अर्थातु जो शब्द से चले जाने 
अनुपस्थित, रहने पर भी विद्यमान रहता है, वह अर्थ है-- इस व्युत्पत्ति+ 
अनुसार 'अरण (ऋ +ल्युट्‌) (अन) + स्था--क > भर्‌ + था = म > भर+ 
+भ) अर्थं । 

अर्थे (वस्तु, भाव आदि) का बोध शब्द के द्वारा ही होता है यह सव 

ES तु उसकी सत्ता शब्द के अभाव में भी होती है--इस तथ्य को ध्या 1 ) 
रखकर उपर्यक्त निवंचत किया गया है । * 
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श यही बात वेदमन्त्रो में भी इस प्रकार कही गई हैं-- 
है रति छ त परयल्न ददर्श वाचमुत त्वः शृण्वस्न श्रुणोत्येमाम्‌ । 
है १ उतो त्वस्मे तत्व विसस्रे जायेव पत्य उशती सुवासा: i 
प्रकार अप्येक द पि (ऋ० १ ०/७१/४) 
7 पश्यज्न प चम खु पु। SF 
वि `” „तते यस्याति वाचमपि च शृण्वन्न श्रुणोत्यैतामित्यविद्वास- 
f हाध अप तर ८ उति द 
नन माहाधम्‌ । अप्येकस्सँ तन्वं विसस्र इति स्वमात्मानं ववृणुते । ज्ञानं 
रा प्रकाशनमथस्याहानया वाचा । उपमोत्तमया वाचा। जायेव प कामयः 


अनसे माना सुवासा ऋतुकालेषु । यथा सं एनां पश्यति स श्रृणोतो 


[जात प्रशंसा ।!१६।। छ 


रोपे, अनुवाद--कोई (व्यक्ति तो) देखता हुआ मो बाणी को नहीं देखता। ' | | 
कोई सुनता हुआ (भी) इसे नहीं सुनता । (ओर) क्रिसौ को (यह बाणी अपना 
मे, शरीर (उसो प्रकार) समपित कर देती है जिस प्रकार (पति की) कामना करने 


खाली, सुन्दर चस्त्रों बाली (सुन्दरो) नारी अपने पति को (अपना शरीर समवित 
इसी फर देती है) । 
याप मु कोई तो देखता हुआ भी वाणी को नहीं देखता, ओर कोई सुनता हुआ 
भी इसे नहीं सुनता--इस प्रकार (ऋचा का) पुर्वार्द्ध अविद्वान्‌ (मुखं) का कथन 
करता है। (ओर) किसी को (यह वाणी) अपने शरीर को समपित कर देती 
[जी है--इसका तात्पर्य यह है कि (उसके लिए वह) अपने स्वरूप को Ce कर 
“| ` देती है। (ऋचा अपने तीसरे चरण रूप) इस वाणी फे द्वारा अर्थ के ज्ञान | 
अर्थात्‌ प्रकाशन को व्यक्त करती है । (ऋचा के) उत्तम अर्थात्‌ अन्तिम चरण || 
kl में उपना-तुलना है । जिस प्रकार ऋतुकाज में (स्तान करने के पश्चात्‌) सुन्दर | 
( वस्त्रों वाली (ओर) पति को (संभोग के लिए) कामना करती हुई स्त्री (अपने 
(+ शरीर को पति के लिए समर्पित कर देती है । जि प्रकार बहु (पति) उस-- 
| समपित नारो को देखता है (ओर) वह सुनता है--(इस अंश में) अथं को 
वह } जानने वाले (व्यक्ति) की प्रशंसा (की गई है) ॥१६॥ 
व्याख्या--यास्क की दृष्टि में, ऋग्वेद का प्रस्तुत मन्त्र, एक साथ ही मर्थ 
| कोन जानने वाले की निन्दा तथा अर्थं कौ जानने वाले की प्रशंसा करता ह्वै । ` 


Heres nets 
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अर्थ को त समझने वाला व्यक्ति, वाणी भाषा को ऊपरी हृष्टि से देखता और 
सुनता तो है, किन्तु वह उसके वास्तविक स्वरूप का ज्ञान प्राप्त नहीं कर 
पाता । भाषा का ध्वनिसंघातात्मक ढाँचा उसका बाहरी रूप भार है, बर्थ को ;।: 
. बिना समझे भाषा (वेद) को कण्ठस्थ करने वाले व्यक्ति की गति यष्टी तक 
होती है । इस बात को मन्त्र के पूर्वाद्धं में व्यक्त किया गया है। मन्त्र के 
उत्तराद्धं में उपमा के सहारे अर्थञ्ञ की प्रशंसा की गई है । जिस प्रकार मासिक 
घर्म के तीन दिनों के बीत जाने पर, स्तात करते के पश्चात्‌ सुन्दर वस्त्रों से 
विभूषित नारी संभोग की कामना से अपने पति के पास जाती है छोर उसके 
लिए स्वयं को, अपने संमंस्त शरीर को समर्पित कर देतो है और वह पति 
उए समिता नारी के समस्त रहस्यों को देख ओर सुन लेता है--उसी प्रकार, 
जिस व्यक्ति के ऊपर वाणी की कृपा हो जाती है वह उसके अथं को जान लेता | 
है और फलस्वरूप वह उस अर्थ की तरह में विद्यम।न वाणी के समस्त रहस्यों 
का भी ज्ञान प्राप्त कर लेता है। 
सूल-तस्योत्तरा भूयसे निर्वचनाय-- 
“उत त्व सख्ये स्थिरपीतमाहुर्ननं हिन्वम्त्यपि वाजिनेषु । 
अधेन्वा चरति माययेष वाचं शुश्रुवां अफलामपुष्पाम्‌ ॥” 


“रमणीये स्थाने’ इति वा । विज्ञानार्थ यं नाप्नुवन्ति वार्ज्ञेयेषु बल 
घत्स्वपि । अधेन्वा ह्यष चरति मायया वाकप्रतिरूपया। 'नास्भे 
कामान्दुग्धे वाग्‌ दोह्यान्‌ देवमनुष्यस्थानेष्‌ । यो वाचं श्रुतवान्‌ भवत्यः 
फलामपुष्पाम्‌ इति । अफलाऽस्मे अपुष्पा वाग्भवतीति वा। 


“किञ्चित्पुष्पफलेति' वा । अर्थं वाचः पुष्पफलमाह, याज्ञ-दंवते पुष्पफले 
देवताऽध्यात्मे वा । 


अनुवाब--(उपर्युक्त मन्त्र के) पश्चात्‌ आने बाला (मन्त्र) इस (तथ्य) को । 
23 कक. अधिक स्पष्ट करता है-- 


(विद्वान्‌ लोग) किसी को मित्रता में, खूब-छककर-पिया हुआ कहते हैँ । 


। (ऋ० १०|७१|१) 
अप्येक वाकसख्ये स्थिर पीतमाहुः. रममाणं विपीतार्थम्‌ । देवसख्ये, 
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(वे लोग बाणी से सम्बन्ध) स्पर्डाओं या प्रतियोगिताओं में उसको जीत नहु 
पाते । (किन्तु जो व्यक्ति) फल ओर फूल रहित वाणी को सुना हुआ होता है, 
बहु शा फल का) वोहन करने बाली अवास्तविक वाणी के साथ विचरण 
करता है । - 

(विद्वान्‌ लोग) किसी को तो वाणी की मित्रता से पूर्णतया पिया हुआ 
अर्थात्‌ रमण करता हुंश्रा अथवा अर्थ को अच्छी प्रकार से आत्मसात्‌ किया 
हुआ कहते हैं अथवा (मुख्य का अर्थ) देवताओं की मित्रता रूप मन को रमाने 
वाला (रमणीय) स्थान है । वाणी के द्वारा जानने योग्य बड़ी-बड़ी वाक 
प्रतियोगिताओं में भी (विद्वान्‌ लोग) अथ का पूर्णतया ज्ञान रखने वाले जिस 
(व्यक्ति) के पास नहीं पहुँच पाते जो (अर्थ रूप) फल मोर फूल रहित 
बाणी को सुना हुआ होता है, वह (कामनाओं का) दोहन न करने वाली 
अवास्तविक्क (नक्कली) वाणी के साथ विचरण करता हे। (इसका तात्पर्य यह 
है कि वाणो) देवलोक तथा मानवलोक में वाणो के द्वारा दिये जाने वाले उसके 
योगों को उपे प्रदान नहीं करती (मफलाम्‌ अपुषपां याद्वं शुश्रुवान्‌ का अर्थ) 
'उसके लिए वाणी फूल ओर फल रहित हो जाती है' अथवा 'थोड़े फूलों' ओर 
फलों वाली होती है' यह (भी हो सकता, है) । (मन्त्र) अर्थ को वाणो का फल 
भोर फूल बतलाता है, अथवा यज्ञ कमं ओर देवता को (क्रमशः) फूल ओर फल 
(बतलाता है) अथवा देवता ओर अध्यात्म को (उसका फल ओर फूल बत- 


लाता है) । 
व्याख्या यास्क की हृष्टि में प्रस्तुत मन्त्र का तात्पर्य यह है कि कुछ लोग 


बाणी की मित्रता में इतना गहरा उतर चुके होते हैं कि वे उसके प्रत्येक रहस्य 
को एक मित्र के समान जान लेते हैं ओर फलस्वरूप कोई भी विद्वान्‌ वाणी 
से सम्बन्ध रखने वाली बड़ी से बड़ी प्रतियोगिताओं में उनका सामना नहीं 
कर पाता । इसके विपरीत कुछ व्यक्ति ऐसे भी होते हैं, जिन्हें वाणी के किसी 
Eo का ज्ञान नहीं होता, फलतः वे एक ऐप्ती वाणी की सेवा करते हैं, 
जो उनकी किसी इच्छा को पूरा नहीं करती । -यह वाणी वास्तविक वाणी न 


होकर उसका प्रतिरूप मात्र होती है । 
“सख्ये” का मुख्य अर्थ (यास्क की हष्टि में) वाणी की मित्रता ही है। 


बैसे उन्होंने उसका--देवताओं की मित्रता रूप रमणीय स्थान अर्थ किया है 
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किन्तु उस पर जोर नहीं दिया है, साथ ही वह अर्थ सन्दर्भ से भी जुड़ता नही 
प्रतीत होता । 

ग्वाजिनेषु' का अर्थ उन्होंने एक ओर 'बाणी के द्वारा जाने जा सकते वात्ते 
रहस्य” किया है और इस प्रकार उसकी 'बाच +इन' (वाणी के “इन अर्थात्‌ 
स्वामी, वाणी के द्वारा बोधित अर्थे अर्थ वाणी का स्वामी है) इस व्युत्पत्ति को 
ओर संकेत किया है और दूसरी ओर वे उसका अर्थ 'बलबत्सु” भी करते है 
और ऐसा करके वे बल अर्थ वाले 'वाज' शब्द से उसके निर्षचन की सूचना 
देते हैं-बाजोऽस्त्येषां ते--बाज + इन्‌ । दोनों अर्थ उनके अभीष्ट प्रतीत 
होते हैं। 

अफलता और अपुष्पता--ये दोनों बसे तो सामान्य रूप से वाणी की 
निरर्थकता को द्योतित करते है--किन्तु इनमें कुछ सूक्ष्म अन्तर प्रतीत होता 
हे। 'अफना' से तारपर्थ ऐसी घाणी से है जिसमें अर्थबोध तो है किन्तु उससे 
किसी फल को प्राप्ति नहीं हुई, इसके विपरीत “अपुष्पा” वाणी के उस छप को 
व्यक्त करता है, जिसका कोई अर्थ न हो । 

'अफला' और “अपुष्पा' के 'अ' को यद्यपि उन्होंने 'नहीं' के ही अर्थ में 
लिया है, किन्तु उसको अह्यार्थक भी माना जा सकता है--इसका संके ! 
उन्होंते-'किञ्चित्पुपफला' कहकर किया है । इससे स्पष्ट प्रतीत होत, : 
कि वे वैदिक मन्त्रों को बिना अयंज्ञान के केवल रट लेने वालों को भी कुछ ग 
पढ़ने वालों की अपेक्षा कुछ महत्व देते हैं । 

वाणी के फुल और फल से क्या समझा जाए ? इस सम्बन्ध में उन्होंत 
तीन विकल्प सुझाए हैं-(1) अर्थ सामान्य रूप से वाणी का फल और फूल 
दोनों अर्थात्‌ सर्वस्व हैं । (1) यञ्ञकर्म वं दिक वाणी का पुष्प है और देवता शा 
उसका फल । (1/1) देवता ज्ञान पुष्प है ओर सभी देवताओं में एक गात्मतसं 
का ज्ञान उसका फल है । 

भ्रगली पंक्तियों में यास्क निघण्टु और वेदाज्धों के प्रवतंन | 

पर प्रकाश डाल रहे हैं ) 
मुल-साक्षाक्कतधर्माण र बभूवुः । तेऽवरेभ्योऽसाक्षात्र्त 
ध्रमेंभ्य उपदेशेन मन्त्रान्‌ ससम्प्रादूः । उपदेश्छय ग्लायन्तोऽवरे बिलम 


i i SE नमम 
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ग्रहणायेम ग्रन्थं मकाम्तासिपुर्वेदं च वेदाङ्गानि च। विल्मं=भिल्मं । 
भासनमिति वा । 

यनुवाद-- (प्रारम्भ में) घर्मतस्व का साक्षात्‌ अनुभव कर चुके हुए ऋषि 
हुए । उन्होंने घम का साक्षात्‌ अनुभव न प्राप्त किये हुये परवर्तो लोगों को 
उपदेश के द्वारा मन्त्रों को प्रदान किया ) (बाद में) उपदेश देने में ग्लानि या 
सकोच का अनुमव करते हुये उन अवर लोगों ने स्पष्टता पूर्वक समझने के लिए 
इस प्रन्थ को, वेद को ओर देदाङ्गो को बनाया, बिलम = मिलम या प्रकाशन | 

ब्याख्या--यास्क के कहने का अभिप्राय यह है कि अत्यन्त प्राचीन काल 
में होने बाले ऋषियों ने धर्मतत्त्व या वेदों का स्वतः साक्षात्कार किया हुआ 
था, उनके सायने वद स्वतः आविर्भू हो गये थे । किन्तु बाद में होने बाले 
ऋषिणों को बे दिक जञान--इस प्रकार स्वत: नहीं हुआ । इसलिए प्राचीन 
ऋषियों ने वाद में होने वाले ऋषियों को वाचिक उपदेश के द्वारा वैदिक 
मन्त्रो का ज्ञान कराया | ये अवर या बाद में उत्पन्न ऋषि प्रतिपद का उच्चा- 


“रण करके उपदेश के द्वारा वेरों को छट़ते में कष्ट का अनुभव करते थे, इस- 


लिए उन लोषों ने वेदों को सुविधा ओर सुगमतापूर्वक् ग्रहण करने के लिए 
'निघण्टु' का संकलने किया, माथ ही मौखिक-परम्परा से चले आते हुए वेदों 
को लिपिबद्ध किया ओर उनमें अध्ययन की सरलता को ध्यान में रखकर 
विभिन्न 'येदाङ्कों' का प्रणयन क्रिया । 

विदा से तात्पर्य बंदिक वाढुप्य की उन मूलभूत ज्ञानधाराओं से है, 
जिनका उद्गप वेदों की विविधमुखी अध्ययन-हृष्टि के कारण हुआ या । इनको 
संख्या छह है- (१) शिक्षा (२) व्याकरण (३) निरुक्त, (४) छन्द, (४) ज्योतिष 
और (६) कल्पं । इनमें से 'फिक्षाग्रन्थों में देदों मे सम्बद्ध घ्वनित्त्व का 
व्यापक और त्रिषद परिचय दिया गया है। व्याकरण स तात्पय 'उन 
प्रातिशाखण-प्रन्थो सहे जिनमें वेदों की प्रत्येक शाखा का पदों को आधार 
बनाकर भाविक अध्ययन किया गया है । “निरक्त' में अथं को आधार बनाकर 
वेद के कतिपय अप्रचलित और दुरूह शब्दों का निर्वचन देते ,का प्रयास किया 
गया है। प्राचीन छन्द-शास्त्र का मूलप्रन्य पिङ्गल प्रणीत “छन्द सत्र है । 
है वैदिक छन्दो का ज्ञान कराया गया है। यज्ञों के .शमप क ज्ञान की 
आवश्यकता की पुति के लिये जिस शास्त्र का उदय हुआ उसे “ज्योतिष! कहा 
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गया । इसका आदिम ग्रन्थ विदाङ्गज्योतिष' कहलाता है । वैदिक कमेकाण्ड के 
विशद विवेचन के लिए जिन ग्रन्थों का अवतरण हुआ, उन्हें सामान्यत; कल्प, | 
सूत्र कहते हैं, वेसे-इनको भी ` तीन म मे विभक्त किया गया है-- 
(क) घमंसूत्र--इनमें तत्कालीन धर्मं और धार्मिक सस्थाअ। के स्वरूप ५ ओर 
आचार पर प्रकाश डला गया है। (ख) श्रो त-सू त्र-- इन में श्रोत यज्ञों का 
विशद वर्णन प्राप्त होता है । (ग) शुल्व-सूत्र--इनमें यज्ञ की वेदी के निर्माण 
और माप आदि के सम्बन्ध में ज्ञातव्य बातों का संकलन है । 
यास्क ने 'विल्म' शब्द का 'भिल्म' के रूप में शब्द निवंचन ओर भासन 
के रूप में अर्थ निवंचन देने का प्रयास किथा है । स्पष्ट है कि बिलम या भिल्म 
शब्द का अथं भामन, प्रकाशन या स्पष्टीकरण है । ऐसी स्थिति में “भिह्म" 
शब्द का सम्वन्ध 'भिद्‌' घातु से सिद्ध होता है, जिसका अर्थ अलग-अलग करना 
था विश्लेषण करता है । इस प्रकार५/भिद्‌ औ म > भिल्‍म > विहम > के ल्प मे 
बिल्म के निर्वचन की कल्पना की जा सकती है । ऋग्वेद में 'बिल्म शब्द केबल 
एक स्थान पर (ऋ० २/३५/१२) आया है । निक 
ग्रगली पंक्तियों में निरुक्त' के व्याख्येय ग्रन्थ निघण्टु के 
विषयविभाग को सूचित किया गया है। | 
मुल-एताव्न्तः समानकर्माणो धातवः । धातुदंधातः। एतावन्त्यस्प / 
सत्वस्य नामधैयानि । एतावतामर्थानामिदमभिधानम्‌। नेघण्टुकमिद 
देवतानाम्‌ । प्राधान्येनेदमिति। 
अनुवाद--इतनी घातुएं समान अर्थों वाली हैं । 'घातु (शब्द) ९/ छा 
(धातु) से व्युत्पन्न है । इस पदाथ के इतने नाम.है 1 इतने अर्थो का यह नाम 
है । देवता का यह नाम गोण है (ओर) यह प्रधान । 21 
व्याख्या--निषण्ठु में तीन कणण्ड हैँ-(१) नंघण्टुक' (२) नंग भर. 
(३) देवत । नैधण्टुक काण्ड में संकलित शब्द प्रायः दो 2007 दै 
और (ख) नाम । ये दोनों ही प्रकार के शब्द उक्त काण्ड में पर्यायवाच वी 
| रूप में गृहीत हुए हैं अर्थात्‌ उसमें यह दिखाया गया है कि समान अर्थ तम. | ) 
| घातुएँ कोन-सी हैं तथा किसी एक पदार्थ के ओर कौन-कौन से नाम i । 
| दूसरे नैगम काण्ड में अनेकार्थक शब्दों का संकलन किया गया है अर्थात्‌ उ 
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यह दिखाया गया है कि यह नाम इतने (अधिक) अर्थो का वाचक है (और 
॥ | एक से अधिक अर्थों वाले शब्दों को अनेकाथक कहा जाता है) । सह देवत- 
काण्ड में दो प्रकार के देवतावाचक शब्दों का संकलन है---(क) गौण देवता- 
र वाचक ओर (ख) प्रधानदेवतावाचक । गौण देवता को ही यहाँ 'नंघण्टुक' कहा 
गया है । वसे “तिघण्टु' में पहले प्रधान देवतावाचक शब्दों का उल्लेख है और | 
bri 7 का, किन्तु यहाँ निरक्त' में उनके क्रम में विपर्यय | 
'धातु' शब्द को यास्क ने१/'धा' धातु से निष्पन्न माना है। इसका | 
तात्पर्य यह दै कि-धारयतीति धातुः अर्थात्‌ (जो अर्थ या एक मूल से निकलने | 
वाले शब्दों को धारण करे) वह 'धातु' है (यहाँ यह द्रष्टव्य है कि यास्क सभी ,!' 
शब्दों को धातुज मानते हैं--सर्वाणि नामान्याखप्रातजानि 1) इस प्रकार 'घातु | 
का निवचन-- १⁄/ धा जतु (तृन ओणादिक प्रत्यय) के रूप में स्पष्ट है । 


पि 


'नघण्टुक' से क्या तात्पर्य है, इसे स्पष्ट करते हुए यास्क 


गलो पक्तियो में कहते हें । 
; मुल--तद्‌ यदन्यदेवते मन्त्र निपतति नेघण्टुक तत्‌ । “अश्व नत्वा 
/ ` वारवन्तम्‌'' = (ऋः १/२७/१) अश्वमिव त्वा ब।लवन्तम्‌। बालाः दश- 
दै वारणार्थाः भवन्ति । दशो दशते:। 'मुगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः” 
| १/१५४/२ तथा १०/१८०/२) मृगः इव भीमः क्‌चरः गिरिष्ठाः । 


छ मृगः म।ष्टगतिकमणः। भीम. बिभ्यत्यस्मात्‌ । भीष्माऽप्येतस्मादव । 
म | कुचरः इति चरतिकर्म कुत्सितम्‌ । अथ चेद दवतःभिध।नम्‌ क्वाय न 
१. पूरा मन्त्र इस भ्रकार है-- 

i अश्व न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अखं नमोभिः । 
सम्राजन्तमध्वराणाम्‌ ॥ (ऋ० १०/२७/१) । 
nF २. पूरा मन्त्र इस प्रकार है 
है ॥ प्र तद्‌ विष्णु: स्तवते वीर्येण मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः । 

| यस्योरुषु त्रिषु विक्रमणेष्वधिक्षियम्ति भुवनानि विश्व ॥ 
2 " (ऋऽ १/१५४/२) 
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चरतीति । गिरिष्ठाः गिरिस्थायी । गिरिः पर्वतः, समुद्गीर्णो भवति। 
पर्ववान्‌ पर्वतः । पर्व पुनः पृणातेः प्रीणातेर्वा । अधंमासपरवे--'देवानः 
स्मिन प्रीणन्ती ति.। तत्प्रकृतीतरत्‌. सन्धिसामान्यात्‌ । मेघस्थायी। 
मेघोऽपि गिरिरेतस्मादेव । 

अनुवाद -तो, जो (देवतावाचक नामपद) अन्य देवता चाले मन्त्र में आ 
जाता है, बह 'नेचण्टुर' है । 'घोड़े के सपान वाल वाले तुझको, बाल (वार) 
डांस (आदि) के निवारण के लिये होते हैं । दश शब्द\/दश्‌ (धातु) से 


निष्पन्न होता है । 'कुत्सित कर्म करने वाले (तथा) पर्वत पर रहने वाले सिहं. 


के समान भयङ्कर) मृग शब्द गति अर्थ बाली ५/मृज (धातु) से तिष्पन्न है 
इससे (लोग) डरते हैं (इसलिए इसे) भोम (कहते हैं) । इसी कारण से (इसे) 
भीष्म भी (कहते हैं) । कुत्सित कर्म को करता है. इसलिए वहः 'कुचर' (कहु- 


लाता है) । और यवि ('कुचर' शब्द) देवता का वाचक हो तो (उसका तिवंचन' 


होगा)--'यह कहाँ नहीं विचरता”, 'गिरिष्ठा' शब्द का अर्थ है- गिरि अर्थात्‌ 
पर्वत पर रहने वाला । 'गिरि' पर्वत कहलाता है, (क्योंकि) यह (ऊपर की 
ओर) उभरा होता है पर्व (पोर) वाला होता है (इसलिए वह) पयंत (कह- 
लाता है)। और ('पर्वंत' का अङ्गभूत) 'पर्वत' शब्द\/ प्र अथवा ३/ प्री धातु 
से निष्पश्न माता जा सकता है । महीने के आधे भाग (पर 'पड़ते वाले दिन) 


को 'पब' कहा जाता है, क्योंकि उस दिन (अमावस्या अथवा पुलमा) को 


(लोग) देवताओं को प्रसन्न करते हें। उमी के आधार पर अन्य वस्तु) को 
(सी) पत्रे कहते हु, सन्धि की समानता के कारण | (11रिऽठा शब्द का देवपक्ष 
में अर्य) मेघ में रहने वाला है । इस्री (उभरे हुए) के कारण मेघ को भी 'गिरि' 

कहते हें । ३ 
व्याख्या--यास्क्र को हृप्टि में 'तेघण्टुक' उम्र देवता को कहते हैं जिसका 
वाचक्र शब्द किसी अन्य प्रधान देवता वाल मन्त्र में गोण या अप्रधान (उपमार्ष 

। बदि के) रूप में आ पड़ता है। 

। यास्क्र ने we ऋग्वेद के दो मन्यांशो को उद्धत किया है। प्रथम 
न्त्रांश जिस मन्त्र का है, वह अग्निधूत्र का है । इसलिये उसका मुख्य देवता 
ग्नि है । किंन्तु अश्व' शब्द का प्रयोग वहाँ न॑घण्टुक ही हैं, क्योंकि 'अश्व त 
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4 के समान) इस वाक्यांश से वह उपमान! (गौण 
+ गण ज 
न नहो) इस प्रकार (यो या अप्रधान) ही सिद्ध 
ग है, हक न गर अस्तुत मन्त्र में 'अग्नि” प्रधान देवता है और 
_. तैघण्टुक देवता । विष्णु देवता म सम्बद्ध सूक्त के दूसरे मन्त्रांश से इसी 
' ह्य को और अधिक स्पष्ट किया गया है 1 स्पष्ट हैं; मन्त्र का मुख्य देवता 
| बिए है, जबकि 'मृग' उपमानत्राचक्र होने के कारण नेघण्टुक है । 
प्र ५ ००० ९ 
| यास्क ने इस दुन्दभ में कुछ शब्दों न ने हें यों 
कुछ शब्दों के निवंचन दिए है, उन्हें यों समझना 
| |वाहिए-¬ | 
0 || ( १) 'बाल' का सम्बन्ध यास्क ने 'वार' से जोड़ा है, क्योंकि थे (बाल | 
हेग) डांस आदि का निवारण करते हैं इसलिए वे 'वार' > बाल कहलाते हैं । 
ब (वारणार्थ क्र) + घञ्ज (अ) = तार > बाल । 
(२) दंश ( डाँस), क्योंकि डसता (काटता) है इसलिए उसकी निष्पत्ति 
नाथंक/दश्‌ धातु से मानी गई है। 4/दश + घन्‌ (अ) | 
। (३) 'मृग' का अथ प्रस्तुत रन्दभं में सिह है । वह क्योंकि, गति (तेजी से 
' |॥इतना) करता है, इ- लिए उसकी सिद्धि गत्यथंक१/ मृज्‌ धातु से संकरि 
ए धातु से संकलित है । 
[गज +क (अ) = मृग । 
। (४) 'भीम' शब्द का अर्थ है वह जिससे लोग डरें (बिभेति अस्मात्‌), 
f प्रकार इसका सम्वन्ध भी (ञ्भि) धातु से है--4/भी + मक =भीम। 
भष्म शब्द का भी यही अर्थ है। इसलिए उसका भी निर्वचन व्ही हैं, केवल 


|, में 
| पप में घुक्‌' (ष्‌) का भागम ओर हो जाता है ! 
(४) 'कुचर' का सम्बन्ध 'मृग' और विष्णु दोनों से है । मग जंगलों और 
हाडो के ऊबड़-खाबड़ स्थानों पर विचरण करता--फिरता है, इसलिए वह 


तिर (कुस्सित स्थानो पर विचरण करने वाला) है । इस - प्रकार उसका 
म (र होग।--कु (कुत्सित)+१/चर्‌+ट (अ) । किन्तु विष्णु पक्ष में उसका 
१ पत होगा--क्व > कु + \/चर्‌+ट (अ)--अर्थात्‌ वह (विष्णु) कहाँ 
षरण नहीं करता ? ,अर्थात्‌ सवंत्र निवास करता है) । 'कव का “कु! रूप 
पह परिणमन 'कुत्र' और 'कुह' जसे शब्दों में भी देखा. जाता है। यास्क 


1 रे 
ै गी दृष्टि में 'क्व' और 'कु' एक ही शब्द के दो रूप हैं। | 

(६ ) ‘गिरिष्ठाः? णब्द का अर्थ है--गिरि अर्थात्‌ पवंत पर रहने वाला । 
है  । (जत निर्वाचन होगा--शिरि + \/स्था+क्विप्‌ । पर्वत को 'गिरि’ इसलिए 


१. उपमेय वर्णनीय होने के कारण प्रधान होता है, जबकि उपमान उसकी 
॥ पेता का उद्घाटन मात्र करता है, इसलिए वह उपमेय का बिशेषण और 
॥ "व अप्रधान होता है । १ 


® 
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कहा जाता है, क्योंकि वह ऊपर की ओर उभरा (उद्गीणं) होता है सिए 
उसका निवंचन होगा गुट गिरत इ =गिरि। इसी उभरे हुये हो | 
कारण ही मेघ को भी गिरि" कहते हँ । फलतः निवंचन भी वही होगा। 
(७) 'गिरि' के पर्याय के रूप में गृहीत 'पर्वत' शब्द म का वाङ ॥ 
पहाड़ 'पर्वत' इससिए कहा जाता है, क्योंकि पर्वो Ui वाला होता 
जिस प्रकार गन्ता और बांस भादि में पोर (पर्ब) होते हैं उसी प्रकार पा 
में भी एक-दूसरे के ऊपर जमे हुए पत्थर उसके पर्व या पोर हैं। उहीँ ॥ 
या पोरों से युक्त होने के कारण वह पर्वेत है--पर्वन +- तप्‌ (उणादि प्रत्य 
(८) यास्क ने प्रसङ्गवश 'पर्बत' के अङ्गभूत 'पर्वन्‌' के तिर्वचन की | 
भी संकेत किया है । वे उसका सम्बन्ध पूरणाथक 'पृ' धातु आर प्रपादा 
«री! घातु से मानते हैं । तात्पर्यं यह है कि कोई वस्तु या दिन आदि झा 
पर्व”! कहलाते हैं, क्योंकि वे या तो किसी को पूर्ण करते हैं या | उसमें ( 
द्वारा) किसी को प्रसन्न किया जाता है । इस प्रकार इसका नियंचन इस 
समझना चाहिए--()१/प + वतिप्‌ (वन्‌) > पर्‌ + वन्‌ > पन्‌ (ity । 
बनिप्‌ (बन्‌) > पर्‌ + वन्‌ पर्वन्‌ । यास्क ने दूसरे निर्वचन का उदाहरण ॥ 7 
है--आघे महीने पर पड़ने वाला दिन (अमावस्या और पूर्णिमा) इत, फ् 
कहलाता है, क्योंकि लोग इस दिन यज्ञों के द्वारा देवताओं को प्रसन्न | । 
(प्रीणन्ति) । किन्तु क्योंकि इन दिनों के द्वारा आधे मास की पूर्ति भी होर । |; 
` इसलिये भी [प्रथम निवंचन के आधार पर भी) इनको पर्व कहाँ । 
चाहिए । इस सम्बन्ध में यास्क का कथन है कि पर्व! शब्द का मुय "| 
अमावस्या और पूर्णिमा के लिए ही पहले था, बाद में उक्ी के आधार 1 
वस्तुओं की सन्धि के लिए भी उसका प्रयोग होने लगा जिनमें अमावश्या | त 
के समान सन्धि पाई जाती है । भाव यह है कि किमी वस्तु के दारा ४) ३ 
नाम को ग्रहण करने का मुख्य कारण किसी न किसी रूप में क 
होती है । अमावस्या और पूर्णिमा दोनों ही दो पक्षों की सन्धि में होत || ३ 
कलि है । मब जिन वस्तुओं में उनके समान सन्धि या जोड़ दिखाई 
उनकी सन्धि या जोड़ को अमावस्या आदि के आधार पर (पर्व कहा जा (उ 
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षष्ठः पादः ] 
[ १६३ 


मुल--तद्यानि नामानि प्राधान्य -स्तुती 


नां देवतानां तेवत 
» बनते । तदुपरिष्टाद्‌ व्याब्यास्थामः । नंत os 27 


ण्डुकानि नैगमानीहेद । 


॥ इति षष्ठ पादः ॥ 
अनुवाब--तो (निघण्टु के जिस काण्ड में) धान रुप से स्त 

देवताओं के नामों का संकलन क्रिया गया है, उमे 'दंबत' ऐसा oe र 
व्याख्या हदमा आगे (निरक्त के ७-१ ३ अध्यायो में करेंगे । he ह उसा 
काण्ड में निदिष्ट शब्द यहां-यहाँ (पहले नंघण्ठुक काण्ड फे शब्द न Ch 
तंगम काण्ड फे शब्द हूँ) । ` 

आ 0 के इ्स अन्तिम वाक्य में यास्क निघण्टु के तीनों 

श्र क त तथा उनम संकलित शब्दों की व्याख्या 'निरुक्त' में 
i होगी -- इसको स्पष्ट करते हुए कहते हैं कि निघष्टु के जिस काण्ड ` 

i | रूप से स्तुत देवताओं के नामों 5 संकलन किया गथा है, उक्ष काण्ड 

Ee कहा गया है । इस काण्ड के शब्दों की व्याख्या यास्क निरुक्त के 

| र याब तक करेगे । किन्तु निधण्टुक' ओर नैगम काण्ड के शब्दों 

. 7 अ Ee यहाँ-यहाँ होगी अर्थात्‌ सबसे पहले नंघण्टुक काण्ड के 

37 टिका डा हे सी ओर उसके पश्चात्‌ नगम काण्ड के शब्दों की व्याख्या 

Pe न्तम 'दवत' काण्ड के नामकरण का हेतु स्पष्ट है । दूसरे काण्ड को 

गषण्टुक' इसलिए कहा गया है कि उसमें देवत काण्ड की अपेक्षा गोणदेवता 


स "म में १ का अर्थ वह नहीं है जो 'निरक्त' के प्रारम्भ में 
| ड ण्टुऊ देवताओं के सन्दभं में उसका अर्थ किया है । यहाँ उसका 
| ष देव थे है ऐसे शब्द जो एक अथ वाले तथा पर्यायवाची हों । ऐसे शब्दों में 
। तावाचक शब्द भी हैं । कतिपय डिद्वानों का यह कथन है कि निघण्ट 
देते | | हम काण्ड का यह नामकरण यह सिद्ध करता है कि अपने मुल रूप में 
गे कह इस काण्ड तक ही सीमित था और बाद के दोनों काण्डों के शब्द 
अमें बाद में संकलित किए गए । 
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वाचक शब्दों तथा नैगम काण्ड की अपेक्षा सरल एकार्थक पर्यायवाची गद्य | 
का संकलन किया गया है | तीसरे काण्ड को न गम' अभिहित करने का का! 
कदाचित यह है कि इसमें संकलित पद अन्य दोनों Ma के पदों की शा 
अर्थात्‌ निवंचन को हृष्टि से अत्यन्त दुरूह हैं । इन निगमों से सम्बद्ध होने हे 
कारण इसे नैगम (निगम ब अण्‌) कहा गया है। 

“इह्‌, इह्‌, (यहाँ-यहाँ) शब्दों का प्रयोग पूर्वे के अर्थ में किया गया । है दुहे 
शब्द का प्रयोग इस तथ्य को इंगित करता है कि यहाँ अध्याय समाप्त है 
रहा है । 

॥ षष्ठ पाद समाप्त ॥ 
॥ प्रथम अध्याय समाप्त हुआ ॥ 
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न। द्वितीयोध्याय: 
पैशा | । प्रथम: पाद: 


'४| | मूललाअथ निर्वचनम्‌ । 
' अनुवाद--अब निर्वचन का प्रारम्भ किया जा रहा हैँ । 

दे व्याख्या--'निरुक्त' काक्रुख्य उद्देश्य निघण्टु में संकलित शब्दों का वर्ष 

त है| | और प्रकृति-प्रत्यय की हव्टि से निर्वचन करना है । इसलिये 'निरुक्त के प्रम: 
अध्याय में 'निरुक्त' से साक्षात्‌ और असाक्षात्‌ सम्बन्ध रखने वाले विषयों का 
निरूपणं तथा निघण्टु के काण्डत्रय के विषयों का संकेत करने के पश्चात्‌ यास्क 
| बब निर्वचन का प्रारम्भ कुना चाहते हैं । उप्यक्त वाक्य उनकी एतद्‌ विषयक 
रतज्ञा 'का संकेत कर रहा है। 

'अथ' शब्द का अर्थं है 'अनन्तर' अथवा (इसकें पश्चात्‌) तथा 'तिर्वचतः 
पद का अर्थ है किसी शब्द या पद के प्रकृति और प्रत्यय को अलग-अलग करके 
उसके स्वरूप को स्पष्ट करना--निष्कृष्य--विगृह्य वचनं तिवं चनम्‌ (दुर्ग) । 

! गन्द का इस प्रकार का निवंचन उसके अर्थ को आधार बना कर किया जाता 
॥ है, पह बात आगे स्पष्ट होगी । 
किसी भाषा के शब्द रचना की दृष्टि से कई प्रकार के होते हैं, 
इसलिए उन सब का निर्वचन किसी एक आधार पर नहीं हो 

- सकता । यास्क ने निघण्टु में संकलित शब्दों को ध्यान 

/ में रखकर यहाँ निवंचन के तीन श्राधारों या 

सिद्धान्तों को प्रस्तावित किय है.। . 
४... मूल--( १) तद्येषु पदेषु स्वरसंस्कारौ समर्थाँ प्रादेशिकेत विष 
णान्वितौ' स्याताम्‌, तथा तानि निन्र/यात्‌ । 


Fr „ १. निरक्त के कतियय संस्करणों में इस स्थल पर 'गुणेन' पाठ मिलता है। 
५४० स्वरूप ने 'विकारेण' पाठ को ही अधिक उपयुक्त पाया है । इसके बाद । 
की पंक्ति में भी 'विकार” शब्द के पाये जाने के कारण उसके औचित्य में कोई 


| दह नहीं है । फलतः उसे ही यहाँ अपनाया गया है।' 
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(२) अथानन्वितेऽप्रा देशिके विकारेऽर्थनित्यः परीक्षेत केनचिद | ॥ः 
वृत्तिसामान्येन । हे 
(३) अविद्यमाने सामान्थेऽप्यक्षर-वर्ण-सामान्यान्नि्रायात्‌। | 
अनुबाद--(१) तो जिन पर्दो भें (उदात्तादि) स्वर और व्याकरण को | 
प्रतिक्रिया अनुकुल अर्थ वाली हो (तथा वे) धातु में (प्रायः) होने वाले उचित | 
परिवर्तन से युक्त हों, उनका निर्वेचन उसी (स्पष्ट रूप में इष्टिगत होने बाली | पत 
प्रकृति-प्रत्यय रूप व्याकरण की प्रक्रिया के आधार पर (सामान्य) प्रकार से | 
करनी चाहिये । र 
(२) किन्तु (जिन पदों का) अर्श (स्वर और पद में ₹ष्टिगत व्याकरण की | 
प्रक्रिया के) अनुकुल न हो तथा जिसमें धातु का परिवर्तन या विकार ची षि था 
गत न होता हो ऐसे पदों (की रचना सें विद्यमान अवयबों) का परीक्षण | 
(निर्वचन), उनके अर्थ के प्रति सतत जागरूक अन्वेषक को फिसी समान प्रवृति नो 
या विशेषता के आधार पर करता चाहिए । प 
(३) जिन पदों में उपर्युक्त प्रबृत्ति या दिशेषतागत) समानता भी विद्यमात भी 

न हो उनका निवंचन निर्वेचनीय पदों तथा उनके घटक के छप में संभावित ' 
प्रकृति (धातु या प्रातिपदिक)--प्रत्यय से दश्यमान अक्षरों (केवल स्वर परष ||, 
स्वरसहित व्यंजन और व्यंजनों) की समानता के आधार पर करना चाहिए। त 


ब्याख्या--'निरुक्त' के व्याख्याकारों की हष्टि में शब्द तीत प्रकार केहो | 
हैं--(१) प्रत्यक्ष बृत्ति--जिममें प्रकृतिप्रत्यय स्पष्ट रूप से दिखलाई पड़ते है 
अतः उनका निर्वचन सीधे व्याकरण के द्वारा ही हो जाता है । उनके लिए ति 
की कोई आवश्यता नहीं । (२) परोक्षबृत्ति--जिनमें मूल प्रकृति-प्रत्यय काग पय 
बदल गये होते हैं इसलिए केवल व्याकरण के द्वारा उनका निर्वचन नहीं हक 
पाता । ऐसे शब्दों' के अर्थ को ध्यान में रखकर उनमें प्रकृति और प्रत्यय "| 
कल्पना करनी पड़ती है । (३) अतिपरोक्षदति--ऐसे शब्दों में प्रकृति ग है। 
प्रत्यय में नाम । अधिक परिवर्तन हो चुका होता हैँ कि किसी, भी हप ॥ | 
“उनको उनके मूल रूप में उद्घाटित करना बहुत कठिन होता है । फः” [पाए 
शब्दों के निवंचन में.काफी कठिनाई आती है । यास्क इन्हीं तीत प्रका ‘| 
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फे | तीयोऽध्यायः श्रथमः पादः ] [ १६७ 


द्‌ हा को ध्यान म रखकर अपने निर्वचन 'सिद्धान्तो को क्रमशः प्रस्तुत कर 
दे हँ। 

(१) यास्क कां कहना है कि जिन वैदिक शब्दों में उसके उदात्तादि स्वर | 

ब्रीर लोप-आगम आदि व्याकरण की प्रक्रिया उन शब्दों के अनुकुल हो 

की | ता उसके अर्थ को प्रतिपादित करने वाली धातु अपने मूल रूप में अथवा | 
वत | चिद्‌ विकृत रूप में उनमें स्पष्ट रूप से हष्टिगत हो रही हो, उनका निवंचन 

तौ. | में प्रकृति-प्रत्यय के आधार पर सामान्य रूप में कर देनी चाहिए । तात्पर्य | 

से | हू है कि प्रत्येक वैदिक शब्द में उदात्तादि स्वर को कहीं न कहीं स्थिति अवश्य । 

शती है और उसी के आधार पर यह निश्चित होता है कि वह शब्द संज्ञा है | 

की |ग क्रिया आदि । इसी प्रकार प्रत्येक शब्द के अथं के अनुसार ही उसमें | 

षः | थाकरण की प्रक्रिया भी विद्यमान होती है । शब्द का अथं यदि इन दोनों के | 

क्षण | गुमार हो और उस अर्थ को प्रतिपादित करने वाली धातु भी उसमें (शब्द में) 

त दिखाई पड़ रही हो तो ऐसे शब्दों का निवंचन कुछ कठिन नहीं होता है, 

` ।ग्रोंकि उसके सभी घटक प्रत्यक्ष दिखाई पड़ते हैं, उदाहरण के लिए 'पाचक' 

ता लिया जा सकता है । इसमें १/पच्‌ +ण्वुल (अक्‌) .के रूप में व्याकरण 

जी प्रक्रिया तथा५/पच्‌ धातु का^/पाच्‌ के रूप में परिवर्तन स्पष्ट रूप में दीख 


“हा है । उदात्तादि स्वर भी यथास्थान हैं। उत सब के आधार पर (पाक. 
किया को सम्पन्न करने वाला' रूप (विशेषण) अर्थे को यह व्यक्त कर रहा है। 
तत: इसका निर्वचन (पचतीति पाचकः) पच्‌ + अक्‌ के रूप में स्पष्ट रूप में 
ह शै जाता है । धावक, गायक, गन्ता आदि ऐसे वे शब्द हैं । कभी-कभी धातु में 
ति त गेई भी विकार नहीं होता है, जैसे--पच्‌ + अ (पचः) । 

| 'संस्कार' शब्द का अर्थ है--व्याकरण की प्रक्रिया. जिसमें. प्रकृति और 
गयय में विभिन्त रूप आ जाते हैं। 'समथौं' का तात्पर्यं है अनुकुल अथं. वाले- 


तथां 


॥ ) भतो अनुकूलो5र्थों यकेस्तौ--यहृ स्वरसंस्कारौ' का विशेषण है । प्रादेशिक' 
॥ (| के वैसे तो अनेक अर्थ किए गए हैं, किन्तु उसका उपयुक्त अर्थे 'घातु का! 


11 । प्रदिश्यते प्रयुज्यते इति प्रदेश:--धातुः । प्रदेश का अर्थ है धातु और प्रदेश 
तप हर विकार को प्रादेशिक कहा जायगा (प्रदेश + ठक्‌ +- इक्‌) । विकार शब्द यहां 
धातु के परिवर्तन और उसके उसी रूप में प्रयोग, इन दोनों अर्थो को व्यक्त 
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(२) यास्क का यह दूसरा निरवेचन सिद्धान्त परोक्षदृत्ति शब्दों के निर्वक्ष 
के लिए है । इसका आशय यह है कि जब शब्द का अथ निर्वेचन के लिए मागी | 
गई धातु और स्वर के अनुकुल न हों अर्थात्‌ धातु और स्थर के सम्मिलित द्र £) 
का शब्द फे वर्तमान अर्थ के साथ, तादात्म्य च हा तथा शब्द में वह्‌ धातु किए 
भी (पूर्ण या अपूर्ण) रूप में दखलाई न पड़ती हो तो सिर्वचन करने वाले गी 
को एकमात्र शब्द के बर्तमान अर्थ के प्रति जागरूक होकर शब्द के वर्तमा 
मभिधेष और निवचनं के फलस्वरूप राप्य अथ मे उपलब्ध समान भरवृत्ति ग 
धिशेषता के आधार पर इस शब्द का परीक्षण (निवंचल) करना चाहिए। 
उदाहरण के लिए-- यो अःमे घ्रंस उतवा या ऊधनि सौं सुनोति भी 
द्मां अह ।' (ऋ० ५/३४/३) मन्त्र के ऊ्रस्‌ ('ऊधनि | प्रातिपदिक) १ 
निर्वचन को ले सकते हैं । यहाँ पर अधश्' के शब्द रात्र के अथमगाए 
है । निघण्टु (१/७) में राधिका पर्याय 'ऊबंध! बताया गया है । ञघस्‌ र 
का निर्वेचन क्लेदने अर्थ वाली^/ उन्द्‌ (उन्दी) धातु और अहु अत्यय से म | 
गया है । इसी आधार पर 'उद्रसू का अर्थ होता है थन' जो अपनी दं 
धारा से भूमि को गीला करता रहता हैं । किन्तु रात्रि रुप अर्थ में यह नहीं 
जाती, क्योंकि रात्रि किसी पार्थ को सामान्य से गीला नहीं करती 
रात्रि के अथे में 'उप्रस्‌' शब्द का (/उन्द धातु से निर्वश्नन- नहीं किया ड 
सकता । किन्तु थन' और रात्रि में एक समान प्रबृत्ति या विशेषता पा 
है--वह है 'स्तेहस' की प्रढुति । धन दूध के द्वारा स्निग्ध करता ज्‌ 
रात्रि ओस की वृंदों के द्वारा । इसी सामान्य प्रबृत्ति के आधार पर थ 

बाचक 'ऊधस' शब्द उपर्युक्त मन्त्र मै रात्रि का भी वाचक बन गया है । 
पर्व बिरदा तिरश्वः (ऋ० .१|६१|१२) में पर्व शब्द का अथं इती अधार 
गो का अद्भ” है, समय की सरिधि रूप जमावस्था या पूर्णिमा नहीं । 


वाक्य में प्रयुक्त अनन्विते' शब्द अर्थ' का विशेषण है और अथ ह 
अर्थ जो अन्वित, अनुकूल न हो ! 'अर्थचित्यः' शब्द अध्वाहाय निर्वे चतर 


ह _ > = > में निश्चि द्रो द 
विशेषण है । अर्थ होगा--ऐसा ज्यक्ति जो शब्द के अर्थ में निश्चिय 2 | ) | 
७२८ 3 ७ अर्थ भय: |) 
अर्भपरायण हो अर्थात्‌ शब्द के अर्थ में सदैव जागरूक हो-जथ लल 


[ss > क उ रथ गेट 18 ॥ 
अथवा अर्यो नित्यः त्रस्य सः ताहश. । 'जत्तियापान्येन! के अर्थ में ड़ | 
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ने पर्याप्त कल्पना का सहारा लिया है । यहाँ 'दृत्ति' का अर्थ -वर्तते शब्देषु 
इति बृत्ति” के आधार पर प्रबृत्ति या विशेपता लिया गया है । 'सामान्य' का 
अर्थ है समानता । 'बृत्ते; सामान्यं वृत्तिसामान्यम्‌ तेन--समान वृत्ति के आधार 
पर । , 

(३) तीसरा सिद्धान्त अतिपरोक्षबृत्ति शब्दों के लिए है। इसका आशय 
यह है कि शब्द में (अर्थ की अनुकूलता ओर धातु के विकार की अग्राप्ति के 
अतिरिक्त) यदि किसी भी प्रवृत्ति की समानता भी न दिखलाई पड़ती हो, तो 
निर्वचनीय शब्द में पाए जाते वाले केवल स्वर अथवा व्यंजनसहित स्वरूप रूप 
अक्षर और व्यंजनों की समानता के आधार पर निर्वचन करना चाहिए अर्थात्‌ 
निर्वेचन के द्वारा प्राप्य अर्थ और निर्वेचनीय शब्द की कुछ ध्वनियों में यदि 
समता दिखलाई पड़ती हो तो उसके आधार पर निर्वचन करना चाहिए । 
उदाहरण के लिए (जैसाकि यास्क ने इसी प्रकरण में आगे चल कर दिखलाया 
है) 'कम्बोज” का निवंचन 'कस्वलभोज' ग्रे दिया गया है । इंसमें दोनों शब्दों में 
विद्यमान कमु (क्‌ +अ+म्‌), ओ तथा ज (ज्‌ + अ) ध्वनियों . के साम्य के 
अतिरिक्त और कोई साम्य नहीं है ' 

वाक्य में 'सामान्य' शब्द का अथ पूवेवर्ती वाक्य के आधार पर वत्ति 
सामान्य' है । अक्षर' का अर्थ होता है केवल स्वर। “वर्ण” शब्द का अर्थ 
सामान्य ध्वनि है, किन्तु यहाँ उसका प्रयोग व्यंजन कै अनुसार किया गया है। 
'अक्षरवणं सामाव्यात्‌' का अर्थ अक्षर और वर्ण की. समानता से दै । 

यास्क के उपर्युक्त तीनों निर्वचन-सिद्धान्तों में से प्रथम तो ठीक है, किन्तु 
अन्तिम दोनों गलत हैं, क्योंकि जिस केवल अर्थ की समानता के आधार पर 
निर्वचन की वात उन्होंने कही है, वह अत्यन्त परिवर्तित होने वाली वस्तु है। 
किसी शब्द का किसी एक देशकाल में यदि एक अर्थ है तो दूसरे देशकाल में 
भी उसका वही अथं होगा, ऐसा नहीं कहा जा सकता हैं। कभी-कभी एक ही 
शब्द के देश ओर काल में भेद से अनेक अर्थ हो जाते हैं । ऐसी स्थिति में क्या 


५ उस शब्द के अनेक निर्वचन होंगे ? यास्क ऐसा ही मानते हैं, किन्तु यह निवंचन FE 
`. के प्रचलित मानदण्ड के प्रतिकूल है । अक्षर और वर्ण की समानता वाला सिद्धान्त 


तो सिद्धान्त कहे जाने योग्य नहीं है । 
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आगे की पंक्तियों में यह प्रतिपादित किया जा रहा है कि प्रत्येक 
~ शब्द का निर्वेचन अवश्य किया जाता चाहिए, चाहे उसके 
४. प्ार्ग में कितनी ही कठिनाइयों क्‍यों न आवें । निर्वेचल- 
कर्ता का मुख्य ध्यात शब्दार्थे पर होना चाहिए 
और व्याकरण की चिम्ता नहीं करनी चाहिए । 
मूल--न त्वेव न निन्र[यात्‌ । न संस्कारमाद्रियेत, विशयवत्यो हि 
वृत्तयो भवन्ति । यथार्थं विभक्तीः सन्नमयेत्‌ । 
अदुवाद--(ऐसा) न हो कि निर्वचन न करे । (निर्वचन के सन्दर्भ में) 
व्याकरण की प्रक्रियाओं की चिन्ता नहीं करना चाहिए, क्योंकि (व्याकरण की या 
- शब्दों की) वृत्तियाँ (सदेव) संदेहयुक्त होली हैँ । (शब्द के) अर्थ अनुसार (उसके 
प्रकृति और प्रत्यय रूप तथा नाम और आद्यांतांदि रूप) विभागों की कल्पना 
कर लेनी चाहिये । 
| व्पाख्या--इश अवतरण में यास्क ते कई विषयों पर अपने विचार प्रकट 
किये हैं, जिन्हें निम्नलिखित रूप में देखा जा सकता है-- 

(1) न-चिब्र सातु । इस वाक्य में यास्क ने यह बताया है कि प्रत्येक शब्द 
का चाहे वह अपनी रचना प्रक्रिया में कितता ही जेटिल क्यों न हो तिवंचन ही 
अवश्य किया जाना चाहिए । सभी शब्द एक जैसे नहीं होते । कुछ यदि तिर्वेचन |) 
की दृष्टि से बहुत सरल होते हैं तो कुछ बहुत जटिल भी होते हैं । शब्दों की 
इस जटिलता से विचलित न होकर उसके निर्वचन का प्रयास अवश्य कला. | 
चाहिए । यदि इस प्रयास में कुछ कमी रह गई तो आगे आने वाली पीढ़ियाँ 
उसमें सुधार कर लेंगी, किन्तु यदि उसे यों ही बिना निर्वचन के छोड़ दिया गया 
तो आगे आने वाली पीढ़ियों को कोई प्रेरणा न मिलेगी और उतमें सरल शब्दों 
। को भी कठिन कहकर छोड़ देते को प्रवृत्ति बढ़ेगी । | | ९ 
| . (1) संस्कार" भवन्ति । इसमें यास्क ने यह बताया है कि निवंचन के | ग 
Eo सन्दर्भ में व्याकरण की बहुत चिन्ता नहीं करनी चाहिए अर्थात्‌ यह नहीं सोचता | `अ 

चाहिए कि कोई शब्द यदि व्याकरण की निश्चित प्रक्रिया के अनुसार सिद्ध ही (भ 

रहा हो तभी उसका निर्वेचन करे अव्यथा नंहीं। इसके बिपरीत होना यह | व्य 

चाहिए कि शब्द व्याकरण से सिद्ध हो रहा हो तो ठीक अन्यथा उसके अथे की | 
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आवार बनाकर उसका निवंचन करना चाहिए और व्याकरण के अनावश्यक 
| इले में पड़ने से अपने को बचाना चाहिए । इसका कारण यह है कि शब्दों के 
“ विकास की प्रवृत्ति सदैव एक जैसी नहीं होती, इसलिए एक ही शब्द का एक 
हप यदि व्याकरण के अनुकूल होगा अर्थात्‌ उसमें व्याकरण के अनुसार प्रक्रि 
रीर प्रत्यय स्पष्ट रूप से दृष्टिगत होंगे तो दूसरे रूप में वह उस रूप में दृष्टिगत 
नहीं भी हो सकते । यदि निर्वचन का आधार केवल व्याकरण को बनाया गया . 
तो जिनमें व्याकरण की प्रक्रिया स्पष्ट रूप में दिखलाई नहीं पड़ती उनका निर्वचन | 
त हो सकेगा । और यह बात 'निरुक्त' के सिद्धान्तों के विरुद्ध होगी, क्योंकि | 
उसका आविर्भाव ही प्रत्येक शब्द के निर्वचन के लिए हुआ है । | 
(11) यया सन्नमयेतु--इसका आशय यह है कि शब्द का जब जैसा अधं । 
हो, तब उसके भ्रकृति-प्रत्यय आदि के उसी प्रकार के विभागों की कल्पना कर 
तेनी चाहिए । इसका तात्पर्यं यह हुआ क्रि एक जैसे दिखाई पड़ते वाले शब्दों 
के अर्थ यदि भिन्न-भिन्न हैं तो उसमें प्रकृति-प्रत्यय रूप विभाग भी भिन्न-भिन्न 
हीँग्रे । 
कुछ व्याख्याकारो ने 'विनक्ती' का अर्थ प्रधमा, द्वितीया’ आदि विभक्ति - 
} किया है, किन्तु निर्वचन के सन्दर्भ में उसका प्रकृति-प्रत्यय रूप विभाजन करना 
ही अधिक उपयुक्त होता है । 
प्रगले संदर्भ सें यास्क विभिन्न उदाहरणों के माध्यम से इस तथ्य 
को बिशद रूप सें प्रस्तुत कर रहे हैं कि क्षि-किस प्रकार के 
शब्दों में अर्थ के अनुसार प्रइ्ृतिग्रत्यय विभाजन 
रूप निवंचन किस प्रकार किए जाने चाहिएँ | 
मूल--प्रत्तमवत्तमिति धात्वादी एव शिष्येते । अथाप्यस्तेनिवृत्ति- 
, | स्थानेष्वा दिलोपो भवति--स्तः, सन्तीति । अथाप्यन्तलोपो भवति-- 
ह | गत्वा, गतमिति । - अथाप्युपधालोपी भवति- जग्मतुः, जग्मुरितिः | 
॥ है भवति--राजा दण्डीति। अथापि वणेलोपो | | 
| 


| | 


TN Al US pS Th EI 


— ~ 


' भवति--तत्त्वा यामीति । अथापि द्विवर्णलोपः-तृच इति । अथाप्यादि 
| थापत्तिर्भवति--ज्योतिरषंनो बिन्दुर्वाटच: इति। अथाप्याद्न्तविपयंयो 
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भवति--ओघो; मेघो, नाधो, गाधो, वधर्मध्विति। अथापि वर्णोपजनः 
आस्थद्‌, द्वारो, भरूजेति ॥१॥ 
अनुवाद- -प्रत्तम्‌' और 'अवेत्तम्‌'-इन शब्दों में केवल धातु के आदिम वर्ष i 
ही शेषन रहते हैं । इसके अतिरिक्त गुण और वृद्धि के निषेध स्थलों में १/ अस्‌ 
घातु फे आदिम वर्ण का लोप हो जाता है, (जसे) 'रतः (और) 'सन्ति' (इन 
प्रयोगों) में । इसके अतिरिक्त (कुछ शब्दों में) अन्तिम (बर्ण) का लोप हो जाता 
है, (जैसे) 'गत्वा' (और) 'गतम्‌' इनमें | इसके अतिरिक्त--(कुछ शब्दों में) 
उपधा अर्थात्‌ शब्द की अन्तिन्तध्वनि से ठीक पूर्व में रहने वाली ध्वनि का लोप 
हो जाता है (जैसे), 'जग्मतुः' (ओर) 'जग्मुः' इसमें । इनके अतिरिक्त-(कुष्ठ 
शब्दों सें) उपधा में (विद्यमान ध्वनि में) विकार या एरिवंतेन (भी इष्टिगत) 
होता है (जैसे) 'राजा' (और) 'दण्डी' इनमें । इसके अतिरिक्त--(कुछ शब्दों में 
एक) वर्ण का लोप हो जाता है, (जैसे) 'तत्त्वा यासि' इसमें । इसके अतिरिक्त | 
(कुछ शब्दों में) दो वर्णो का लोप हो जाता है, (जैसे) 'तृचः' इसमें | इसके 
| अतिरिक्त (कुछ शब्दों में) आदिम वर्ण की व्यापत्ति (परिवर्तन) हो जाती ह 
(जैसे), 'व्योति', 'चन' 'बिन्दु' ओर 'बाट्य' इन (शब्दों सें) । इसके अतिरिक्त 
(कुछ शब्दों में) आदिम ओर अन्तिम ध्वतियों में दिपर्यंघ (पारस्परिक परिवतंत) \ 
हो जाता है, (जैसे) 'ओघ', 'मेघ', 'नाध', 'गाध', 'वधू' और 'मधु' इन (शबो 
में । इसके अतिरिक्त--(कुछ शब्दों सें) वर्ण (स्वर और व्यंजन में. से अत्यतर| 
या दोनों) का आगमन हो जाता है, (जैसे) 'आस्थंद्‌', 'द्वार' (और) भर्ना 
इन (प्रयोगों) में ॥१॥ । 
व्याख्या--यास्क ते विभिन्‍न ध्वन्यात्मक परिवर्तन के जो उदाहरण दिए है 
उन्हें इस प्रकार समझना चाहिए-- ' 
(१) 'प्रत्तम' और 'अवत्तम्‌' शब्दों में धातु का आदिम भाग अवि ' 
[ रहता है और शेष का लोप हो जाता है, जैसे -- 
(क) प्र+ ५/दा+त [(क्त)>प्र +द-+-त > प्रत्त (इसमें दा घाउ हा त 
BN आदिम अंश 'द्‌' अवशिष्ट है) । 
(ख) अब +/दा +त (क्त) > अव+ द्‌ + त > भवत्त (काटा गया) ( हू 
` भी 'दो' में से केवल द' अवशिष्ट रह गया है) । 


> F 
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(२) जिन स्थानों पर गुण और बृद्धि का निषेध होता है, ऐसे स्थलों पर 
\/अस्‌ धातु की आदिम ध्वनि 'अ' का लोप हो जाता है, जैसे-- 


वर्ण (क) ६/अस्‌ + तस्‌ (वर्तमान, प्रथमपुरुष द्वि० व० ) = स्तः (यहाँ 'अस्‌' के 
अस्‌ | 'अ' का लोप और 'स्‌” को विसगे हो गया है) ) 
इन्‌ 


(ख) ५/अस्‌ + अन्ति (झि) (वर्तमान, प्रथमपुरुष, वहुवचन) = सन्ति (यहाँ 
ता पर भी धातु के आदिम वर्ण 'अ' का लोप दृष्टिगत होता है) । 


हि पाणिनि के 'किङगिति च” सूत्र के द्वारा कित्‌ (जिस में 'क्‌' का “इत्‌” 
(लोप हुआ हो), ङित (जिसमें 'ङ' का लोप हुआ हो) और "गित्‌ (जिसमें 
त प्‌! को लोप हुआ हो) प्रत्ययों के रहते जिन स्थलों पर गुण और वृद्धि के 
मे बिधान का निषेश्ष होता है; उन स्थलों को यास्क ने "निवृत्ति स्थान कहा है । 
र| ऐसा FR होता है कि यह प्रावीन आचायोँ की पारिभाषिक संज्ञा है। 
नो आधुनिक विद्वान्‌ ऐसे रथलों को, धातु के दुर्बलरूप कहते हैं । 

| |, (३) कभी-कभी धातु के अन्तिम वर्ण का लोप हो जाता है, जैसै-- 

— (क) गत्वा--/ गम्‌ + छा (कत्त्रा) = गत्वा (इसमें धातु के अन्तिम वर्ण 


त) | न्‌? का लोप हो गया है) । 
दों) (ख) गतम्‌--गम्‌ +त (क्त) गत, सु, भम्‌ (यहां भी 'मृ' लुप्त हो 
पतर | गया है) । 

.(४) कुछ स्थलों प्र धातु की उपधा में विद्यमान वर्ण का लोप हो जाता 
है, जैसे-- 
(क) जम्मतुः\/गम्‌ + अतुस्‌ (लिट्‌, प्रथमपुरुष, द्वितीयवचन) > गम्‌+ , 
भतुस्‌ > गम्‌ + गम्‌: + अतुस्‌ > गगम्‌ + अतुस्‌ > जगमु +- अतुस्‌ > जग्मतुः (यहाँ 
'जगम्‌' जग्मुः--की उपधाभूत वर्ण (“ग' के 'अ' का लोप हो गया है) । 

(ख) ९/१म्‌ + उस्‌ (झि) (लिट्‌ प्रथमपुरुष, बहुवचन) शेष प्रक्रिया पूर्व- 
[म | । यहाँ भी 'जगम्‌' के 'अ' का पूर्वंवतुं लोप हुआ है )। 

किसी शब्द या धातु आदि के अन्तिम वणं से ठीक पूर्ववर्ती (उपान्त्य) 
वणं को 'उपधा' कहते हैं । पाणिनि के शब्दों से--'अलोऽन्त्यात्‌ पूर्व उपधा' । 

(५) कभी-कभी उपधाभूत वर्ण परिवर्तित हो जाता है, जैसे-- 
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(क) राजा--राजन्‌ । स्‌, (प्रथमा एकवचन) > राजा (यहाँ राजन्‌'के भ्‌ः 
और 'सु”.विभक्ति का लोप होने के साथ-साथ 'राजन्‌' के. ('ज'. में विद्यमान 
'अ' (उपधा का. परिवतंच दीर्घ 'आ” में हो गया है) । 
(ख) दण्डी--दण्डिन्‌ + सु (प्रथमा, एकवचन) > दण्डी (यहाँ भी 'न्‌' और 
सु के साथ-साथ उपधाभूत वर्ण 'इ” का परिवर्तन 'ई' में हो गया है)। 
(६) कभी-कभी (एक) वणं का लोप हो जाता है, जैसे 'तत्त्वा यामि' ह 
यामि’ में । याचामि > याआमि > यामि (यहाँ 'च्‌' का लोप ओर तदनन्तर 
दोनों 'आ' की दीघं सन्धि हो गई है) । ४ 
बैसे 'वर्ण लोप'_कहने मात्र से यह पता नहीं चलता कि कितने वर्ण कष 
लोप होता है, किन्तु भगले वाक्य 'द्विवर्णलोपः' .तथा प्रस्तुत उदाहरणको 
देखते हुए 'वर्णलोप:' का अर्थ 'एक वर्ण का लोप' मानना उपयुक्त है। 
.(७) कभी-कभी दो वर्णो का लोप हो जाता है, जैसे-- 
) त्रि--ऋचः >त्‌ + ऋचः > तृच: (इसमें ज्रि के “र्‌' और 'इ' इन दो वणं 
का लोप हुआ है) । 
(८) कुछ शब्दों में धातु की आदिम ध्वनि का परिवर्तन हो जाता है } 
जैसे-- 
(क) ज्योतिः--^/ युत्‌ + इस्‌ > (इसिन्‌) > ज्युत्‌ + इस्‌ > ज्योत्‌ +इस्‌2| 
ज्योतिः (इसमें \/दयुत्‌ आदिम वर्णं 'द' का परिवर्तन 'ज्‌' में हो गया है)। | 
'(ख) घनः--/हन्‌ + अ (अप्‌) >- घन्‌ + अ> घन, सु, विसं (इसमें धा 
के प्रथम वर्ण 'ह' का परिवर्तेन 'घ्‌' मेशहो गया है)। 
(ग) बिल्दु:--९/ भिद्‌ + उ > भिन्द + उ > विन्द्‌ + उ > बिन्दु, सु, कि 
(यहाँ धातु के. प्रथम वर्ण 'भ्‌' का परिवतंन “ब' में हो गया है) । _ ह 
लज 929४. (घ) बाटघः--4/भदट्‌ तय (ण्यत्‌) 2 भाटध > बाट, सु. विसग (पह 
/४ पर भी धातु के प्रथम वणं 'भ्‌' का परिवर्तन “ब्‌' में हो मया है) । 4 
(६) कुछ शब्दों में मुलभूत की आदिम और अन्तिम ध्वनियों में विप 
या पारस्परिक परिवर्तन हो जाता ही जसे | । 
` (क) स्तोका- श्चुत्‌ + अ (घङ्‌) > श्चोत > स्कोत >> स्तोक, टाप्‌, (६ | 
स्थान पर 'क्‌? और 'क' के स्थान पर 'त्‌' का परिवर्तन) । 


- 
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॥ 
भू (ख ) 9 vw सृज्‌ +उ> सर्ज +उ>न्म्ज्‌+उ>रज्जु+उ> रञ्ज्‌ | 
मान मु, विसग (यहाँ '₹' ओर स्‌' का आन्त विषयं द्‌) ३ 
~ ६ द्र 
"0 (ग) “सकता --\/कस्‌ + त (क्त) + आ (टाप्‌) > कसिता > सिक्रता (यहां 
दी 'सि' और 'क' का विपर्यय है) । 
(घ) तर्कू--१/ कृत्‌ (कृती) + उ > कर्तु > तर्कु (काटने वाली वस्तु, कैची 
आ दि ता छ] F 
) आदि) (यह्वा 'क्‌' और 'त्‌” का पारस्परिक विपयंय है) । | 
त (१०) कुछ शब्दों में धातु की ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है, जसे= | 
(क) ओषः--\/वह्‌, + अ (घन) > वह > ओोह :> ओष, सु, विसगं (यह || 
बन]. टतु की अन्तिम ध्वनि 'हू' का परिवतँन 'घ्‌' में हो गया है) । | 
॥ 


को हँ (ड) मेघः--१//मिह, + अ (घन्‌) > मेह > मेघ, सु, विसर्ग (यहाँ धातु की 
अन्तिम वर्ण 'ह का परिवर्तन 'घ्‌' में गया है) । 
(ग) नाध:--%/ नह ॐअ (घन्‌) नाह > नाध, सु, विसर्ग (यहाँ धातु के 
वण| अन्तिम वर्ण 'हू' 'का परिवर्तन 'ध्‌ में हो गया है)। 
_ (घ) गाधः--\/गाह + अ (घञ्‌) > णह > गाध, यु, विसगं (यहाँ धातु 
के अन्तिम वर्ण 'ह्‌' का परिवतंन “घ्‌? में हो गया है) । 
(ङ) दधुः \/वह,+ऊ> वह्‌ >वध्ू, सु, विसगं (यहाँ भी धातु के 
. अन्तिम वर्ण 'हू' का परिवर्तन “घ्‌' में हो गया है) । 
(च) मधु--%/मद्‌ (मदी) + उ > मदु > मधु, सु, और उसका लोप (यहाँ 
धातु के अन्तिम वर्ण (दु का परिवतंन 'घ्‌' में हो गया है) । 
Ge ११) कभी कभी शब्दों के आदि, मध्य अथवा अन्त में कुछ नवीन ध्वनियों 
का उपजन या आगम हो जाता है, ज॑से-- 
(क) आस्थतृ--%अस्‌ धातु से लुङ्‌ लकार प्रथम पुरुष में तिप्‌' प्रत्यय 
अस्‌ +त > आस्तु बीव में 'थ' (पाशिनि थुक्‌' ७/४/१७ का आगम) । इसमें ˆ 
'स्‌' और “त्‌' के बीच थ्‌ और अ (थ) ध्वनियों का आगम हुआ है) । 
(ख) द्वार:-- ९/द + णिच्‌ + घन्‌ > वार > द्वार, सु, विसमं (यहां शब्द के 
पहले उच्चारण की सुविधा के लिए 'द्‌' ध्वनि का आगम हो गया है) । 
ˆ (ग) भरूजा--भ्रस्ज्‌ (पाके) से स्त्री० में अङ्‌' प्रत्यय > भ्रस्ज्‌ + भ > भ्रज 
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('स्‌” लोप) > भरूज, टाप्‌.(अ)--यहाँ भू के आगे 'अ' और 'र्‌' के आगे 'ङ 
ध्वनियों का आगम हुआ है) ह 
अगले सन्दर्भ में वह बताया जा रहा है कि कुछ धातुएं द्विप्र | 
८) कृतिक होती हैं और उनसे भिन्न-भिन्न प्रकार के शब्दों पी 


का निर्माण होता है । 


ल--तद्य॒त्र॑ स्वरादनन्तरान्तर्धातु भवति, तद्‌ द्विप्रकृतीतां 
` स्थानमिति प्रदिशन्ति । तत्र सिद्धायामसुपपद्ममानायामितरयोपपिषा 
दयिपेत्‌ । तत्राप्येकऽल्पनिष्पत्तयो' भवन्ति, त॑द्यर्थतद्‌--ऊतिः, मृदुः 
पृथुः, पृषतः कुणारुम्‌ इति । 
अनुवाद--तो जिस धातु में, धातु के भीतर ही स्वर के अव्यहित एबं या 
पश्चात्‌, कोई अन्तस्या (य्‌, ब्‌, र्‌, ल्‌) होता है, बह (धातु दो प्रकार की | ४ । 
प्रक्ृतियों या_स्वभावों का स्थान (आश्रय) है, ऐसा (विद्वान्‌ लोग) कहते हैं। 1 
उन (दो प्रकृतियों वाली धातुओं) में सिद्धा प्रकृति. (अधिक प्रयोग बाजी ॥॥ 
व्यञ्जन प्रकृति) भूत घातु के (किसी शब्द के निवंचन में) अ्मथं हो जाने 
पर (उससे) भिन्न (असिद्धा प्रकृति वाली धातु) से (उसका) उपपादन करने की | 
. इच्छा करनी चाहिए । उन (असिद्धा प्रकृति वाली धातुओं में) अल्प मात्रा में 
बनने वाले कुछ ही रूब्दः होते. हैं, जेसे.ये--ऊतिः, मृटुः, पृथुः, पृष्तः, कुणार॥ | 
व्याख्या-2इन- पंक्तियो में यास्क ने जो विचार व्यक्त किया है, उसका 
आंशय यह है कि भाषा (विशेषकर संस्कृत) में कुछ धातुएँ ऐसी होती हैं जिनमे 
दो-दो रूप होते.हैं.। ऐसी धातुएँ वे होती हैं, जिनमें धातु के भीतर ही ङी 
स्तर के आगे और पीछे अव्यवहित रूप में कोई अन्तस्था (य्‌,' व्‌, र्‌, ल्‌) हीत 
है । अन्तस्था वाली इन्हीं धातुओं को. 'सिद्धा' कहा गया. है क्योंकि इत ` 
रूप सिद्ध होते हैं | किन्तु इन्हीं की दूसरी प्रकृति वाली 
उपर्यक्त अन्तप्याओं के स्थान पर क्रमशः इ, उ, त्र, और: लु. स्वरों.का दश | 'भ 
होता ठै' । संस्कृत व्याकरण में 'सम्प्रसारण' कहा जाता है (पाणिनि गु पा | को 
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पर्ससारणम्‌') । इस प्रकार इन धातुओं की दो-दो प्रकृतियाँ होती हैं- 
I) व्यञ्जनश्रकृति, जिनमें अन्तस्था विद्यमान रहते हैं। इन्हें ही 'सिद्धा' भी 
। इहा गया है । (२ ) स्वरप्रकृति, इनमें अन्तस्थाओं के स्थान पर स्वर होते हैं । 
ही कुछ धातुएँ ये हैं-- 


ब्यञ्जप प्रकृतिक स्वरप्रकृतिक्क | परिवर्तन 
| १. यज्‌ ड्ज्‌ (य>इ) 
॥ | २.वह उह (व > ड) 
[- | २. ग्रह ग्रह्‌ (र>ऋ) 
४. ग्रद्‌ मृद्‌ आदि 


यास्क का कहना है कि कुछ शब्द व्यञ्जनप्रकृति वाली धातु से बनते हैं 

गर कुछ स्वरप्रक्रति वाली से । इसलिए, यदि किसी शब्द का निर्वचन व्यञ्जन 
फति वाली धातु से नहीं होता है तो उसकी सिद्धि उसी की स्वर॒प्रकृति वाली 
॥ सै करनी चाहिए, उदाहरण के लिए- इष्ट, ऊढ, ग्रहीत और मुदु शब्द 
[| क धातुओं की व्यंजन प्रकृति के बजाय स्वरप्रक्ृति से बनेंगे किन्तु स्वरप्रकृति 
भी ॥ री धातुओं से बनने वाले शब्दों की मात्रा व्यञ्जनप्रक्नति वाली धातुओं से 
मे /⁄ वाले शब्दों की अपेक्षा कम होती है । ऐसे कुछ शब्द ये हैं-- 
ह| (१) ऊतिः--१/अव्‌ + ति (क्तिन्‌) > ऊ+ ति > ऊति, सु, विसगं । 
(२) मृढुः-- ६ म्रद्‌ + उ > मृद्‌ + उ > मृदुं, सु, विसगं । 
(३) पृथुः \/रथ्‌ + उ > पृथ्‌ + उ > पृथु, सु, विसर्ग । 
(४) पृषतः--4/ प्रुष्‌ + अत (अतच्‌) > पृषत, सु, विसर्गं । 
(५) कुणारुम्‌ \/्त्रण्‌ + आरु (कारु) > कृण्‌ + आह > ड सु ओर 
॥ 'अम्‌' । 
बाक्यस्थ अनन्तरा’ शब्द का अर्थं है अव्यवहित, ठीक पूर्व या बाद की 
अविद्यमानम्‌ अन्तरं यस्यःः सा:--ऐसी ध्वनियों को अव्यंवहित या 
तरे गर कहा जाता है, जिन दोनों के बीच कोई अन्य ध्वनि न हो, किसी का 
मे धावन हो। ; 
` अन्तस्था” से तात्पर्य यू, व्‌, र्‌ 


र, ल्‌ व्यञ्जनों से है। इन्हें अन्तस्था कहे 
“| को स्वारस्य यह है कि ये स्वर और व्यञ्जन के बीच में स्थित हैं-कभी 
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दो प्रकार की प्रकृतियों वाली- छै प्रकृती येषां तेषाम्‌ । 'अल्पनिषपतःः 
अर्थ है--अल्प मात्रा में बनने वाले--'अल्पा तिष्पत्तिः येषां ते । 
“ निम्नलिखित पंडितयों में यास्क यह बताने जा रहे हैं कि र 
निर्वचन के सन्दर्भ में भाषा के इतिहास को भी देखना चाहिए। 
सल- अथापि भाषिकेभ्यो धातृभ्यो नैगमाः कृतो भाष्यन्ते--क 
७ 


क्षेत्रसाधाः इति । अथापि नैगमेभ्यो भाषिका:--उष्णम्‌, घृतम्‌ ई 
अनुवाद--इसके अतिरिक्त--बोल-चाल की भाषा में प्रयुक्त धातुम। 
बनने वाले वैदिक कृदन्त शब्दों का (वेदों में) प्रयोग किया जाता है, 
बमुनस्‌, क्षेत्रसाधस्‌, ये शब्द । इसके अतिरिक्त--वेदों में युक्त धातुओं सेम 
- बाले कृदन्त शब्दों का प्रयोग बोल-चाल की भाषा में होता है । जैसे 
'घृतम्‌' ये शब्द । - 
व्याख्या--इन पंक्तियों का अभिप्राय यह है कि एक भाषा के तिह 
हृष्टि से कई रूप हो सकते हैँ और उनमें से प्रत्येक में एक-दूसरे के ४१ 
का प्रयोग हो सकता है। ऐसी स्थिति में शब्दों का निर्वचन |" 
को भाषा के सभी ऐतिहासिक रूपों का ज्ञान होता चाहिए, ए 
वह निर्वचन में गलती कर सकता है । इसे और अधिक स्पष्ट करने है| 
यास्क ने संस्कृत के लौकिक और वैदिक शब्दों की चर्चा की है। वे bs 
कि वैदिक भाषा में बहुत से ऐसे कृदन्त शब्दों का प्रयोग होता द जिमी 2 
भूत धातुओं का प्रयोग वैदिक भाषा में न होकर लौकिक भाषा में प्राप bi 
हैं। कहने का तात्पर्यं यह है--कि धातु से बनने वाले तिडन्त र तो । 
भाषा में हैं किन्तु उनसे बनने वाले कृदन्त शब्द वैदिक भाषा में प्राप्त 
_ नैरुक्तो के धातुज्‌ सिद्धान्त के अनुसार प्रत्येक शब्द का मूल धातु होती hs 
be शब्दों का मूल भी कोई धातु ही होनी चाहिए । चूँकि वरह 81 
के प्रथम रूप वैदिक में न प्राप्त होकर उसके परवर्ती रूप में लौकिक |) ` 
प्राप्तःहोती है, इसलिए सम्बद्ध वैदिक शब्दों का निवंचन उसी लोक | 


| 
“स्वर रूप में रहते हैं और कभी व्यञ्जन रूप म । 'दिप्रकृतीनाम्‌' का अर्ध | 
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पय 
1: 


| 
| RT or 'दमुनस्‌' और क्षेत्रसाधस्‌' इन वैदिक शब्दों 


, कोलिया जा सकता है । इनमें 'दमूनस्‌' शब्द १/द धातु ऊनम्‌ प्रत्यय 

` ब्वेनिष्पन्न होता है और उसका अर्थ है वह i a 
चुका हो, दान्त । परन्तु इसके मुल में विद्यमान %/ दम धातु के तिङन्त रूप बेद 
मत प्राप्त केवल लौकिक संस्कृत में ही प्राप्त होते हैं । इसी प्रकार क्षेत्रसाधस्‌' 
शब्द भी क्षेत्र + 4/ साध + असुन्‌ के रूप में सिद्ध होता है, जिसका अर्थ होता 


ल्‍ है-साधक । किन्तु १/साध्‌ धातु केवल लौकिक संस्कृत में प्राप्त होती है । 


| ऐसी स्थिति में इन शब्दों का निर्वचन लौकिक संस्कृत की उक्त धातुओं से कर 

तेनी चाहिए । क्योंकि ऐसा सम्भव है, वे धातुएँ वेद में भी रही होंगी, किन्तु 
| पामग्री के नष्ट हो जाने या अन्य किन्हीं कारणों से वे वर्तमान वैदिक साहित्य 
में न मिल रही हों । 

इसी ्रकार कुछ कृदन्त शब्द ऐसे भी मिलते हैं, जो प्रयुक्त तो होते हँ 
तोकिक संस्कृत में, किन्तु उनसे सम्बद्ध धातु के तिङन्त रूपों का प्रयोग लौकिक 
पस्कृत में न पाया जाकर वैदिक भाषा में ही प्राप्त होता है । 'उष्ण” और 
'षत्‌' ऐसे ही शब्द हैं । 'उष्ण' शब्द दाह अर्थ वाली 4/उष्‌ धातु ओर “नक्‌” 


तिही " 
के (त्यय और 'घृत' शब्द क्षरण तथा दीप्ति अर्थ वाली १/धृधातु 'तन्‌, प्रत्यय के 


|पोग से निष्पन्न होता है चूँकि ये धातुएँ केवल वैदिक भाषा में प्राप्य हैं, इस- 
(तिए उनसे ही उक्त रूपों का निवंचन करना चाहिए । 

इससे स्पष्ट है कि यास्क संस्कृत के दोनों रूपों--वैदिक ओर लौकिक से 
खिल परिचित ही थे अपितु उसके पोर्वापय॑ रूप ऐतिहासिक विकास के 
सती गी अच्छे|जानका र थे । 

रेश की दृष्टि से भी एक ही भाषा के भिन्न-भिन्न रूप हो सकते 


|, हे-इसलिए शब्दों के निर्वेचन में इस तथ्य को भी दृष्टि से 
११ ओभल नहीं करना चाहिए-इस बात का प्रतिपादन 
nf अगली पंक्तियों में किया गया है । 


६1 पृल-अथापि प्रकृतयः एवंकेषु भाष्यन्ते, विकृतयः एकेषु । शवति- 
ih कर्मा कम्बोजेष्वेव भाष्यते । कम्बोजाः कम्बलभोजाः। कयनीयः 
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भोजाः वा । कम्बलः कमनीयो भवति । विकारमस्यार्थपु भाषते॥ ह 
शव: इति । दातिर्लवनार्थं प्राच्येषु, दात्रमुदीच्येषु । मा 


अनुवाद--इसके अतिरिक्त-देश के कुछ भागों में केवल । ॥ 
(तिङन्त रूप) ही बोली जाती हैं । (जबकि) कुछ में केवल विक्कतियाँ (धातु) 
बनने वाले कृदन्त शब्द) ही प्रयुक्त होती हैं (उदाहरण के लिए) कम्बोज 
(आधुनिक काबुल-कन्धार का प्रदेश) में ५/ शिव धातु (और उसके आहयात झां 
` क्षा प्रयोग गति के अर्थ में होता है । 'कम्बोज' (काम्बोज इसलिए कहु 

क्योंकि चे) कम्बल अथवा कमनीय पदार्थ का उपभोग करने वाले हैं। 
कमनीय होता है । (इसके विपरीत) अर्थो में इस धातु का विकार ( 
शब्ब) 'शव' को बोलते हैं (इसी प्रकार) ९/ दा धातु का कटाई के अर्थ में 
पूरब (के देशों) में (और उसके कुदन्त रूप) 'दात्र (का प्रयोग) उत्तरी (धरा 
में (होता है) । | 
` व्याख्या--इन पंक्तियों का आशय यह है किएक व्यापक भाषा हि 
महान्‌ देण या भू-खण्ड के विभिन्न भागों में विभिन्न रूपों में अवस्थित होती। 
किसी प्रदेश या भू-भाग- में यदि उसकी किसी धातु के तिङच्त:या | / 
रूपों का प्रपोग होता है तो अन्य प्रदेश या भू-भाग में उससे बने कृदत्त पास 
का प्रयोग होता है । (इसलिए किसी प्रदेश के शब्द का निर्वचन करते 
दुसरे प्रदेश की भाषिक सामग्री का भी उपयोग अवश्य करना चाहि 
उदाहरण के लिए कम्बोज प्रदेश (आधुनिक अफगानिस्तान का काढत 
प्रदेश) में, संस्कृत की १/शिव्‌ धातु का गमन के अर्थ में प्रयोग आर्या | 
रूप में होता है (विद्वानों का कहना है कि पश्वों में इसका प्रयोग अब हे पति 
है) जबकि (मध्यदेशवर्ती) आर्यो में इसी के कृदन्त रूप “शव” का (मुद "|" 
में) होता है । इसी प्रकार पूरवी प्रदेशों में दा का प्रयोग काटे के 4 
होता है जबकि उसके कृदन्त रूप 'दात्र' का प्रयोग (काटने के साधन ॥ 100 
अर्थ में) उत्तरी प्रदेशों में होता है (पश्चिमी उत्तर प्रदेश में आज मी गऐ। 
SRE में प्रयुक्त होता है) । | 
इस सम्बन्ध में महाभाष्य का निम्नलिखित सन्दर्भ भी द्रष्टव्य ६ [ 


॥ 
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८ 
'एतस्मिन्नतिमहति शब्दस्य प्रथोगविषये ते ते शढ तत्र 
| मा ॥ र ७ ब्दास्तत्र तत्र नियतविषया 
पने हरते । तद्‌ यथा--शवतिर्गतिकर्मा कम्बोजेष्वेव भाषितो भवति, विकार एव- 
TR, न इति | हम्मतिः घुराष्टेपु, रंहित: प्राच्यमध्येपु । गमिमेव 
वार्षः प्रयुञ्जते । दातिलंवनारथं प्राच्येषु, दात्रमुदीच्येषु । 


(म० भा० पस्पशाह्विक) 
॒ है एसी सम्बन्ध में यास्क ने 'कम्बोज' शब्द का निर्वचन देने का प्रयास किया 
तस ३। उनकी दृष्टि में यह कम्त्रलभोज या कमनीयभोज शब्द से बना है— 

(क) कम्बलभोज > कम्बोज ('व' के 'अ', 'ल' और भि) का लोप) । 
[8) कमनीयभोज > कम्‌ + भोज ('अ' और 'नीय' का लोप) > कम्बोज (भ्‌ 
ह परिवर्तेन 'ब' में) । उन्होंने 'कम्बलः कमनीयो भवति’ कहकर 'कम्त्रल” शब्द 
हेभी १/कमू धातु से जोड़ना चाहा। 'कम्वल' को 'कम्बल' इसलिएः कहा 
बाता है, क्योंकि लोगों के लिए वह कमनीय (कामना का विषय) होता है 
म + बल । कह नहीं सकता कि यास्क के इस निवंचन में कितनी सार्थकता 
| परन्तु काबुल के सुन्दर कम्बलों का उल्लेख प्राचीन साहित्य में प्रभूत मात्रा 
उपलब्ध होता है । इस हृष्टि से यास्क के इस तिवंचन का महत्व समझ में १ 


पा 


निम्नलिखित पंक्ति में, उपर्युक्त समास प्रकरण का उपसंहार 
करते हुए लेखक कहता है । 


अनुवाद--इस,प्रकार (ऊपर बताए गए ढंग से) इकले समासरहित और 
द [शद्धितान्त) शब्दों का निर्वचन करना चाहिए । 

या व्यास्या--लेखक का कंहना है कि यहाँ तक निवंचन के जिन सिद्धास्तों का 
दै गसिख हुआ है, जैसे--लोप, आगम, वर्णविकार, वर्णविपर्यय, सम्प्रसारण भाषा 
€ ऐतिहासिक विकास और उसका भौगोलिक प्रसार आदि-उन सबके आधार 
` "भाषा के उन शब्दों का निर्वचन करना चाहिए जो अकेले हों अर्थात्‌ जो 
| । पी किसी समस्त शब्द के अन्तगंत आते हों और न जिनके अन्त में कोई 
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तद्धित प्रत्यय आता है, ऐसा इसलिए कि यास्क ने उपर्युक्त दोनों प्रकार ह |. 
शब्दों के लिए जैसा कि इसके बाद के प्रकरण से स्वयं सिद्ध है, उपर्युक्त सिद्धान्ते |; ब 
के अतिरिक्त कुछ और सिद्धान्तों का भी प्रतिपादन किया है । इससे पी । 
निष्कर्ष निकला कि अकेले शब्दों का. निर्वचन केवल उपर्युक्त सिद्धान्तों ह ’ 


पदानि-एकपदानि) । 
: [rs और तद्धितान्त शब्दों का निबंचन कंसे करना चाहिए, 
हर ( इसे स्पष्ट करते हुए यास्क इन पंक्तियों में कहते हैं। 
मल- अथ तद्धित समासेष्वेकपर्वंसु चानेकपर्वंसु च पूर्व॑म्पृवग 
अपमरपर प्रविभज्य निन्न/यात्‌ । 

_ अनुवाद--और तद्धित (प्रत्यय के योग) और समास से बने एक जोर 
तथा अनेक जोड़ वाले शब्दों में (सबसे) पहले (शब्द) को (और उसके) पश्चात |! 
बाद वाले (शब्द) को, विग्रह के द्वारा अलग-अलग करके (उनका) ति 
करना चाहिए । षणः 


ब्याख्या--तद्धितान्त और समस्त शब्द दो प्रकार के हो सकते हैं भः 
(१) ऐसे शब्द जिनमें एक प्रकृति और एक प्रत्यय (तद्धितान्त में) अथवा वै मा“ 
शब्दों के योग से (समस्त शब्दों में) केवल एक जोड़ हो, जैसै- दा || 1 
(तद्धितान्त), जिसमें 'दण्ड' (प्रकृति) +य (तद्धित प्रत्यय) का योग है E (ल 
फलतः उनके मिलने से एक सन्धि या जोड़ है) अथवा “राजपुरुषः' (राज्ञः पशरष 
जिसमें 'राजन्‌' और “पुरुष” इन दो शब्दों का योग है । (२) ऐसे शब्द ति 
. एक शब्द ओर एक से अधिक प्रत्ययों (तद्धितान्त में) अथवा दो से बर 
शब्दों (समस्त में) के योग से बनने वाले एक से अधिक जोड़ हों । तीन | ॥ 
के योग में दो, चार के योग में तीन जोड़ होते हैं । इस प्रकार जितने ही ब 
की का योग होगा, उतने ही जोड़ होंगे । जैसे-- आवश्यकता, अवश्य 00 
में पहले वुन्‌ (अक) प्रत्यय करके 'आवश्यक' बनाया जाता हैं और तः (ले 
“तत’ (ता) प्रत्यय जोड़ा जाता है, में अवश्य + अक + ता” के रूप में अनेक |" 
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र्‌ 1] बी (दो) जोड़ हँ (वेसे अवएय' शब्द में भी अ (नन्‌) + वश्‌ फय के रूप 

नों | कोक जोड़ हैं), तथा 'जितेन्द्रियशचयः, जिसमें जितः इन्द्रियाणां च यः येन 

ह | इस वहुब्रीहि समास के आधार पर जित + इन्द्रिय + च य' इन तीन शब्दों 

गो कै योग होने से अनेक (दो) जोड़ हैं। यास्क का कहना है कि ऐसे शब्दों का 

ने में विचत करते के पहले उनका तद्धित और समास की दृष्टि से विग्रह्‌ करना 

ताति हिए और तदनन्तर उनमें विद्यमान शब्दों का क्रम से निवंचन करना 

रहिए । 

आगे की पंदितयों में दो तद्वत शब्दों के उदाहरण देकर 

॥ उक्त सिद्धान्त को स्पष्ट किया जा रहा है । 

व| मूल-दण्डथः पुरुषो --दण्डमहंतीति वा दण्डेन सम्पद्यते' इति वा। 

छो ददतेर्धारयतिकर्मण: 'अक्रूरो ददते मणिम्‌' इत्यभिभाषन्ते ; दम- 

हित्यौपमन्यवः । दण्डमस्याकर्षत' इति गर्हायाम्‌ । कक्ष्या रज्जुरश्व- € । 

₹चात। कक्षें सेवते । कक्षो गाहतेः । कसः इति नामकरणः, ख्यातेर्वाऽनर्थ- | 

यासः, किमस्मिन्‌ ख्यानमिति वा, कर्षतेर्वा । तत्सामान्यान्‌ 

॥यकक्षो बाहुमूलसामान्यादश्वस्य । 

हैं-| अनुवाद--'दण्डच पुरुष' इसमें 'वण्डय' शब्द का अर्थ है, दण्ड के योग्य! 

वे पा दण्ड के द्वारा सम्पन्न होने वाली वस्तु' । 'दण्ड' (शब्द) धारण अर्थ | 

द १/दद्‌ से से व्युत्पन्न होता है। अक्रर' मणि को धारण करता है, 

ते हैं । औपसन्यव का कहना है कि 'दण्ड' को 'दण्ड' दमन-क 

(बि (लोग) कहते हैं । औ हना है कि 'दण्ड' को रने 

र] शरण कहते हैं । इस पर डंडा खींच दो (लगा दो) । यह निन्दा अर्थ में 

रिती को : ८ 3 

र यह्‌ बात समस्त शब्दों पर तो ठीक से लागू हो जाती है, किन्तु तद्धित | 

दन | । | पर नहीं, क्योंकि उसमें एक प्रकृति के बाद अनेक प्रत्यय ही होते हैं, | 
j 
|| 


अणि निर्वचन की आवश्यकता नहीं समझी जाती । इस सन्दर्भ में 'परम्‌” शब्द | 
[दकि का अभिप्राय कदाचित्‌ तद्धितान्त शब्द के बाद में आने वाले विशेष्य | 

(षे हो, ज॑से--'दण्डयः पुरुषः’ में 'पुरुष' शब्द । इसका तात्पर्यं यह्‌ हुआ 
1 हले तद्धितान्त शब्द का निर्वंचन करे ओर तत्पश्चात्‌ उसमें विशेष्य का । | 
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प्रयुक्त होता है । "कक्ष्या घोड़े की रस्सी को कहते हैं, (क्योंकि) वह (घोइ | 
कक्ष (काँख) का सेवन करती है। 'कक्ष' (शब्द) के %/गाह, (धातु) से क 
यह नामपद बनाने वाला प्रत्यय है । अथवा १४ खिया लात को, विना कि); 
प्रयोजन के द्वित्व हो गया है । अथवा “इसमें क्या देखना इस कारण (पह छू 
शब्द बना है) | अथवा १/कष्‌ धातु से व्युत्पन्न है । उसकी समानता के ॒ 
कक्ष, शब्द का अर्थ 'मनुष्य की काँख' होता है (और मनुष्य के) बाहुपूत ३ 
समानता के कारण (यह) अश्व (की काँख के अर्थ को व्यक्त करता है)। | 
व्याख्या--'दण्डयः पुरुषः' यह एक पर्व तद्धित शब्द का प्रथम उदा 
है । इसमें 'दण्डंचः' विशेषण है और "पुरुषः विशेष्य ॥ "दण्डः का 
करते हुए यास्क ने उसमें विद्यमान या (यत्‌) प्रत्यय हा! दो अर्थ बतलाए हूँ 
'अहंता' और 'सम्पादन' । अर्थात्‌ जो दण्ड के अह या योग्य हो वह अक 
'दण्ड' के द्वारा जो वस्तु या कार्य सम्पन्न किया जाए, उसे "द कहा जाः 
है । 'अह' अर्थ में 'यत्‌' प्रत्यय का पाणिनि ने भी (तदर्हति सूत्र के ह्या 
विधान किया हुआ है । 
दण्ड! को यास्क / दद्‌ धातु, जिसका अर्थ धारण करना है, से 
मानते हैं । पाणिनि कॅ धातुपाठ में यह धातु नहीं है। सम्भव 
समय प ऐसी कोई धातु रही है। इस सम्बन्ध में यास्क ने अप छ 
प्रचलित वाक्यगत (ददते) से उसको पुष्ट किया है । इस मक भ 
दण्ड > ^/ दद्‌ + ड से निष्पन्त है । 'द्‌' को “ण्‌? हो गया हैं । अ कक | 
%/ दम्‌ धातु से मानने के पक्ष में हैं, अर्थात्‌ जिससे लोगों का द 
उसे 'दण्ड' कहते हैं । इस मत में-दण्ड शब्द दम 4 ड > दण्ड रूप 
माना जाए, या दूसरा उदाहरण इसी अर्थ को पुष्ट कर रहा हैं । Rl 
'कष्ष्या' का अर्थ निर्वचन किया गया है, 'कक्षं सेवते' अर्थात्‌ जो रख ) 
की कक्ष या काँख का सेवन करती है, उसके नीचे पड़ी ख | 
कहते हैं । फलतः इसका शब्द-तिवं चन होगा--कक्ष +य+आओं (25 
जया >कक्ष्या । a 
0 मिजक के घटक 'कक्ष' निर्वचन यास्क ने जो दिए हैं, वे ये ह ४ 
(१) जिसमें (रस्सी) अबगीहन करे उसे “कक्ष कहते हैं | 
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H \ +/गाह धातु और 'क्स' प्रत्यय के योग से निष्पन्न माना है (गाह --क्स > 
| | गा+क्स > ग + वस >क + क्प > कक्ष) । (२) १/ख्या धातु को बिना किसी 
प्रयोजन के द्वित्व करके सिद्ध किया जा सकता है--ख्या > ख्या +०>ख+ 
बख+'०>त +कप+०>कक्ष। (३) किमस्मिन्‌ ख्यानम्‌-इसके क्या 
दर्शनीय अर्थात्‌ कुछ भी नहीं-इस अर्थ में. "किम्‌+ \/स्या+०>क-+ 
वख । ° > क + केष 4- ० > कक्ष) । दुर्गाचार्य ने इस निर्वचन में स्त्री के काँख 
` का वाचक बतलाया है। (४) चौथा निर्वचन ९/कष्‌ धातु जिसका, अर्थ रगड़ना 
है, से माना गया है-अर्थात्‌ पसीने से युक्त होने के कारण जिसे बार-बार 
रगड़ा जाता है, उसे 'कक्ष' कहते हैं । इस अर्थ में इसका निर्वचन होगा-- 
५ कष्‌ ३ स (प्रत्यय) > कक्‌ + प >कक्ष । 

कपण अर्थात्‌ रगड़े जाने की समानता के कारण मनुष्य की काँख को भी 
कक्ष कहा जाते लगा- तथा मनुष्य की बाहुमूल की समानता के कारण बाद में 
अश्व की काँख को भी इस शब्द से अभिहित किया जाने लगा । 

गमले सन्दर्भ में एकपव तथा अनेकपब वाले समस्त 

| > ` ` शब्दों के उदाहरण दिये ज। रहे हैं! 

मूल--राज्ञः पुरुषो राजपुरुषः राजा । राजतेः । पुरुषः पुरिपादः, 
पुरिशयः, पूरयतेर्वा । पुरयत्यन्तरित्यन्तपुरुषमभिप्रेत्य। 'यस्मातु परं 
| नापरमस्ति किचिद्‌ यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कश्चित्‌ । वृक्ष इव 
स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पूर्णं ` पुरुषेण सर्वम्‌ ।' इत्यपि निगमो 
भवति । विश्चकद्राकर्षः । वीति, चकद्र इति श्वगतौ भाष्यते । द्रातीति 
पि गतिकुत्सना; कद्रातीति द्रातिकुत्सना; 'चकद्राति' कद्रातीति सतोऽन- 


१. पाणिनि तन्त्र में धातु को 'द्वित्व” प्रायः लिट्‌ लकार के अर्थ में होता 
है (जैसे 'जगाम' में मम्‌ + गम्‌ का द्वित्व) । परन्तु यहाँ ऐसा कोई अर्थ अभिप्रेत 
/ नहीं है.। यास्क ने 'द्वित्व' के लिए 'अभ्यास' शब्द का प्रयोग किया है, जो द्वित्व 
¡| की प्राचीन संज्ञा है । र 
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थंकोऽभ्यासः, तदस्मिन्नस्तीति विश्चकद्रः। [विश्चकद्रमाकर्षति इति 
विश्चकद्राकर्षः] कल्याणवर्णरूप: । कल्याणवर्णस्येवास्य रूधम्‌। 


कल्याणं कमनीयं भवति । वर्णो वृणोतेः । रूपं रोचतेः । ° 

अनुवाद--राजा का पुरुष राजपुरुष । राजा (राजन्‌) शब्द १/राज्‌ धातु 
से (निष्पन्न होता है) 'पुरुष' (पुरुष इसलिए कहलाता है कि वह) 'पुर' में 
निवास करता है, या 'पुर्‌' में सोता है' या 'अन्तर फो पूर्ण करता है' इस अथं 
वाले 'अन्तरपुरुष' (अन्तरात्मा) को लक्ष्य फर ,/पूरि (धातु) से (निष्पन्न हो 
सकत है) । इसी अन्तिम अर्थ को ध्यान में रखकर) यह बैदिक मन्त्र है- | | 


'कोई भी वस्तु जिससे न बढ़कर है और न घटकर, जिससे कोई सूक्ष्म नहीं | ॥। 
है ओर न जिससे कोई महान्‌ (ही) है, जो वृक्ष के समान तनकरस्वगेमें | दी 
अकेले (ही) खडा है, उस पुरुष (अन्तरात्मा) ने इस सम्पूर्ण विश्व फो भर 
दिया है । ते 

'विश्चकद्राकर्ष' अर्यात्‌ कुत्ते की सी गति वाला जुए पासा । 'बि' इससे का 
युक्त 'चकद्र' यह शब्द कुत्ते की सी गति वाले के अर्थ में प्रयुक्त होता है। १/1 
(धातु) का अर्थ है कुत्सित गति 'कद्रा' का अर्थ है कुत्सित द्रा (अत्यन्त कुत्सित 
चाल); 'चकद्रा' शब्द 'कद्रा' के निश्प्रयोजन द्वित्व से निष्पन्न है । यह (चकरा) 
इसमें है, इसलिये यह 'विश्चकद्र' (कहलाता) है । 

कल्याणवर्णरूप अर्थात्‌ सुन्दर रंग के समान रूप वाला । इसका रूप कल्याण 
(सोने) के वर्ण जैसा है (इसलिए यह कल्याणवर्णरूप है) । कल्याण कमनीय 
होता है । \/वर्ण शब्द \/वृ (आवृत करना) धातु से (निष्पन्न है) । रैंप 
गब्ब ९/ रुच्‌ (चमकना) धातु से (निष्पन्न है) । 

व्याख्या--यास्क ने 'राजपुरुष' .के अङ्गभूत 'राजन्‌' (प्रातिपदिक) का 
'नर्वचन १/राज्‌ (एश्वर्य) से किया है, अर्थात्‌ राजते इति राजा (%राज्‌ + अत्‌ | 
पाणिनि ने इस धातु को दीप्त्यर्थंक बतलाया है । कालिदास ने इसका निर्वेचत |; 
५/रञ्ज्‌ धातु से मानने का संकेत दिया है, जैसे कि “रघुवंश' के निम्तलिंि | 
की से स्पष्ट है-- 

तथैव सोऽभूदन्वर्थो राजा प्रक्ृतिरञ्जनात्‌' । 
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पुरुष के निम्नलिखित तीन निवंचन किए गए हुँ 


. (क) पुरि (नगरे) 'सीदति’ इस अर्थ में पुरि+ \/सद्‌+ भ (घन्‌) > पुरि- 
“ पाद; > पुरुषादः पुरुषः, (ख) 'पुरि शेते’ (नगर में सोता है, पड़ा रहता है) इस 
र्थं में पुरि + शी (स्वप्ने) +अ (अच्‌) > पुरिशयः > पुरुषः, (ग) तीसरा, 
तिबंचन भरना या पूर्ण करना अर्थ वाली १/ पृ धातु से माना गया है, विशेषकर 


2 : । क्योंकि आत्मा ने अपने व्यापक 
(ईर) रूप में समस्त संसार को पूर्ण (व्याप्त) कर रखा है, इसलिए उसे 


उसके 'अन्तरात्मा' वाले अर्थ को लेकर 


i TTT 


(एप! कहते हैं--'पूरयतीति पुरुषः’ इस अर्थं के अनुसार ९/पृ +णिंच्‌ = पुरि 
+स (प्रत्यय) > पुरुष । 'स' को “सर्व का संक्षिप्त रूप भी माना जा सकता 
है। उदाहरणभूत वैदिक मन्त्र के. पूर्ण' 'पुरुषेण' 'सवंम्‌' में सम्भवतः इसी तथ्य 
बी ओर संकेत है, किन्तु यास्क का ध्यान उस ओर नहीं गया प्रतीत होता है । 
'विश्चकद्राकर्ष' अनेक (दो) पदी समास का उदाहरण है । इसमें प्रमुखतः 
दो पद हैं--'विश्चकद्र' ओर 'आकषं' । इनमें से यास्क ने केवल “विश्चकद्र' 
से | का निवंचन किया है । उनकी दृष्टि में 'चकद्र'' शब्द ' वि! इस शब्द के साथ 
| पुक्त होकर 'कुत्ते की गति वाला' इस अर्थ को व्यक्त करता है। 'चकद्र'. 
री (ब्द कद्‌ (कु) पूर्वक १/द्रा धातु, जिसका अर्थ कुत्सित च;ल होता है, से निष्पन्न 
[भा है--कुत्सिता द्रा--कद्रा > चकद्रा निरर्थक (द्वित्व होने पर) जिसका अर्थ 
[होता है ('अत्यन्त कुत्सित चाल'), तदुपरान्त 'वि" के साथ इसका बहुब्रीहि 


SS 


१, 'कुत्सित गति” रूप अर्थ का बोधक शब्द 'चकद्रा' होना-चाहिए, 'चकद्र' 
गही । किन्तु 'निरुक्त' के सभी संस्करणों में यही शब्द मिलता है । 

२. कतिपय विद्वानों ने यास्क के 'तदस्मिन्नस्तीति' इस वाक्य से यह अर्थ 
पिकाला है कि पूर्ववर्ती 'वि' शब्द मतुपू प्रत्यय के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । परन्तु 
पह उनका भ्रम ही प्रतीत होता है, क्योवि; यास्क ने इस प्रकार का और कोई 
Fs | 'दाहरण नहीं दिया है । दूसरे 'वि” शब्द को उपसर्ग मानकर उसका 'चकद्रा' 
5 | साथ समास करके उपर्युक्त (मतुप्‌ प्रत्यय वाले) अर्थ को सरलता से प्राप्त 
| या जा सकता है । वास्तव में यास्क के उपयुक्त वाक्य के केवल अर्थ को 
दबा जाना चाहिए, उसकी (मतुप्‌ प्रत्यय के विग्रह में प्रयुक्त होने वाली) 
ना-शैली को नहीं । 
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हिन्दी निर 


समास--विशिऽटा (वि) चक्रा अस्त्यस्येति--'विश्चकद्रः' (बीच में 'हरिश्वछ 
के समान 'श्‌' का आगम) । एश्वातू 'विश्चकद्रश्चासौ आकर्षश्च' के पन 
कमेध्रारय समाप्त से 'विशवक्रद्राक्रषे' रूप सिद्ध होता है 

विभिन्त व्याख्याकारों ने 'आकर्ष' शब्द के भिन्त-मितन अथे किए हैं क्नु 
यहाँ उसका सही अर्थ 'जुए का पासा' ही प्रतीत है, जैसा कि श्री शिवनारागरग 
शास्त्री ने सप्रमाण सिद्ध किया है । जुए की पासे की चाल कृत्ते की चाल के 
समान अत्यन्त कुत्सित होती है । 


2 


कल्याण वर्णरूपः' तीन शब्दों के अचेकपदी समास का उदाहरण है। इसक्षा 
अर्थ है सुन्दर (कल्याण) रंग के समान रूप वाला--कल्याणश्चासो वर्ण: कल्याण, 
वर्णः, तस्य रूपमिव रूपं यस्यासी--'कल्याणवर्गरूपः' । 'कल्याण' को यार्क ने 
'कमनीय' से जोड़ा है क्योंकि प्रत्येक कल्याण चाहा जाता है । इस प्रकार उसकी 
निष्पत्ति / कम्‌ (इच्छार्थक) † याण > कल्याण ('म्‌' का परिवर्तन 'ल्‌' में) 
रूप में प्रतीत होती है । 
वर्ण शब्द का निर्वचन . “बुञ्‌ (आच्छादनार्थक) +न वर्ण” और 'हप 
का निर्वेचन \/रुच्‌+रूप के रूप में किया गया है, जैसा कि संकेतों पे \ १ 
पष्ट है । र 


>> ६५ 
प्र प 100 1247 44, गा नरे नी जा Sts abr FN ERR 


प्रस्तुत प्रकरण का उपसंहार करते हुए यास्क 
अग्रिम पंक्तियों सें कहते हैं ।. 

समूल- एवं तंद्धितसमासा न्नित्र यात्‌ । नैकपदानि निद्र यात्‌ । ` 

अनुवाद इस प्रकार (ऊपर बताए गए के अनुसार) तद्धितान्त ओर समि 
शब्दों का निर्वचन करना चाहिए । (किन्तु) इक्के-दुक्के (सन्दर्भ-रहित) शब्द 
का निर्वचन नहीं करना चाहिए । 
, व्याख्या--यास्क का. कथन है कि तद्धितान्त और समस्त शब्दों का वर्ष 
उपर्युक्त रीति से करना चाहिए अर्थात्‌ सबसे पहले उनका विग्रह करता चाहिए, 


ज १. द्रष्टव्य “निरुक्तः (१, २, ७ अध्याय) पृ० १२६ । 
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(में | और उसके वाद में उनमें आने वाले शब्दों का उनके क्रम सै-- पहले का पहले 
# और बाद वाले का बाद में--निवंचन करना चाहिए 

त निक" याता --से यास्क का आशय यह है कि उन्हीं शब्दों का निर्वचन | 
पै | करना चाहिए, जिनका सन्दर्भ अज्ञात हो । जिनका सन्दर्भ ज्ञात हो जो वाक्य | 
के | पा सन्दर्भ से विछिन्न होकर इक्के-दुक्के के रूप में प्राप्त होते हैं, उनका निर्वचन ॥ 

नहीं करना चाहिए । ऐसा इसलिए कि यास्क निर्वचन का आधार अर्थ को || 
क्का | मानते हैं और जटिल रचना वाले शब्दों का अर्थबोध केवल उनके सन्दर्भ के || 
गण. | आधार पर ही हो सकता है, सन्दर्भ के अभाव में नहीं । इसलिए जिन शब्दों 
ऽन्न | ही सन्दभ न हे, उनके निर्वचनं का प्रयास ही नहीं करना चाहिए । {एकानि 
की | सदरभ रहितानि पदानि एकपदानि) ।'३॥ 


| अगले सन्दर्भ में, 'निरुब्त' का श्रध्ययन करने का अधिकारी 
कोन है, यह बतलाया गया है। 
र मूल- नावैयाकरणाय, नानुपसन्ताय, अनिदविदे वा; नित्यं 


रै १ ह्यविज्ञातुविज्ञानेश्सुया । उपसम्नाय तु निब्रयात्‌, यो वाऽल विज्ञातुं 
स्यात्‌, मेधाविने, तपस्विने वा । 
अनुवाद--(शब्दों का) निर्वचन (अथवा उसकी विद्या का उपदेश) व्याकरण 1} 

न जानने वाले (व्यक्ति) के लिए नहीं करना चाहिए, (जिज्ञासा को भावना से | 
ह शिष्य के रूप में) निकट न आने वाले के लिए नहीं करना चाहिए 
(ओर) इस (निरुक्तशास्त्र) को न समझने वाले व्यक्ति के लिए (भी) नहीं करना 

एत चाहिए, क्योंकि (शास्त्र को) न समझने वाले व्यक्ति भी, विज्ञान के प्रति, सदैव 
ब | दोषबुद्धि होती है (बह उसमें केवल दोष ही ढूँढता है) । जिज्ञासा की भावना 
से शिष्य के रूप में) निकट आने वाले के लिए (निर्क्तशास्त्र का उपदेश) करना 


ब | चाहिए, जो (निरक्तशास्त्र को) विशेष रूप से समझने में समर्थ हो (उसके लिए 
हि, इसका उपदेश करना जाहिए) तथा जो मेधावी और तपस्वी (कष्ट सहिष्णु) हों 


(उनके लिए, इसका उपदेश करना चाहिये) 
व्याख्या-यास्क ने निवंचन का उपदेश प्राप्त करने वाले व्यक्ति में तीन 
| बातों का होना अत्यावश्यक बताया है-- 
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(१) व्याकरण का ज्ञान--यास्क ने 'निरुक्त' को व्याकरण का प | 
(व्याकरणस्य कात्स्त्यम्‌) कहा है । व्याकरण प्रकृति प्रत्यय ज्ञानपूर्वक 'पद' का 
ज्ञान कराता है और तदुपरान्त 'तिरुक्त' उसके अर्थ का ज्ञान । इसलिए 'तिल्त' | 
के अध्ययन में उतरने से पूवं व्यक्ति को व्याकरण का अच्छा अभ्यास कर लेना 
चाहिए । 

(२) जिज्ञासा--यह वह गुण है जिसके अभाव में व्यक्ति वयाकरण अर 
असाधारण मेधावी होते हुए भी निरवचन-शास्त्र में सफलता नहीं प्राप्त बन 
सकता, क्योंकि वह कुछ जानने के लिए नहीं अपितु दूसरों पर अपना पाण 
प्रकट करने के लिए दूसरों को खोजेगा । जिज्ञासा मनुष्य को विनीत बनाती 
और फलतः वह शिष्य बनकर गुरु से विद्या ग्रहण करता है। 

(३) इदं बिदता- अर्थात्‌ निरुक्त को समझने के सामर्थ्यं । इसकी आवश. 
कता इसलिए है कि प्रत्येक व्यक्ति की रुचि और सामथ्यं भिन्न-भिन्न प्रका | 
की होती है । एक शास्त्र का धुरन्धर विद्वान्‌ आवश्यक नहीं कि दूसरे शालो 
में व॑सी सामर्थ्यं और गति प्राप्त कर ले । , इसलिए निरुक्त का अध्ययन कणे 

` के इच्छुक व्यक्ति में, अन्य बातों के अतिरिक्त इस विशिष्ट गुण का होना भौ, 
अत्यावश्यक है । 

अध्येता का मेधावी और तपस्वी (कष्ट-सहिष्णु या परिश्रमी होत| 
सामान्य गुण है । _ 

इसी सन्दभं में यास्क ने स्वोपज्ञ अथवा परम्परा प्राप्त 
निम्नलिखित उद्ध.त किया है । 

सल 2,428] 

विद्या ह वै ब्राह्मणममाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टेडहमस्मि । 

असूयकायानुजवेऽयंताय न मा ब्रूया वीयंवती तथा स्याम्‌ ॥ (| ! 

हलक. आतृणत्यवितथेन कर्णावदु:खं कुवेन्नमूतं सम्प्रयच्छन्‌ । i 

टि ~ ८५ | 
तं मन्येत पितरं मातरं च तस्मै न द्रुह्य त्कतमच्चताह ॥ | 


धे 
क्‍ 
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[ १९१ 
पुर्न अध्यापिता ये गुरु नाद्रियन्ते विप्रा वाचा मनसा कर्मणा वा ! 
है! यथेव ते न गुरोर्भोजनीयास्तथंव तान्न भुनक्ति श्रुतं तत्‌ ॥३॥ 
एतः ॥ > ० 


यस्ते न द्रुह्येत्‌ कतमच्चनाह तस्मे मा ब्र हि निधिपाय ब्रह्मन्‌ ।।४॥ 
निधिः शेवधिरिति ।।४।। 


अनुवाद--विद्या ब्राह्मण के पास आई (और बोली- हे ब्रह्मन्‌ ! तुम) '| 
मेरी रक्षा करो; में तुम्हारी निधि हूँ । (तुम) मेरा उपदेश, अमुया (गणों को ||| 
दोष के रूप में देखना) करने वाले, कुटिल और अजितेन्द्रिय (व्यक्ति) को मत 
करना, ऐसा करने से में शक्तिशालिनी होऊंगी ॥१॥ कष्ट न देता हुआ तथा 
(आनन्दरूपी) अमृत प्रदान करता हुआ जो (गुरु) सत्य (ज्ञान) के द्वारा (शिष्य | 
` के) कानों को कुरेदता है (कानों के माध्यम से शिष्य को ज्ञान प्रदान करता है) " 
उस (गुरु) को (अपना) पिता और माता मानना चाहिए तथा उससे किसी भी 
अवस्था में द्रोह नहीं करना चाहिए ॥२॥ (किसी गुरु के 'द्वारा) पढाए गए जो 
ब्राह्मण (शिष्य) वाणी, सन और कमं से गुरु का आवर नहीं करते, वे जिस 
प्रकार गुरु के कृपापात्र (रक्षणीय) नहीं होते उसी प्रकार, (उनके द्वारा अध्यप्रत 
हो| किया जाता हुआ) वह (शास्त्र) भी उनकी रक्षा नहीं करता ॥३॥ (इसलिए) 
हे ब्रह्मण ! (तुम) जिस किसी को भी पवित्र. प्रमाद न करने वाला, मेधावी, 
ब्रहाचयं से युक्त (तपस्वी) समझते हो (तथा) जो तुमसे किसी भी अवस्था में-- 
कभी भी--द्रोह न करता हो, उस (ज्ञानरूपो) निधि की रक्षा करने वाले के 
लिए मेरा उपदेश करना ॥४॥ 


झा ` यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं ्रह्मचर्योपपन्नम्‌ । 


'शेवधि' का अर्थ निधि (खजाना है ) । 


| चारों श्लोकों में गुरु के महत्त्व के प्रतिपादन के साथ-साथ, 
. गुरु के प्रति शिष्य के कत्तंव्य और विद्या ग्रहण के लिए आवश्यक उसके गुणों - 
/ का वर्णन किया गया है । इनमें शिष्य कें लिए जिन आवश्यक बातों का उल्लेख 
| किया गया है, वे ये हैं-- 
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(१) असूया, (२) निश्छलता, (३) जितेन्द्रियता, (४) पवित्रता, (५) अप्रमाद 
(६) ब्रद्मचर्य, (७) निधियत्व अर्थात्‌ विद्यारूपी खजाने की रक्षा करने की 
सामर्थ्यं और (८) गुरुभक्ति । यास्क द्वारा ऊपर बताए गए गृणों में 'इदं विदत्ता' / 
सें 'असूया' ओर 'निश्छलता का, जिज्ञासा में गुरुभक्ति का, 'तपस्या' में अप्रमाद, 
ब्रह्मचर्य और जितेर्द्रियता का तथा वैयाकरणत्व में निधित्व का समाहार हो 
जाता है 'मेधावित्व दोनों में सामान्य है। 

इन पंक्तियों में शिष्य के जिस गुण पर सर्वाधिक बल दिया गया है, वह है 
उनका निधित्व--विधा निधि की रक्षा में समर्थ होना । निधि की यहु रक्षा 
उसकी असाधारण विद्वत्ता और सत्पात्रों में विद्या के प्रवचन से ही हो सकती 
है । जिस व्यक्ति में इस प्रकार की योग्यता का आभास हो, उसी को विद्याका 
उपदेश करना चाहिए, अन्य को नहीं--यह आशय है । 
प्रथम श्लोक के 'शेवधि' का शब्द का अर्थ यास्क ने निधि दिया है, इसे 
उसका निर्वचन 'शेव +/धा + इ (कि) के रूप में स्पष्ट है । 
उपर्युक्त श्लोकों से मिलते-जुलते कुछ मनु में भौ मिलते हैं-- 
विद्या ब्रह्मणमेत्याह शेवधिस्तेऽस्मि रक्षमाम्‌ । 
असूयकाय मां मां दा स्तथा स्यां वीर्यवत्तमा ।। 
यमेव तु शुचि विद्या नियतब्रह्मचारिणम्‌ । 
तस्मै मां ब्रूहि विप्राय निधिपाया प्रमादिने ॥ 
(मनुस्मृति २/११४, ११) 


॥ प्रथम पाद समाप्त ॥। 
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यहाँ तक यास्क ने, निर्वचन से सम्बद्ध आवश्यक बातों की जानकारी दी 
है और अब वे 'निघण्टु” में संकलित पर्यायवाची तथा अन्यं प्रकार के शब्दों में 
पै कुछ का निर्वचन प्रारम्भ करने जा रहे हैं । (निघण्टु के जिस शब्द-समूह 
पै यास्क निर्वचनार्थं शब्द चयन करेंगे, उसका उल्लेख हम स्थान-स्थान पर 
पादटिप्पणियो में करते जायेंगे) 


मूल--अथातोच्नुक्रमिष्यामः । 


अनुवाव--इसके पश्चात्‌ (अब), यहाँ से (शब्दों के निर्वचन का) प्रारम्भ 
करेंगे । 


व्यास्या- यहाँ तक निर्वचन से सम्बद्ध बातों का प्रतिपादन किया गया, 
मतः अब शब्दों का निर्वचन अवसर प्राप्त है । इसीलिए, यास्क, इस द्वितीय 
ध्याय के द्वितीय पाद से निर्वेचन प्रारम्भ करेंगे । 
. इस सम्बन्ध में बे सवंप्रथम_'गो” के निर्वचन को ले रहे हैं। - 
मूल- (१) गौरिति! पृथिव्या नामधेयम्‌ यद्‌ दूरं गता भवति; 
पच्चास्याँ भूतानि गच्छन्ति । गातेवोकारो नामकरणः । 

अनुवाद--'गो' यह पृथिवी _का नाम (वाचक शब्द है) क्योंकि यह दूर 
गाई है; क्योंकि इस पर (भौतिक) पदार्थ गमन करते हैं; अथवा 


ह | 
१. निघण्टु में संकलित पृथिवी के पर्यायवाची शब्द ये हैं-- 


(१) गौः, (२) रमा, (३) ज्मा, (४) क्ष्मा, (५) क्षा, (६) क्षमा, 
॥) क्षोणी, (=) क्षतिः, (६) अवनिः, (१०) उर्वी, (११) पृथिवी, (१२) मही, 
(१) रिपः, (१४) अदितिः, (१५) इळा, (१६) निक्र तिः, (१७) भूः, 
०) भूमिः, (१६) पूषा, (२०) गातुः, (२१) गोत्राइत्येक विशतिः पृथिवी- 
॥ । 
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१६४ :] र । 
५/गा धातु में नाम बनाने वाले प्रत्यय 'ओ' (के योग) से (यह निष्पन्न का ॥ 


। i? की ) १ न ॥( 

९ व्याख्या- पृथिवी के वाचक र ह i i रे १ 11. 
ii 'इण्‌' > गाङ्‌) से (मा 
ली दो धातुओं--“गम्‌' और “गा § पाणिनि {इण्‌ ML | 

र ह का सम्बन्ध दोतों से है। पृथिवी को 'गो' इस | 0 
हैं, क्योंकि वह दूर-दूर तक गई (फैली) हुई है, या न कि उस पर. 
गमन करते हैं । दोनों ही अर्थो में गमन क्रिया (\/ गम्‌ ठु) का दशन हु 
रहा है । फलतः 'गो' का निर्वेचन ५४गम्‌ +- ओ (पाणिति--डो”) >गो हो ४ 
'गा' के रूप लौकिक संस्कृत में प्राप्य नहीं हैं। हो सकता है कि क. | 
में व पर 'इण्‌' औरमु 
धात प्रचलन में रही हो । पाणिनि ते इसके स्थान | 
SR उसके स्थान पर ५/गाङ्‌ (अगात्‌ जैसे रूपों में) का आदेश गा 

है । अस्तु 'गो' की व्युत्पत्ति 'गो' से मानने पर निवचन वाक्य में 
'गाति' जसे रूपों का अध्याहार करना होगा--अर्थात्‌ 'गातीति-गोः' (ग 

ओ>ग्‌+ओत=गो)। हि 

आगे की पंक्तियों में 'गो' शब्द के श्रव्य (ताडित और छ 
के सम्बन्ध में उसके निर्वचन को स्पष्ट किया जा रहा है | fr 
मल- (२) अथापि पशुनामेह्‌ भवत्येतस्मादव । मया 
कृत्स्तवन्निगमा भवन्ति- (क) ,प्रेभिः श्रीणीत मत्सरम्‌ (० | है 
इति पयसः । मत्सरः सोमो मन्दतेस्तृष्तिकर्मण:। “मत्सत 
नाम । अभिमत्तः एनेन धनं भवति । पयः पिबतेर्वा, याइ ज 
क्षरतेः, घसेवेरो नामकरणः, 'उशीरम्‌' इति यथा । (ख) 'अशु $ 


ध्यासते गवि, (ऋ० १०|३४|६) इत्यधिषवंणचर्मेणः र । अंशु 
मात्र: भवति, अननाय शं भवतीति वा । चम चरतेर्वा, उच्च 
| २ 

इलेष्म 
ही ६|४७|२६) इति रथस्तुतौ । (घ) अथापि स्ताव च 


| 
: सन्नद्धो वी 
वा । (ग) अथापि चर्म च श्लेष्मा च--“गोभिः सन्न असि वी 


गोभि: सन्नद्धा पतति प्रसूता' (ऋ० ६/७५/११) इती 
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| (8) ज्यापि गौरुच्यते । गव्या चेत्‌ ताद्धितम्‌ । (इ) 
|| । 

2105 लै रा क्ष % गौ | | 

| / पर! इति । वृक्षे-वृक्षे नियता म।सयद्‌ गौस्ततो वयः प्र पतान प्रुषादः? 
| ट रि 
| पदा 
शने 
| होग॥ 


के सन 


(० १/९ ७/२२ ) वृक्ष-वृक्षे = धनुषि-धनुषि । वृक्षो ब्रश्चनात नियता 
प्रयत्‌ गा. शब्द करोति; मीमयतिः शब्दकर्मा । ततो वयः प्रपतन्ति 
फुपानदनाय । विरिति शकुनिनाम । वेतेर्गतिकर्मणः । अथापीपुना मेह 
भवत्येतस्मादेव । 
भनुवाद--इसके अतिरिक्त, इसी (गमन करने के) कारण, यहाँ (यह 'गो' 
| ए) पशु का (भी) नाम (वाचक) है । इसके अतिरिक्त इस (गाय नामक पशु 
| ॥ वाचक) शब्द में तद्धित अर्थ में पूर्ण (गो) शब्द वाले वैदिक उदाहरण होते 
|-'मत्सर (सतवाला बना देने वाले) को 'गो' (दुग्ध) के साथ पकाओ । इस 
दाहरण) क (गो शब्द) दुग्ध (के अर्थ) का (वाचक है)। 'मत्सर' (शब्द) का 
॥ं सोम' है (ओर वह) तृप्त करना' अर्थ वाली मन्द्‌ धातु से (निष्पन्न 
है |तता है) । (लोक में) 'मत्सर' लोभ का नाम हुँ, (क्योंकि) इसके द्वारा 
पक्ति) धन के प्रति मतवाला हो जाता है । 'पयस्‌' शब्द या तो 3/पिब्‌ 
ES पा) धातु से (निष्पन्न होता है) या १/प्य धातु से । (पयस्‌' का 
राची) क्षीर' (शब्द) क्षर्‌ धातु से (निष्पन्न होता है) या (%/ वश्‌ धातु 
॥| 'उशीर' के समान, %/ धस्‌ धातु से 'ईर्‌' नामकरण (नाम बनाने वाले प्रत्यय 
१ पोग से निष्पन्न होता है) । (ख) अशु (सोमरस) को दुहते हुए 'गो' पर 
ति हैं ।* इसमें 'गो' शब्द अधिषवणचर्भ (जिस पर बैठकर सोम को क्‌टा 
था ऐसा विशिष्ट चमड़ा) का वाचक हैँ । (सोमरस) 'अशु' (इसलिए ह 
१. मन्त्र इस प्रकार है-- क 
आधावतासुहृस्त्यः शुक्रा ग्रम्णीत्‌ मन्थिना । 
Fl श्रीणीत मत्सरम्‌ ॥. (ऋ० ९/४६/४). 
| ९. पुरा मन्त्र इस प्रकार है-- 
ते सोमादो हरी इन्द्रस्य निसतेशुं दुहन्तो अध्यासते गवि । 
ु तैभिदुग्धं पपिवान्त्सोम्यं मध्विन्द्रो वर्धते प्रथते बृषायते ।। 


(१०/४/९) 
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दि पीनेमात्र से कल्याणकारी हेता हुँ. अथवा न के, 
I होता है, 'चमें' शब्द या तो \/चर्‌ धातु से Es होता be 
या (बह्‌ मृत पशुओं के शरीर से) 2 उधेड़ा | हु 0 हे [जे 
कहा जाता है) । (ग) इसके अतिरिक्त 'गो oe 2. गौर है को ऐ| क्र 
(कहते हेँ)-जँसे रथ की प्रशंसा में (प्रयुक्त) 'ग ( । चस ओर सरे] 
चेष्टित (हे रथ ! तु) मजबूत हो' इस (मन्त्र का गो' शब्द) । (ब) बुस 
अतिरिक्त ('गो' शब्द) नस और सरेस (के अर्थ में भी अवर ह 5 हरि 
बाण की प्रशंसा में (प्रयुक्त) 'गो' (गाय को न और सरेस) | मं 
(तथा धनुष से) फेंका हुआ (दाण) उड़ रहा है । इस मन्त्र का ( है है नु 
(ङः) प्रत्यञ्चा को भी 'गो' कहते है । यदि वह गाय के चमड़े भा ८ 
हो तो तद्धित (लक्ष्यार्थे) हैं और यदि गाय के (चमड़े आदि) से नि % 
हो तो उसे 'गो' इसलिए . (कहते है. क्योंकि) वह बाणों को ला का 
(उन्हें फकती है) । दृक्ष-वृक्ष में बंधी हुई प्रत्यचा (गो) शब्द रु ह 
उससे मनुष्यों का भक्षण करने वाले पक्षी (बाण) उड़ रहे है । अं । ३ 
धनुष-धनुष में । वृक्ष शब्द %/ब्रश्च्‌ धातु से (निष्पन्न होता है) 
प्रत्यचा “मीम्‌? करती हैँ अर्थात्‌ शब्द करती है । मीम्‌ धातु 8 ॥ 
अर्थ वाली है । उससे पुरुषों को खाने के लिए पक्षी ४ (बाण) उइ हे | 
चलते) हैं । “बि! हय पक्षी का नाम है (वह) गति अर्थ न ॥ 0 
(निष्पन्न है), इसके अतिरिक्त वह, इसी कारण अथवा धातु 
नाम (वाचक शब्द) होता है । 


1 


१, पूरा मन्त्र इस प्रकार है-- पर 
वनस्पते वीद्ुङ्गो हि भूया अस्मत्मखा प्रततरण:. सुवीरः ना 
गोभिः सन्नद्धो असि वीळयस्वाऽऽस्थाता ते जयतु (५ 

0 
कलह. पूरा मन्त्र इस प्रकार है-- $ ॥ गा 
सुपणं वस्ते मृगो अस्या दन्तो गोभिः सन्नद्धा पतति हि i 
{` न्ति मिषवः शर्म 
यत्रा नर: सं च वि च द्रवन्ति तत्रास्मर्भ्याम (कु, | 
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' | ब्याख्या--इस समस्त सन्दर्भ में यास्क ने 'गो' शब्द के दूसरे 'गोपथ' रूप 
ता ु्य अर्थ तथा उसके कतिपय लक्ष्याथों को प्रस्तुत किया है । जैसे-- 
{ 
से, वे कहते हैं कि जिन कारणों से “गो शब्द पृथिवी का वाचक 
| क्वाएणों से वह “गाय” पशु का भी वाचक है अर्थात्‌ गाय गमन करती है (गौ | 
| च्छति) और प्राणी उसके द्वारा गमन करते हैं (भूतानि अनया गच्छन्ति) इन हि 
| | बुसत्तियो के अनुसार “गो” शब्द पशु अथ में भी 4/गमू अथवा 4/गा धातु | 
जे और 'ओ' प्रत्यय के योग से निष्पन्न होगा । 


ढा. 
| इसके लक्ष्यार्थो की चर्चा करते हए यास्क कहते हैं-'अस्यां तद्धितेन 


३ब्ञिवस्मिगमा' भवन्ति ।' इस पंक्ति का आशय यह कि गो शब्द का यह जो 
तत रुप अथ होता है, उसके ताद्धित अथात्‌ लक्ष्याथे में भी, वैदिक मन्त्रं में, 
त गो शब्द का प्रयोग होता है अधात्‌ वेदों में गो' शब्द का प्रयोग केवल 
| | नामक पशु के ही अर्थ में नहीं पाया जाता अपितु उससे सम्बद्ध त्रिभिन्न 
१ पायौ जेसे--गाय का चमड़ा, सरेस, नण और उसके चमड़े से बने पदार्थों के 
शि में भी होता है । ये सम्बद्ध अर्थ लक्ष्यार्थ हैं, किन्तु यास्क इन्हें ताद्धित 
है द्वित प्रत्यय 'अण्‌' आदि के योग से निष्पन्न होने के कारण) कहते हैं । 
` 'ग शब्द के लक्ष्याथं निम्न हैं :-- 


उन्हीं 


| (क) 'गोभिः"` “मत्सरम्‌, में सोम रस को गो! क्रे साथ पकाने के लिए 
ई हारि गया है, चूँकि उसे गाय पशु के साथ नहीं पकाया जा सऊता इसलिए 
का मुख्य अर्थ “गाय पशु लेकर लक्ष्यार्थं 'गोदुर्ध' लिया जाता है । तात्पय॑ 
कि इस उदाहरण में “गो? शब्द 'गोदुर्ध' रूप लक्ष्याथं का बोधक है। 
गसतुत उदाहरण के कुछ शब्दों के निर्वचन पर भी यास्क की हृष्टि गई 
१ जेसे-_ 
। मत्सरः सोम को कहते हैं क्योंकि उसे पीकर लोग तृप्त होते हँ, इसलिए 
अथ वाली \/ मन्द्‌ धातु 'सर' प्रत्यय के योग से यह शब्द निष्पन्न होता 
॥/मन्द + सर > मद्‌ +सर > मत्सर । 


पर 0 


| (. यहाँ 'निगम' शब्द का अर्थ वैदिक मन्त्र या प्रयोग है । 
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क्योंकि लोभ के कारण व्यक्तिं धन के प्रति मतवाला हो जाता है, इसत | 
कालान्तर में (लोक में) यही शब्द 'लोभ' का भा 9७ बन गया। 1170 
'पयस्‌' जिसका प्रयोग स्वयं यास्क ने छिया है, का निर्वचन वे धातो ॥ 
करते है (1) क्योंकि उसे पिया जाता है । (पीयेत इति ; पय) स wl 
(पानार्थक) + अस्‌ (असुव्‌) > े + अस्‌ > पयस्‌ (और) (1) क्योंकि उसके गा 
लोग पुष्ट होते हैं, इसलिए १/प्यै (पा प्यासी) त अस्‌ (असुन्‌) > प्य + अस्‌) 
('य' अ' का व्यत्यय करने पर) 'पयस्‌' शब्द सिद्ध हत ` । 
क्षीर' शब्द का प्रयोग न तो वैदिक उद्धरण में हैं और न ही याङ्ग 
व्याख्या में । फिर भी वह 'पयस्‌' का पर्यायवाची है, इसलिए स्मरण होने म 
से यास्क उसका भी निर्वेत्रन करते हैं--'क्षी र' क्योंकि धन से चूता 
वह 'क्षीर है (क्षरतीति क्षीरमू' ) और इसीलिए वह \/ शु (चूना अ ५, | 
धातु और 'ईर' प्रत्यय के योग से निष्पन्त साना जाएगा । इस त | | 
यह्‌ है कि जिस प्रकार \/वश्‌ धातु और 'ईर' प्रत्यय के योग उ (वशु 
ईर > उश --ईर > उशीर) सिद्ध होता है उसी प्रकार भक्षणार्थक ५ घस्‌ धामी । 
भोर र प्रत्यय के योग से उसे निष्पन्न माना जा सकता हैं (घसू + दर 
गस्‌ +ईर>कस्‌ ने ईर >क्ष्‌ + ईर > क्षीर) और उसका अर्थ होगा 
पदार्थ जो भक्षणीय हो (घस्यते इति क्षीरम्‌) । ह. 
(ख) 'अशुंः'" ` गवि’ यह्‌ दूसरे लक्ष्यार्थ का उदाहरण है । स ॥ 
दुहते या कूटते समय 'गो' पर बैठने का उल्लेख ह किन्तु गा रु हा ह्‌ 
बैठकर तो यह काम किया नहीं जा सकता, इसलिए यहाँ पर 0 a 
गाय! रूप पशु अर्थ न लेकर लक्ष्यार्थ 'गोचर्म' लिया जाता है । उ 
यहाँ 'गो' शब्द 'गोचमं' रूप लक्ष्यार्थं का बोधक है, “गोपशु' रूप $ 
नहीं । 
इस उदाहरण के 'अंशु' और लक्ष्यार्थ “चम्‌? का 
ममम हैं :-- 
“अंशुः सोमरसं को कहते हैं, क्योंकि वह पीते या र 
कारी होता है । व्याप्त के 'अष्ट' और कल्याणकारी के 
किया गया है । 'अण्ट' शब्द \/अश्‌ (व्याप्त्यर्थक) से बनता है! 


निर्वचन ६१ 


7 व्याप्त होते ही कि 
म्‌ शब्द क रत 
इसलिए | 
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| +गम्‌> अंशु ('श' का लोप ओर 'म्‌' का 'अ' के बाद आगमन) । 

१ छ दुसरा 
| बिबंचन १/अन्‌ + शम्‌ के रूप में किया गया है, क्योंकि वह क अर्थात्‌ 
५५! [हांत लेना) जीवन के लिए कल्याणकारी है--अन्‌ गी शम्‌ > अंशम्‌ > अशु 


ति, 


श (मू' का लोप और 'अ' का 'उ' के रूप में परिवतंन) ।। 

“चर्म” के दो निव॑चन हैं । क्योंकि “चमेन्‌” के कारण शरीर को गति मिलती 
है इसलिए गत्यर्थक १/चर्‌ धातु मन्‌ प्रत्यय करके इसे सिद्ध किया जांता है । 
(//चर्‌ + मञ्‌ > चर्मन्‌) । दूसरा निर्वचन 4/ चृत्‌ धातु से किये जाने का संकेत 
है। क्योंकि पशु के मर जाने के पश्चात्‌ चमड़ा उसके शरीर पर से उधेड़ा 
आता है । फलत:--^/ चृत्‌ + मन्‌ > चर्‌'+ मन्‌ = चमंन) । ह 


| (घ) 'गोन्निः"**-- प्रसूता' यह गो शब्द के चतुर्थ लक्ष्यार्थ का उदाहरण 
| । इसमें बाण का वर्णन है और 'गो” से मढ़ा हुआ या वेष्टित होकर तेजी से 
गति करने का उल्लेख है । बाण गाय की नस और सरेस से मढ़ा जा सकता 
|, गाय नामक पशु से नहीं । फलतः यहाँ पर भी 'गो' शब्द 'गाय का बोधक 


आ पाँचवें लक्ष्यार्थ के सम्बन्ध में यास्क का कहना है कि धनुष की 

प्र्यंचा, यदि वह गाय के चमड़े की बनी हो (गोविकारः गव्या - गो + यत्‌ + 
भा (टापू) तो “गो! शब्द का लक्ष्या्थं होगा । किन्तु यदि वह गाय के चमड़े से 
[गी हुई न होकर अन्य. किसी से बनी हुई हो तो, उस स्थिति में वह गो शब्द 
अच्य होते हुए “गो” शब्द का लक्ष्यार्थ न होगी । ऐसी स्थिति में उसे 'गो' शब्द 
शे तीसरा मुख्यार्थं मानना चाहिए और उसका निर्वचन करना चाहिए । 
गम्‌ +- णिच्‌ + ओ से क्योंकि वह बाणों का गमन कराती है, उसका प्रक्षेपण 
हरती है, इसलिए उसे 'गाँः' कहते हैं । 
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इस लक्ष्याथं के लिए दिए गए उद्धरण के 'बृक्ष' शब्द का अथं यासन 
'धनुष' किया है तथा उसका निर्वचन 'काटा जाना' अर्थ बाली १ श्‌ घत | 
से किया गया है । पेड और धनुष दोनों ही काटे जाते हैं (पेड़ कुल्हाड़े आदि । 
से, धनुष बाण से) इसलिए दोनों ही 'इक्ष' हैं--त्रश्च्यते छिद्यते इति वृक्ष- | 
१ व्रश्च्‌ + स > दृक्‌ +प > वृक्ष) । eS 

'अमीमयत्‌? का अर्थ यास्क ने "शब्दं करोति' किया है । अनेक व्यास्याकारो ' 
ने इसे ५/मीम्‌ धातु का रूप माना है। किन्तु श्री शिवनारायण शास्त्री वे : 
मतानुसार यह अभ्यस्त 'मी' धातु का रूप है जिसका अथ “शब्द करना होता| ' 
है तथा जिससे 'मायु' जैसे शब्द बनते हैं । (दृष्टव्य--शिवना रायण शास्री | है 
'निरुक्त' पृ० १३२) । 1 

'बयः' के प्रातिपदिक के 'वि' के दो अर्थ किए गए हैं, “पक्षी और 'बाण'। ( 
और दोनों ही अर्थों में इसे गत्यर्थक १/वी धातु से माना गया है--%/वी+ | ( 


इण्‌ >वि । 
अगली पंक्लियों में 'गो' शब्द के कुछ अन्य अथा पर प्रकाश 

डाला गया है। _ प 

! [ ‘3 

मल- (३) आदित्योऽपि गौरुच्यते--'उतादः परुषे गवि ' (ह 

~ a ट दद अँ 


:: ६|५६/३ ) । पर्ववति । भास्वतीत्यौपमन्यवः । (४) अथाप्यस्सक f 
रश्मिश्चन्द्रमसं प्रति दीप्यते । तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌--'आदित्यतोऽ 
दीप्तिर्भवति' इति । “सुषुम्णः सूर्य रश्मिश्चन्द्रमां गन्धवः (वा० | 
८; १ | | 
१८/१४) इत्यपि निगमो भवति । सोऽपि गौरुच्यते-'अत्राह गौरम 


माः 


कर 


(६१६४ उत 
गो 


१. पूरा मन्त्र इस प्रकार हैं-- है “का 

“उत्तादः परुषे गवि सूरश्चक्र हिरण्ययम्‌ । भ्यं रयद्रथीतमः ॥ 

२. पूरा मन्त्र इस प्रकार हं i 

00 0140 गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । इत्था चन्द्रमसो गृह | {| 
(क्र० १/५४ 1 
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३ 


गे | [ऋ० १/४/१५) इति । तदुपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः । 
धु रएमयो गाव उच्यन्ते ।।६।। 
॥ “ 


5 


(१५) सर्वेऽपि [ 
। 
| 


अनुवाद--(३) आवित्य को भौ 'गो' कहते हँ--और उस (हिरण्मय चक्र 

को) पर्ववाले आदित्य में (इस उद्दरण में आए 'पुरुओे' शब्द का अर्थ) पर्दवाला 

(जोड़ वाला) है । ओपमन्यत्र के मत में (इसका अर्थ) 'चमकीला' है। (४) इसके । 

पे अतिरिक्त इस (आदित्य) की एक रश्मि चन्द्रमा की ओर चमकती है । उसे इस | 

होता कै द्वारा समझना चाहिए, (क्योंकि) 'इस (चख्रम्रा) की चमक आदित्य के द्वारा | 

[री |. ही होती है, यह (कहा गया है) । सूर्य की ररिम युषुम्ण है (और चन्द्रमा | 

गं है यह भी वेदमन्त्र है । उसे भी 'गो' कहा जाता है । यहाँ भावित्य को | 

[ण'। (रश्मि को) माना' यह (उदाहरण है) । इसकी व्याख्या (हम) बाद में करेगे । 
॥ी+ | (५) सभी (प्रकार की) रश्मियों को 'गो” कहते हैं-।1६॥ 


'्याख्या-(४) गो” शब्द के चौथे (और अम्रव्या ज्या रूप अर्थ को लेकर 
पावे) अर्थ को स्पष्ट करते हुए यास्क का कहना है कि 'गो' शब्द का अर्थ 
आदित्य भी होता है । इसका उन्होंने जो वैदिक उदाहरण दिया है उसके 
20५ 'परुषे शब्द का अर्थ स्वयं यास्क ने 'पर्ववान्‌' (पोरों बाला या जोड़वाला) और 
ओपमन्यव ने 'भास्वान्‌' (चमकीला) किया है । उदाहरणगत 'परुपे' शब्द 'गवि' 
येक| का विशेषण है, इसलिए उसके उपर्युक्त दोनों ही अर्थों में चाहे जो अथं लिया 
ऽ जाये-उसके आधार पर 'गवि! (जो कि 'गो' की हप्तमी एकवचन का रूप है, 
0 से! का अर्थ आदित्य ही होता है, क्योंकि आदित्य पवंव।न्‌ और भस्वान्‌ दोनों ही 
0 है) । इस प्रकार प्रस्तुत उद्धरण में 'गो' शब्द का अर्थ आदित्य है 
सव) (५) “गो' शब्द का पाँचवाँ (या छटा) अर्थ आदित्य की 'सुषुम्ण' 
__| मक रश्मि भी होता है । वह रश्मि आदित्य से निकलकर चन्द्रमा में प्रवेश 
करती है और उसी के प्रकाश से चन्द्रमा प्रकाशित होता है, क्योंकि 
१६ उसका अपना कोई प्रकाश नहीं होता । इसो तथ्य को यास्क ने “आदिध्य- 
। ऽस्य द्रीप्तिर्भवति' अर्थात्‌ चन्द्रमा का प्रकाश आदित्य के द्वारा होता है, इस 
[ति के द्वारा स्पष्ट किया है । अपने मत की पुष्टि में उन्होने वाजसनेयी 
|ेहिता का एक उद्धरण दिया है, जिसमें (चन्द्रमा में प्रवेश करने वाली) सूयं- 
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रश्मि को सुपुम्ण और चन्द्रमा को (उस रश्मि को धारण करने के कारण) 


न 272. 5 था 


| 
| 
| 
भान्धरवे' कहा गया है । 'गन्त्रवे शब्द साभिप्राय है, क्योंकि उसका निर्वचन | 


“गाम्‌ सूर्यरश्मि' धरतीति गन्धबंः (गाम्‌+ /धृ + व) किया जाता है। सद 
है कि वाजसनेयी संहिता को 'गो' शब्द हे सुषुम्ण रूप अभिप्रेत है । अनते 
यास्क ने उसका जो उदाहरण दिया है, उसमें प्रकरण की दृष्टि से, सूर्य की 
किरण ही 'अमन्वत' क्रिया का कर्म है, इसलिए “गो: शब्द का अर्थ 'आदित्य' 
ही होता है। | | 
इस शब्द का छटा (या सातवाँ) अर्थ यास्क किरण करते 
हैं। इसके लिए श्रगले सन्दर्भ में उदाहरण स्वरूप वेदिक 
उद्धरण प्रस्तुत किया जा रहा है: 

सूल-- 

ता वां वास्तून्युश्मसि गमध्यै यत्र गावो भूरिश्रङ्गा अयासः। 

अत्राह तदुरुगायस्य वृष्णः परमं पदमव भाति भूरि ॥(१/१५४|६) 

तानि वां वास्तूनि कामयामहे गमनाय, यत्र गावो भुरिश्ङ्गा 
बहुश्युङ्गा: । भूरीति बहुनामधेयं प्रभवतीति सतः । श्युङ्ग श्रयते, \ 


श्वृणातेर्वा, शम्नातेः वा, गरणायोद्गतमिति वा । शिरसो निर्गतमिति 


वा । अयासोऽयनाः । तत्र तदुरुगायस्य विष्णोमंहाःतः परम पद परा-| 
ध्यस्थमवभाति भूरि। पादःपद्यतेः। तन्निधानात्‌ पदम्‌ । पशु-पाद- 
प्रकृतिः प्रभागपाद: । प्रभाग प्राद-सामान्यात्‌ इतराणि पदानि । a 
अवुवाद--'आप दोनों के उन निवासस्थानों पर (हम) जाने की है 
करते हैं, जहाँ बहुत (था बड़े) सौंगो बाली (और) गतिशील गाये है। गा 
विशाल डगों वाले, वर्षणशील (विष्णु) का वह परम पद (सर्वोच्च स्थ 
त्यन्त सुशोभित होता है ।' 
अत ही दोनों हन भ पर जाने की: कामना करते हुँ + [ 
HN (भूरि) सींगों वाली गाए हुँ । 'भूरि' यह 'बहुत' का वाचक है! रा 1 
वह) प्रकृष्ट रूप में होता है (प्रभवति) इस प्रकार कठू कारक से वि | 
(इसलिए) । श्युद्भा शब्द या तो EVA धातु से निष्पन्त होता हुँ, या ( | 
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.1१/ श धातु से, या 'शरणोद्गतम्‌' (इस शब्द समुह से), या 'शिरसोनिर्गतम्‌' 
(इस शब्द समुह से निष्पन्न हुआ हुँ) । 'अयासः' का अर्थ गतिशील हुँ । बहाँ 
बिशाल या महान गति वाले विष्णु का, पराद्ध य में स्थित वह श्रेष्ठ जल 
बहुत प्रकाशित होता हुँ । 'पाद' शब्द पढ्‌ धातु से (सिद्ध होता हँ) । उसके 
रे जाने के कारण (रले जाने वाले स्थान को) 'पद ' कहते हैं (किसी वस्तु के | 
चौथाई) भाग के लिए (प्रचलित) 'पाद' शब्द का पशुओं के चार 'पाइ' हुँ । | 
(चोथे) भाग के लिए (प्रचलित) 'पाद' की समानता के आधार पर अन्य | 
(वस्तुओं के चतुर्थांश भो) पद (कहलाते हँ) । | 


व्याख्या--यास्क ने उद्धत वैदिकमन्त्र के कतिपय शब्दों का यथास्थान 
तिवंचन किया है । ऐसे कुछ शब्द ये हैं :-- 


र) NS का अर्थ 'बहुतः होता है (और इसी आधार पर '“भूरिश्वृद्धा:' का 
अर्थ बहुत सींगों वाली है), क्योंकि वह (बहुत) 'प्रकृष्ट (समर्थ) रूप में होता 
तीः | है (प्रभवति), इसलिए जो वस्तुएँ अधिक होती हैं वे कार्यसम्पादन में प्रकृष्ट 
वा, | होती हैं । इसलिए 4/भू + रि (क्तिन्‌) के योग से यह सिद्ध होता है । श्ड्ध 
[ति( शब्द के अर्थ ओर ध्वनि-साम्य के आधार पर चार निर्वचन किए गए हैं जिनमें 
रा प्रथम दो धातुमूलक और अन्तिम दो शब्दसमूहमूलक हैं । (क) 'श्वृज्ध” (सींग), 
क्योंकि 'शिर' का आश्रय लेकर उत्पन्न होता है, (श्रयति मूर्द्धानम्‌ इति श्वृ्धम्‌ । 
इसलिए: १/ श्रि (आश्रयार्थेक) + ग (गान्‌)>शू+ग> श्रद्ध के रूप में वह 
सिद्ध होता है । वह प्रथम निवंचन है.। (ख) क्यों “शृङ्ग” के द्वारा पशु अपने 
ड पत्रओ की हिसा करता है, उन्हें मार भगाता है (श्वणोति हिनस्ति शत्रून्‌ 
अनेनेति श्ट ङ्गम्‌)--इसलिए हिसार्थक ९/7 +ग (गन्‌) > शज्ध” के रूप में 
था] उसकी निष्पत्ति होती है । यह दूसरा निर्वचन है । (ग) क्योंकि “श्व ्ग' अपनी 
'शरण' (रक्षा या बचाव) के लिए 'उदगत' (ऊपर की ओर उठे होते हैं, इसलिए 
यो ` 'शरण' के 'शर? और 'उद्‌ गतम्‌” के 'ग' के संयोग से उसकी सिद्धि मानी जा 
,/ सकती है (शर + ग > शुग > शृङ्ग) । यह तीसरा निवंचत है । (घ) इसका 
ता | चौथा निर्वचन करते हुए यास्क कहते हैं कि क्योंकि भ्यिङ्ग' 'शिर' से 'निगेत' 
| | (शिरसो निर्गतम्‌) होते हैं, इसलिए 'शिरस्‌ और 'निगंत' के 'ग' के संयोग से 
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उसकी सिद्धि मानी जा सकती है (शिरस्‌+ग>शिर+ग>शृ+ग> 
खज़)। 

अग्रास:--का अर्थ 'अयन्‌' अर्थात्‌ गतिशील “है । यह ५/इण्‌ + अ से निष्पल 
है । (प्र० ब० व० का रूप) । 

'पाद' शब्द के निर्वचन में यास्क ने उसके क्रमिक अर्थविकास का सूक्ष्म 
परिचय दिया है । उनकी दृष्टि में 'पाद' शब्द १/पद्‌ (चलनार्थंक) निष्पन्न 
होता है (पद्यतेऽनेनेति पादः--९/पद्‌ + घन्‌) 'और यह्‌ अपनी प्रारम्भिक स्थिति 
में, पशुओं (और सम्भवत. मनुष्यों के भी) 'पेर' का वाचक था । वाद में 'पाद' 
को उठाकर जहाँ, जिस स्थान पर रखा जाता था उस स्थान को भी पद कटा 
जाते लगा । (अर्यात्‌ याद! का विकास 'पद' के रूप में हुआ) । पशु के चार 
'वाद' होते हैं और उनमें से प्रत्येक (चौथा) भाग 'पाद' कहलाता है, इसलिए 
चार भागों वाली वस्तुओं के प्रत्येक (चौथे) को भी 'पाद' नाम से अभिहित 
किया जाने लगा । जैसे--चारपाई के प्रत्येक पाए को 'पाद' कहा जाता है। 
इसलिए चतुर्थांश के {लए प्रचलित “पाद शब्द का आधार पशु के 'पाद' हैं। 
बाद में चतुर्थांश के लिए प्रमुक्त यही 'पाद' शब्द, चार भागों की समानता के 
आधार पर श्लोक आदि फे चतुर्थाश को भी पाद या चरण कहा जाने लगा। 
इस विवेचन से यास्क की अर्भविज्ञान में अच्छी गति का अनुमान होता है । 


इसी सन्दभ॑ में, प्रगली पंक्तियों सें, निर्वचन के सिद्धान्त पर एक 
; बार प्रकाश डाला जा रहा है । 

मूल -एवमन्येषामपि सत्त्वानां सन्देहाः विद्यन्ते, तानि चेत्‌ समार्गः 
कर्माणि समाननिर्तवचचाति, नाना कर्माणि चेन्नानानिर्वंचना£ि । यथी 
निर्वक्तव्यानि । । 

अनुवाद--इसी प्रकार अन्य पदार्थों के सम्बन्ध में भी सन्देह होते हुं 
Ei चे समान कर्स (क्रिया) या अर्थ बाले हों तो उनके निवंअन भी स ही 
होंगे (किन्तु) यदि वे भिम्न-सिन्न अर्थ वाले हुए तो उनके निर्वेचन उतरे प | 
के अनुसार किया जाने चाहिएँ । 
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व्याख्या--महष्यास्क का कहना है कि जिस प्रकार 'गो? शब्द के भि 
भिन्न लर्थौ के सम्बन्ध में सन्देह उ ३ 


के सम्ब त्पन्न हुआ है, उसी प्रकार अन्य शब्दों के अर्थ 
के सम्बन्ध में भी संदेह उत्पन्न हो सकते हैं । ऐसे सन्देहों का निराकरण उनके 
अर्थानुसारी निर्वचन के द्वारा ही हो सकता है । पदार्थ यदि भिन्न-भिन्न भी हों 
परन्तु उनके अर्थ एक हों तो उनके निर्वचन समान ही होंगे--जैसे 'गो” शब्द 
का पृथ्वी और पशु रूप पदार्थों के अर्थ में, एक ही निर्वचन होता है, क्योंकि 
उनमें 'गमन' रूप कर्म या अथं सामान्य रूप में विद्यमान है । इसके विपरीत 


“यदि उनके अर्थ अलग-अलग होंगे--तो उनके निर्वचन भी अलग-अलग होंगे, 


जैसे --'गो' शब्द का 'गव्या ज्या' रूप तद्धित अर्थ लेने पर “गो! हितत 
होगा--'गच्छतीति गौ? (गम्‌ + औ)' किन्तु उसका 'अगव्या ज्या' रूप (मुख्य) 
अर्थ लेने पर उसका निर्वचन होगा 'गमय्तीपूनिति गौः? (4/गम्‌ +- णिच्‌ + 
आ) ॥ ३।।७॥ 

इस प्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण सिद्धान्त के प्रथम भाग को उदाहरण 

के द्वारा--निम्न पंक्तियों में पष्ट किया जा रहा है: 

सूल - इतीमान्येकविशतिः . पृथिवीनामधेयान्यनुत्रान्तानि । तत्र 
निऋ तिर्‌-निरमणात्‌, ऋच्छतेः कृच्छापत्तिरितरा। सा पृथिव्या 
सन्दिह्यते । तयोविभागः । तस्याः एषा भवति --॥।७।। 

| प्रकार पृथ्वो के पर्यायवाची ये २१ नामपद (यहाँ निघण्दु 
में) क्रमशः वणित किए गए हैं | उनमें से 'निऋ ति: शब्द 'निर' पूर्वक ९/ रभ्‌ 
धातु से निष्पन्न होतः है, (किन्तु) कष्टप्राप्ति (या मृत्यु) रूप अथं बाला दूसरा 
नित्रश ति’ शब्द 'निर्‌' उपसर्ग पूछे १/ ऋच्छ्‌ धातु से निष्पन्न होगा । उस कष्ट- 
प्राप्ति रूप “निऋ ति' का पृथिवी के अर्थ में सन्देह होता है। (किन्तु) उन दोनों 
में विभाग या भेद है । यह (अधोवत्त) मन्त्र उस (कृच्छापत्ति रूप 'निऋ ति') 
का (बोधक) है ।।७॥ 

व्याख्या--यास्क अपने सिद्धान्त के प्रथम भाग के उदाहरण के रूप में 
'निऋ*ति' शब्द को प्रस्तुत करते हैं। यह पृथिवी के इक्की\; नामों में अन्यतम है, 
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इसलिए इसका एक अर्थ तो पृथिवी ही है और इस- अर्थ में इसका निवंचचत 

होगा--जिस पर लोग पूर्णतया २मते या आनन्द मनाते हों उसे निऋ ति कहते 

हैं--निःशेषेण रमन्तेऽय्रामिति निऋ'तिः । स्पष्ट है, यह 'निक्र ति’ शब्द निर्‌ + 

रम्‌ +ति (क्तिन्‌) > निर्‌ ऋ + ति > निऋ ति’ से निष्पन्न होगा । किल्तु 

/निऋ ति” का एक दूसरा अर्थ भी है--कष्टप्राप्ति । इस अर्थ में उक्त शब्द का 

निर्वचन हो "निर्‌? उपसर्गपूर्वक ५ ऋच्छ्‌ (प्राप्त्यर्थक) धातु से (निर्‌+ 

\/ ऋच्छ्‌ + ति > निऋ तिः) । 

(92702 विभाग? इस अंश का आशय है कि कष्टप्राप्ति और पृथिवी 

इन दोनों भर्थो में 'निऋ ति' शब्द का प्रयोग होता है इसलिए उसका कब कोन 

सा अर्थ होगा--इस प्रकार का सन्देह उत्पन्त हो सकता है । किन्तु ऐसा तभी 

होगा जब इन अर्थों की विशेषताओं पर ध्यान न जाए। वास्तविकता यह है कि 

इन भर्थों में बहुत अन्तर है, और यदि प्रकरण को देखकर अर्थ किया जाय तो 
स्पष्ट हो जायेगा कि 'निऋ ति' शब्द का कब कौन-सा अर्थ होगा ? 

ग्रगली पं बितयों में इसका उदाहरण देकर उसकी दृषर्थक 

व्याख्या की जा रही है : 

मूल-यई चकार न सो अस्य वेद, य ई ददर्श हिरुगिन्नु तस्मात 

स मातुर्योना परिवीतो अन्तबंहुप्रजा निऋ तिमा विवेश ॥ 

(क्र० ११/६४/३२) 

'बहुप्रजाः कृच्छूमापद्यते इति परिब्राजकाः। वर्षकमेंति नैरुक्ताः। 

व्य ई चकार' इति । 'करोति--किरती सन्दिग्धौ वर्षकर्मणा। तसो 


~ 


“ats! CN" "eee SM त ता 


मातुर्योनौ--माता अन्तरिक्षम्‌ निमींयन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि, योतिरत्त 


<६ क —्—्—्——्—्—््््््=्््््््््््््््आ्््र 
Ty १४११ Av जय Ss :2710 


१. यास्क के 'निरमणात्‌' से ऐसा प्रतीत होता है कि वे 'नि. उपसग माग 
क हं । किन्तु ‘नि’ कोई उपसग नहीं है ओर न वैसा मानने पर 'निक्र तिं | 
ऊपरी रेफ ही सिद्ध होगा | सम्भव है--'ती रमणात्‌! शब्द रहा हो भौर “रोदि 
से रेफ का लोप होने के बाद 'इ' को दीघं हो गया हो । 
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रिक्षम्‌, महानवयवः, परिवीतः वायुना । अयमपीतरो योनिरेतस्मादेव 
परियुतो भवति । बहुप्रजाः भूमिमापद्यत वषकमणा । 


अनुवाद--जिसने इसको बनाया (या बिखेरा), 
जिसने इसको देखा, यह उससे छिपा 
परिवेष्टित तथा अधिक स 


वह इसको नहीं जानता, 
हुआ, है। माता के गभ में (जरायु) से 
न्तानों वाला व्यक्ति कष्ट (पृथ्बी) को प्राप्त हुआ । 
परिद्वाजको का कहना है कि बहुत सन्तानों वाला (व्यक्ति) कष्ट को प्राप्त 
करता है । इसमें वृष्टि के कार्य (का वर्णन है) ऐसा निरुक्त के आचारों का मत 
है । "जिसने इसको बनाया (या) बिखराया' इस वाक्य सें (“विद्यमान चकार”) 
की (मुलभूत) क्रियाएँ 4/क् तथा 4/% वर्षा के कार्य से सनदेहग्रस्त हैं । बही, 
मध्यम इसको नही जानता; वही मध्यम इसको जानता है, जिसने आदित्य से 
घिरे हुए (इसे) देखा था । वह माता की योनि में-'(इसमें) माता (शब्द) का 
भथ) आन्तरिक्ष है, (क्योंकि) इसमें भौतिक वस्तुएँ बनाई जाती हैं। 'योनि' (क्का 
भी अर्थ) अन्तरिक्ष है (क्योंकि) यह महान्‌ अवयव वायु से परिवेष्टित है । 
यह दूसरा योनि (शब्द) भो इसी धातु से (निष्पन्न होता) है । (क्योंकि वह 
जरांयु से) घिरा हुआ होता है ' बहुत सम्तानों को उत्पन्न करने वाला यह वर्षा 


/ के कार्य के द्वारा पृथ्वी पर प्रवेश करता है। 


व्याख्या निरक्त में उद्धत ऋग्वेद के उक्त मन्त्र की व्याख्या दो हष्टिकोणों 

से की जाती है-परिब्राजकों के अनुसार और नैरुक्तो के अनुसार । परिव्राजक 
निक्रति' शब्द का अर्थ दुःख' लेते हैं जबकि नरक्त लोग 'पृथ्वी' | इसी आधार ` 
पर उनको 'व्याख्याओं में 'अन्तर' आ गया है। यास्क ने नैरुक्तो के पक्ष को 
लेकर मन्त्र की लगभग पुरी व्याख्या कर दी है जबकि परिव्राजको के पक्ष का 
केवल संकेत ही किया है । दोनों पक्षों के अनुसार उक्त मन्त्र का अथ इस प्रकार 
' परिव्राजक पक्ष--जो मनुष्य (गर्भाधान) करता है, वह गभं के रहस्य को 
गही जान पाता (क्योंकि गर्भाधान के मूल में या तो उसकी कामवासना होती 
है या सन्तानेच्छा । जो उसको देखता या जानता है वह उससे छिपा रहता है। 
(उधर) माता के गर्भ में जरायु में लिपटा हुआ बालक पृथ्वी पर आकर तथा 
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उस जैसी अनेक सन्तानों वाला उसका पिता बड़े परिवार का भरण-पोपण नञ 
कठिनाई से दुःख उठाता है! 
नैरक्त पक्ष--जो मेघ वर्षा करता है, वह उसे नहीं जानता अर्थात्‌ उसै झ ह 
तथ्य का ज्ञान नहीं होता कि जिस जल को वर्षा के रूप में वह पृथ्वी पर डा 
रहा है, वह कहाँ से आता है, किन्तु जो अन्तरिक्ष शा मेघ उसको गिरे 
हुए देखता रहता है, उससे वह छिपा रहता ह अन्तरिक्ष में वायु से लिपरा 
हुआ वह जल (वर्षा के समय) अधिक परिमाण में होकर पृथ्वी पर बा 
गिरता है । 
उसरी कतिपय पंक्तियों की व्याख्या इस प्रकार है: 
चकारेति ` वर्ष कर्म णा--- 
इसका भाव यह कि 'चकार' यह रूप ९/ कृ और ५/'क्‌' इन दोनों धातुं प्‌ 
के लिट लकार के प्रथम पुरुष एकवचन में बनता है. इसलिये इसके किया दे 
'और 'बिखेरा' ये दोनों अर्थ होते हैं । ऐसी स्थिति में इस क्रियापद का सम्बंध 
गर्भाधान से है या वर्षा के कार्य सेयह सन्देह होता है। इसीलिए-झोे 
उपर्युक्त दोनों अर्थ लिए जाते हैं । 
एवा'""आदित्योपहितम्‌-- (| 
र्‌ आशय यह है fo का जल जो भाप के रूप में उपर जा ।ई । 
बादल के रूप में परिणत होता है, आदित्य में स्थित होता है, इस तथ्य 
अन्तरिक्ष स्थानीय मेघ जानता है। ४ 
कतिपय शब्दों के निवंचन के जो संकेत दिए हैं--वे इस प्रकार / तँ 
मातु:--इसका अर्थ अन्तरिक्ष' किया -गया है । इसको माता हँ 
कहते हैं, क्योंकि इसमें भौतिक पदार्थ बनाए जाते हैं या इसके द्वारा ता" । 
_निर्मीयव्तेऽस्मिन्‌ भुतानि--९/ मा + तृच्‌ । 
क नामा अथे Fe ने (वर्षापक्ष में) 'अन्तरिक्ष' ही प ( 
क्योंकि वह महान्‌ 'अवयव' है । इसका निर्वचन १/युतनि से और 
02 अव-+ \/यु + अ से संभव है । स्त्री के 'भग' का वाचक ' पोज 
उपर्युक्त घातु ५/यु और वि प्रत्यय के योग से निष्पन्न होता है, a 
- और स्नायु आदि से 'युत' होती है। / 


त 
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को fe {1 
। | दृह्जाः र अनेक थथं किए गए हैं । गर्भाधान के पक्ष में इसका अर्थ 
ए ९ I अनेक सन्तनों वाला हो (बह्नी प्रजा यस्य सः), या अनेक बार 
प क (बहु 0 में 
| न तेने व १ रे (बहु प्रजायते इति बहुप्रजा:)। वर्षा के पक्ष में इसका 
हँ हैं वह जल जा आकाश में जाकर प्रभूत मात्रा में संचित हो जाता है 
र ॥[- भूत प्रजायते संपद्यते इति बहुभ्रजाः) । 
थो हिंसक! पद = में £ 

2. पूलस त द्‌ Fi अर्थ, वसे तो "निघण्टु में निर्णीत और 'अन्तहित' 

गया है, किन्तु प्रस्तुत में उसका अर्थ 'स्थित' या 'आच्छादित' प्रतीत 


है । 


में बताया जा रहा है: 

हु पूल--शाकपूणि: सङ्कुल्पायञ्चक्रे-'सर्वा देवता जानामि’ इति । 

% [देवतो भयलिज्गरूपा प्रादुबभ्रुव । तां न जज्ञे । ताँ पप्रच्छ-'विविदि- 
ता इति । साऽस्मा एतामूचमादिदेश--एषा मद्देवता' इति ॥८॥ 


भनुवाद--शाकपृणि (नामक आचार्य) ने विचार किया---(में) समी 
ह को जानता हूँ' । (उसी समय) उसके लिए लिङ्धों वाली देवता प्रकट 
ह। (बह) उसे नहीं जान पाया । (इसलिए) उससे पुछा--(मैं) तुम्हे 
गबा चाहता हूँ? । उस (उभयलिङ्की देवता) ने उसके लिए इस (वक्ष्यमाण) 
1 को कहा--'इस ऋचा का देवता मैं ही हूं' । 


2 ग में यह विचार आया कि वे सभी देवताओं को उनके स्वरूप को, ठीक- 
| बनते हैं, उनके सम्बन्ध में उन्हें कोई भ्रम नहीं । तभी उनके ध्यान में 
का एक ऐसा मन्त्र आया जिसका देवता उभयलिङ्गी (दो देवताओं के 
पाला) था । चूंकि वह देवता, शाकपूणं के द्वारा अब तक. ज्ञात सभी 
से विलक्षण था, इसलिये वे उसे जान न सके, और इसीलिए उस 
दि | के स्वरूप को जानने की उन्होंने आकांक्षा की . हि 


पु गकपुणि- यह प्राचीनकाल के अत्यन्त प्रसिद्ध देवशास्त्री प्रतीत होते हैं । 
॥ में इनका उल्लेख स्थान-स्थान पर मिलता है ।. 
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उभयलिड्भा--दो देवताओं के लिङ्ग वाली--जिसमें देवताओं के 
चिह्न हों - ऐसी देवदा--'उमयोलिज्धानि यस्यां सा' अथवा 'उभयानि | 
यरयां सा' । 'लिङ्ग' से तात्पर्य देवता के उस विशिष्ट चिह्न से है, निमा की 
देवताओं में अभाव होता है। जिस ऋचा' में दो देवताओं के न े॥| त 
होते हैं, उसे ही यहां 'उभयलिङ्गा' कहा गया है। आगे दी जाने वाज्नी का सा 
में इस प्रकार के दो देवता--स्त्रीलिङ्गपद वोध्य और पुं।ल्ल ङ्गपद बोघ | हती 
दिव्य और माध्यमिक देवता- हो सकते हैं । | 


एषा मह्देवता--में 'मद्देवता' शब्द 'एपा' का विशेषण है । हेका पर 
अर्थ है--मैं हूँ देवता जिसक्रा+-'अहमव देवता यभ्याः सा' इस प्रकारपूर ह 
का अर्थ होगा--इस “ऋचा' का देवता मैं ही हूं अर्थात्‌ जो ऋचा दी जान 
उसका देवता दो लिङ्गो वाला है। 
अगली पंक्तियों में यास्क उपरि संकेतित 'ऋचा' और 

उसकी स्वकृत व्याख्या दे रहे हैं: 
मूल--अय स शिङ्क्तो येन गौरभीवृता मिमाति मायुं 
श्रिता । सा जित्तिभिनि हि चकार मत्य विद्युद्भवन्ती प्रति 
(ऋ० १ 
अयं स शब्दायते, येन गौरभिवृत्ता मिमाति मायुं 
मायुमिव आदित्यमिति वा, वागेषा माध्यमिका । ध्वंसने मेघे व 
सा चित्तभिनिक रोनि मत्यंम्‌ । विद्युद्भवन्ती प्रत्यूहते वव्रिम्‌।१ 
रूपनाम । वृणोतीति सतः । वर्षेण प्रच्छाय पृथिवीं तत्पुरा क; 
, अनुद्राद--ध्वंसनशील (मेघ) पर आश्रित (वाणी) जिससे आच्छा kr 
शब्द करती है, वह यह बोल रहा है । उसने (अपने दर्षण रूप) का | 
घर्मा (मनुष्य) को नीचे कर दिया है तथा विद्य॒तू बा रूप धारण 4 
| Eo अपन .या) आकार को छिपा लिया है। i भे 
यह वह शब्द कर रहा है । जिससे आच्छादित वाणी हक भीः 
करतो है । अथवा 'मायु' का अर्थ सूयं है। (ओर) यह वाणी मा षि 
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१ बरोक अन्तरिक्ष में स्थिति मेघो की गर्जन रूपा) है । ध्वंसन अर्थात्‌ ध्वसनशील 
ङ्ग प्र पर आश्रित वह (वाणी) (अपने) कार्यों से मरणधर्मा (मनुष्य) को नीचे कर 
शा है (भयभीत कर देती है) । बिजली बनती हुई (वह) अपने रूप को छिपा 
पे तेती है । 'वन्रि' यह रूप का नाम है (बयोंकि बह) 'आच्छादित करता है, 


९7 
दित करने के पश्चात्‌ उसे पुनः ले 


क सलिए । वर्षा के द्वारा प्रथिवी को आच्छा 

भ्र ती हैँ । 

| व्याख्या--मन्त्र का आशय यह है-- 
विद्युत्‌ के दो रूप होते हैं--( २! स्तनयित्नु--जो वादल के रूप में गर्जन 

रर 'वषंण' करता है तथा (२) विद्युत्‌ जो प्रकाश करता है । यहाँ बताया 


जा॥ प्रेत करता है । वह अपनी गर्जना से लोगों को भयभीत करती है तथा बर्षा 

कायं. को सम्पन्न कराने के पश्चात्‌ अपने विद्युत्‌ को छिपा लेती है । 
इस मन्त में प्रयुक्त अयम्‌' 'सः' और येन? शब्दों से इसका देषता पुल्लिङ्ग 
पित होता है जबकि 'अधित्रता' 'अभिश्चिता' और 'सा” शब्दों से उसका स्त्री- 
[छि वाला होना बोधित होता है । इसी प्रकार इसमें एक ओर माध्यमिक देवता 
हुत्‌ और दूसरी:ओर चुलोक के देवता आदित्य (क्योंकि वह पृथ्वी पर 
पसाए गए जल को, अपनी किरणों के द्वारा, पुनः खींच लेता है ) का बर्णन 
[तित होता है । इसलिए इसका देवता उभयलिङ्गा है (वसे भी इस मन्त्र का 

1 ‘विश्वेदेवाः है, जिसका अर्थ होता है 'अनेक देवता") । जब तक इस प्रकार 
[देवताओं के स्वरूप का स्पष्ट और निश्रन्ति ज्ञान नहीं हो जाता है तब तक. 
लि का अर्थे भी स्पष्टं नहीं हो पाता, यह यास्क का आशय है । 
वर्षेण***रादत्तें' इस पंक्ति का आशय यह है-(१) विद्युत्‌ पक्ष में-- 
त वर्षा के द्वारा पृथिवी को आच्छादित करने के बाद अपने रूप-प्रकाश-- 
मेट लेती , (२) आदित्य पक्ष में--आदित्य अपने द्वारा दिए गए जल 
शीर्षा से प्रथम तो पृथिवी को आच्छादित करता है और बाद में अपनी 
हेमा से उसे (जल को) भाप के रूप में पुनः ले लेता है । 
जिन निवंचनों का संकेत किया गया है, वे ये हैं-- - 

मायुम्‌--इसके शब्द' और 'आदित्य' ये दो अर्थ लिए गए हैं । दोनों ही 
h में इसका निर्वचन ५/मा (शब्द करना) यु है । मन्त्र के 'मिमाति मायुम्‌' 
[गी यह्‌ प्रतीत है कि मन्त्रकार की मायु का सम्बन्ध 'मा' (मिमाति) से : 
|िभिप्रेत है । 
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वन्नि; यास्क ने इसका अर्थ 'रूप' किया है और निर्वचन का संकेत 'क/ ॥ 


(वरणे) से किया है । क्योंकि रूप आच्छादित करता है (दृणोति) इसलिए HU 


. 'बब्नि' कहलाता है । निवंचन इस प्रकार सम्भव ५वृम+इ>वृमदृ (| इन 


का द्वित्व) + इ > व + ढु + इ > वन्न + इ > वत्रि) ॥६॥ हँ 
॥ द्वितीय पाद समाप्त ॥ * [गयो 
है 

काश्य ल्तुव्तीय्या १ घाडः धे 
त्‌ हे [ गो ७ | (श्र 

प्रागे की पंक्षितयों में 'हिरण्य' के निघण्दूवत पर्यायों को संख्याका | 
उह्लेख करने के साथ ही उसका निर्वचन किया गया है: h 


सूल--हिरण्यनामान्युत्तराणि पञ्चदश । हिरण्यं कस्मात्‌ ! हिम ॥ 
आयम्यमानमिति वा, ह्हियते जनाज्जनमिति वा, हितरमणं भवती। पत 
वा, हृदयरमण भवति इति वा हर्यतेर्वा स्यात्‌ प्रेप्साकर्मणः। 
अनुवाद--बाद के पन्द्रह नास “हिरण्य' के नाम है ॥ (“हिरण्य' को) "हिरम 
क्यों (कहा जाता है) ? वह खींचा जाता हुआ (सुनारों के द्वारा) 2 
है, इसलिए, अथवा (एक) व्यक्ति के पास से (दूसरे) 2 व्यक्ति के पास (धन | 
रूप झैँ) ले जाया जाता है, इसलिए, अथवा वह हित करने के साथ 
रमणीय भी होता है, इसलिए अथवा इच्छार्थक त हयं घालु से निष्पन्न 
के कारण "हिरण्य' कहलाता है) । 
व्याख्या यहाँ लोक में हश्यमान अर्थों के आधार पर हिरण्य 
` निर्वचन किए गए हैं, (1) सोना, क्योंकि तार या पत्र के रूप में थी 
समय सुनारों के द्वारा चुरा लिया (हरण) जाता है (हियते 
इसलिये उसकी निष्पत्ति\/हू धातु और 'आयम्यमानाम्‌' के संयोग उ 
होगी--\/ ह्‌ + म्य (उक्त शब्द का 'म्य' अश) > हिर्‌ ॐ म्षं > छ. 0 
al हिरण्य । (1) क्योंकि, सामान्य धन के रूप में, समाज में एक = क्त 
के दसरे के पास उसे ले जाया जाता है, उसका हरण किया जाता है | 
_ इसलिए उसका निर्वेचन उक्त धातु और 'जन' शब्द से इस प्रकार हा 
जन > हिर्‌ > जन > हिर्‌ + वन > हिर्‌ + यण > हिरण्य (यू! "ण का 
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१ 
2» 3 


# ॥ पन. 


र / है ५; % 
र ति 3, न | १४ 
छ| |) सोता संकट के समय मनुष्य का हित कस्ता है; और संविहोी/।वह-मन को , ९ 
एम्‌ मानि (रमण) वाला होता है, इन दो विशेषताओं कारण व्‌ नोदी i 
हः { हाता हैं, इन दो वि पताओ-केकुडेण-बूह उक्त दोनों.ही. /' 
[| बद्दों से इस प्रकार बना हो सकता है 'हित + रमणे नय (प्री हिरण टी 
+> हिरण्य । (४) चौथे के निर्वचन के रूप में यास्क कः कहना हैक 
य़ोंकि हि प्रत्येक व्यक्ति के द्वारा चाहा जाता है, उसकी कामना की जाती । 
| इसलिए उसका विकास 'चाहना' अर्थ वाली 'हय्‌' धातु से भी इस प्रकार || 
हे सकता है, %हय्‌ +न (प्रत्यय) > हियू न > हिय्‌` + ण > हिरण्य | 
[ब' का भागम तथा 'य' और 'ङ्‌' का व्यत्यय) । | 
णि में बताए गए 'हिरण्य' के १५ पर्याय ये हँ--(१) हेम, 
हः |) चन्दम्‌, (३) रुक्यम्‌, (४) अयस्‌, (५) हिरण्यम्‌, (६) पेशः, (७) कृशनम्‌, 
॥) सोहम्‌, (६) कनकम्‌, (१०) काञ्चनम्‌, (११) भमं, (१२) अमृतम्‌, (१३) | 
ती त्‌, (१ ४) दत्त्रम्‌ (१५) जातरूपम्‌--इति पञ्चदश हिरण्यनामानि । € | 
प्रगले सन्दर्भ में अन्तरिक्ष के पर्यायों की संख्या की सूचना 
ह के साथ उसका निर्वचन कया जा रहा है: 
मूल- अन्तरिक्षनामान्युत्तराणि षोडश । अन्तरिक्षे कस्मात्‌ ? 
ब्तरा क्षान्तं भवति, अन्तरेमे इती वा, शरीरेष्वन्तरक्षयम्‌ इति 
प । 


न १० 


| के सोलह नाग अन्तरिक्ष के पर्यायवाची हैं | (द्युलोक और 

[तोक के मध्यवर्ती प्रदेश को) 'अन्तरिक्ष' क्यों कहते हैं ! (क्योंकि यह द्यावा- 
पवी के) मध्य में पृथिवी तक स्थित होता है अथवा (यह) इन दोनों (दृश्य- 
पित द्यावापृथिवी) के मध्य में निवास करता है, अथवा शरीरों के अन्दर अक्षय 
॥ अविनाशी (रूप में स्थित है) । 


अन्तरिक्ष के तीन निर्वचन किए हैं--(1) क्योंकि यह अन्त- 


व्याख्या 


क फक त त ORR 


हित लिये इसे अन्तरिक्ष करते हैं । ऐसी स्थिति में अन्तरा +-क्षा > अन्तरिक्ष 
५/4 के 'आ' का परिवर्तन 'इ? तथा क्षा' के 'आ' का परिवर्तन 'अ' में) रूप 
|| सका निवंचन सम्भव है । (7) क्योंकि यह इन दोनों द्यावाभूमि (इमे) के 
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मध्य में (अन्तरा) निवास करता है (क्षियति) इसलिए यह्‌ अन्तरिक्ष है। | 

अर्थं में यह उक्त तीनों पदों से तिष्पन्त है--इसे + अन्तरा +-क्षय (/क्षि' गज 
कृदन्त रूप) > इ + अन्तर +क्ष > अन्तरिक्ष ('इ का 'र्‌' ओर क्ष केम दे 
झागमन । (11) क्योंकि (अन्तर) अवित़ाशी रूप में (अक्षय) स्थित रहता [| ३ 
अर्थात्‌ शरीरों.के नष्ट हो जाने पर भी उनमें रहने वाला आकाश या पृ पचि 


रिक्षम्‌, (७) आकाशम्‌, (८) आपः, (8) पृथ्बी, (१०) भुः (११) सप, ३ 
(१२) अध्वा, (१३) पुष्करम्‌, ( १४) सागरः, (१४) समुद्रः, (१६) अध्वर 
षोडशान्तरिक्षनामानि । हट. 
अगलो पंक्तियों में श्रन्त रिक्ष के पर्याय समुद्र का निवचत 
करते हुए उसके इतिहास पर प्रकाश डाला गया है। रण 
मल--तत्र समुद्र इत्येतत्पाथिवेन समुद्रेण सन्दिह्यत । 
कस्मात्‌ ?' समुद्द्ववन्त्यस्मादाप: 'समभिद्रन्त्येनमापः' सम्मोदन्त 
भृतानि, समुदको भवति, समुन्नत्तीति वा । तयोविभागः। तत्रेति 
माचक्षते । देवायिश्चाष्टिपेणः शन्तनुश्च कौरव्यौ भ्रातरौ वभूव 
-स शन्तनुः कनीथानभिषेचथाञ्चक्रे । देवापिस्तपः प्रतिपेदे । ततः श्प 
राज्ये द्वादश वर्षाणि देवो न ववषं । तमूचुब्राह्मणा:--'अधमर्ती। 
ऽऽचरितः--ज्येष्ठ भ्रातरमन्तरित्यभिषेत्रितमु । तस्मात्ते देवो व 
तीति । शन्तनुर्दवापिः शिशिक्ष राज्येन | तमुवाच देवापिः-पुर | 
स्तेऽसानि, याजयानि य त्वेति । तस्यैतद्‌ वर्षकामसुक्तम्‌ । / 
CC ॥१॥ 
अनुवाद--उन (अन्तरिक्ष के षोडष पर्यायो में) .'समुद्र' यह ( तीर 
शब्द) पृथिवी पर वर्तमान के साथ सन्दिग्ध है । (अन्तरिक्ष और £ | 


८ 
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|स | हो) 'सबुद्र' क्यों कहा जाता है ? (क्योंकि) जल इससे ऊपर की ओर उछलते 
न गर, नत इसकी ओर दोड़ते हैं, इसमें प्राणी अच्छी प्रकार से प्रसन्न रहते हैं, (बह) 
म्न {धे जल वाला है, अथवा अच्छी तरह से मिगो देता है, इसलिए (Ae 
ता ह जाता है) । उन दोनों (समुद्रो) में विभाग का अन्तर है । इस सम्बन्ध में 
। पृ बीत आचार्यं एक) इतिहास बतलाते हैं--5ऋहष्टियेण का पुत्र देवापि और 
हतत (ये दोनों) कुरुवंशीय भाई थे । (उन दोनों में) छोटे शन्तनु ने (अपना) 
[पाभिषेक करा लिया । देवापि ने तपस्या स्वीकार कर ली । उसके बाद 
संगु के राज्य में देव ने बारह बर्ष तक वर्षा नहीं को| ब्राह्मणों ने उससे कहा 
हि पाप किया है (क्योंकि अपने) बड़े भाई का अतिक्रमण कर (तुमने अपना 
| बह|अभिषेक करा लिया है, इसीलिए देव तुम्हारे लिए वर्षा नहीं कर रहा है। 
प उत शन्तनु ने देवापि को । राज्य दने की कामना की देवापि उससे बोला-- 
रहारा पुरोहित हो जाऊ (तथा) तुमसे यज्ञ करवाऊं । यह्‌. उसका वर्षा की 
। से युक्त यह सूक्त है, यह (ऋचा) उसी (सुक्त) की है--॥१०॥ 
व्याह्या--यास्क ने इस अवतरग की प्रथम पंक्ति में यह बताया है कि 
क्ष के पर्यायों में पढ़े गए 'स मुद्र शब्द का पाथिव समुद्र के साथ सन्देह 
इसका तात्पर्यं यह है कि समुद्र शब्द, वेद में, जिस प्रकार अन्तरिक्ष अथं को 
ऽस्मि करता है, उसी प्रकार पाथिव समुद्र रूपी अर्थ को भी अर्थात्‌ 'समुद्र' 
|: री अर्थ हैँ-अन्तरिक्ष ओर सागर । / इसी सन्दर्भ में उन्होंने 'समुद्र' के 
ह | किए हैं-- १ 


त (१) (क्योंकि) जल इसमे ऊपर की ओर उठते या उठलते है (समुद्वन्ति), 
वा ए 'यह समुद्र' कहलाता है । यह अर्थ--सम्‌ + उद्‌ + दरु +अ > समुद्‌ 
१ > समुद्र' के रूप में इसके निर्वचन का संकेत करता है। (२) (क्योंकि) 
इसकी ओर तेजी से चलते हैं, दोड़ते, हैं (समभिद्रवन्ति), इसलिए इसे 
रोहः कहा जाता है । इस अर्थ का संकेत 'सम्‌ + दर + अ > समुद्र निर्वचन 
भोर है । (३) (क्योंकि) जलचर प्राणी इसमें अच्छी प्रकार से मुदित रहते 
॥म्मोदन्ते), इसलिए पह 'समुद्र' है । स्पप्ट है कि इसका. संकेत--'सम्‌ + 
कद. र ('रक' प्रत्यय) > समुद्र की ओर है । (४) इसे 'समुद्र' इसलिए 
ए हैं, क्योंकि यह 'अच्छे जल वाला” (समुदक) है--यह अर्थ इसके 'सम्‌' + 


~ 
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उदक > सम्‌ + उदर > समुद्रः निवंचन. को सूचित करता है, यह १ 
अपने जल के द्वारा लोगों को, पदार्थों को अच्छी प्रकार से भिमो कग 
(समुन्नत्ति), इस लिए भी यह समुद्र' है । इसका संकेत 'सम्‌'+ हि 
(भिगोना) अर्थ + र (“रक्‌ प्रत्यय) > सम्‌ $ समुद्र + र > समुद्र! निज 
झोरहै। “ 

यास्क ने इस आगे बताया है कि ये दोनों समुद्र एक नहीं हैं, 


हैं । ईन दोनों में विभाग है और वेद में, दोनों ही अर्थो में अलग-अक्षा॥ 
शब्द का प्रयोग दृष्टिगत है । 'तयोविभागः' वाक्य का यही स्वारस्य है। | 


यास्क ने सम्बन्ध में जिस ऐतिहासिक घटना का उल्लेख किया हैन 
'महाभारत' से सम्बद्ध है । उसके अनुसार देवापि और शान्तनु या शन्तु 
भाई थे । देवापि बड़े थे और शान्तनु छोटे । देवापि बड़े होने के कारण 
राजगद्दी के अधिकारी ये, किन्तु विरक्त होने क कारण वे बन चले गए||| 
लिए राज्य शन्तनु को मिला । भीष्म इन्हीं शन्तनु के पुत्र थे । किन्तु बृ 
दिनों बाद शन्तनु दिवंगत हो गए । निरुक्त में उक्त उल्लेख से प्रतीत शो 
कि शन्तनु के द्वारा राज्य पर बलात्‌ अधिकार कर लेने पर देवापि को वर्ग 


'आष्टिषेण' का सम्बन्ध केवल देवापि से है या दोतों से, इस सम 
व्याख्याकारों में मतभेद है । ऋष्टिपेण: का पुत्र होते के कारण दोग 
आष्टिषेण कहा जा सकता है । ये दोनों ही कुरुवंशीय थे, यह स्पष्ट है| 

“बभूवतुः? जैसे परोक्षभूत के रूपों का प्रयोग यह बतलाता हि 
घटना निकटभूत में ही हुई थी, जिसे यास्क ने प्रत्यक्ष रूप में देखा हौ 
किन्तु जिसकी उन्हें पूरी जानकारी थी । 


वर्षकामसुक्तम्‌--इसका अर्थं है--वर्षा की कामता जिसमें की गई 
सूक्त वर्षा की कामना करने वाले (देवापि) का सूक्त । प्रथम बे | 
उचित प्रतीत ह्वोता है । 
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. निम्न पंक्तियों में उपरि संकेतित ऋचा को उद्धत करके 
उसकी व्याख्या की जा रही है १ 
न. 
आष्टिपेणो होत्रमृषिनिषीदन्‌ देवापिदेवसुमति चिकित्वान्‌ । 
स उत्तरस्मादधरं समुद्रमपो दिव्या असृजद वर्ष्या अभि ॥ 
(ऋ० १०/३५/५) 
आष्टिषेण ऋष्टिषेणस्य पुत्रः, इपिंतसेनस्येति वा । सेना सेश्वरा, 
समानगतिर्वा । पुत्रः पुरु त्रायते। निपणाद वा। पुन्नरकम तत- 
स्त्रायते इति 5 । होत्रमृषिनिषीदन्‌ । ऋषिर्दर्शनातु |/स्तोमान्ददशे- 
त्यौपमन्यवः । )तद्येनास्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयंभ्वभ्यानर्ष॑त्‌ । तहृषी- 
णामृषित्वम्‌' इति विज्ञायते । देवापिरदेवानामाप्त्या ्त्युत्वा च प्रादानेन 
| देवसुमति देवानां कल्याणीं मति चिकित्वान्‌ चेतनावान्‌ । स उत्तर- 
स्मादधरां समुद्रम्‌ । उत्तरः उद्धततरो भवति अधरोऽधोरः। अधो न 
धावतीत्यु्ध्वंगतिः प्रतिषिद्धा । तस्योत्तरा भूयसे निवंचनाय ॥ ११॥ 
अनुवाद--अग्निहोत्र (यज्ञ) के निमित्त बेठे हुये, ऋष्टिषेण के पुत्र ऋषि 
देवापि ने देवताओं की सुबुद्धि की कामना की । उसने द्युलोक के वर्षाजन्य 
जल को, ऊपर के समुद्र से नीचे की ओर बहाया । 
आष्टिषेण (का तात्पर्य है) ऋष्टिषेण का पुत्र अथवा इषितसेन का (पुत्र) | 
'सेना' (का अथं है) स्वामी-सहित अथवा एक-सी गति वाली । पुत्र'. इसलिए 


. कहा जाता है, क्योंकि वह बहुत रक्षा करता है या पिण्ड दान करने के कारण 


या पुत (नाम का जो) नरक है उससे रक्षा करता है । (अग्नि) होत्र के लिए 


बैठा हुआ ऋषि ( ऋषि' (मन्त्रों का) दर्शन करने के कारण (कहलाता है) । 


ओपमन्यव का कहना-है कि उसने 'सूक्तों का दर्शन. किया । (ब्राह्मणों से) 
ऐसा जाना जाता है कि 'तपस्या करने उन (ऋषियों) के सम्मुख स्वयम्धु ब्रह्म 
(स्वयं) प्रकट हुआ, यह ऋषियों का ऋषित्व है ।' 'देवापि' (शब्द) स्तुति 


| अथवा (हवि के प्रदान के द्वारा देवताओं की आप्ति से (निष्पन्न है) । 'देव- 
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सुमति' (का अर्थ है) देवताओं की कल्याणकारिणी बुद्धि। 'चिकित्वा 
(का अर्थ) चेतनावान्‌ है । उसने उपर के 200 की) ओर गा नीचे के समुर | | 
फी ओर । 'उत्तर' (का अर्थ है) दूसरों को तुलना से अधिक उठा हुआ। | ' 
अधर' (का अर्थ है) नीचे की ओर जाना । 'अधस्‌' (का अर्थ है) 'दौडता 
नहीं है! इस प्रकार इससे ऊपर की ओर जाने का निषेध होता है। बादको | ; 
(आगे दी जाने वाली) ऋचा इसी बात को और अधिक स्पष्ट करने वाली | ; 
है ॥११॥ f 
व्पाख्या-~'मन्त्रस्थ' 'समुद्रम्‌' शब्द या प्रयोग 'अधरम्‌' के साथ-साथ | ३ 
'उत्तरस्मात्‌' के लिय भौ, विभक्ति-विपयंय के साथ होता क्योकि ऐसा पू 
किए बिना मन्त्रार्थं संगत न होगा । इसलिए, यास्क की दृष्टि ड समुद्र | ( 
शब्द का प्रयोग, ऋग्वेद में पाथिव समुद्र और ऊपरी समुद्र (अन्तरिक्ष) दोनों | | 
ही धर्मो में है, पह मन्त्र को उद्धृत करने का उद्देश्य है । मन्त्रस्थ विभिन्न | + 
शब्दों के, उनके द्वारा संकेतित निवंचन इस प्रकार हैं-- 
आष्टिषेण--का अर्थ वे करते हैं, 'ऋस्टिषेणस्य' व्यक्ति का पुत्रः (ऋष्टिः | दः 
सेन + अण्‌) । अर्थात्‌ ऋष्टि (भाले) से युक्त सेना वाले, या का पुत्र | घो 
(ऋष्टियुक्ता सेना यस्य तस्थ) । यह निर्वचन पाणिति व्याकरण के अनुसार 
की उपपन्न है । श्रृष्टि की “त्र की बुद्धि होने के पश्चात्‌ 'आब्डि बनवा ति 
स्वाभाविक है । किन्तु यास्क ने 'इपितसेनस्य वा' कहकर इसका जा दूसरा 
अर्थ किया है, वह अर्थ की दृष्टि से (इषिता गतिशीला सेना यस्य तर 
अर्थ मे) तो कदाचित्‌ ठीक हो सकता है, किन्तु -इषितसेन' का पुत्र ज 4 
`, किस व्याकरण से होगा, यह समझ में नहीं आया । विद्वान्‌ व्याख्याकारों ' क्र 
'इषित' शब्द को,१/क्रष्‌' धातु से निष्पन्न भाववाचक शब्द माना है । है 
ऐसा शब्द तो 'ऋष्टि' ही हो सकता है, 'इषित' नहीं । हाँ, यदि | र 
“ऋष्ठि' का विकसित (ऋष्टि > ऋषित > इपित) रूप मात लिया, जाँ: 
स्वाभाविक है, उक्त निवचन सम्भव है। ॥ 
र शब्द के संस्कृत में दो अर्थ है-स्वामी और गति । हि । 
| आधार पर यास्क ने इसके दो अर्थ किए हैं-- (१) इनेन ईश्वरेण है | 
| सस्वरा, अर्थात्‌ स्वामीसहित, दूसरे शब्दों में, मनुष्यों का वह समूह बि । 
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| 5d 22 भी सम्मिलित हो, सेना (२ ) समानम्‌ इनं गमनं यस्याः 
ता--जिसमें सम्मिलित प्रत्येक व्यरि नैसी हो 
. /इण क्त की चाल एक जैसी हो, वह । गत्यर्थक 
। | ईन शब्द^/ इण्‌ (गतौ) से निष्पन्न है । 
|| पुत्र--इसके तीन निवंवचनों की ओर संकेत किया गया ई-_(? 
गी | प्रायते--(जो) पूर्णतया रक्षा करता है bm 
“मा करता ह वह पुत्र है । फलतः " र 
प (पदका ट्‌ * पुरु+ त्र 1० 
2पुत्रन्न > पुत्र (रु का लोप) । (२) 'निपरणाद्‌ वा'--इसका तात्पय॑ यह है 
कि जो पिता को पिण्डदान करे या उसका पालन-पोषण करे, उसे पूरा करे 
य॒ | उसे पृत्र कहते हैं । ऐसी स्थिति में, पालनार्थक५/पू धातु स श्र' प्रत्यय करके 
पा | पुत्र शब्द वत्ताया जा सकता है--५/ पर +त्> पुत्र > पुत्र (त्र ~ उ) । 
गु त्‌ क त्र १ बट पु A 
द्र | (३) “पुन्‌ नरकम्‌ ततस्त्रायते’ इति बा अर्थात्‌ 'पुत्‌' नरक को कहते हैं, जो 
नों | पिता की उससे रक्षा करता है. उमे पुत्र | हैं। इस प्रकार 'पुत्‌ हन ५४त्रै 
१० = Ee Sl द्र । हे AE 
न्न | +० > पुत्‌ + त्र > पुत्र' के खूप में इसकी निरुक्ति स्पष्ट है 
हक ऋषि - इस सम्बन्ध के दो निवंचन किए गए हैं--(१) पहला निर्वचन 
हग अर्थ वाली १%क्रदष्‌ धातु से किया गया है। ऋष्यते5ने ति, ऋषि:--अर्थात्‌ 
31 | भा अपनी क्रान्त हृष्टि से सखी भूत-भविष्यत्‌ आदि का साक्षात्कार करता है, 
| क्र f कहेलात लत Ff ४ 
ग! वह ऋषि कहलाता है । फलतः/ऋष्‌ + इ > ऋषि । यह औपमन्यव का 
मता तिर्वचन कहा गया है । क्योकि, उसके अनुसार, ऋषि ने स्तोत्रो (सुक्तो) को 
[रा | (खा, इसलिए वह्‌ ऋषि है ! (२) दूसरे निर्वचन मे गत्यर्थेक^/ नष्‌ धातु से 
इस | सकी निष्पत्ति का संकेत है । क्योंकि, तपस्या करने वाले ऋषियों के पास 
पण पवपम्भू वेद स्वयं आया ; (अभ्यानर्षतु), इसलिए वे ऋषि' कहलाए । फलतः 
गै ने | क्रिष्पते 20:८2 १ ः 0 f 1 
नै | ऋष्यते प्राप्यतेऽनेति त्रषि--१%क्रप्‌ (गत्यर्थक) + छह > ऋषि । इस सम्बन्ध 
स्तु म 'तद्‌'*` ऋषित्वम्‌' के रूप में जो वाक्य दिया गया है, वह किसी ब्राह्मण- 
की प््य;का है जो इस समय उपलब्ध नहीं है । 
Ni देवापि--जो स्तुति ओर हृत्रि आदि के दान के द्वारा देवताओं की 
| मति की आगति (प्राप्ति) की आकांक्षा करता है, वह 'देवापि' है । इस 
इसी 4 के अनुसार (देव + आप्‌ (प्राप्त्यर्थेक्‌) + इ > देवापि’ के रूप में इसका 
त [वचन स्पष्ट है । । 
- उ F फे ते 7 
बै | उत्तर- म शब्द का निव॑चन यास्क ने 'उद्धत' और तर (तरप्‌) प्रत्यय 
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के संयोग से माना है । जो अत्यन्त उद्धत (ऊपर उठा हुआ) हो, वहू “र 
है। फलतः 'उद्धत+तर> उद्‌ +तर>उत्तर। यह्‌ द्रष्टव्य है कि म ( 
'उत्तर' शब्द का अर्थ 'ऊपर स्थित' या 'ऊपर' है । ६ 
अधर--'अधर' का अर्थ, प्रस्तुत में 'नीचे स्थित” है फलतः उस | ( 
निवंचन भधस्‌ ओर,/'रा' के योग से माना गया है। अर्थात्‌ जो नीच्रेश्ष 
ओर जाए, वह 'अधर' है-अधो रातीति 'अधर': 'फलतः--'अधस्‌ +-१/ 
+ ०>अधर' । इसी प्रसंग में यास्क ने 'नीचे' अर्थ वाले 'अधम्‌' के निच ह 
का भी संकेत कर दिया है। उनके अनुसार “न धावतीत्यधः' अर्थात्‌ |. 1 
(ऊपर की ओर) न दोड़े, न जाए, नीचे ही पड़ा रहे--वह 'अधस्‌ है- हि 
(नन्‌) + %धाव्‌ + असुत्‌ > अधावस्‌ > अधास्‌ > अधस्‌ । 
अगली पंक्तियों में देवापि और शन्तुन के उपर्युक्त इतिहास | पन 
को झौर अधिक स्पष्टता मिली है: 
तका | 
यहेवापि: शन्तनेव पुरोहितो होत्राय वृतः कृपयन्नदीधेतु॥ || 
देवश्रुतं बृष्टिवनि रराणो बहस्पतिर्वाचमस्मा अयच्छत्‌ ॥ | गय 
(क्र० १ र 
शन्तनुः । शन्तनोऽस्विति वा, शमस्मै तन्वा। अस्त्विति वा जो 
पुरोहितः पुरः एनं दधति। होत्राय वृतः । कृपायमाणोऽनवध्यायत्‌। ति 
देवश्चुतं दवा एवं श्रृण्वन्ति | वृष्टिवनिमु-वृष्टियाचिनम्‌ । रराणो-| † 
रातिरभ्यस्तः । बृहस्पतिब्न ह्यासीत्‌ । सोऽस्मे वाचमयच्छ्तु । वृ |. 
व्याख्यातम्‌ ॥। १२॥ होत 
अनुवाद--जब (अग्नि) होत्र के निमित्त वरण किए गए पुरोहित वा| 
ने, कपा करते हुए, शन्तुन के लिए ध्यान किया, त्र उदार (दाता) वृह ॥ पार 
ने, देवताओं के द्वारा सुनी गई (तथा) वर्षा की याचिका (वर्षा कराते ह 
समर्थ) वाणी इसे प्रदान की । 
८3 जा पसिक (शब्द का अर्थ है) हे शरीर, तेरा कल्याण हो या वप विस 
“शरीर के द्वारा इसका कल्याण हो' यह । 'पुरोहित' (पुरोहित इसलिए हु fr 
लाता है, ३योंकि लोग) इसे आगे रखते हैं । होत्र के निमित्त वरण कमे रिरा 


| 
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घ | (वापि ने) कृपा करते हुए ध्यान किया । 'देवभुतमु' (का अर्थ है) देवता 


| हुने सुनते हैं! । 'वृष्टिवनिम्‌' का अर्थ वर्षा की याचिका (वाणी)। “रराण' - 


| (इस शब्द में) १%रा धातु अभ्यस्त है (अर्थात्‌ यह 'रा' धातु इसमें दुहरी हो 
का | पई है) । बृहस्पति (उस अरिनहोत्र मे) ब्रह्मा था । उसने इसको वाणी प्रदान 
भ | की। बृहद्‌” को व्याख्या की जा चुकी है ॥१२॥ 
ण व्याख्या -शन्तनु ने वर्षा के निमित्त किए जाने वाले यज्ञ में देवापि को 
पुरोहित बनाया और उसने शन्तनु पर दया दिखाते हुए देवताओं का ध्यान 
र | किया (या यज्ञ की अग्नि प्रज्वलित की) । (उस यज्ञ के ब्रह्मा) बृहस्पति ने, 
| जरो बहुत ही दानशील कि वा उदार हैं, उस देवापि को ऐसी वाणी प्रदान की 
जिसके द्वारा उसने देवताओं से वर्षा की प्राथना की तथा देवताओं ने उसे 
ड यह्‌ उपयुक्त मन्त्र का सरलतार्थं है । 
मन्त्रस्थ कतिपय शब्दों के संकेतित निर्वचन निम्न हैं-- 
शन्तनु--शब्द के दो अर्थ किए गए हैं--(1) हे तनु (शरीर) । तेरा शम्‌ 
[कल्याण हो), (1) तनु (शरीर) के द्वारा तेरा कल्याण हो । स्पष्ट है, दोनों 
` |बर्थो में इसका निर्वचन 'णम्‌ + तनु > शन्तनुः होगा । : 
1७); पुरोहित - इस शब्द का निवंचन करते हुए यास्क ने बताया है कि चूंकि 
वा || तोग यज्ञ अथवा युद्ध आदि में इस (पुरोहित) को आगे (पुरः) रखते हैं, इस- 
यत्‌॥ लिए इसे 'पुरोहित' कहा जाता है । स्पष्ट है, इसका निर्वचन 'पुरस्‌ +^/धा 
णो † छ > पुरोहित’ है। 
'देवश्ृतस्‌'-का निर्वचन 'देव+ %/श्रु+क्त (त)' तथा देवावतिम्‌ देव 
| + /वन्‌ + इ' स्पष्ट है । यास्क ने इसकी जो व्याख्याएँ की हैं उससे प्रतीत 
॥ हेता है कि वे इन्हें पुल्लिङ्ग विशेषण मानते हैं । परन्तु ये किसको विशिष्ट 
र करते हूँ ? इसे उन्होंने स्पष्ट नहीं किया । प्रसङ्ग के अनुसार ये दोनों ही 
| बाचम्‌' के विशेषण प्रतीत होते हैं और फलतः लिङ्ग विपर्यंय के कारण 
पुल्लिङ्ग में प्रयुक्त है । हि 
रराण:--का अर्थ दानशील या उदार है । यास्क ने इसको 'रा' घातु 
अ जिसका अर्थ दान देता है, का अभ्यस्त या दुहरा रूप माना है। स्पष्ट है, 
कबिता संकेत “,/रा+आन (कानच्‌) > रा + रा + आन प्रे ररा त॑ आन > 
। | १राण' इस निर्वचन की ओर है। . 
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बृहस्पतिः--का अर्थं 'वाणी का पति' (बृहतां बाणीनां पतिः बृहस्पति) 
है । इसके प्रथम घटक 'बृहद्‌' का 'पति' के साथ समास होने की स्थिति 
'तु' का लोप और 'स्‌ का आगम हो जाता है । 'वृहम्‌' का निवंचन यास्ते £ 
उस५/बृह. धातु से माना है (वृह, + अत्‌ > बृहत्‌) जिसमे 'ब्रह्म' और ब्रा 

शब्द निष्पन्न होते हैं । इसकी व्याख्या उन्होने निरुक्त के १/७ में की है। 

॥ तृतीय पाद समाप्त ॥। 
-आश्थ '्च्यन्तुर्शी : पाब्दः 
अगली पंक्तियों सें आदित्य और आपाश के सामान्य छह 
नामों का संकेत करते के उपरान्त आदित्य 

। की व्याख्या की गई है: 
मूल- साधारणान्युत्तराणि षड़ दिवश्चादित्यस्थ च । याति 
, त्वस्य प्राधःन्येन, उपरिष्टात्‌ तानि व्याख्यास्यामः । आदिल 
कस्मात्‌ ? आदत्ते रसान्‌. आदत्ते भासं ज्योतिषाम्‌, आदीप्तो भासे 
वा, अदिते पुत्रः इति वा । अत्पप्रयोगं त्वस्येतद्‌ आ'र्चाभ्याम्ताथे सूक्त 
वाग-सूर्यंमादितेयम्‌ । एवमन्यासामपि देवानानामादित्यप्रवादाः स्तुतयो 
भवन्ति ! तद्‌ यथैतद्‌--'मित्रस्य, वरुणस्यायंम्णो, दक्षस्य, भगस) 
शस्येति । अथापि मित्रावरुणयोः--'आदित्या दातुतसती | 
(ऋ० १/१३६/३) दानपती । अथापि मित्रस्यैकस्य--प्र सि 
मर्त्यो अस्तु प्रयस्वान्‌, यस्त आदित्य शिक्षति ब्रतेन' (ऋ० ३/५६|१| 


अ 
इत्यपि निगमो भवति । अथापि वरुणस्यैकस्य--अथा वयमादिल | इ 
ब्रते तव’ (ऋ० १/२४/१५) । व्रतमिति कर्मनाम्‌ वृणोतीति संत ब 
निवृत्तिकर्म वारयति इति सतः। इदमपि इतरतु ब्रतमेतस्मादेव | 7 
मपि म यदावृणोति शरीरम्‌ ॥ १३॥ Ei | 4 


अनुवाद --बाव के छह नाम आकाश और आदित्य के सामान्य 
जो नाम इस (आदित्य) के प्रधानता से हैँ (अर्थात्‌ जो के मुख्य रूप ते | 
'आदित्य' अथं को हो व्यक्त करते हैं) उनकी व्याख्या हस बाद में अर्थात्‌ (| | 
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| में करेगे । आदित्य' (आदित्य) क्यों कहलाता है ? (क्योंकि वह) रसों का 
आदान करता है ज्योतियों (तारों) की चमक का आदान करता है, अथवा 
(अपनी) कान्ति से आवीप्त होता है अथवा अविति का पुत्र है इसलिए । 
(समस्त) ऋग्वेद में, इस (आदित्य का नाम (अदितिपुत्र अर्थ वाले) यह सुक्त- 
ऋक्‌ के रूप में, बहुत कम प्रयुक्त हुआ है । (जंसे)--'सूर्य अदिति का पुत्र' 
(१/८ व| ११) इसमें । इसी प्रकार अन्य देवताओं की भी आदित्य के नाम वाली 
स्तुतियाँ होती हैं । जैसे मित्र, वरुण, अर्यमन्‌, दक्ष, भग और अश की | 
(उदाहरण के लिये) मित्र ओर वरुण (दोनों) की--अदिति क्षे पृत्र-दानु के 
स्वामी अर्थात्‌ दान के पति । इसके अतिरिक्त अकेले मित्र के विषय मेहे मित्र, 
बह मनुष्य अन्न से सम्पन्न हो, जो ब्रत के द्वारा तुम्हें युक्त करता है, यह भी 
वैदिक सन्त्र है । इसके अतिरिक्त अङेले वरण के विषय में भी--'अरे अदिति- 
पुत्र (वरुण), हम तुम्हारे ग्रत (शासन) में हैं! । 'ब्रत' यह कमं का नाम है, 
(क्योंकि वह) आवृत करता है । यह दूसरा 'व्रत' 'निवृत्ति' अर्थ वाला (शब्द) 
भी इसी से निष्पन्न होता है, (क्योंकि वह) निवारण करता है, इसलिए । अन्न 
को भी व्रत' कहा जाता है, क्योंकि वह्‌ शरीर को आवृत करता है ॥१३॥ 


व्याख्या-यहाँ साधारण नाम से तात्पर्य ऐसे नामों से है, आकाश के 


(१) वृश्निः, (३) नाकः, (४) गोः, (५) विष्टप्‌, (६ ) नभ इति साधारणाति ।' 
कुछ व्याख्येय पंक्तियाँ ये हैं--- 
यानि त्वस्य प्राधान्येन--इसका तात्पर्यं यह है कि उपर्युक्त छह नाम तो 


इनके साधारण या सामान्य नाम हैं, किन्तु जो अर्थ मुख्य रूप से केवल आदित्य 
को ही व्यक्त करते हैं, जिनका अर्थ केवल आदित्य ही है, आकाश नहीं, ऐसे 
नामों की व्याख्या यारंक १२/१२/१८ में करेंगे । ; 

अल्प'``सुक्तभाक्‌ -इसका तात्पयं यह है कि समूचे ऋग्वेद में ऐसे सूत्र 
| बहुत ही कम हैं, जिनका देवता अदिति-पुत्र अर्थ वाला आदित्य हो । इससे यह्‌ 
| निष्कर्ष निकलता है कि अम्य अर्थो वाले आदित्य' यूक्तों का देवता है । 
| 'पृय॑यादितेयम्‌’ यह अदितिपुत्राथंक आदित्य देवता वाला ऐसा. ही सूक्त है. । यहाँ 
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आकाश और आदित्य इन दोनों अर्थो को समान रूप से व्यक्त करते हैं । अतः | 


SS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२२४ ] [ -- 


'आर्चाभ्याम्ताय' का अर्थ ऋग्वेद संहिता है । ऋचामयम्‌ आचं:, आचंशचासी 
झभ्याम्नायश्चेति आर्चाभ्याम्नाय:--अर्थात्‌ ऋचाओं का आम्नाय अर्थात्‌ क्रवेद। 
सक्तभाक्‌--से तात्पय ऐसे देवता से जो समस्त सूक्त का देवता हो, पूरे सक्म 
जिसकी स्तुति हो, जिसको लक्ष्य में रखकर सूक्त की रचना की गई हो । भक्त 
भजते इति सूक्तभाक । 
एवमन्या'' -मवन्ति--इसका तात्पर्यं यह है कि जिस प्रकार सूर्य का 'सूर्- 
मादितेयम्‌? इस सूक्त में आदित्य के नाम से स्तुति की गई है, उसी प्रकार 
अन्य बहुत से सूक्तों ओर मन्त्रों में आदित्य के नाम से की गई स्तुतियां आदित्य 
की न होकर अन्य देवताओं की हैं, क्योंकि अदितिपुत्र होने के नाते आदित्य 
| केवल सूर्य ही नहीं अपितु अन्य देवता भी हैं। मित्र, वरुण आदि ऐसे ही 
देवता हैं । 
संकेतित निर्वचन इस प्रकार हैं-- 
आदित्य--यास्क ने इसके चार निर्वचन किए हैं-(1) वह रसों (भूपृष्ठस्प 
जल) का (भाप के रूप में) आदान करता हैं, इसलिए आदित्य है--'रस्व्‌ 
आदत्त इत्यादित्यः' । यह अर्थ स्पष्टतः 'आ+\/दा+य>आ+दातल 
(त्‌' का आगम) > आदित्य, निर्वचन को सूचित करता है । (1) वह ws 
की कान्ति का आ।दान या हरण कर लेता है। क्योंकि सूर्य के सामने सब नक्षत्रों 
की कान्ति फीकी पड़ जाती है, इसलिए वह आदित्य है--“ज्योतिषां भासमादत तः 
इत्यादित्यः’ । यह अर्थ भी उपर्युक्त 'आ + /दा +य वाले निवंचन को ही | कि 
संकेतित करता है । (11) वह्‌ अपनी कान्ति से, आभा से, स्वतः दीप्त रहता |. 
है इसलिए आदित्य कहलाता है--'स्वभाषा आदीप्यतइत्यादित्यः ।' इस अर्थ 
से 'आ + ९/दीप +य > + दी + त्य > आदित्य! निर्वचन की सूचना मिल 
है । (1४) वह अदिति का पुत्र है इसलिए आदित्य है--अदितेः पुत्र इत्यादित्य:| 
स्पष्टतः इससे 'अदिति + य (पा० य०) निर्वचन अभिप्रेत है । पाणिनि को 
मान्य है ।. | | 
EE तीन निर्वचन किए .गए हैं--(1) इणोति आच्छादयति Ei ॥ 
सम्‌ इति व्युत्पत्ति के अनुसार “व्रत' का अर्थ कमं है, क्योंकि वह hi | 
जीवन को आच्छादित किए रहता है । फलतः उसकी निष्पत्ति १३ ( 


Ag or Neh ली 
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क) + अत > ब्रत, के रूप में देखे क Er 
तार्थक) + अत ? कै खूप में देखी जा सकती है । (7) 'ब्रत' का दूसरा अर्थ 


| सँगम है । इसे 'ब्रत” इसलिए कहा जाता है, क्योंकि वह मनुष्य को दृष्प्रदृत्तियों - 
' वैनिर्दत करता है, हटाता है--(नि).'वारयतीति व्रतम्‌' । इससे 4/द 


दतार्थक) + इ (णिच्‌) + अत > बृत > ब्रत’ निवंचन सूचित होता है। (111) ग्रत’ 
अन्त को भी कहते हैं, क्योंकि वह स्वजन्य - शोणितादि के द्वारा शरीर को 
बाच्छादित करता है-- स्वजर्य: शोणितादिश्नि: शरीरम्‌ आवृणोति आच्छादय- 
तीति व्रतम्‌? । इससे भी प्रथम शब्द निर्वचन ही सूचित होता है । 

अब आकाश ओर आदित्य इन दोनों श्रथ को ध्यान में रखकर 

उसके वाचक छहों शब्दों के निर्वचन किये जा रहे हैं: 

सूल- (१) स्वरादित्यो भवति-सु अरणः, सु ईरणः, स्वृतो 
रान्‌, स्वृतो भासं ज्योतिषाम्‌, स्वृतो भासेति वा । एतेन द्यौर्व्याख्याता । 
(२) पृश्चिरादित्यो भवति-प्राश्नुत एनं वर्णः' इति नैरुक्ताः, स्प्रष्टा 
रसान्‌ , संस्प्रष्टा भासं ज्योतिषाम्‌, संस्पृष्टो भासेति वा । अथ द्यौः। 
स्पृष्टा ज्योतिभिः पुण्यकृद्भिश्च । (३) नाकः आदित्यो भवति-नेता 


भासाम्‌-ज्योतिषां प्रणयः । अथ द्यौः - कमिति सुखनाम, तत्प्रतिषिद्ध ˆ 


प्रतिषिध्येत-'न वा अमुं लोकजग्मुप किञ्चनाकम्‌' (काठक सं २१/२)- 
गवा अमुं लोक जग्मुषे किचनाकम्‌ । न वा अमुं लोक जम्मुषे” 
किञ्चनासुखम्‌, पुण्यकृतो ह्येव तत्र गच्छन्ति । (४) गौरादित्यो भवति - 
~गमयति--रसान्‌, गच्छत्यन्तरिक्षे । अथ दयौ:--यत्पृथिव्या- अधिदूरं- 
गता भवति, यच्चास्यां ज्योतींषि गच्छन्ति। (५) विष्टपादित्यो 
भवति--आविष्टो रसान्‌ आविष्टो भासं ज्योतिषाम्‌, आविष्टो भासेति , 
बा। अथ. द्यौः-आविष्टा ज्योतिभिः पुण्यक्ृद्भिश्च। (६) नभः आदित्यो 
भवति--नेता. भासाम्‌, ज्योतिषाम्‌ प्रणयः अपि वा मनः एव स्याद्‌ 


८ विपरीतः, न 'न भातीतिः का । एतेन द्यौव्याख्याता ।।१४॥ 
| अनुवाब- (१) 'स्वर' (का अयं) आदित्य है (क्योंकि बह) अच्छो तरह 


वाला है, (अन्धकार को) अच्छी तरह तितर-बितर करने वाला या प्रेरक 


(आच्छा- , 
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है, रसों में अच्छी तरह व्याप्त है, नक्षत्रों की कान्ति में व्याप्त है, (हनी । 
कान्ति से व्याप्त है । इससे आकाश (अर्थ नाले स्वर्‌ ) को व्याख्या हो ह | 7 
(२) 'पृश्नि! (का अर्थ) आदित्य होता है (क्योंकि) “वर्ण उसको व्याप्त कता | ह्‌ 
है' ऐसा नैरुक्तो का कहना है । (यह) रसों का अच्छी प्रकार से स्पर्श कसे i 
वाला है, नक्षत्रों की कान्ति का अच्छी प्रकार से स्पश करने वाला है, (अपनी) 
कान्ति से, अच्छी प्रकार स्पृष्ट (युक्त) है। अव आकाश (अथं बाले पृक्षे 
लेते हँ)--(वह) नक्षत्रों और पुण्यकर्त्ताओं के द्वारा अच्छी प्रकार से स्पृष्ट (युत्त | / 
है । (३) 'नाक' (का अर्थ) आदित्य हुँ-(क्योंकि वह) आभाओं का नेत, | न 
ज्योतिषिपण्डों का प्रणेता हे । अब आकाश (अर्थ वाले 'नाक' को लेते हैँ)।' 
सुख का पर्याय है, उससे रहित (अक) का (उसमें) प्रतिषेध होता है (इसतिए पर 
वह न+ अक =नाक कहलाता है) । 'उस लोक में जा छुके हुए भद (नी 
वहाँ कोई असुख (दुःख) नहीं है ।' उस व्यक्ति के लिए कोई असुख नहीं है गे | 
उस लोक में जा चुका हे, क्योंकि पुण्यकर्ता ही वहाँ जाते हैं। (४) गो (ष 
अर्थ) आदित्य होत(--(ब्योंकि बहे) रसों को पहुँचाता है, अन्तरिक्ष में ग 
करता हुँ । अब आकाश अर्थ वाले 'गो' को लेते हैं, (आकाश 'गो' इसि, दै 
फहलाता हूँ, क्योंकि बह) पृथिवी ते अधिक दूरी पर गया हुआ है, वर्योकि 3. 
पर नक्षत्र चलते हैं। (५) 'विष्टप्‌' (का अर्थ) आदित्य होता है-(क्योंकि ब 
रसों में पूर्णतया प्रविष्ट है, ज्योतिष्पिण्डों की कान्ति में व्याप्त है, अषि हैं 
(अपनी) कान्ति से आविष्ट (व्याप्त) हैं | अब आकाश (अर्थ वाले विष M+ 
लेते हैं, वह 'विष्ठप' इसलिए कहलाता हे, (क्योंकि बह) ज्योतिष्पिण्डो ष 1 
पुण्यकर्तताओं के द्वारा आविष्ट (ब्याप्त) हे । (६) 'नभस्‌' आदित्य ॥ बा 
हैं--(फ्योंकि वह) कान्तियो का नेता है, उयोतिष्पिण्डों का संचालक हैं, 
'मनस्‌” शब्द उल्टा हो गया होगा, अथवा यह्‌ नहीं चमकता (ऐसा) तह 1 ऐक ~ 
ममा से। इससे आकाश (अर्थ वाले 'नभस्‌' . शब्द) की व्याह्या क! 
गई ।।१४॥ 
व्याद्या--इन पंक्तियों में यास्क ने शब्दों की व्याख्या क हुए नि |; 
रूपों या धातुज शब्दों का प्रयोग किया है, वे सूचित करते हैं कि 


जा 
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नी) | “उनकी धादओं 
उदगम उनका यूलभूत धातुओं से है 
| हाहे 

जी (1) आदित्य अर्थ वाले स्वर की 
बकरी निष्पत्ति सु+ ऋ + 
बाब्या सु ईरणः? की गई है । 


। यहाँ उन्हीं का संकेत किया जा 


भयम व्याख्या 'सु अरणः? है, इससे 
° >स्वर' अभीष्ट प्रतीत होती है । दूसरी, 
व्याख्याकारों का कथन है कि यह भर्थ निर्वचन 


त, t 4 1 है 
७. इच्छेद “सु + ऋत' है । 'ऋत' 'गब्द' +/कऋ निष्पन 
है टि +/ ऋ (गतौ) से निष्पन्न है । इससे 
हस्पष्ट है कि इन तीनों ही अर्थो में, यास्क oe 
तए चन अभीष्ट है । आकाशारथं क सस्वर’ का भी रचन उन्हें 
र्‌ यही नि न 
कि है ३ ः र निवंचन | 


७। 


' (ii) आदित्यार्थक 'श्नि' शब्द की चार व्याख्यायें की गई हैं । उनमें 
| नैरुक्तं. की व्याख्या में प्राश्नुते' क्रियापद का प्रयोग किया गया है। 
हि|? पदच्छेद है 'प्र + अए्नुते' । 'अश्नुते' का १/अशु (व्याप्त्यथंक) का रूप है । 
० ज स्स अर्थं में पृश्नि का निवंचन +५अश्‌+नि>पृ+ अश्‌ +नि> 
होगा । शेष तीनों व्याख्याओं में 'संस्प्रष्टा या सस्प्रष्ट:” शब्द का प्रयोग 
गया है जो 'सम्‌” उपसर्ग ६,पु्वक० %/ स्पृर्श धातु के तृच्‌ प्रत्ययान्त 
रि हैँ । इसलिए इन अर्थो में इसका निवंचन 'सम्‌ + न +नि> सम्‌+ 
पक नि > पृश्नि’ होगा । यही अन्तिम निर्वचन आकाशार्थक पृश्नि' में भी 
मित है । 3 ) 
छह (1) आदित्यार्थक 'नाक' शब्द की एक व्याख्या की गई है । इस व्याख्या 
मादित्य को 'नेता' और 'प्रणय' कहा गया है । ये दोनों शब्द ५/नी धातु से ` 
हए हैं। इसीलिए इस व्याख्या के अनुसार इसका निवंचन 4/नी + अक > 
> नाक होगा । आकाशार्थक 'नाक' व्याख्या में यास्क ने स्पष्ट किया है 
४ कै' का अर्थं है सुख, और सुख के अभाव में अर्थात्‌ दुःख को 'अक' कहा 
। इस सुखाभाव या दुःख रूप 'अक' का जहाँ प्रतिषेध या अप्राव होगा- 
त 'हलाएगा 'ताक' जिसका अर्थ होता -है- ऐसा ! स्थान जहाँ सुख ही सुख 
| ह| का लेशमात्र भी न हो (न कम्‌=अकम्‌ नास्ति अकम्‌ यत्र तत्‌ 


iy 
या 
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नाकम्‌) । इस सम्बन्ध में उन्होंने जो वैदिक वाक्य उद्धत किया है, उसे 
उनक्री व्याख्या की पुष्टि होती है । | 
(५) आदित्यार्थक 'गो' शब्द की दोनों व्याख्याओं में “गमयति हो 
पाच्छतिः शब्दों का प्रयोग किया गया हैं । ये दोनों १% गम्‌ क्रे रूप 
णिनन्त रूप है और दूसरा साधारण । इसलिए इन दोना व्याख्याओ के गु 
इसका निर्वचन ५/गम्‌ + ओ (अ) होगा । आकाशार्थक गो की व्याख्या म पाप 
'गता? और 'गच्छन्ति' जैसे शब्दों का प्रयोगं किया गया है, इसलिए ३ 
भी निर्वचत पुर्ववत्‌ ही होगा, यह्‌ स्पष्ट है। § २ kh 
(४) आदिद्यार्थक 'विष्टप्‌' शब्द की संभी व्याख्याओं में 'आविपट' छ 
का प्रयोग मिलता है, जो 'आ' उपसग पूर्व / विश्‌ (प्रिवेश करता) ब 
प्रत्ययान्त रूप है । इससे स्पष्ट है कि इन सभी अर्थो में (विष्टप्‌) का ति, 
९/ विश्‌ + तप्‌ > विष्टप्‌ ही काम्य है । आकाशार्थक “विष्टप्‌' के विषं 
यही वात है । - 
(४) आंदित्याथंक 'नभस्‌' की तीन व्याख्याय को गई ह। पर | 
: ~ है क > ग 5 | ~ | _ तषां 
में उसे “नेता भासाम्‌? कहा गया है । इसी को दूसरे शब्दों में ज्योति ५ 
भी कहा गया है । 'तेता' 'नी' से बना शब्द है---इसलिए इसका | क 
होगा--१/नी + भास्‌ > त भास्‌ > नभस्‌ । इसके दूसरे निर्वचत vs | 
| करते हुए यास्क ने कहा है 'अपि वा भन एव स्याद्‌ विपरीत शो 
न . £) € A हो | 
तात्पर्यं यह है कि 'भतस्‌' शब्द ही वर्णविपर्यय के द्वारा १: न भ 
| कतिपय व्याख्याकारों ते भासनार्थकं ५/भन्द धातु के असुन्‌ : bt 
हु दि fe 
'मन्दस'- से. भनस्‌ को विकसित मावा है । इस प्रकार ना 
| भन्द + असुन्‌ > भन्दस्‌ > भनस्‌ ~ नभस्‌ । अन्तिम्‌, निक ही 
| भातीति वा । इसका तात्पर्य यह है--त्रथम “न भातीति त ला 
के आधार पर--न न॑ भा. असुन्‌ = नभस्‌ बनेगा । र जौ 
| नभस' इस. प्रकार पुनः 'नन्‌' का प्रयोग कर उसका लोप ॥ 11 
|| कट ~ ८ 10 रोगा कर \ 
| नमम मई होगा कि प्रस्तुत में न तो केवल एक प्रयुक्त छ हे होगे। एल मर 
का अग्ने देगा । ये ही निर्वचन आकाशार्थक नभस्‌ : ५ i 
इसे यों दिखाया है-त + त^/भा > अनभ > नभस्‌ | १४॥ h 3 
र ॥ चतुर्थ पाद समाप्त ।। 
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अश पररूच्यम्प: पाड; 

RE चा तत गो भनें ६ ? गे ~ 

2? अगली पंक्तयो में 'रश्मि' बाचक शब्दों को संख्या की सुचना 
देकर उसका निर्वचन किया गया है: 


| मूल-रश्मिनामान्युत्तराणि पञ्चदश | रश्मियंमनात्‌ । तेषामादित 
1॥॥परधा रणानि पञ्चाश्वरश्मिभिः । दु k 


५ $ ¢ 

अनुवाद--बाद के पन्द्रह नाम “रश्मि! (किरण) के वाचक हैं । “रश्मि! 

पद यमन अर्थात्‌ बन्धन के कारण निष्पन्न होता है । उत्तमें से आदि के पांच 

॥ के घोड़े की रस्सी (लगाम) कें साथ सामान्य हैं । 45 

| प्याख्या-- निघण्टु में! रश्मिवाचक प्रे नाम इस प्रकार बताये गये हें 

॥ खेदभः, (२) किरणाः (३) गावः, (४) रश्मयः, (५) अभीशवः, 

|) दीधितमः, (७) गभस्तमः, (८) वनम्‌, (६) उस्राः, (१०) वसवः, (११) 

वियः, (१२) मयूखा:, (१३) सप्तऋषयः, (१४) साध्याः (१५) सुपर्णा इति 
तदश रश्मितामाति । इनमें से प्रथम पाँच नाम घोड़े की लगाम और किरण 

| के सामान्य नाम हैं । Fl 

| { रश्मि” का निर्वचन करते हुए यास्क ने कहा है--'रश्मियंमनात्‌' । इसके 

कातर पर कतिपय व्याख्याकारों का कहना है 'रश्मि' शब्द बन्धनार्थक /यम्‌ 

हि से निष्पन्न होता है\/यम्‌ : इ > रश सू + इ (य' के स्थान पंर 'रश्‌' 

गतिश > रश्मि । परन्तु कतिपय व्याख्याकार 'यमनात्‌’ को केवल अर्थ निर्व. 

शी मालते हैं और “रश्मि' की निष्पत्ति बन्धनार्थक %रश्‌ धातु से मानते हैं, 

हाएस+ मि > रश्मि । यद्यपि येह धातु पाणिनीय: धातुपाठ में नहीं है, किन्तु 

| बरी भादि शब्दों के रहते उसके अस्तित्व पर अविश्वास नहीं किया जा 

| । ° 

[| भगले सन्दभ में 'दिशा' बाचक शब्दों की संख्या के उल्लेख के 

हृ साथ उनमें से.कुछ का -निर्वचन किया जा रहा है: 

| {ष-दिङ्नामान्युत्तराण्यष्टौ । दिशः कस्मात्‌ ? दिशतेः, आसद- 

| अपि वाऽभ्यञनात्‌ । तंत्र 'काष्ठा' इत्येतदनेकस्थापि सत्त्वस्य: नाम 

0) 'काष्ठा:' दिशो भवन्ति--करान्त्वा स्थिता भवन्ति, (7) काष्ठा 


;)' हि दै ३ 
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उपदिशो भवन्तीतरेतर क्रान्त्वा स्थिता भवन्ति, (गो) भादि | 
काष्ठोच्यते --क्रान्त्वा स्थितो सवति, (४) आजञ्यन्तोऽपि काष्ठोच्यते 
क्रान्त्वा स्थितो भवति । आपोऽपि काष्ठाः उच्य्ते--क्रन्त्वाः स्क” 
भवन्तीति स्थावराणाम्‌ ॥ १५ है 

अनुवाद--बाद के आठ नाम विशा के नाम हैं।। (दिशा को) दिशा 


कहते हैं ? १%दिश्‌ (धातु) से, समीप में विद्यमान होने से या व्यापक हो 
से । उन (आठ नासों) में से 'काष्ठा' यह शब्द अनेक पदार्थों का वाचक है 


. 'छाष्ठा” दिशाओं को कहते हैं (क्योंकि वे) (प्रत्येक पदार्थ के) पास पहुंचा! 


स्थित हैं । 'काष्ठा' उपदिशाओं को कहते हैं, (क्योंकि बे) एक दूसरे का भी, ॥ 

छृमण करके स्थित हैं | आदित्य को भी 'काष्ठा' कहते हुँ । (क्योंकि वह) चस 1 

(बा सबको नीचे रखकर) स्थित है । युद्ध का मैदान भी 'काष्ठा कहलाता॥ 

(क्योंकि वह) फंलकर स्थित होता है । जल भी 'काष्ठा' कहलाता हैं (या 

बहु) चलकर स्थित होता है, यह (निवंचन) स्थिर (जल) की हूं ॥११॥ 
व्याख्या--यास्क के द्वारा संकेतित निघण्टु के आठ दिशावाचक ताम 

के शब्दों में ये हैं 


(१) आताः, (२) आशाः, (३) उपराः, (४) आप्ठा:, (१) कार्षः | 
व्योम, ककुभः, (७) हरित इत्यण्टौ दिङ्नामानि । 


“दिश' या 'दिशा' शब्द का उसके पर्यायवाची आठ शब्दों El उततेष | 
है, यह एक उल्लेखनीय बात है । यास्क ने 'दिश्‌' के तीन निवंचन ॥ 
(1) %/दिशू धातु से । दिश्यते इति दिश्‌--अर्थात्‌ जिसकी ८. अँ 
के द्वारा निर्देश या संकेत किया जाता है, उसे दिश्‌ कहते हैं है पा 

/५/ दिश्‌ क्विप्‌ (०) > दिश्‌ सिंह है । (1) दूसरा निवंचन उ 

नातु' कहकर किया है । इसका तात्पर्य यह है कि दिशाएं प्रत्येक वस्तु ah 

हैं, ऐसी कोई वस्तु नहों जिसके पास दिशा न [हो । स्पष्ट है ह | र 

0002 का निर्वचन होगा-- /सद्‌न-० (बिवप्‌) > दस्‌ + ° त 

तीसरे निर्वचन में उसकी व्यापकता. को ब्यान, में रखा गया ३ | क्थ 

(व्यापक होने के कारण 'दिशू' कहते हैं) । 'अशन' शब्द "अशु (व्याप्य 5 
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$ | से तिप्पन्त है, इसलिए प्रस्तुत अर्थ में दिश्‌ का निवंचन 

त~ ० (वित्रपू) > भश्‌ +- ० > इश्‌ + ० > दिश्‌ 

ता 'काष्ठा' शब्द के यास्क ने पाँच अर्थ 

क्रान्त्वा स्थित' इन दो शब्दों का प्रयोग किया गया है । इससे यह्‌ स्पष्ट है कि 

इन सभी अर्थों में 'काष्ठा' शब्द का निर्वचन उपर्युक्त दोनों शब्दों या उनकी 

; धातुओं से $ अभिप्रेत प्रतीत होता है । स्थिति को देखते हुए यह निर्वचन कुछ 
: | इस प्रकार होगा-- 


होगा--%अश्‌ + 
(आरम्भ में 'द्‌' का आगम) । 
मावे हैं और पाँचों के नि्वंचन में 


के है| 
हा | कान्त्वा + १/स्था > क्रा +स्था > कास्था > काष्ठा ।' 
ष यहाँ जलार्थक 'काष्ठा' शब्द का जो निर्वेचन किया गया है, वह स्थिर या 


च|| सावर जल का हो साना जा सकता है, क्योंकि 


वही कुछ दूर चलने के पश्चात्‌ 
| । तालाब आदि में स्थिर हो जाता है ॥१५॥ 


| अगले सन्दर्भ में चल जलार्थक 'काष्ठा? शब्द से सम्बद्ध मन्त्र : 
को उद्धत कर उसको व्याख्या की गई है— 

सूल--अ तिष्ठन्तीवामनिवेशनानां काष्ठानां मध्ये निहितं शरीरम्‌। 

वृत्रस्य निण्यं `वि चरन्त्यापो दीर्घ तम आशयदिन्द्रशत्रुः ॥ 

| (ऋ १/३२/१०) 

अतिष्टन्तीनामनिविशमानानाम्‌-इत्यस्थावराणां काष्ठानां । 
| मध्ये निहितं शरीरं--मेघः शरीरम्‌ । शरीरं, श्रृणाते:, शम्नातेवा । 
त्रस्य निण्यं---निर्णामं विचरन्ति विजानन्त्याप इति । दीर्घ द्राघतेः । 
तमस्तनोतेः । आशयदाशेतेः । इनद्रशत्रुरिन्द्रोऽस्य शमयिता वा, 
शातयिता वा । तस्मादिद्रशत्रु: । 
| . अनुवाद--न ठहरने वालों (और) न विधाम करने वालों जलों के मध्य 
स्‌ | में शरीर (मेध) रख! हुआ था। जल वत्र के निस्न-प्रदेश की ओर विचरण . 
ए (करते हँ; इन्द्र रूप शत्रु बाले (उस) ने गहन--ग^्भीर अन्धकार को व्याप्त. 
छिया हुआ था | 


'न ठहरने वालों, न विश्राम करने वालों' से (स्पष्ट है कि) शरीर अर्थात्‌ 
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मेघ अस्थावर क्षिवा सचल जलों में रखा हुआ था. हे शरीर शब्द Nl धा 
या ९/ शसु धातु से निष्पन्न होता है। जल वृत्र कै नण्य अर्थात्‌ लिम्न प्रदेश कौ (हे 
ओर. प्रस्थान करते अर्थात्‌ उसे जानते हैं । 'दीघे' शब्द १/ राध धातु से निष्पत्न 
होता है 'तमस्‌' शब्द «/ तनु धातु से निष्पन्न होता हैं । 'आशयत्‌ शब्द 'आ! कक 
उपसर्ग पुर्वंक १/ शी (शीङ्‌ स्वप्ने) धातु से निष्पन्न होता ५ । इन्द्र शत्रु (्ञ | 7 
अर्थ है) इन्द्र उसको शान्त करने वाला नष्ट करने वाला है--इसीलिए (उसे) | (| 
“इन्द्र शत्र' (कहा जाता है) ।' 
व्याख्या--उपर्युक्त मन्त्र में 'काष्ठानाम्‌' के दो विशेषण आए हैं- | 
'अतिंष्ठन्तीनाम्‌' और अतिवेशनानाम्‌' । इनमें से प्रथम का अर्थ है न उहले | 
वालों के' और हूसरे का अर्थ है--'विश्चाम न करनें,बालो के । न ठ्हला | पमा 
“और विश्राम न करना जैसी विशेषताएँ सचल किवा बहने वाले जल हर ही | बाल 
(होती हैं, स्थिर जल की नहीं । इससे यह निष्कर्ष निकलना स्वाभाविक है कि | पस्य 
प्रस्तुत मन्त्रस्थ 'काष्ठा' शब्द का प्रयोग सचल शद के लिए किया गया है। 
यास्क मन्त्र के उद्धरण से यही स्पष्ट करना चाहते ह । 
निर्वचन इस प्रकार हैं-- | 
शरीरम्‌-यह्‌ नश्वर या शीघ्र ही जीर्णशीणं हो जाने वाले मेष ह 
में आया है। इसीलिए यास्क ने इसका निर्वचन ५/शू (जिसका म 
है) और १/ शम्‌ (जिसका अर्थ शान्त होना है), से होते का सब ॥ | 
फलतः (1) /शू +ईर > शर्‌ + ईर > शरीर । (1) %/ शम्‌ + ईर > शर 
ईर>शरीर । 1 हे : 
निण्यम्‌--इसके पर्यायवाची पनिर्भामम्‌' देकर यास्क ने इसके वका द 
| सम्भावना ^/तम्‌ धातु से की है, जिसका अर्थ झुकना या नत होना हैँ। 
| यों देखना चाहिए \/नम्‌ + य > निम्‌ + य > निण + य > निष्य । ॥ ग 
` दीर्घम्‌--इसका निवंचन 'द्राघतेः' कहकर यास्कः ने द्राघ्‌ धाइ सेम | 
FE मई । ५/द्राघ्‌ + अ (अय्‌) > द्रीघ्‌ + अ > दीघं? के रूप में यह स्पष्ट हैं 
तमस्‌--'तनोतेः' कहकर इसका निवँचन \/ तदु (विस्तारै) घाठु 


े माग | 
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तु अशयत्‌--आशेते: से यह स्पष्ट है कि यासक इसे णिजन्त (/शी (शीङ्‌) 
| ८ केतङ्‌ लकार का (प्रथम एकवचन में) रूप समझते हैं । 
प्र इन्द्रशन्रः--इस शब्द की व्याख्या के व्याज से यास्क ने इसके घटक 'गत्र 
/! | के तिवंचन की ओर भी संकेत किया है । इसके यहाँ रो पर्याय दिए गए ह 
छा | गमपिता' और 'शातयिता' । इससे “स्पष्ट है कि उन हें इसका निर्वचन 
३) | |) ५ शम्‌ + नु > शत्रु! और (7) १/शात्‌ + रु> शत्‌ +-रु> शन्न के रूप में 
|| अभिप्रेत छ्‌ i 
| इस प्रकार 'शत्रु' शब्द का अर्थ होगा-- 


ले शास्त कर देने या नष्ट कर देने वाला, और इस आधार पर, बहुब्रीहि 
ना | मास के सहारे इन्द्र शंत्रु का .अर्थ होगा, वह (दृत्र) जिसको नष्ट करने 
इन्द्र 
9 
। 


है बाला है, इन्द्र के द्वारा जो विनिष्ट होने को है-इद्धः शत्रु: 
के स्य स 


Oe पंक्तियों सें 'बृत्र' के स्वरूप पर विचार किया गया है— 
` सूल-तत्को वृत्रः ? 'मेघ' इति नैरुक्ताः । त्वाष्ट्रोऽसुर इत्यैति-` 
बं |हासिका: । अपाञ्च ज्योतिषश्च मिश्ची भावकर्मणो वर्षणकर्मं जायते । 
सा < ८ 
a तत्रोपमार्थेने गुद्धवर्णा भवन्ति । अहिवत्तु खलु मन्त्रवर्णाः ब्राह्मणः 
+ । विवृद्ध्या शरीरस्य स्रोतांसि निवारयाञ्चकार । तस्मिन्‌ 
ते प्रसस्यन्दिरे आपः । तदभिवादिन्येपरर्भवति--।१६॥ 

अनुवाद --तो वृत्र कौन हुँ ? 'मेघ' (ही वृक्ष है) यह नरक्त कहते हैं ||| 
लरप्रा का पुत्र अघुरजातीय “(कोई ऐतिहासिक पुरुप वृक्ष है । ऐसा ऐतिहासिक 
होग मानते हैं । जल और ज्योति के मिश्रण से वर्षा का कायं होता हे । उसमें 
ररह के. वर्णन उपसा (समानता प्रदाशत करने) के निमित्त होते हें । मन्त्रों 
फी वर्णन और ब्राह्मणों के कथन (उसे) सर्प के समान (सिद्ध करते हूँ) । (उसने 
[ते |भपने) शरीर की बृद्धि से ,जलधाराओं को अबरुद्ध कर दिया । (इन्द्र के द्वारा 
[> सका) दध कर देने पर, जल बहने लगे । यह (दक्ष्यमाण) ऋचा इसी (तथ्य) 
गो व्यक्त करने बाली हुँ--॥१६॥ 


Ki 
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~ मो हा के कोश 
शक्तियों में संघर्ष होता है, तभी बड़ग़ड़ाहुट, वज्रपात आ बिजली के का 


क्र 
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व्याख्या---पूर्व सन्दर्भस्थ मन्त्र में परोक्त दत्त कौन है ? इस प्रश्न को डा, | 
कर यास्क ने इसके दो उत्तर दिए हैं (1) नैरक्तो की दृष्टि में भेघ' ही बृ \ 
(1) ऐतिहासिकों और पौराणिकों के विचार में ृत्र एक ऐतिहासिक व्यक्ति i ड 
जो त्वष्टा नामक व्यक्ति का पुत्र और असुर जाति का है । पुराणों में बागा 
गया है कि उसका इन्द्र से विरोध था । इन्द्र ने उसको मारने के लिए मही 
दधीचि की हड्डियों का वस्त्र बनाया और उसके फलस्वरूप वृद्ध-भूमि में क 


का वध हो सका । थास्क ने यहां ऐतिहासिकों की एतत्सम्बन्धिनी विचारधारा | 
| 


का केवल संकेत ही किया है, उसका उपपादन नहीं किया है । क्योंकि वे ए 
नैरुक्त हैं, इसलिए निरुक्तकारों के बुत्रविपयक दृष्टिकोण से सहमत हैं और औ 
का उपपादन करते हैं । ऊपर की पंक्तियों में दत्र के सम्बन्ध में उन्होंने जो बः | 
कहा है, उसे संक्षेप में इस प्रकार समझा जा सकेता है! | 
वैदिक वाङमय में इन्द्र भौर वृत्र को परस्पर विरोधी चित्रित किया ग 
हे स्थान-स्थान पर यह बताया गया हैं कि इन्द्र ने ढव का वधे किया, वि 1 
कारण रुका हुआ जल बह्‌ निकला । यास्क के विचार में, वृत्र उस पाति 
शक्ति का नाम है, जो भूमि से सूर्य की किरणों के द्वारा अन्तरिक्ष में ले ए 
गए जलकणों को नीचे गिरने नहीं देती, क्योंकि वह स्वयं उन्हीं का संहती 
भूत रूप है । यद्दी नैरुक्तं का मेघ है, और इन्द्र अन्तरिक्षस्थ बह्‌ पराकृतिः 
शक्ति है जो मेघ के रूप में घनीभूत इस जलराशि को वर्षा के रूप में भूमिप , 
गिरते के लिए बाध्य कर देती है । अन्तरिक्ष में जब क्री इन दोनों प्राइति| : 


के हृश्य देखने-सुनने को मिलते हुँ । ये सभी उक्त प्राकृतिक शक्तियों ह | 
ही प्राकृतिके हैं । किम्तु वैदिक काव्यकारों ने काव्य में चमत्कार लाते के है ( 
इस हृश्य का वर्णन एक वास्तविक युद्ध के रूप में किया । ऐसा युद्ध नि । 
योद्धा, म सँनिकों और शस्त्रों के साथ एक-दूसरे को पराजितं . 
की चेष्टा करते हैं, पराजित करते हैं और कभी-कभी अपने शत्रु को हि है 
डालते हैं । प्राकृतिक शक्तियों के उक्त संघर्ष में क्योंकि वर्षा कराते बाली | । 
अन्ततः विजयी और वर्षा को रोकने वाली शक्ति पराजित हो जाती है 


| 
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ति, लोगों ने इन्द्र को विजेता और वृत्र को पराजित व्यक्ति समझ लिया । प्रराणों 
नह| ने इस धारणा को आगे बढ़ाया । दोनों ही प्राकृतिक शक्तियों को ऐतिहासिक 
कह ` व्यक्तियों की मान्यता देकर उनके शाश्वत संघर्ष को मानवीय युद्ध के रूप में 
[पा | चित्रित करने का प्रयास किया । 


j 
j 


ह वस्तुतः, जैसा कहा गया है, वृत्र जल की अवरोधक शक्ति है । वेदों और 
| तराह्मणों में उसे अहि कि वा सर्प माना गया है, जो जलधाराथओं में अपने शरीर 
का विस्तार कर पड़ा रहता है, जिसके कारण पानी का बहाव बन्द हो जाता 
है । इन्द्र जब इसका वध कर देता है तो पानी स्वतः बहने लगता है। अहि 
5 का यह वध और जल का बहना दूसरे रूप में इन्द्र के द्वारा वर्षा की अवरोधक 
आ। शक्ति की पराजय भौर जल वर्षा है । 


अगले सन्दर्भ में, पुव संकेतित मन्त्र का उद्धरण ओर उसकी 
व्याख्या प्रस्तुत को जा रही है-- 
भूल--दासपत्नी रहिगोपा अतिष्ठन्निरुद्धा आप: पणिनेव गावः । 


न अपां बिलमपिहितं यदासीद्वृत्रं जघन्वां, अप तद्ववार ॥ 
हति 

बाएं (ऋ० १/३२/११) 
घी दासपत्नी: दासाधिपत्न्यः । दासो दस्यतेः--उपदासयति कर्माणि । 


मु अहिगोपा अतिष्ठन्‌--अहिना गुप्ताः । अहिरयनात्‌--एत्यन्तरिक्षे । 
मए| अयमपीतरोऽहर्‌-एतस्मादेव, निह्वसितोपसगं: आहन्तीति ¦ निरुद्धा 
इ्| आपः पणिनेव गावः । पणिर्वणिग्‌ भवति । पणिः पणनात्‌ । वणिक्‌ 

पण्यं नेनेक्ति । अपां विलंमपिहितं यदासीत्‌ । बिलं भरं भवति- | 
विभरत्तें: वृत्रं जब्निवान्‌ । अपववार तत्‌ । वृत्रो वृणोतेर्वा वर्ततेवा - || 
'यदवृणोत्‌ तद्‌ वृत्रत्वम्‌, इति विज्ञायते । यदवत्तंत तद्‌ वृत्रत्वम्‌ इति । 


i कु टु ४ 
i | विज्ञायते । यदवधत तद्‌ वृत्रत्वम्‌ इति विज्ञायते ।।१७।। `. | 
[गी अनुवाद--दास रूपी पति वाली तथा सर्प (वृत्र) रूपी रक्षक वाले अवरुद्ध 


जल, पणि के द्वारा घिरी हुई गायों के समान स्थिर थे । जल का जो बिल ढेंका 
हुना था, इत्र ने वृत को मारा (और) उसे खोल दिया । 
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'दवासपत्नों:' का तात्पर्य हँ दास (वृत्र) रूपी अधिपति (स्वामी) वाले | 
'दास' (शब्द) % दस्‌ (धातु से निष्पन्न) होता है--(बह) कर्षो को नष्ट करता 
हे । 'अहिगोप' (का अर्थ हुँ) अहि (सपं) के द्वारा सुरक्षित । अहि गमन करे 
के कारण (अहि कहलाता है, क्योंकि वह) अन्तरिक्ष में गन करता हुँ। ह्‌ 
दूसरा (लौकिक) अहि-सर्पं भी (चलने के) कारण ही अहि कहलाता हू) 
अथवा ह्वस्द लिए गए 'आ' उपसगे (पूर्वेक).^/ हन्‌ धाठु से निष्पन्न हुँ, इस- 
लिए (अहि कहलाता है), पणि के द्वारा रोकी यई गायों के समान जल स्के 
हुए थे । 'पणि' (का अ थ) व्यापारी होता हें | “पण, पणन अर्थात्‌ व्यबहार | 
करने के कारण (पणि कहलाता हँ) । (वह) वणिक्‌ (इसलिए कहलाता है, | 
क्योंकि वह) विक्रेय वस्तु, को (वित्ते जाने के लिए) स्वच्छ रखता हुँ। जत 
का जो बिल (छेद) बन्द था । 'बिल' (का सूल रूप) भर हे जो, /१ 
(भरण) धातु से निष्पन्न हुँ । दत्र को मारा । उसको खोल दिया । (ृत्र 
शब्द या तो १/वु (ढंकना अ थं) धाठु सें, या १” बृत्‌ (वर्तमान में रहना) धातु 
से, या १/ बुध्‌ (बढ़ना अर्थ) धातु से निष्पन्न हूँ जो उसने ढक, ,बहू वृत्र का 
ृत्रत्ब है, ऐसा'जाना जाता हुँ 'जो' वह्‌ (वृत्र) बिद्यमान रहा । वह वृत्र का 
ृत्रत्व है' ऐसा जाना जाता है, जो बह (वृत्र) बढ़ा, वह वृत्र का वृतरत्व है, ऐसा + 
जाना जाता हूँ ॥१७॥ 

व्याख्य/--उपर्युक्त सन्त्र का आशय यह हैं कि रुके हुए जलां का स्वामी 
और रक्षक बृत्र था, क्यों उसने ही उनको अवरुद्ध क्रिया हुआ था । इन्द्र ते उस 
अवरोधक वृत्र का वध किया और जल के बहने का' जो मार्ग उस (ठृत 
अस्तित्व) के कारण. अवरुद्ध हो गया, उसे खोल दिया, जिसके फलस्वरूप रका 
हुआ जल बहू निकला । 

अब निवंचन को लें । 

दासपत्नी:--इसका अर्थ है, जल, जिनका स्वामी दास (दुय) हैं, तत ते 
| रोककर अपने अधिकार में रखा घा--'दासः अंधिपतिः यासां ती | 
(बहुब्रीहि) । इसके प्रथम घटेक 'दास' को यास्क ने ५/दस्‌ (उपश्षयाथंक) * | 
णिजन्त रूप से निष्पन्न माना है। झो कामों को नष्ट कर देता है, उपक्षी | 
कर देता है, वह 'दास' है--कर्साणि उपदासयतीतिदासः दसू । इ ("९ 
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+ (घञ्‌) > दस्‌ + अ > दाल (आदिदृद्धि) । यह शब्द पहले आयो के घोरतम 
शत्रुओं के अर्थ में प्रयुक्त होता था, किन्तु कालान्तर में गुलामों और सेवकों के 
अर्थ में भी प्रयुक्त होने लगा । यहाँ यह इन्द्र के शत्रु बृत्र के अर्थ में 
प्रयुक्त है 


अहिगोपा:--यह 'आपः' का विशेषण है । यास्क ने इसकी व्याख्या 
-करते हुए जो 'अहिना गुप्ताः” का प्रयोग किया है, उससे यह स्पष्ट है कि वे 
यहाँ तृतीया तत्पुरुष और 'गोप' को 'गुप्त' का समानार्थक मान रहे हैं। परन्तु 
इसके स्थान पर, ९/गुप्‌ धातु और घन्‌ प्रत्यय के योग से निष्पन्न 'गोप' शब्द 
का 'अहि' के साथ ('दासपत्नी:' के समान) बहुब्रीहि समास मानना अधिक 
उपयुक्त और त॑कंसंगत है--अहि है गोप (रक्षक) जिनका अर्थात्‌ शहि के.्ठारा 
रक्षित--'अहि: गोपः यामां ताः । प्रतीत होता है यास्क ने अपने व्याख्यात्मक 
वाक्य में इसके इसी अर्थ को व्यक्त किया है! इसके प्रथम घटक 'अहि' का 
निर्वचन यास्क, दृत्र अर्थ में,६/इण्‌' धातु से माना है । वह अन्तरिक्ष में चलता 
है, अयन करता है, इसलिए 'अहि' कहलाता है--एठ्रीत्यहि: १/इ (इण्‌) + इ 
(इन्‌) > अयि > अहि । किन्तु इसी शब्द का, सपं के अर्थ में निर्वचन उक्त धातू 
के, साथ-साथ भा+-^/हन्‌ से भी करते हैं । वह जमीन पर चलता है, इसलिए 
'अहि' है (इ+इ> अपि >>अहि पूर्ववत्‌) । किन्तु वह दंशन कर लोगों को मार 
डालता है, हिंसा करता है, इसलिए भी 'अहि' है । इस अर्थ में इसका शब्द 
निर्वचन इस ` प्रकार होगा--आ + हन्‌ (हिसार्थक) + इ > अ (उपसगे को 
हृस्व) +ह+इ > भहि। 

पणि--यांस्क ने पाण का अर्थ व्यापारी बतलाया है-“प्णिवंणिग्‌ भवति 

और 'पणि' का निर्वचन व्यवहार (लेन-देन) अर्थ वाली ९/पण्‌ धातु से किय 
है । वह पणन (व्यवहार) करता है, इसलिए 'पणि' है--%पण्‌ + इ > पणि । 


` इसी सन्दर्भ में उन्होंने. 'बणिक्‌' शब्द का ` भी निर्वेचन कर दिया है । उनकी 


हृष्टि में 'वणिक! शब्द 'पण्य' शब्द और /निजू (पा० 'णिजर्‌') धातु के योग 
से निष्पन्न हुआ है । व्यापारी क्योंकि, बेचने के लिए विक्रेय वस्तुओं को सांफ- 
सुथरा रखता है, सजाता और संबारता रहता है, जिससे उसका अधिकाधिक 


क 
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मूल्य प्राप्त करे, इसलिए 'वणिक्‌ कहलाता है । “पण्यं नेनेक्ति इति ` बाक 

(पण्य + ९/ निज्‌) (शुद्ध करता अर्थ) + क्वप्‌) > पनिक्‌ > वनिक्‌ > वणिक्‌) | | | 

बिल--बिल शब्द का विकास यास्क ने भर' शब्द से विकसित माग हे-. 

बिलं भर भवति' और 'भर' को ५/ भू धातु से । बिल (छेद) क्योंकि जत 

आदि के द्वारा भरता है, पूर्ण >होता है, इसलिए पहले 'भर' कहलाया और 

बाद में विकसित होकर 'बिल' । इस विकास को इस रूप में देखा जा सकता ( 

है--4/ भू+ भ (अप्‌) > भर > बल > बिल । 

| वत्र---इसका निर्वचन उन्होंने इसके तीन अर्थो के कारण तीन अलग अलग | 

धातुं से किया है--(1) क्योंकि वह आदत करता है, इसलिए “इत्र” कहलाता | 

है--बृणोतीति ढृत्रः' इस अर्थं में आच्छादनार्थक १/ढ धातु मर 'त्र' प्रत्य 

के योग से निष्पन्न माना जाएगा । (7) क्योंकि वह (सदैव) वर्तमान रहता है, ॥ 

बृत्र' है--'वर्तत इति वृत्रः' इस अर्थ में  बत्‌ (रहना) + र), वृत्र के रूप | 

में इसका निवंचन होगा । (1!) क्योंकि उसका शरीर सदैव बढ़ता रहता है, ॥ 

इसलिए वह 'बृत्र' है--वर्धत इति 'इत्रः' इस अर्थ में इसका विकास %/ वश 

॥ (वर्धने)+ र >,ृत्‌ + २>छत्र' के रूप में स्पष्ट है । यास्क ने अपने इत |, 
' _ निर्वचनो की पुष्टि में जो तीन वाक्य रसे हैं, वे किसी,अज्ञात ब्राह्मण-ग्न्थ के है।, | 


॥ पञ्चस पाय समाप्त ॥ 


SA] छर: प्णाव्डः | 
निम्न पंबितयों में 'रात्रि' के पर्यायों का संकेत और “रात्रि 
की व्याख्या की गई है- 

भूल--रात्रिनामान्युत्तराणि त्रयोविशतिः । रातिः करमा 
प्ररमयति भूतानि तक्तञ्चारीणि, उपरमयतीतराणि ध्ूवीकोति 
रातेर्वा स्याद्‌ दानकर्मणः । प्रदीयन्तेऽस्यामवश्यायाः । Co 
अनुवाद--अगले नाम तेईस रात्रि के पर्यायवाची है । (रात को) i 

` क्यों कहते a ? (क्योंकि वह)! निशाचर प्राणियों को आनन्दित करती है 
| से) भिन्न प्राणियों को.उपरत अर्थात्‌ स्थिर बनाती है, अथवा बत | 
। धातु से वह निष्पन्न है (क्योंकि) उसमें अवश्याल (सकण) बिए जाते. 


! 


या 
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के! व्याब्या--य्रास्क ने ऊपर रात्रि के जिन न 


ने [मों की ओर संकेत कि बे 
)। ' तिघण्टु के शब्दों में इसप्रकार ह र संकेत किया है, वे 


(१) शयावी R ) क्षपा (३) शवंरी, (४) अक्तुः (५) ऊर्म्या, (यम्या 
(९) नम्या (०) दोषा, (६) नक्तम्‌ (१०) तमः, (११) राजः, (१२) असिक्नी 
३) पयस्वती, (१४) तमस्वती (१ ५) घृताची, (१६) शिरिणा, (१७) मोकी, 


[! 
| 5) शोकी ( १ ९) ऊधः, ( २० ) पयः (२१) हिमा वत्व ह 
गत्रिरामानि । (२१) हि (२२) वस्वीति त्रयोधिशती 


यहाँ पर यास्क ते रात्रि के -तीन अर्थ-निवंचन और दो शब्द-निर्वेचन 
हिए हैं । प्रथम दो निर्वचनों में वे %/रम्‌ धातु से उसका विकास मानते हैं 
|) रात्रि निशाचर प्राणियों को रमाती है, आनन्द प्रदान करती है--'प्ररमयति 
|ञ्चारीणि भूतानीति रात्रि: (शा) रात्रि अन्य (निशाचर से भिन्न) || 
णियों को (स्वप्नावस्था में) स्थिर कर देती है~उपरमयतीहरणाणीति | 
तत्रि:--इन दोनों ही अर्थों में रात्रि शब्द का निर्वचन होगा- 4/रम्‌+इ | 
[च्‌ +त्रि (त्रिप) > राम्‌ + त्रि > रात्रि । दूसरा शब्द निवंचन ५//रा' धातु ॥ 
(||: ॥ माता गया है, जिसका अर्थ 'देना' है । रात्रि में, क्योंकि अवश्याय (ओस की । 

टु | प्रकृति की ओर से ऐथिवी को दिए जाते हैं, इसलिए वह “रात्रि” कहलाती ` 

|| रीयन्ते प्रदीयम्तेऽस्यामवश्याया इति रात्रिः । इस अर्थ में निवंचन होगा-- | 

॥रा+न्षि>रात्रि। | 


अगले सम्दभ में 'उषस' के नामों का संकेत और व्याख्या || 

। Me) 
ति, | मूल-ऊषोनामाग्मुत्तराणि षोडश । उषाः कस्मात्‌ ? उच्छतीति ` || 

|: । रात्रेरपकालः । तस्या एषा भवति ॥॥१८॥ ॥ 
र अनुवाद-बाद के सोलह नाम 'उषस्‌' के नाम हैं । (उसे) “उषष्‌' क्यों | 
(श लि सि हैं? (क्योंकि वह अन्धकार को हटाती है, इसलिए वह 'उषस्‌' हुँ) । | 
Vt [िस्‌' का अर्थ) रात्रिका अन्तिम काल है। उस (उषस्‌ से सम्बन्ध रखने 
00. गी) यह (ऋचा) है--॥ १ ८॥ 
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व्यास्या--उपरि संकेतित 'उपस्‌' के सोलह नाम “निघण्टु के नो ; 
इस प्रकार हैं-- 
(१) विभारी (३) सूनरी, (३) भास्वती (४) ओदती (५) चितरा-का ति 


(१६) सूनृतावरीति षोडषोनामाति । 

'उषस्‌' रात्रि के पिछले समय को कहते हैँ । 'उषस्‌' क्योंकि रात्रि में 0 
हुए घने अन्धकार को हटा देती है, उसका 'विवा्न करती है इसलिए न्‌ 
“उषस्‌' कहलाती है--अन्धकारमुच्छतीत्युषाः इस व्युत्पति के आधार 
यास्क की हृष्टि भें उषस्‌ का निर्वचन होगा १/ उच्छ (विवासन = हटाना) ॥ 
> उसस > उषस्‌ । 


श्रगले सम्दभ में 'उषस्‌' को रात्रिका अपर काल बताने 
बाली 'ऋचा' का उद्धरण शौर उसको व्याख्या है-- 
शूल-- 


यथा प्रसूता सवितुः सवाय एवा रात्र्युषसे जु या 
(क्र० १११४ 
इद्‌ श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरागमत्‌ । चित्रं, प्रकेतनं, प्रज्ञाततम 2 
अजनिष्ट । विभूततमम्‌ ¦ यथा प्रसूता सवितुः । प्रसवाय 
स्यैवं रात्र्यषसे योनिमरिचत्‌ स्थानम । स्त्रीयोनिरभियुतः एतां; 
तस्या एषाऽपरा भवति ॥१६॥ | 
अनुवाब--यह ज्योतियो में (सो) श्रेष्ठ ज्योति (उषस्‌) आ गई है| 
एक) अद्भुत, अत्यन्त प्रख्यात ओर व्याकतम (प्रकाश) उत्पन्न हुआ हैं! 
EE उत्पन्न हुई यह (रात्रि) सविता के जन्म के लिए (स्थान को रित र 
) उसी प्रकार (इस) रात्रि ते उषस्‌ के (जन्म के लिए) क्र 
दिया हे । 
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रों ;| प्रहृ ज्योतियों में श्रेष्ठ ज्योति (उषस्‌) आ गई है । (यह) अद्भुत सुप्रसिद्ध 
और अत्यन्त व्यापक (प्रकाश) उत्पन्न हुआ है । जिस प्रकार उत्पन्न हुई रात्रि 
वता अर्थात्‌ आदित्य के प्रसव के लिए (स्थान को रिक्त करती है) उसी 
भा, रात्रि ने उषस के (अन्म के) लिए योनि अर्थात्‌ स्थान को रिक्त कर दिया 
ता ||| सत्री का गर्भ (योनि भी) योनि इसलिए कहलाता है क्योंकि भ्रण इससे । 
पत होता है । उस (उषस्‌) की यह दूसरी (ऋचा) है--॥१९॥ | 


व्याख्या--उपर्युक्त मन्त्र में यह बताया गया है कि रात्रि 'उषस्‌' के. जन्म 
"तिए स्थान या अवकाश प्रदान करती है अर्थात्‌ रात्रि के अन्तिम काल में 
को उपस्‌ उत्पन्न होती है । इससे यह सिद्ध होता है कि रात्रि का पिछला 
ह 'उषस्‌ है । यह्वी सिद्ध करने के लिए उपर्युक्त ऋचा अवतरित की | | 

गो ||| 


मन्त्र में उषस्‌ को सर्वश्रेष्ठ ज्योति कहा गया है ! इसका कारण है उपस्‌ 
So सूर्य के प्रकाश के समान तो एकान्त उष्ण हैऔर न चन्द्रमा के 
| के समान एकान्त शीतल । वह न उप्ण है न शीतल इसलिए सर्वजन- 
विधवा [है और इसलिए सर्वश्रेष्ठ भी । 


| यांस्क ने मन्त्र की व्याख्या मैं, मन्त्रस्थ 'प्रकेत:' का पर्याय प्रकेतनभ्‌ दिया है 
1३| फिर उसको अधिक स्पष्ट करने के लिए प्रज्ञाततमम्‌ पद दिया है । 
ततमा[ प्रकार “बिम्बा' का पर्याय विभूततमम्‌' द्वेकर अर्थ को स्पष्ट किया गया है। 
'पहाँ पर 'योनि' का अर्थ 'स्थान' दिया गया है---इससे 'योनि' की : 
पत्ति संभवत: यह है---पूयते युज्यते जन्मनेति योनिः भर्थात्‌ जो किसी के 
या उत्पत्ति से युत होती है, वहां (योनि) है--4/यु+नि> योनि । 
[दर्भं में यास्क यह भी बताते हैं कि स्त्री के गर्भ को भी 'योनि' इसी 
ह| हा जाता है, क्योंकि वह भ्रूं से 'युत' होता है । इसी अथं में 'योनि' 
हु। का निर्वचन पहले किया जा चुका है । 


| 

| 
(चयण ८. त | ५720 मा | 
यहाँ स्त्रीयोनि' शब्द का अर्थं स्त्री का गर्भ/ और 'गर्भ' शब्द | 

1 


‘ भिं भ्रूण” लिया जाता है । इन शब्दों के प्रसिद्ध अर्थ नेने पर भाव में 


षन्तर नहीं, है 1 
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श्रगली प॑बितयों में 'उषस्‌' से सम्बद्ध दूसरी ऋचा को देकर 
उसकी व्याख्या की जा रही है | 
मुल-- 
५ रुशद्वत्सा रुशती श्वेत्याऽऽगाद आरेगु कृष्णा 
समानवन्धू अमृते अनूची द्यावा वर्णं चरत आमिनाने॥ 


) द (ऋ० १४ 
रुशद्वत्सा-सूर्यवत्सा । रुशत्‌ इति वर्णनाम, रोचतेः ज्वलतिकष 
'सूर्य॑मस्याः. वत्समाह,..साहचर्यात्‌, रसहरणाद वा । रुशती 
5ऽगातु । श्वेत्या श्वेतते: । अरिचतु कृष्णा सदनान्यस्याः । 
रात्रिः । कृष्णं कृष्यतेः, निक्ृष्टोवर्णः । अथैने संस्तौति--समातम] 
समानबन्धने । अमृते = अमरणधर्माणौ । अनूची अनूच्यौ इत 
प्रेत्य । द्यावा वर्ण चरतः । त एव द्यावौ । द्योतनात्‌ । अपि वाद्य 
चरतस्तया सह चरत इति स्यात्‌। आमिनाने=अन्योन्य 
कुर्वाणे । 
अनुवाद-_देदीप्यमान (सूर्यं रूप) बछड़े वाली, श्वेत रंग की | 
` 'उषस्‌’ आ गई है । काले रंग की रात्रि ने इसके लिए स्थान को रिक्त, 
है । समान बन्धनों वाली, अमरणधर्मा, एक-दूसरे का अनुसरण कणे है | 
(लथा) दीप्तिमती (ये दोनों एक-दूसरे के रंग को) नष्ट करती हुई रि: 
करती हैं । ४ 
दीप्तिमान्‌ बछड़े वाली (का अर्थ है) सुयंखूप बछड़े वाली । पु UE 
(उषस्‌) का बछड़ा कहा है--साहचर्य के कारण या रस का हरण "|स 
कारण । दीप्तिमती, श्वेत रंग की (उषस्‌) आ गई है । श्वेत्या शन 
` घातु से (निष्पन्न है) । कृष्णा अर्थात्‌ काले वर्ण वाली रात्रि ते हो|) 
क नम को रिक्त कर दिया है । 'कृष्ण' शब्द ३/कष्‌ धातु से निष्पल हैं, 
(ओर उसका अर्थ है) निकृष्ट वर्णं । अब इनकी साथ-साथ स्तुति $ पत 
समान 'बन्धू' (का अर्थ हैं) समान बन्धन वाली । अमृते' (का अगं ` | 
घर्मा । 'अनुची' (का अर्थ हे अनुसरण करने वाली ओर) यह" ||; 


९ 
वत 
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अभिप्राय से (कहा गया हुँ) । यूतिमती (बे दोनों) वर्ण हैं 
; देतों (रात्रि और उषस्‌) ही 'दयो' हैं (पयो वे) दा कह हि 
बुलोक के साथ चलती हे--उत्तके साथ चलती हैं । यह होगा । आभिनाने का 
। | अथं ही--आपस में अन्तरात्मा को मिलती हुई । 
ज्यास्या--श्रस्तुत मन्त्र में भी कृष्ण रात्रि के द्वारा इवेत्या उषस्‌ के लिए 
स्थान छोड़ने का उल्लेख किया गया है, अतः 'उषस्‌' का आगमन, रात्रि के 
' चात्‌ होता है, 'उषस्‌' रात्रि का अपर काल है, यही बात सिद्व होती है । 
| पही सिद्ध करने के लिए यह अवतरित भी किया गया है । 2 
मन्त्रगत कुछ शब्दों की व्याख्याएँ और निर्वचन इस प्रकार हैँ-- 
रुशद्चत्सा--यह प्रस्तुत 'उषस्‌’ के साथ अप्रस्तुत गाय का भी विशेषण 
त है। 'वत्स' में श्लेष है । जिस प्रकार गाय चमकीले वछड़े बाली होती है, उसी 
पकार 'उषस्‌ देदीप्यमान सूर्यं रूपी बछड़े वाली होती है । (1) रुशन्‌ देदी प्यमानः 
बत्सः यस्याः सा (गोपक्ष) । (7) रुशन्‌ देदीप्यमानः सूर्यएव वत्सः यस्याः सा 
वा| उः पक्ष) । सूर्य को उपस्‌ रूपी गाय का बछड़ा मानने में लक्षणा है । यास्क 
गै इसके दो कारण बताए हैं--(1) साहचयं--इसकी तात्पर्य यह कि जिस 
प्रकार सूर्य उषस्‌ का अनुगमन करता है उसी प्रकार वछड़ा गाय का अनु- 
| गमन करता है (दुर्ग) । (7) ` रस 5] हरण--इसका तात्पयं यह कि जिस 
कार बछड़ा अपनी माँ गाय के स्तनों से रस (दुग्ध) का हरण (पान) करता 
न, उसी प्रकार सूर्य अपनी माता उषस्‌ के रस (ओसकरणों) का पान करता 
क्से है, (अपनी किरणों से उन्हें समेट लेता है) । इसमें 'रुशद्‌' शब्दः\/रुस्‌ + शतृ 
हिमे बना है । 

, | श्वेत्वा--निषण्टु में 'उषस्‌' को श्वेत्या कहा गया है । काले रंग की तुलना 
सूय म वह श्वेत वर्ण की होती है, इसलिए उसे श्वेत्या' 'कहा जाता है । यास्क 
रण ' शिका निर्वोचन५/श्वित्‌ (श्वेत होना) धातु से करते हैं । उसको प्रक्रिया 
शन|म्िवतः यह है--९/ श्वित्‌ +अ (घञ्‌) > श्वेत > य (“यप्‌', मतुप्‌ के अर्थ 
। हुम)? शवेत्य + आ (ट।प्‌) > इवेत्या) । ® 
नहो: कृष्णा--का अथं कृष्णवर्णा रात्रि है। 'कृष्ण' शब्द५/कृष्‌ (खींचना) 
इता(ीए से निष्पन्न है । जिस प्रकार अच्छी वस्तुओं में से बुरी वस्तु को खींचकर 
ह)४॥ ॥ कर दिया जाता है। उसी प्रकार कृष्ण” वर्ण भी अच्छे वर्णो में से खींच- 

र अलग किया गया वर्ण है-अर्थातु निकृष्ट वर्ण सबसे गया बीता रंग--- 
॥॥ ॥/कश्‌ + न > कृष्ण । 1 
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समानबन्धु--यह रात्रि और 'उषस्‌' दोनों का विशेषण है इसलिए द्विकका 
में हे। 'बन्धु' शब्द का अर्थ है--बस्धन (बध्येतऽनेनेति बन्धुः 
५/बन्ध + उ =बस्धुः, इस प्रकार इसका अथ होगा- समान बन्धन वाली, समान ; 
बन्धुः ययोस्ते । दोनों का समान बन्धन सूर्ये है, क्योकि उपस्‌ सूर्योदय बोर | 


अघृते--यह भी उक्त दोनों का. ही विशेषण है ! वे दोनों अमृत बर्षा | ' 
अमरणधर्मा हैं, उनका कभी विनाश नहीं होता । वे सृष्टि के प्रारम्भ से लेकर | के 
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; अतूची---यह्‌ भी उक्त दोनों का विशेषण है तथा स्त्री प्र० दि० क |; 
वैदिक रूप है । इसका लौकिक संस्कृते का रूप 'अनुच्यौ' के रूप में, ति |+ 
के कतिपय संस्करणों में प्राप्त होता है । इसका अर्थ है- एक-दूसरे का अनुसरण 
करने वाली । रात्रि उषस्‌ का अनुगमन करती है और उपस्‌ रात्रि का-इसतिए 
वे दोनों 'अनूची' हैं । इसका निवंचन 'अतु + ९/ अञ्च्‌ +ई है । 


यावा--यास्क ते इसे दो अर्थो में प्रयुक्त किया है-- रात्रि और उषस्‌ दो | हि 
के वाचक “यौ! शब्द के प्रथमा द्विवचन में और आकाश वाचक 'द्यौ' शब्द केः 
तृतीया एक वचन में । द्योतेते इति 'चौ' इस व्युत्पत्ति के अनुसार रात्रि भो! य 
उषस देदीप्यमान होने के कारण 'यौ' (दत्‌ +डी==य द्यो) हैँ । इसके प्रथा 
द्रिवचन में, वैदिक भाषः में 'द्यावा' और ावौ ये दो. रूप मिलते हैँ । दत 
से केवल दूसरा लौकिक संस्कृत में उपलब्ध होता है । आकाशाथ द्य क 
की तृतीया एकवचन में 'द्यावा' होता ही है । अब यदि प्रथम अथ लेते ॥ न 
अर्थ होगा- द्युतिमान रात्रि और उषस्‌ विचरण करते हैं किन्तु आकाश (१: 
में मानने पर अर्थ होगा-- आकाश मागे से ****** । 

द्विश पे 

म फ क। रूप है । लौकिक रूप होगा--'आशिस्वाने' जो कुछ संस्करणों मं रित 
होता है । यास्क ते इसका अर्थ किया है आन्योन्यस्याध्म कुर्वाणे' अर्थात t 
की अन्तरात्मा को मिलाती हुई । इसी को आचार्य दुर्ग ने इस प्रकार हि 
उषत्‌ रात्रि से और रात्रि उषस्‌ से स्वयं को बनाती हैं.। वे दती" | 


आभिनाने--यह भी उक्त दोनों का विशेषण तथा स्त्री० ० 
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गे | प्रश्लिष्ट हैं । इससे स्पष्ट है कि पद के 'आ' का अर्थ अधि' और 'मियाने' का 
गम | #र्वाणे या 'निर्‌=मा' है। इसके अनुसार निवंचन होगा आ1-4/मा 
शी गानच (बैदिक रूप) । किन्तु स्कन्द ने इसका अर्थ किया है 
कारण एक-हुसर के वर्ण को नष्ट करती हुई। अथात्‌ उषस्‌ अपने प्रकाश से 
र रात्रि के कुछ अन्धकार को दूर करती है और रात्रि अपने अन्धकार से उषस 
लेक? | के प्रकाश को कुछ ध्रमिळ क । ऐसी स्थिति में इसका निर्वचन--आ + 
| मी हिसार्थक) + शानच्‌ (वैदिक रूप) 
| एत संस्तोति --इन दोनों की एक पाथ स्तुति करता है । पूर्वाद्ध में केवल 


समीपता के 


0) | उशस्‌ की स्तुति है जबकि उत्तर्राद्ध में दोनो की । इसलिए स्तौति' न कहकर 
कि | पस्तौति' का प्रयोग किया गया है । 
सरण 


तिए | मेगल सन्दभ में दिनवाचक नामों की सूचना तथा '्रहर्‌ 


की ब्याख्या की गई 
मृल--अहनांमान्यृत्तराणि द्वादश । अह कस्मात्‌ ? उपाहरन्त्य- 


~ 


भ स्मिन्‌ कर्माणि । तस्यैष निपातो भवति-ं शवानरीयायामृत्रि ।।२०॥ 
|... गतुवाद--बाद के बारह नाम 'अहर्‌' (दिन) के हैं। (दिन को) 'अहर्‌ 
क्यों कहते हैं । (लोग) इसमें कास करते हे (इसलिए इसको 'अहर्‌' कहा जाता 
कल है) । बेश्वानर की (इस) ऋचा में इसका यह गौण प्रयोग है ।।२०॥ 
। गद्। व्याख्या--उपरि संकेतित दिन + दारह नाम निधण्टु के शब्दों हट हैं-- 
हुँत| (१) वस्तोः, (२) युः, (३) भानुः, (४) वासरम्‌, (५) स्वसराणि, (६) 
श ब्र|रिः, (७) धर्मः, (८5) घृणः, (६) दिनमून (१०) दिवा, (११) दिवे-दिवे, 
[१२),द्यवि-द्यवि इति द्वादशाहु्तामानि ॥ 
अहर्‌" का निर्वचन यास्क ने, जसा कि मूल के 'उपाहरन्त्यस्मिन्‌ कर्माणि” 
० सिद्ध है, 'आ + ५/ह ॐ ० > आहुर्‌ > अहर्‌ मा है । इसमे यह भी सिद्ध 
श रीता है कि.यास्क की दृष्टि में मूल (प्रातिपदिक) 'अहूर्‌ शब्द रकारान्त है 
i बेबकि पाणिनि ने इसे नकारान्त (अददन्‌) माना है और उसके रकारान्त रूपों 
ह की सिद्धि “अहन्‌? के" न्‌' को 'र्‌' आदेश मानकर की है अहन्‌' अ०' ८/९/६५ 
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तथा रोऽसुपि ८/२/६९) आधुनिक विद्वान्‌ 'अहन्‌' 'अहर्‌' के रूप में दो प्र 

मानते हैं । है 

वैश्यानरीयामुची०--इसका तात्पयं हैः वह ऋचा या मन्त्र जिसका देवता “ 
वैश्वानर है । ॥ 
निम्न पंक्तियों में उक्त ऋचा को उद्धत कर उसको व्याख्या 


की गई 


पे 


मल-- 
अहश्च कृष्णमहरर्जुनञ्च विवतेते रजसी वेद्याभिः । 
बैणवानरो जायमानो न राजावातिरज्ज्योतिषारिनस्तमासि॥ 


(ऋ० १4६ 

अहश्च कृष्ण >- रात्रि: शुक्लञ्चाहरर्जुनम्‌ । विवर्तेते । रजसी, ik 

, वेद्याभिः=वेदितव्याभिः प्रवृत्तिभिः ! वैश्वानरा जायमान इव उदा, 
दित्यः । सर्वेषां ज्योतिषां राजा अवाहन्नग्निज्योतिषा तमांसि । 


अनुबाद--काला अहर्‌ (रात्रि) और श्वेत अहर्‌ (दिन) में दोनों रंगौन है 
और अपने जानने योग्य (क्रियाओं) के साथ आते-जाते रहते हैँ । बंशवान' | ् 
अग्नि ने उत्पन्न होते हीं एक राजा के समान, (अपनी) ज्योति से अन्धकार फ्री 
नष्ट कर दिया है। 
काला 'अहर्‌” (का अर्थ है) रात्रि (और) शुक्ल, 'अहर्‌' (का अर्थ है लि " | 
(ये दोनों) रंगीन या रञ्जक हैं (तथा अपनो) वेद्य अर्थात्‌ ज्ञातव्य प्रवृत्तियों रै । ॥ 
साथ (सदैव) आते-जाते रहते हैं । वैश्वानर अग्नि ने उत्पन्न होते ही उदित हो| 
. हुये सूर्य के समान जो कि सभी ज्योतियों का राजा हुँ, अन्धकार को तष्ट # 
दिया है । ` 
व्याख्या--इस पूरे मन्त्र का देवता वैश्वानर है तथा इसमें 
FE... गौण-रूप में, वैश्वानर के सहायक रूप में हुआ है ! 
एक सुर्योदय के बाद से दूसरे सूर्योदय के पहले तक का २४ 0४ । सा 
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ह | का 'अहर्‌' है । इसके दो भाग हैं--श्वेत और कृष्ण । श्वेत 'अ 
्रोरकृष्ण 'भहर्‌' रात्रि । 

वता मन्त्र में इन दोनों के लिए 'रजसी' 
ते इसका अर्थे “रंजक' किया है क्योंकि 
रे प्रकाश से विश्व को रंग देते हैं । 

| अगली पंक्तियों में 'मेघ' के पर्यायत्राचियों को संख्या का 

संकेत श्रोर 'मेघ' शब्द की व्याख्या की गई है-- 

| मूल--मेधनामान्युत्तराणि त्रिशत्‌ । मेधः कस्मातु ? मेहतीति 

हः। आ उपर, उपल इत्येताभ्यां साधारणानि पर्वतनामभिः । उपर: 

पत: मेघो भवति-उपरमन्तेऽस्मिन्नश्राणि, उपरता आप इति वा । 

पमष भवति ॥२१॥ ज 

, | भनुवाद-बाद के तीस नाम मेघ के हैं । (इसे) मेघ क्यों कहते हैं ? 

कि यह्‌ जल से) सेचन करता है, इसलिए (यह मेघ कहलाता है) । (इन 

में) उपर, उपल इन दोनों तक के समस्त नाम पर्वत नामों के साथ 

म्य हैं । उपर, उपल मेघ होते हैं (क्योंकि). इसमें म (बादल का हलका 

| ) भाकर ठहरते हैं, अथवा 'जल टिकते हैं, इसलिए । यह (वक्ष्यमाण) 

र शोपा उनकी (उपर) होती है ॥२१॥ 

ब्याख्या--उपरि संकेतित तीस नाम 'निघष्टु' के ही शब्दों में ये हैं-- 

(१) अद्रिः, (२) ग्रावा, (३) गोत्रः, (४) वल, (५) अश्तः, (६) पुरुभोजाः, 

|| वलिशानः, (८) अश्मा, (६) पर्वतः, (१०) गिरिः, (११) वजः, 

चरुः, (१३) वराहः, (१४) शब्दरः, (१५) रौहिणम्‌, (१६) रैवतः, 


हर्‌' दिन है 


का प्रयोग किया गया है । आचार्य 
रात्रि काले रंग से और दिन अपने 


) 
) 
) अभ्रम, (२३) बलाहकः, (२४) मेघः, (२५) दृतिः, (२६) ओदनः, 
॥) इृषन्धिः, (२८) वृत्रः, (२९) भवुरः, (३०) कोश इति त्रिशन्मेघनामानि । 

'मेष' का निर्वचन/ मिह. (वर्षणे) से किया गया है, क्योंकि वह बरसत" 
११ ३सलिए 'मेघ! है--मेहत्तीतिमेघः--१/ मिह्‌ + घ्‌ । 
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आ'““""" पर्वेतमामभि:--का तात्पर्य यह है कि उपर और उपत्न पक 
वे 
नामों तक के १६ नाम मेघ और पर्वत दोनों के वाचक हैं अर्थात्‌ इनका 
परै 


मेघ और बादल दोनों हैं । शेष ११ नाम केवल मेघ के हैं । 
यहाँ यह शंका हो सकती है कि जब केवल 'उपल तक' कह देह 
उपर्युक्त १९ का ही बोध होता है तब, उसे पूर्ववर्ती 'उपर' का भी 


भी प्रयुक्त होने लगा था । इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि यासक ने ज 
से केवल प्रंथम (उपर) का तिर्वचन किया है. और उपल को उसी का क्त 
विकसित रूप मान लिया है । | 
| । उपर, उपल का शाब्दिक निवचन करते हुए वे कहते हैं कि, क्योंकि ज़ 
हलके बादल (अभ्र) अथवा स्वयं जल आकर उपरत होते हैं, टिकते हैं, इप 
वे उपर, उपल कहलाते हैं--'उप ५ ' रसू उपर > उपल ॥११॥ 
नीचे उपरि:संकेतित ऋचा देकर उसकी व्याख्या की जा रहो है 
i 
दवानां माने प्रथमा अतिष्ठन्‌ कृन्तत्रादेषामुपरा उदायन्‌ 
त्रयस्तपन्ति पृथिवीमनूषा द्वा दृबूक बहतः पुरीषम्‌ ॥ 
(ऋ० १०|२७| 
देवानां निर्माणे प्रथमा अतिष्ठन्‌ -माध्यमिका देवगणाः । 
इति मुख्यनाम, प्रतमो भवति ? विकर्तनेन मेघानामुदक जाएगी 
त्रयस्तपन्ति पृथिवी मनूपाः--पर्जेन्यो, वायुरादित्यः शीतोष्णवषः 
पाचयन्ति । अतूपाः-अनुवपन्ति लोकान्स्वेन स्वेन कर्मणा । अथ 
-रोऽनूप एतस्मादेव, अनूप्यते उदकेन, अपिवाऽन्वायिति स्याद। 
` प्रागिति । तस्यानूपः इति स्यात यथा प्राचीनमिति । द्वा बुबूक 
EF... । दाय्वादित्यौ उदकम्‌ । वृबूकमित्युदकनामब्रतीतः वीं 
कर्मणः भ्र शतेर्वा । पुरीषं पृणातेः, पूरयतेर्वा ॥२॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


0 0, Fe iF न ७ घों ~ क |] 
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[ २४६ । 

अनुवाद--देवताओं के घर (वे) प्रथम रहे । इनमें से 'उपर' (नामक | 
वादल या जल) 'कृन्तत्र' (नामक स्थान) से ऊपर की ओर उठे । अनुग्रह करने | 
नु | 


वाले तीन (तत्व) प्रथिवी को तपते हैं (ओर) दो (तत्व) 
या भरने वाले जल का वहन करते हें । 

देवताओं के निर्माण में मध्यम स्थानीय देवगण प्रमुख थे । प्रथम” यह 
मुह्य का पर्याय है (ओर इसका मूनरूप) 'प्रथम' होता है । 'कृतन्त्र' (का अर्थ 


प्रसन्न करने वाले 


विकत्तंन से जल उत्पन्न होता है । तीन अनुग्रह करने वाले परथिवी को तपाते 
हैं अर्थात्‌ पर्जन्य, वायु और आदित्य घे तीनों--शीत, उष्णता और वर्षा से 
(पृथिवी पर उत्पन्न होने वाली) ओषधियों को पकाते हैं । (उक्त तीनों) 
अन्नुप' (इसलिए हें, क्योंकि ले) अपने अपने कर्मों के द्वारा लोगों पर अनुग्रह 
करते हुँ । यह दूसरा (लौकिक) अनूप (जलसन्पन्न प्रदेश) भी इसी कारण 
(अनुप कहलाता हैं, क्योंकि वह) जल के द्वारा अनुगृहीत किया जाता है अथवा 
घ्राक्‌' के समान 'अन्वाप' रहा होगा (ओर उससे) अमूप (उसी प्रकार) हो 
गया, जैसे (“प्राक्‌' से) प्राचीन । (दो तत्व) अर्थात्‌ बायु ओर आदित्य पालन 
करने वाले या भरने वाले बृबूक अर्थात जल का वहन करते हैँ। 'बृदूक' यहे 
जल का पर्यायवाची है (तथा) शब्द करना अर्थ वालो ,/ब्र धातु से 
(निष्पन्न) हुँ । 'पुरीष' शब्द “%प्री (प्रसन्न करना; अथवा पुरि (पूर्ण 
करना) से (निष्पन्न) है । - 

व्याख्या--प्रस्तुत मन्त्र का देवता 'इन्द्र' है । इसमें 'उपर' नामक मेघो के 
ऊपर उठने का उल्लेख किया गया है, इसीलिए यास्क ने इसको उनकी ऋचा 

द्वाहै। , 

आचार्य दुर्ग ने 'ऊपर' का अर्थ जल किया है, किन्तु ऐसा करना यास्क के 
अभिमत के विरुद्ध है, क्योंकि यास्क ने 'उपर' तामक मेघों के उल्लेख के लिए 
ही प्रस्तुत ऋचा को उद्धत किया है । 

यास्क द्वारा संकेतिंत कुछ निर्वचनीय शब्द हैं-- 

माने--यास्क्र इसका अर्थ 'निर्माणे' करते हैं, इससे स्पष्ट है कि वे इसे 
%/ मा (निर्माण करना, मापना) + यु=अन से निष्पन्न मानते हैं । 
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प्रथम--यास्क ने इसका अर्थ 'मुख्य' और मूल रूप 'प्रतम' माना है। 
'प्रतम' का 'तम' अंश 'तमप्‌' प्रत्यय है, जो अतिशय अर्थ में होता है न । 
शायने तमबिष्ठनौ' (पा०) । इसका विकास सम्भवतः इस प्रकार हुआ होगा-.. 
प्रक्रष्टत्तम >> प्रतम > प्रथम । विद्वानों ने यास्क के इस निर्वचन को बहुत 
सुन्दर माना है । 

कृन्तत्र--यास्कीय व्याख्या से विदित होता है कि यह अन्तरिक्ष का वह 
स्थल है, जहाँ बादलों का 'विकतंन' होता है, क्योंकि इसी विकर्तन (काट-छांट) 
के कारण ही बादलों से जल बरसता है । 'विकर्तन' शब्द यह सूचित करता है 
कि यास्क 'कृन्तत्र' को १/कृती (काटना) से निष्पन्न मानते हैं । इसका निवंचन 
संभवतः इस प्रकार होगा--१/ कृत्‌ (कृती) ` त्र > कृत > कृन्तत्र (नुम्‌' का 
आगम) । 

अनूप--इसका अर्थ 'अनुग्रहकर्त्ता' किया गया है और 'अनुवपन्ति' में 
संकेत मिलता है कि इसका मूल अनु -+- ९/वप्‌ (बोना) में है । यहाँ ९/बप्‌ के 
'ब्‌' को 'सम्प्रसारण' से 'उ' हो गया है। निर्वचन इस प्रकार है--'अनु+ 
\/वप्‌ + अ (क) > अनु+ उप > अनूप । 'जलप्राय देश’ के अर्थ में आने बाले 
अनूप' शब्द का निर्वचन दो प्रकार से किया गया है--(1) वह जल के द्वारा 
अनुगृहीत होता है, इसलिए 'अनूप' है--'अनूप्यत उदकेनेत्यतूषः । ' स्पष्ट है, 
इसमें उपर्युक्त निर्वचन है। (1) दूसरे निर्वचन में वे बताते हैं कि पहले 
'अन्वाप्‌' रहा होगा (जिसका आशय है 'अनुकूल आप्‌ (जल) वाला स्थान-- किस 
अनुगता आपो यत्र तत्‌) और वाद में यही शब्द विकसित होकर 'अतूप' बग ।परर 
गया होगा, ठीक उसी तरह जैसे 'प्राक्‌' शब्द से प्राज्ञीन”ः शब्द बन जाता है। |े वे 
इसमें तो कोई सन्देह नहीं कि अन्वाप्‌ > अनूप (ब्‌ > उ) बनना बहुत स्वाभा पमा 
विक और तर्कसंगत है किन्तु इसके लिए यास्क ने जो उदाहरण दिया है, उर |) स 
ठीक नहीं कहा जा.सकता है क्योंकि वहाँ 'भव' अर्थ में, 'प्राच्‌' शब्द से ईन 
(ख) प्रत्यय करने पर “प्राचीन” शब्द बनता है, जबकि यहाँ यह मूल.शब् 
स्वार्थ में ही स्वतः ही विकसित हुआ है। इसके अतिरिक्त दोनों में कोई तुक 
का भी साहश्य नहीं है--एक के अन्त में 'अप' है और दूसरे के अन्त में 'ईन | । 

बृबूक--इसका प्रकृत में अर्थ जल है । वि दो निर्वचनों की भोर संकैत | 
है--(1) जल क्योंकि बहते समय कलःकल शब्द करता हुआ बहता है, ई# 
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पयः पष्ठः [२१ 
दितीयोज्थ्य [ २५१ 
लिए वह बृबूक है-“'ब्रवीतीति बृबूकम्‌ । इस अर्थ के अ 
बु (शब्द करना)+क > दृ +-ब्रू + क > इबूक (1) 
. हप में बिखर जाता है, इसलिए बृबूक है । इस अर्थ के अनुसार 
%/त्रंश धातु से किया गया है-- 
अक > व्‌ + ब्‌ + अक > बृबूक । 
पुरीष--यह्‌ 'वृत्रकम्‌' का विशेषण है । जल प्रसन्न करने वाला और 
| तालाब आदि को पूर्ण करने वाला होता है, इसलिए यास्क ने इसका निवंचन 
| श्री (प्रसादन) और१/पुरि (पूर्ण करना) से माना--(1) ३/प्री+स> 
|+ री + स > पुरीष । (1) १/पृरि +स > पुरी +स >पुरीष ॥२॥ 
| ॥। षष्ठ पाद समाप्त ॥ 
अमश्त्र स्नप्न्तम्प:ः पास: 
अगले सन्दभे में 'वाक्‌' के नामों की संख्या की सूचना के साथ 
९1) ' वाक्‌' को व्याख्या की गई है 
Do ~ ~ 
मूल--वांड्नामान्युत्तरोणि सप्तपञ्चाशत्‌। वाक्‌ कस्मात्‌ ? वचेः। 
पत्र 'सरस्वती' इत्येतस्य नदीवद्‌, देवतावच्य निगमा भवन्ति । तद्‌ यहे 
तावद्‌ उपरिष्टात तद्‌ व्याख्यास्यामः । अथेतन्तदीवत्‌-।।२२॥ 
अनुवांद--बाद के सत्तावन नाम 'वाक्‌' के पर्याय हें । (सह) 'वाक्‌' शब्द 
किस (धातु) से (व्युत्पन्न) है ! 4५/बच्‌ से । उनमें (वाणी के ५७ नामों में) 
परस्वती' इस शब्द के देवता के समान और नदी के समान (दोनों ही प्रकार 
के वेदिक उदाहरण मिलते हैं तो जो (इसका वैदिक उदाहरण) देवता के 
पमान हे, उसकी व्याख्या हम बाद (११/२६, २७) में करेंगे । अब यह नदी 
के समान (वैदिक मन्त्र) है --॥1३३॥ 
व्यास्या--यास्क के द्वारा संकेतित ५७ नाम 'निघष्टु' के शब्दों में इस 
प्रकार हेँ-- है 
(१) श्लोकः, (२) धारा, (३) इला, (४) गौः, (५) गौरी, (६) गान्धर्वी, 
(७) गभीरा, (=) गम्भीरा, (६) मन्द्रा, (१०) मन्द्राजनी, (११) वाशी, (१२). 


नुसार निर्वचन होगा 
जल, क्योंकि बूंदों के 
नुसार उसका निर्वचन 
५ भ्रंश्‌ +अक > भ्र + भ्र + अक जबृ+वृ+ 


| 


` “बाणी, (१३) वाणीची, (१४) वाणः, (१५) पविः, (१६) भारती, (१७) धमनिः 


१८) नाळो:, (१९) मेना, (२०) मेळिः, (२१ सूर्या, (२२) सरस्वती, (२३) 
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निवित्‌, (२४) स्वाहा, (२५) वग्नुः, (२६) उपब्दिः, (२७) मायुः (२८) न 
(२६) जिह्वा, (३०) द्योषः, (३१) स्वरः, (३२) शब्दः, (३३) स्वन (३ 
ऋक्‌, (३५) होचा, (३६) गीः, (३७) गाथा, (३८) गणः, (३९) धेना (८) 
ग्नाः, (४१) विपा, (४२) नना, (४३) कशा, (४४) घिषणा, (४५) नो ( 
अक्षरमू, (४७) मही, (४८) अदितिः, (४६) शची, (५०) वाक्‌ (५१ ) बु | 2 
(५२) धेनुः, (५३) वेल्गुः, (५४) गल्दा, (५५) सरः, (५६) सुपर्णी (||): 
बेकुरेति सप्त-पंचाशद्‌ वाङ्नामानि । | 


हि 5 || गरौ 
'वाक्‌' शब्द की निष्पत्ति\/वच्‌ से है। वक्तीतिवाक:--4/बच + म्नि हे 


> चाकू) । 


~ 


करे 
| 'तत्र""""" भवन्ति’ इस वाक्य का तात्पर्य यह वाणी के नामों जो बाई 
ताम 'सरस्वती' है, उसका बेदिकवाङ्मय में देवता और नदी इन दोनो ह उ 
अर्थो में प्रयोग हुआ है । NE 
निम्न प क्तिगों में नदो वाचक सरस्वती से सम्बद्ध ममत्र की सर 
उद्धत कर उसकी व्याख्या की गई है 
सूल-इयं शुष्मेभिदिसखा इवारुजत्सानु गिरीणां तविषेभिरूम्मिंभिः। 
पारावतघ्नीमवसे सुवृक्तिभिः सरस्वतीमा विवासेम धीतिमि॥ 8३ 
(६६ को) 
इयं शुष्मे: शोषण: । शुष्ममितिवलनाम्‌ । शोषयतीति सतः। बि बीर 
विस्यतेभेंदतकर्मण: वृद्धिकमेण: वा । सानु समुच्छितं भवतिः। समुलुःः 
मिति वा । महदिभिरूमिभिः पारावतघ्नीं =पारावारघातिनीम्‌ । 7 कहते 
परं भवलि, अवारमवरम्‌ । अवनाय सुप्रवत्ताथिः शोभनाभिः स्तुति रस 
सरस्वती नदीं कर्मभिः परिचरेम । र 


अनुवाद--यह (सरस्वती नदी) ने कमल नाल को. खोदेने वाली के सम 
(अपनी) बलवती और क ढ़ लहरों:से पतों की;चोटियो को तोड़ डालती है| 
(हम अपनी) रक्षा के लिए, अच्छी प्रकार से रची गई स्तुतियों के हारा (श 
दोनों तडों को तोड़ डालने वाली सरस्वती (नदी) की उपासना करे | 
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कु) गह 'शुष्भ' अर्थात्‌ सुखा देने वालों के द्वारा । शुष्म यह बल का नाम है 
र : (द्योकि वह) सुखा देता है, इसलिए । 'बिस्‌' शब्द मेदन अर्थ वाली या लि 
| | र्व वाली^/ विस्‌ धातु से (निष्पन्त) है । (चोटी) “सानु' (इसलिए कहलाती है 
४) | रोकि वह) अच्छी प्रकार उठी होती है या अच्छी तरह ऊपर की ओर उठा हुमा 
द | होता है, ` कारण । बड़ी-बड़ी लहरों से पाराबतघ्नी अर्थात्‌ इधर और उधर 
१४) | क दोनों को तोड़ डालने वाली । 'पार' (का अर्थ है) परला (किनारा 
और) २४: रा (का अर्थ है) इधर (का किनारा) रक्षा के लिए, अच्छी प्रकार 
काए |) रचित सुन्दर स्तुतियों और कर्मों से (हम) सरस्वती (नदी) को उपासना 
कर । 
रती | व्याख्या--प्रसतुत मन्त्र में, 'सरस्वती' का जो चित्र खींचा गया है, वह 
सेए गङ्कर उपमान वाली तथा अपने किनारो को अपनी प्रबल धाराओं 
पेढा दन वाल। नदी के रूप में प्रस्तुत करता है । अतः इस मन्त्र का देवतः 
सरस्वती' नदी है, न कि सरस्वती देवता, यही यास्क का आशय है । 
निर्वचन और कतिपय शब्दों की व्याख्याएँ इम प्रकार हैं:-- 
शुष्म.--यह 'उमिभि’ का विशेषण है । यास्क इसका पर्याय 'शोषर्ण:” 
1 ॥दिते हैं और फिर कहते हैं कि 'शुष्म' का अथं है 'बल' क्योंकि (शत्रुओं की शक्ति 
|| को) मुखा देता है । इस प्रकार इस शब्द का वास्तविक अर्थ हुआ--शक्तिशाली 
वि और निष्पत्ति होगी १, शुष्‌ । म. (मक्‌) से । ४ 
गु| विस--यह मृणालदण्ड या कमलनाल्‌ का पर्याय है । हिन्दी में इसे 'भिस' 
प|महते हैं । विस, क्योंकि सरलता से टूट जाता है, तथा बहुत तेजी से बढ़ता है, 


गे ५ 


भि रसलिए इसकी निष्पत्ति भेदन (टूटना) अर्थ वाली या दृद्धि-अर्थ वाली१/विस्‌ क 


| धातु ओर 'अ' (क) प्रत्यय के योग से होगी (%विस्‌ + अ (क) > विस) । 


| सानु--पवंतों की चोटी को कहते हैं । इसके निर्वेचन का संकेत यास्क ने 
ह निम्न दो शब्दों के माध्यम से दिया है--(1) 'समुच्छितम्‌' इसके--१/सम्‌ + 
प|6्‌' का विकास ही 'साम्‌+जत्‌ > सान्‌+उत्‌ >सानु के रूप में है। (छ) 
. |समुन्नुन्नम्‌' स्पष्ट है, इसके समु + उत्‌ ` नुन्न । ये तीनों शब्द ही .स+ उ + नु 
नेस 4-नु > सानु ) के रूप में विकसित हुए हैं । 
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पारावतध्नीम्‌--यह 'सरस्वती' का विशेषण है । इसका पर्याय प 
घातिनीम्‌? किया गया है । विग्रह होगा--पारश्चावतश्चपारावती तो हीति” 
पारावतध्वनी ताम्‌ । इसमें 'पार' शब्द का अर्थ परला किनारा और उसकी | 
निष्पत्ति होगी 'पर + अण्‌' से । 'अवत' का अर्थ है--'अवार' अर्थात्‌ इधर का 
किनारा और उसका निबेचन होगा-अव + 4/ गम्‌ + क्त > अवगत । यास्व 
'अवार' का ही निवंचन किया है, वह भी 'अवर' से इसका निर्वचन यों द्रष्ट 
है-भपर > अवर > अवार । » 

सुबूक्ति--शब्द \/सु + 4/बृज्‌ (वर्जन) + क्तिन्‌’ से निष्पन्न है । इस 
तात्पर्यं है, ऐसी स्तुति जो सभी प्रकार के दोषों से रहित असएव अच्छी त्री 
हुई है। र 

धीति--यह्‌९/ ध्य +क्तिन्‌ से निष्पन्न है और इसका अथं स्तुति' बरो 
'कमे' दोनों हैं । ९०९७ 


नीचे की पंक्ति में 'उदक के नामों की संख्या की सूचना और 

ट उसकी व्याख्या है-- | 

मूल--उदकनामान्यृत्तराण्येकशतम्‌ । उदकं कस्मात्‌ ? उनतीति सतः 

` अनुवाव--बाद के एक सौ एक नाम उदक (जल) के हैं । (इसे) णा 
'उदज' क्यो कहते हैं ? (क्योंकि यह) भिगो देता है, इसलिए । 

व्याख्या - यास्क के द्वारा संकेतित जल के १०१ नाम मिषण्टु के शब्दों। 
इस प्रकार हैं-- ` ' 

१. मणेः, २. क्षोदः, ३. क्षदम, ४. नभः, ५. अम्भः, ६. कबन्धम, ७. ति 
लम्‌, ८. वाः, ९. वनम्‌, १०. बृतम्‌, ११, मधु, १२. पुरीषम्‌, १३, पिप्प 
१४. क्षीरम्‌, १५. विषम्‌, १६. रेतः, १७. कशः १८. जन्म, १६. बुतु| म 
२०. बुसम्‌, २१. तुग्रया, २२. वुर्बरम्‌, २३. सुक्षेम, २४. धरुणम्‌, २५ हुए 3 
२६. अ . २७. ध्वस्यन्वत्‌, २८. आमि, २६. आयुधानि, १० उ त 

“३१. भहिः, ३२. अक्षरम्‌, ३३. श्रोतः, ३४. तृप्ति): ३५. रसः, ३६. ९ । 
३७. पयः, ३८. सरः, ३९. भेषजम्‌, ४०. सहः, ४१. शवः, ४२. यह, ४२ म 
४४. सुखम्‌, ४५. क्षत्रम्‌, ४६. आवयाः, ४७. शुभम्‌, ४८. यादुः, ४९" ° | 
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बुर | ° शुनम्‌ ५१. भविष्यत्‌, ५२. आपः, ५३. महृत्‌, ५४, व्योम, ५५. यशः 
पति! 15 महः, ५७. सर्णीकम्‌, ५८. स्व्ृतीकम्‌, ५६. सतीनम्‌, ६०. ) 
सन्न "भौरम्‌, ६२. गम्भरम्‌, ६३. ईम्‌, ६४. अन्नम्‌, ६५. हृविः, ६६. सद्म, 
शा ६७. सदनम्‌, ६८. ऋतम्‌, ६९. योनिः, ७०. ऋतस्य योनिः, ७१. सत्यमु, 
हे |. ०२. नीरम्‌ ७३. ` रयिः, ७४. सत्‌, ७५. पूर्णम्‌, ७६. सवम्‌, ७७. अक्षितम्‌, 
ट्ब |. ७५ बहिः, ७९. नाम्‌, ८०, सिः, ८१. अपः, ८२. पवित्रम्‌, 5३. अमृतम्‌, 
८४. इन्दुः, ८५. हेम, ८६. स्वः, ८७. सर्गाः, ८८. शम्बरम्‌, ८९. अम्बम्‌, 
सन. ८०: वयुः, ९१. अम्बु, ९२. तोयम्‌, ६३. तूयम्‌, ९४. कृपीटम्‌, ९५. शुक्रम्‌, 
रौ ९६. तजः, ६७. स्वधा, ९८. वारि, ९९. जलम्‌, १००. जलापमू, १०१. इदम्‌ 
इत्येक शतमुदकनामानि । 
रो 'उदक' का निर्वचन क्लेदन (भिगोना) अर्थ वाली/उन्द्‌ (उन्दी) धातु 
से माना गया है । क्योंकि वह भिगो को देता है, इसलिए 'उदक' कहलाता 
है-'उनत्तीत्युदकम्‌--\/उन्द + अक > उद्‌ + अक > उदक । 


अगले सन्दभे में नदी पर्यायो को संख्या का संकेत, 'नदी' शब्द 
पुन की व्याख्या तथा तत्सम्बद्ध इतिहास दिया गया है 
ता मूल--नदीनामान्युत्तराणि सप्तत्रिशत्‌ । नद्यः कस्मात्‌ ? नदनाः 
भवन्ति शब्दवत्यः । बहुलमासां नँघण्टुक वृत्तम्‌ । आश्चर्यमिव 
| प्राधान्येन । तत्रेतिहासमाचक्षते--विश्वामित्र: ऋषिः सुदासः पैजवनस्य 
पुरोहितो बभूव । विश्वामित्रः-सर्वेमित्रः । सर्व ससृतम्‌ । सुदाः 
हि| कल्याणदानः । पैजवनः पिजवनस्य पुत्र: । पिजवनः पुनः स्पर्धनीयजवो 
|| वा, अभिश्रीभावगतिर्वा । स वित्तं गृहीएवा विपाट्छुतुद्रयोः सम्भेद- 
| माययौ । अनुययुरितरे। स विश्वामित्रो नदीस्तुष्टाव 'गाधा भवते'ति। 
ह| अपि द्विवद्‌, अपि बहुवत्‌ । तद यद्‌ द्विवद्‌. उपरिष्टात्‌ (5/३६) 
तद्‌व्याख्यास्यामः । अथैतद्‌ बहुवत्‌ -।।२४॥। 
| अनुवाद- बाद के संतीस नाम “नदी' के पर्याय हें । (इन्हें) 'नदी' क्‍यों 
| कहते हें ? (ये) नदन अर्थात्‌ शम्ब करने वालो होतो हें, इसलिए इन (नदियों) 
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का बहुत सा चरित्र गौण है (और वह) मुख्य रूप से आश्चर्यजनक सा है। 
इस सम्बन्ध में (विद्वान्‌ लोग एक) इतिहास बसलाते. हँ---ऋषि विश्वामित्र, 
: पैजवन सुदास्‌ के पुरोहित थे । विश्वामित्र (का अर्थ है) सब का .मित्र । सधै 
, (का अर्थ है) अच्छी प्रकार व्याप्त । सुदास्‌ (का अर्थ है) अच्छा दान देने वाला। 
'वैजवन' (का अर्थ), पिजवन का पुत्र । और “पिजवन' (का अर्थ है) स्पद्धनीप 
बेग वाला या न मिलने वाली गति वाला । स धन लेकर व्यास और सतलज के 
संगम पर आ गया । दूसरों ने (उसका) अनुसरण छिया । उस विश्वामित्र ने 
नदियों की स्तुति की 'उथली हो जाओ' इस प्रकार की । (वह स्तुति) दो 
(नदियों की स्तुती) के समान भी थी और बहुत (नदियों की स्तुति) के समान { 
भी । तो, जो दो की तरह है, उसकी व्याख्या (हम) बाद में (६/३९) करेगे। 
इस समय यह (स्तुति) बहुत की तरह की है-।२४॥ 
व्याख्या--नदी के उपरिसंकेतित ३० नाम निघण्टु के शब्दों में यों हैं- 
अवनयः । यव्याः। खा: । सीराः । स्रोत्याः । एन्वः धुनयः । रुजानाः । , 
बक्षणाः । खादो अर्णा । रोधचक्राः । हरितः । सरितः । अगुवः । नभन्वः। 
वध्वः । हिरण्यवर्णाः । रोहितः। सस्रुतः । अर्णाः । सिन्धवः । कुल्याः वयः । 
उर्व्य: । इरावत्यः । पार्वत्यः । स्रवन्त्यः । ऊर्जस्वत्य: । पयस्वत्यः । तरस्वतः | 
संरस्वत्यः । हरस्वत्यः । रोधस्वत्यः । भास्बत्यः । अजिराः । मातरः । तद्य इति 
सप्तत्रिशन्तदी तामाति । | र | 


. “निर्वचन तथा शब्द व्याख्या 

नदी-_'तदी' क्योंकि बहते समय शब्द करती हैं, नाद करती है, इसलिए 
वह 'नदी' है । फलतः १/नद्‌ +भ (घञ्‌ + ई--डीपू) । ` 

विश्वामित्र:--विश्वानि' मित्राणि यस्य सः के अनुसार इस शब्द में बई 3 
ब्रीहि समास है । इसमें 'विश्वा' शब्द जो वेदिक बहुवचन में है, “सवं' के थ | 
में आया हुआ है । यास्क को सिवेमित्र: शब्द से यही ध्वनित होता है । न 
प्याणिनि' ने 'मित्रे चर्षों' से 'विश्व' के अ के दोर्षेत्व का विधान किया है पर 
जिससे यह सूचित होता है कि उन्होन भी यहाँ | शब्द को “अमित्र | 
मानकर 'मित्र' ही माना है। द f ड़ 

सर्जे -इसका अर्थ .यास्क ने 'संस्कृत' किया है । इसका तात्पर्य गह है | 
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बो भच्छी.तरह (सम्‌) फैल ८ 
। ः (सम्‌) फैला हुआ हो, गया हुआ हो, सर्व या संग्रृत है । फलत: 


> इसका निर्वेचन होगा-:-१, ज+व (वन्‌) >सवं । 


दास्‌ इसका पर्याय यास्क ने 'कल्याणदान;? अर्थात्‌ अच्छा दान देने 
ठो i 

बाला किया है । ऐसी स्थिति में इसका शब्द निर्वचन 'मु + /दा + अस 
(बन्‌) > सुदासु होना चाहिए । बंसे, कतिपय विद्वान्‌ सु + 4/दास (दास दाने) 
1०ननसुदास्‌ के रूप में भी किया है । राजवाडे स्‌ से निष्पन्त 
॥ टु म्‌ | र । राजवाड़े ने इसे निष्पन्न 
हि । सु + दस्‌ से निष्पन्त . 
1 क निर्वचन स्पष्ट नहीं है । इसका दूसरा घटक 'जवन' 
पगाथक१/ जब से बना होने के कारण बेग का भी वाचक हो सकता है और 


 |मिश्रणामिश्रणार्थ१%यु धातु से. ध्वनि-परिवतंन्‌ (य्‌ > ज्‌) के द्वारा बना होने 


[ए 


| 


| कारण मिश्रित या न मिश्रित होने वाळे अर्थ को भी व्यक्त कर सकता है। 
पास्क ने, दोनों सम्भावनाएँ व्यक्त की हैं । किन्तु पृवंधटक 'पि' के सम्बन्ध में 


* स्थिति और अस्पष्ट है । वह 'स्पर््धनीय” के प का विकसित रूप हो सकता 


है 'अपि' का संक्षिप्त रूप भी हो सकता है और गत्यर्थक१/पि धातु का मूल 
हप भी हो सकता है, जैसा कि राजवाड़े ने माना है । इस प्रकार 

(१) स्पद्धेनीयजवनः > पजवनः > पिजवनः । 

(२) भपि + जवनः > पिजवनः । 

(३) ९/पि+ जवनः > पिजवनः । 

कई निवंचन हो सकते हैं । 

'बाहुल* * पु “प्राधान्येन---इस पंक्ति का आशय यह है--. 

नदियों की स्तुति प्रायः अन्य देवताओं वाले सूक्तों में अधिकतर हुई है, ऐसे 


; | षं की संख्या बहुत कम है, जिसरें नदियों की स्तुति प्रधान रूप-में हुई हो । 


¬ आश्चर्यं कभी-कभी ही होता है, सदा नहीं, उसी प्रकार नदियों की 


ट | रन रूप में स्तुति कभी-कभी हुई है, अर्थात्‌ अत्यल्प । यही 'आश्चर्यमिव' का - 


1 धारस्य है [| 
| अपि: -:-: बहुवतु'--इस पंक्ति का आशय ग्रह है कि 
ह | कुछ सुक्को और मन्त्रों में दो नदियों को सम्बोधित किया है; इसलिए उनमें 
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द्विवचन का प्रयोग किया गया है । ऐसे सूक्तों या मन्त्रों में अनेक नदियों कै | ः 
स्तुति होने के कारण बहुवचन का प्रयोग किया गया है, वे 'बहुवद्‌' हैं॥२७॥ | । 
अब बहुवद्‌' वाले मन्त्र को उद्धृत कर उसकी व्याख्या को [१ 
जा रही है । 
मल रमध्वं में वचसे सोम्याय, ऋतावरी रुप मुहुतंमेवैः । 
i प्र सिन्धुमच्छा बहती मनीषाऽवस्युरह्ले कुशिकस्य सूनुः ॥ 
RR (ऋ० ३/३३|१) 
` उपरमध्वं में वचसे सोम्याय--सोमसम्पादिते ऋतावरीऋतवत्यः। 
ऋतमित्युदकनाम-प्रत्यृतं भवति । हत मै नैना । मह (ह 
मुहुऋतुः । ऋतुरतेंगतिकमण: ¦ मुहुमूढ इव काला, यावदभीक्षणं चेति। 
अभी्षणमभिक्षणं भवति । क्षणः झणोतेः, प्रक्ष्णुतः कालः । की उ 
कालयतेर्मतिकर्मणः । प्राभिह्नयामि सिन्धु बृहत्या = महत्या मनीषया हिन 
। मनसः ईषयास्तुत्या प्रज्ञया वाश्वनाय । कुशिकस्य सुनुः कुशिको फ चि 
| बभव- क्रोणते शब्दकर्मणः, क्रंशतेर्वा स्यात्‌ प्रकाशयतिकमंणः, 
'विक्रोशयिताऽर्थानामिति वा । नद्यः प्रत्यूचुः ॥२५॥ 
अनुवाद- है जलवाली नदियों ! मेरे शान्तियुक्त वचन (को सुन्ने) 
लिए - (तुम लोग) थोड़ी देर को, अपने गसनों से रुक जाओ । कुशिक है 
मैं (विश्वामित्र) कल्याण की कामना से, नदी को, बड़ी इच्छा से, लव 
तरह बुला रहा हूँ। | A 
सोम का सम्पादन करने वाले मेरे वचन (को सुनने 
“ऋतांबरी' (का अर्थ है) अरी ! जलवालियो ! 'ऋत' यह्‌ उ ॥ कर 
(क्योंकि यह) सब मैं गया प (व्याप्त) है । थोड़ी देर । एव: ७ 
गमन या रक्षा के द्वारा । 'मुहुतं' शब्द का. निवंचन मुहुर्‌ न त) i 
। शब्द गत्यर्थंक १/ऋ धातु से निष्पन्न होता है । “मुहुर्‌ (का ge 
॥। समय (अर्थात्‌ इतना थोड़ा समय जिसके जाने का पता भी न चल "| 


) के लिए रक बागी 
| ताम 
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| [ २५९ 

को | हि 'अभीक्षण' होता है । (अर्थात्‌ 'मुहर्‌” उतने अत्यल्प 

| ५ फो अभीक्षण' शब्द व्यक्त करता हुँ) । 'अभीक्ष्ण' क्षण 

/ क्षण” शब्द हिसार्थक१/क्षणु धातु से निष्पन्न 
हिप्तित काल (अर्थात्‌ अत्यन्त थोड़ा समय) । 'काल शब्द गत्यर्थंक१/ कालि 

धतु से निष्पन्न हुँ । कुशिक का पुत्रः (में विश्वामित्र अपनो) रक्षा के लिए 
गतीषा अर्थात्‌ सन की इच्छा अर्थात्‌ स्तुति 


दद त या प्रज्ञा के द्वारा स्यन्दनशीला (नबी) 
हो अत्यन्त तीव्रता के साथ बुला रहा हूँ । कुशिक (एक) राजा था। (कुशिक 


|) एद) शब्द करना अर्थ बाली १/क्रुश धातु से. प्रकाशित करना भर्थ वाली 
यः| | / कैश धातु से (निष्पन्न होता हँ) या (वह) धन का अच्छा दान देने याला 
हं [इसलिए (कुशिक कहलाता ह) । नदियों ने उत्तर दिया ॥२॥ 

| व्याख्या- प्रस्तुत मन्त्र में 


॥ समय को कहते हैं जितने 
को ओर गया होता है । 


होता है (और उसका अर्थ है) 


॥ उदाहरण है । यद्यपि उत्तराद्ध के 'विन्धुम्‌' से नदी के ए 
ना मिलती है, किन्तु जातिवाचक 
राजा(पंचित्‌ समाधान किया जा सकता है! 


यास्क के द्वारा संकेतित निर्वचन ये हैँ— 
ऋतावरी:--इसका अर्थ 'ऋतवत्यः' अर्थात्‌ 
प्रमम घटक 'तऋत' शब्द का अर्थ जल है 
है। 'ऋतावरीः? ऋत + वनिप्‌ + 
रभम बहुवचन का. वैदिक रूप है। 
,एक--इसका अर्थ यास्क ने 'अयन' (गमन्‌) और 'अवन' 
मो|इससे इसके दो निवंचनों का संकेत मिलता है— 
|| १/अव्‌'+ अ > अव > एब । 
| मुहत॑--इसका अर्थ किया गया है--'अत्यल्प समय” और निष्पत्ति मानी 
“इ है'भुहृर्‌ + ऋतु’ से। इसमें-'मृहुर्‌' का अर्थ किया गया है---'मूढ-सा 
१४ अर्थात्‌ ऐसा समय जिसके बीत जाने का पता न चले । थोड़ा समय कब 

ग है, इसका पता नहीं चलता । इसके निवंचन का--1/ मुह + य्स्‌ होने ` 


'जलवाली' किया गया है। 
ओर मत्यर्थक१/ ऋ+ क्त से 
ई, से बना तथा प्रस्तुत में स्त्रीलिङ्ग 


(रक्षण) किया 
()\/६ (इण्‌ ` व > एव 


३ 
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का संकेत हवै । ऋतु शब्द गत्यर्थक १/ त्र तु से सिद्ध त हे, इस प्रकार | प्रस 
उसका अर्थ होता है--गतिशील' अर्थात्‌ जो सतत चलता रहे, कभी रुके नहीं। // कष 
अभीक्षण--इसे 'मुहर' का पर्याय कहा गया है, और इसका निर्वचन मिया | 
गया है 'अभि+ क्षणम्‌' से (अशि + क्षणम्‌ > अभि र अभीक्ष्णम्‌) . हि 
अर्थात्‌ ऐसा समय जो क्षण-क्षण की ओर गया हुना अथात्‌ hy । | 
क्षण' शब्द भी. हिसार्थक१/ क्षणु न अ सें निष्पन्न हैं, बर उसका अर्थ हिसित भदि 
या प्रक्ष्णुत काल--अत्यन्त सीमित समश । प्रद्णुत से सूचित होता है रि | 
क्षण' का 'अ' प्रत्यय 'क्त' के अर्थ में हुआ है । इसी प्रसंग मे यासक ते का । 


का निर्वचन करते हुए उसे गत्यर्थर्क१/ कालिञ+अ (घञ्‌) से निधन रथ = 
है रयन 

बताया है । ८ 4 हन 
'मनीषा--इसकी व्युत्पत्ति को गई हे भदस ईपा' । स्पष्ट है, यह गद [ओर 


मनस 7 ईपा शब्दों कें, पररूप सन्धिजग्य योग मे निष्पन्न है । प्रस्तुत में | र्थः 

स्तुति र ता 
अर्थ स्तुति या प्रज्ञा है । Mn ह. व 
कुशिक--यास्क ने इसके तीन निर्वचन किए ह | fre 
(१) वह शब्द करता हूँ इसलिए 'कुशिक' कहलाता है--इस अं बह 
अनुसार शब्द करना” अर्थ वाली^/ कुश्‌ + इक (ठ) से न ( 
कुशिक) । (२) वह विद्या या तेज से सबको प्रकाशित करता हस व्य 

TEE! त । A 
'कुशिक' है--इस अर्थ के अनुसार-- प्रकाश करना अथ वाली ९/ ह हि मह 
(ठ) से (क्रंश्‌ ` इक > कंशिक >.कुंशिव> कुंशिक) । (३) वह मे ॥. 
दाता है, इसलिए कुशिक' है-इस अथ के अनुसार ' दानाथ । 
५/क्रोशि तक से (क्रोशिक > कोशिक > कुशिक) । हे । 
निम्न पंक्तियों में नदियों द्वारा उत्तर में कहे गए मन्त्रक || 
उदधत कर उसकी व्याख्या को गई तत 
(५ `~ a - जै ने श्र त 

मल-इन्द्रो अस्माँ अरदद्‌ वज्त्रवाहुर्‌ अपाहन्‌ इत्र पर्खिध ज 
“ देवोऽतयत्‌ र सुपाणिस्तस्य वय प्रसवे याम 7! 
८ (त्र? ३/२३ 
+ 

। 'अपाही 


तुरा 


` इनद्रोऽस्मानरदद्‌ वजबाहुर्‌--रदतिः खनतिकर्मा 
परिधि नदीनाम इति व्याख्यातम्‌ । देवोऽनयत्‌ सविता, 
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पुजयन्ति । तस्य वयं 
[भः । प्रत्याख्यायान्ततँ; 


~~ 


६१ 
प्राणि: पणायतेः पूधाकर्मणः- मह्य पाणी देवान 
र, प्रे याम उर्वी-उर्व्य:-ऊर्णोति: । बृणौतेरित्यौर्णव 
॥ ४ ब्ुश्नुवुः ।॥२६।। 
| 


। अनुवाद हाथ में वत्त्रधारण करने वाले इन्द्र ने हमें खोदा (तथा) 
| तदियो के अवरोधक वृत्र को मार डाला । प्रेरणा प्रदान करने वाले (तथा) 
| पदर हाथों बाले देव (इन्द्र ने हमारा) नेतृत्व किया (ओर) हम विशाल 
ड नदियाँ) उसके आदेश पर वह रही हैं । 


हाथ में वज्र धारण करने वाले इन्द्र ने हमें खोदा । ,/रद्‌ धातु खोदना' 
न वाली है । नदियों के अवरोधक वृत्र को 


मार डाला, (यह अश-अश 
गरयन्ते सरल होने के कारण स्वतः) व्य/ख्यात है प्रेरणा प्रदान करने वाले 


गद पर) सुन्दर हाथों वाले देव (इन्द्र ने हमारा) नेतृत्व किया । 'पाणिं शब्द 

सा [नाथेक १/पण्‌ से निष्पन्त होता है । (क्योंकि लोग) दोनों हाथों को जोड़कर 
[गा करते हैं । हम विशाल (नदियां) उसके आदेश पर बह रही हैं, जा रही 

[| 'उबीं' शब्द ५उणुज्‌ ध तु से निष्पन्न होता है । आचार्य औणवाभ के मत 

। वह्‌\//वृ धातु से निष्पन्न है । (पहले) प्रश्याख्यान करने के पश्चात्‌ अन्ततो- 

। (विश्वामित्र के प्रस्ताव को उन्होंने) स्वीकार कर लिया ॥ २५॥ 

| 


म 


श 


व्याल्या--प्रस्तुत मन्व में नदियों ने जो कुछ कहा है, उसका आशय यहु है 
महान्‌ देव इन्द्र ने, जलो का अवरोध करने वाले बृत्र का बिनाश कर्‌के हम 
दियो को प्रवाहित किया है । वह आज भी इमारा नेतृत्व कर रहा है तथा | / 
मि उसके ही आदेश को मानकर बह रही हैं । इसलिए जब तक हमसे रुकने ` Ib 
| लिए स्वयं इन्द्र नहीं कहता, तब तक हम वहती रहेंगी और आपकी इस 

पिता का हमारे इस निश्चय पर कोई प्रभाव नही पड़ेगा--अर्थात्‌ हमें आप 

प्रस्ताव स्वीकायं नहीं है । 

संकेतित निर्वचन व्याख्येय अंश इस प्रकार हैं-- 

अरक्षत्‌ु--यह “खोदना' अर्थ वाली१/रद्‌ धातु के लङ्लकार का रूप हू । 

॥ व्याख्यातन्‌--इसक्के टो तात्पर्यं हो सकते हैं-- | 
(1) अपाहन्‌ बृत्रं परिधि’ नदीनाम्‌ यह अंश इतना स्पष्ट है कि उसकी 

पा की कोई आवश्यकता नहीं है, वह स्वतः व्याख्यात सा है । 
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(1) उक्त 'अंश २/१७ में उद्धृत मन्य के दृत्रं जघन्यां अप तदूववार' झ । 
अंश के आशय को ही व्यक्त करता है । चूंकि उसकी व्याख्या हो चुकि है, द. | 

लिए इसकी भी व्याख्या हो चुकी | यह मत आचार्य शिवनारायण गास ' 
का है। र ‘® 
पाणि--इसका निर्वचन पूजार्थक १/पण्‌ धातु से माना गया है । संभव: 
५/पण्‌ +इं >प्रणि >पाणि' । यास्क ने इस सम्बन्ध में जो भह प 
देवान्‌ पूजयत्दि! अर्थात्‌ हाथों को जोइकर (लोग ) पूजा करते हैं, वह 'पागि' 
.के अर्थ को उजागर, करने के साथ-साथ तत्कालान आचार को भी गत | के 
करता है । a | 

उर्वी--इसके दो निर्वेचर किए गए हैं--(1) नदियाँ अपनी विशालता | 
बहुत बड़े भू-भाग, को आञ्छादित करती है, इसलिए वे IR कहलाती हैं। च| नय 

व्याख्या के अनुसार इसका निर्वचन आच्छादन अथ वाला १/ ऊर्णूबू धातु] 

होगा, (५/ऊर्ण+उ>उर्‌ +उ> उठने El (ङिप्‌ > उर्बी) । यह विव इस 
स्वयं यास्क का है । (1) किन्तु आचार्य और्णवाभ इसे आच्ठादनाथ व| 'एः 

निष्पन्न मानते हैं--१/ बू ॐ उ > उर्‌ न उ > उरु ई (ङीप्‌ = उर्वी) ॥२३॥ | 
अगले सन्दर्भ में पूर्वसंकेतत झे को उद्धूत कर 

उसकी व्याख्या को गई है-- 
मल--आ ते कारो शुणवामा वचांसि ययाथ दूरादनसा रथेत। | हि 
` निते नसे पीप्यानेव योया मर्यायेव कन्या शश्वर्च तैं। 

[ WS ३/३३/११ 

आशृणवाम ते कारो वचनानि । याहि हूरादनसा रथैत {| 
निनमाम ते पाययमानेव योषा पुत्रमु, मर्यायेव कन्या परिष्वज शिन 

निनमे इति वा ॥ 8 § 
अनुवाद--हे कवि ! हमने तुम्हारे बचनों को सुद म] है हा 
दूर से, आये हो, (इसलिए अब) बैलगाड़ी और रथ क्षे द्वारा हे कै 
(पुत्र को दूध) पिलाती हुई युवती (या) पुरुष 53 आलिगन रेत | 

(झुकती हुई) कन्या के समान (हम) तुम्हारे लिए झुक रही हैं | 
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इ | हे (शिल्पी) कवि, हमने तुम्हारे वचनों को 
सः „ [आए हो अतः धक गए होंगे) ( 
लौ ङो (दूध) पिलाती हुई युवती 
। पुरुष का आलिगन करने के लिए 
तः | घ्ुकती हूँ । 
पापी व्याख्या--नदी.मुक्त कें इस अन्तिम मन्त्र 
रि | रोचक संवाद का, नदियों के द्वारा विश्वामि 
थ| के साथ ही अन्त हो गया है । 
| सिद्ध करता है। 
तता | मन्त्रस्थ ते पद, जितके निर्वचन 
| व्याख्या में देकर किया है, ये हैं- 
त निनंसे--यह नि+4/नम्‌ का लिच्‌' उ 
वि | इसमें 'सिव्बहुल॑ सेटि' सुत्र के द्वारा स्‌" (सिप्‌) 
| एकार का आदेण हुआ है । 
२३॥ निननाम--यह उक्त धातु के लोटू, उत्तमपुरुष बहुवचन का रूप है, इसका 
(सम्बन्ध बयम्‌ से है, जो यहां लुप्त है । `. 
` निनमे--यह नि 


सुन जिया है । (तुम) दूर से 
अब) बैलगाड़ी और रथ से चले जाओ । पुत्र 
के समान हम तुम्हारे लिए श्रुक रही हुँया 
? (शुकी हुई) कन्या के समान (में तुम्हारे लिए 


त्र में विश्वामित्र और नदियों के 
त्र के प्रस्ताव को स्वीकार कर लेने 
हैं सवाद कवि की उच्चकोटि की कल्पना को 


का संकेत यास्क ने उनके पर्यायों को 


ततमपुरुष एकवचन में रूप है। 
का आगम यथा 'बतोऽन्यत्र' से 


`“ नम्‌, के आत्मनेपद, लोट उत्तम पुरुष, एकवचन 
न। |" रूप हें । इसका सम्बन्ध,योपा और कन्या में से प्रत्यक क साथ अलग- 
| लग है । 
| रश्वचे--थह १/शवचू था ९/ श्‍्वञ्च्‌ धातु ओर तुमर्थक 'ए' प्रत्यंय के 
(ग से निष्पन्न है । राजवाडे ने इसे 'नीचे लेटना' अर्थ वाली \/ वञ्च्‌ धातु 
५ अभ्यस्त रूप और . 'ऐ' प्रत्यय के योग से निष्पन्न माना है। (द्रः ; 
वप शिवना रावण शास्त्री, निरुक्त, पृ० १०४) । 2 
'पीष्याना--यह्‌ पानार्थक १» पा +- णिच्‌ + शानच्‌ + टाप” का वैदिक रूप 
गा है। 'पाययमाजा' इसी का लौकिक रूप है ।।२६।। 
बामे) अगली पंक्तियों में अइब' के पर्यायों का संकेत देने के पश्चात्‌ 
उसकी तथा (दधिका' की व्याख्या को गई है-- 
पुल-अश्वनामान्युत्तराणि षड्विशतिः । तेषामष्टा उत्तराणि 
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बहुवत्‌ । अश्वः कस्मात्‌ ? अश्नुतेऽध्वानम्‌ । महाशनो भवतीति वा | तत्न 
'दध्िक्राः' इत्येतद्‌ 'दधत्क्रामतीति' वा, दधत्क्रन्दतीति वा, दधदाकारी. | 
भवतीति वा । तस्याश्ववद्‌ देवतावच्च निगमाः भवन्ति । यद्‌ बू 
देवतावद्‌ उपरिष्टात्‌ (१० |३१) तद्‌ व्याख्यास्यामः । अधथैतद, 
ववत्‌ ।।२७॥ - 
` अनुवाद--बाद के छब्बीस नाम अश्व के हैं । उनमें बाद के आठ नाप 
बहुवत्‌ (बहुवचन में प्रयुक्त होते वाले) हैं । (इसे) 'अश्व' क्यों कहते हैं ! (बह) | 
है शन (भोजन) वाला है, इसलिए 
मार्ग को व्याप्त करता है--अथवा महान्‌ अशन (भोजन) वाला है, इसलिए । । 
उन (अश्व नामों) में से 'दधिक्रा' यह पद धारण करता हुआ चलता है | ' 
अथवा 'धारण करता हुआ फन्दन करता है अथवा 'धारण करता हुआ आहा 
रवान्‌ होता है, इन कारणों से (सिद्ध होता है) । उसके घोड़े और देवता-- 
दोनों के समान है, उसको व्याख्या हम बाद (१०/३१) में करेंगे । इस समय, 
यह अश्व के समान है।!२७।। ES 
व्याख्या --उपरि संकेतिते अश्व के छन्त्रीस नास निघण्टु के शब्दों म॑ प 
इ 5० 7 | द 
१. भत्यः, २. हयः, ३. अर्वा, ४. वागी; ५. सप्ति; ६. वह्निः, ० a 
८. दधिक्रावा, ६. एतम्वा, १६, एतशः, १९. पैद्वः, १२. दौपह ? १ 
छ] अं ६. ब्रध्नः, १७. अंछष:, १६. मार) 
श्रवसः, १४. ताक्ष्येः; ११. आशुः, १६. ब्रध्नः, १७. i ! ८ हस 
१६, अव्यययः, २०. सुपर्णाः, २१. पतङ्गा, २२. श्वः; २२ तरः, २०. दे 
णाम्‌, २५ हंसासः, २६. अश्वा ड्ति घड्विणतिरश्यनामाि । 
व्याख्येय अंश-- * हु 


त में जो अरि 
रि कै कि इत समस्त नामो में जो अ 

द्र्षा-' 'बहवत' का अभिप्राय है कि इन समस्त ना . हे 

क > हैं। शेष. ग्राव 


आठ नाम हैं, वे सदैव वहुवचन में प्रयुक्त होते हैं 
| बचनों में । ; मन ॥ 
| -तस्या-` वस्ति’ का आशय यह्‌ हे कि ऐसे वैदिक । 
| “जिनमें 'दधिक्रा' शब्दका प्रयोग एक सामान्य, घोड़े ऑर देवतात 


मु 


उदाहरण धि 
-डूगादोती भर 
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में अलग-अलग हुआ है । यहाँ आगे क. 
हा आग जो ऋचादी जा रही है, उसमें इसका 


प्रयोग केवल घोड़े के अर्थ में हुआ है । 


अश्व--इसके दो निबंचन किए गए हैं ( 
मार्ग का व्याप्त करता 
स्थिति | में १अश्‌ङ ( 


1) बह्‌ (तेजी से चलने के कारण) 
इसलिए “अश्व” है 'अश्नते ध्वानमित्यश्व: 1 ऐसी 
Al व्याप्त्यर्थेक) + अध्वन्‌ > अश्‌ +- वन्‌ > अश्वः या 
एुङ व (क्वन्‌ उणादि) > अश्व, में इसके निर्वचन को देखा जा सकता 

(1) क्योंकि वह खूब खाता है, इसलिये अश्व हैः 


ह-- अश्नातीत्यण्व 
इस व्याख्या के अनुसार इसका जशब्दनिर्बचन ५ नश्‌ (भक्षणार्थक) + व (क्वन्‌ 
उणादि) > अश्व) होगा । । 


दधिका--इसक्रे तीन निर्वचन किए गए हैं (1) वह (सवारी को अपने 
ऊपर) धारण करता हुआ चलता है इसलिए 'दधिक्रा' है--'दधत्क्रामतीति 
दधिकाः' । इस व्याख्या के 'दधत' और क्रामति' ये दो शब्द यह सूचित करते 
हैं कि प्रस्तुत शब्द का निर्वचन इन्ट्री दोनो से हुआ है--'दध्षत्‌ + क्रामति > 
दध + क्रा > दधिक्रा (अ>ई) । (7) बह (सबारी को धारण करता हुआ) 
कन्दन करता हुआ, हिनहिनाता है, इसलिए 'दधिका' - है--'दधस््रन्दतीति 
दधिकाः' यह व्याख्या 'दधत्‌ + क्रन्दति :> दध + क्र > दधि + क्र >> दधिक्रा? ३ 
| रूप मं उसके निर्वचन को सूचित करती है (11) वह (सवारी को) धारण करता 
हुआ आकारवान्‌ वनता है, इसलिए 'दधिका' है--'दधदाकारी भवतीति 
दधिक्राः’ इससे इसका निर्वचन होगा--'दधत्‌ « आकार > दध + कार ~ दधि 
जकार > दधि + क्रा’ ॥२७॥ 


अब उपरि संकेतित ऋचा को उद्धुत कर उसको व्याख्या कीं 

जा रही है-- | 

हूल | 
उत स्य वाजी क्षिपणि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपिकक्ष आसनि । 
क्रतुं दधिक्रा अनु सन्तवीत्वत्‌ पथामङ्कांस्यन्वापनीफणत्‌ ॥ 
(ऋ० ४/४०/४) 
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अपि स बाजी वेजनवान्‌ क्षेपणमनु तूर्णमश्नुतेष्ध्वानम्‌, ग्रीवायां 
बद्धः । ग्रीवा-गिरतेर्वा, गृणातेर्वा । अपिकक्ष आसनीति व्याख्या 
तम्‌ । क्रतुं दधिक्राः --कर्म वा प्रज्ञां वा । अनु pal । तनोतेः 
पूर्वया प्रकृत्या निगमः । पथामङ्कांसि-पर्थां ह । पा 
पततेर्वा, पद्यतेर्वा, पन्थतेर्वा, अङ्कोऽञ्चतेः 'आपचीफणद्‌' इति फणते- 
एचके रीतवृत्तम्‌ । 2 

अनुवाद--और वह ग्रीवा, पाएवं और मुख में बंधा हुआ ० वेगजान्‌ घोड़ा 
चाबुक के बाद (चाबुक के लगते ही) तेजी त पड़त! है । (सवार सय 
अपने ऊपर धारण किये हुये वह) घोडा माग का कुटिलताओं को पार कः 
जाता है (तथा) अपने (गनन रूप) कार्य को लक्ष्य करके (उसे) प्रा करता है। 

और वह वाजी अर्थात्‌ बेगवान्‌ घोड़ा चाबुक के बाद अर्थात्‌ चाउ 
लगते ही, तुरन्त मार्ग में व्याप्त हो जाता है । (वह) ग्रीवा (गले) मे | ५ | 
'ग्रीवा' शब्द / गु (निगरण), अथवा | (बोलना ), अथवा \ ग्रह, (ग्रह ः 
करना, पकड़ना) से निष्पन्न है | ' और पार्श्व में, छु में, यह त 
होने के कारण) व्याख्यात-सा है। (सवार को धारण करने ताला बह्‌) घोड़ा 


SR ० ल्त करता हि 
(अपने) 'क्रत (जिसका अर्थ) कंमं या प्रज्ञा है, को विस्तृत करता है (पू 


४ /, क्र दि । £ द 

करता हँ) । 'अनुसन्तबीत्बत्‌' यह १/तनु घातु की पूर्व धक्कति से जि 
| ड गो £ मथः: शाब्द १, १7 

बैदिक प्रयोग है । .माग की कुटिलताअ को । पथिन्‌ (पन्था:) शब्द ५० 


/प्‌ हि rE था „पत्थ 
(शिरमा, तेजी से चलना) से, अथवा १८८ (गति) से, अथव 


५ 3 | 'अडस' शब्द गत्यर्थक ५/अञच्‌ से निप्पल है। |. 
(अलना) से निष्पस्त है । 'अद्धेस शब्द गत्यर्थक \/ अच्‌ से 


हर न जगन्त का) प्रयोग है । 
'आपनीफणतू' यह शब्द चकरातर (के समान यड खुगन्त 1) प्रयोग है 


bd 2 म नव मत क्या 
व्याख्या--प्रस्तत मन्त्र में घोड़े के अर्थ में 'दधिक्रा: शब्द की प्रयोग कि । 


गया है, अतः यह 'अश्ववत्‌' का उदाहरण है । 
संकेतित, निर्वचन और व्याख्येय अंश ये है प्ण्ज a ES 
३ MN. । 

बाजी--इसका पर्याय विजनवान्‌ हैं । नेवचत यो हीगा + ४ 
गत्यर्थक + इन्‌ = वाजिन्‌ ।) | 
ग्रीवा---कार्यो के आधार पर इसके तीन निवचन किये गय €। \ 
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के द्वारा निगरण किया जाता है--- इस 
वा> तिता लिए से (++ बन्‌ +आ (टापू) > 
“082 > ग्रीवा, (1) इसके माध्यम से बोला जाता है, इसलिए बोलना 
है य] 1 ७३ ७००० कप दद 
हन ७7 से (पहले जैसा) । (11) इसके द्वारा ग्रहण किया जाता है 
गग थ ललं ु 
ह्‌ क चाली ग्रह से (ग्रह +वन्‌+आ>ग्री+ व - आ> ग्रीवा) । 
i आप" ` व्याश्यातम्‌ --इसके दो अर्थ हो सकते हैं--(1) 'आस्य' और “कक्ष 
की वयाच्या पहले हो चुकी है, इसलिए इस: अंश की जिसमें 'कक्ष' 
आसनि' (आस्य) का ही मुख्यता प्रयोग है, व्याख्या हो गई है । (४) यह 
अंश इतना सरल है कि स्वत: व्याख्यात-सा हे । » 
क्रतुम्‌-इसका अथ कर्म या प्रज्ञा किया गया है । निर्वचन होगा— 
कृ +त्‌ > क्रतु । ; 
अनुसन्तणी त्वत्‌--इसका निर्वचन होगा-- 
अनु + रम्‌ + तु (बृद्धचर्थक)  यड लुक्‌, प्रथम पुरुष एकवचन । यद्यपि, 
यास्क ने इसके पर्याय के रूप में 'अनुसन्तनो ति" का प्रयोग किया है, जिससे यह 
प्रतीत होता है कि वे ५/तनु के इसके मूल में मानत हैं । किन्तु इसे केवल 
अथ प्रदर्शनार्थ ही समझना! चाहिये । 
तनोतेः पुर्वया प्रकृत्या निगम:--आचार्य दुर्ग ने इसकी व्याख्या यह को है 


` कि अनुसन्तवीत्वतु' 'तनु' धातु की पहली प्रकत अर्थात्‌ शुद्ध धातु का रूप है। 


किन्तु ऐसा है नहीं, क्योंकि जैसा हम देख चुके हैं, \/तु धातु से यङ्‌ ठुक्‌-का रूप 


` है, जोकि चौथी प्रकृति का रूप है (“प्रकृत्यन्तः सनन्तश्च यङ्न्तो यङ्‌ लुगेव च। 


ण्यन्तो ण्यन्तसनन्तश्च पड्बिधो धातुरुच्यते’) इस श्लोक के अनुसार शुद्ध धातु, 


' सन्नन्त, यङम्त, यड्लुगन्त, ण्यन्त ओर ण्यन्तसन्नन्त--यें छह प्रकार की धातु 


होती हैं, और इनमें से प्रत्येक धातु की प्रकृति है) । स्कन्द ने पूर्वा प्रकृति” का 
अर्थ धातु का दित्त्व रूप लिया । पाणिनि ने भी पपूर्वोऽभ्यासः' में इसका 
स्पष्ट संकेत दिया है। इसलिए उक्त पंक्ति का आशय होगा--'यह ५/ ठु की 
पूर्वा प्रकृति अर्थात्‌ अभ्यस्त प्रकृति का रूप है । (यह 'तवतेः' पाठ होना चाहिए । 


॥ तनोतेः’ पाठ प्रामादिक है, ऐसा स्कन्द का कथन है) । 


अङ्कुस्‌--इसका निर्वेचन यह होगा-- 
अञ्च्‌ + असुनु > अङ्क + अस > अङ्कुस्‌ । 
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पश्चित्‌--(पन्‍्था:)--के तीन निर्वचन किए गए हैं -(1) पत्‌ + इन्‌ > 
पतिन्‌ >> पथिन्‌, (1) \/ षद्‌ + इन्‌ > पदित > र (1) ९८पन्थु + इन्‌ > 
पथिन्‌ । / पत्‌, / पद्‌ और ‰/ पन्थू--तीनों गत्यथक धातुएं हैं---जिससे यह | 
अर्थ निकलता है--जिस पर गमन किया जाये--वह 'पथिन्‌' (पन्था) है । / 
/ आपनीफततू--इंसका निर्वेचन है-- ॥ 

अ फण्‌ (गत्यर्थक) + यङ्‌ लुक्‌, प्रथमपुरुष एकवचन । इसी सदर्भं पे 
यास्क ने 'चर्करीत वृत्तम्‌? जिसका तात्पर्य है--'चर्करीत' शब्द के रामान बना 
हुआ णब्द--'चर्करीतस्य ल वृत्तं यस्य तत्‌'। 'चर्करीत' शब्द यद लुगन्त से 
बना शब्द है, अतः यड्‌ लुगन्त प्रक्रिया से बनने चाले समस्त शब्द 'चकेरीतवृत्त' 
कहलाएंगे । 'चर्करीत' यड लुगन्त की प्राचीन संजा है । 

अगली पंक्तियों में 'प्रादिष्टोपयोजन' देउत'गओं के विषय मं 

बताया गया है-- 

भर --दशोत्तराण्यादिष्टोपयोजनानीत्याचक्षत साहचर्यज्ञानाथ | 
अनुवाद---बाद के दस नामों को 'आदिष्टीपयोजन' ऐसा कहते है, 
| साहचर्य को जानने के लिए । 

व्याख्या--थे 'आदिप्टोपयोजन' निम्नलिखित हैं--- 

१, हरी इन्द्रस्य, २. पृषत्यो मरुताम्‌, ३. हरित आदित्यस्य, ४ शसः 
भावक्विनोः, ५. अजा पूष्णः, ऽ. पृषत्यो मरुताम्‌, ७. अरुण्यो गाव डास 
८. श्यावा सवितु:, ९. विश्वरूपा वृहस्पतेः, १०. नियुतो वायोरिति दशाबिएटा" 
रयोजनानि । HE 

-आदिष्टोपयोजन? से तात्पर्य उनं मुख्य देवताओं से है, जो अपने 
सहयोगी देवताओं के साथ उल्लिखित हुए हैं--“उपबुज्यते इति उपयोजना॥/ 
आदिष्टा निर्दिष्टा उपयोजना येपान्ते ताहशा: । हि 

कतिपय विद्वान्‌ 'उपपोजन' का अर्थ 'वाहन' करते हैं । ऐसी स्व भ 
उपर्युक्त नामों के जड़ों में से.प्रथम को वाहन और बाद वाल को देवता | 

` (स्वामी) मानना होगा । ह 

a आई पंक्तियों सं 'जलना' अथ घाली घातुश्रों को बलाया 


| गथा है-- 
F- फूल-ज्वरलतिकर्माणः उत्तरे धातवः एकादश । 
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` अनुवाद- -वाद की ग्यारह धातुएं 'जलना' अयं वालो हँ । 
व्याख्या--संकेतित घातुएँ निघण्टु के शब्दों में निम्न हैं-. 
१. याजते, २. भाशते, ३. भ्रश्यति, ५, दीपयति, ५. शोचति, ६.मन 
७, भन्दते, =. रोचते, ६. द्योतते, १०. 
ज्वलितकर्माण: । | 
ज्वलति इस आख्य(त के प्रयोग से स्पष्ट 
इस आख्यात (धातु) के अर्थ को व्यक्त करते 
(भाववाचक संज्ञा) को । 
अगली पंक्तियों में जलते हुए पदार्थ के नाम बताए गए हैं । 
मल- तावन्त्येवोत्तराणि ज्वलतो नामधेयानि नामधेयानि । 
अनुवाद-- बाद के उतने ही अर्थात्‌ ग्यारह नाम जलते हुए पदार्थ के है। 
व्थाख्या-संकेतित नाम निघण्टु के शब्दों में ये हैं--- 
१. जमन्‌, °. कल्मलीकिनम्‌, २. जञ्जणाभवन्‌, ४. मल्यलाभवन्‌ ५. अचिः, 
६. शीचिः, ७. तपः, ८. तेजः, ९. हरः, १ ७५ हृणि:, ११. श्रृज्भाणि श्र ज्भणि--- 
इत्येकादश ज्वलतो नामधेनानि । SP 
॥ इति द्वितीयोऽध्याय ॥ 
॥ दूसरा अध्याय समाप्त हुआ ॥ 


यते, 
ज्योतते, ११. घुमत्‌--इत्येकादश 


है, उपर्युक्त सभी शब्द 'ज्वलति' 
हैं, नकि उससे बने हुए शब्द 
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प्रध्याय के प्रारम्भ में आचार्य यास्क ने 'देवत' शब्द को व्याख्या के 
साथ-साथ सन्त्रों में निदिएट 'देवता' को जानने का उपाय बताया है- 

मल- अथातो दैवतमु । तद्‌ , यानि नामानि प्राधान्यस्तुतीनां 
देवतानामु, तद्‌, 'दैवतम्‌' इत्याचक्षते । सषा देवतोपपरीक्षा-<यत्कामः 
ऋषिर्यस्यां देवतायामार्थपत्यमिच्छन्‌ स्तुति प्रयुङ्क्त, , तहैवतः स मन्त्रो 
भवति || 
 अनुवाद---अब यहाँ से देवताओं से सम्बद्ध (अध्याय) प्रारम्भ होता है। 
तो, जो नाम, प्रधानता से जिनकी स्तुति की गई है ऐसे देवताओं के हैं, उन्हें 
(सामान्य रूप में आचार्य लोग) 'देवत' कहते हैं । (और मन्त्र के) देवता की 
उपपरीक्षा यह है--ऋषि (जिस मन्त्र में) जिस विषय की कामना (और) 
उसके स्वामित्व की इच्छा करता हुआ, जिस देवता की स्तुति करता है, वह 
मन्त्र उस देवता का होता है। झि 

ब्याख्या--'देवतम्‌' का अर्थ है देवताओं से सम्बद्ध (अध्याय)--'देवता- 


नामिदं दैवतम्‌-- देवता + अण्‌ । इस अध्याय में उन देवता वाचक शब्दों का. 


संकलन किया गया है, जिनकी स्तुति मन्त्रों या सूक्तों में प्रधानरूप में की गई 
है, नंघण्टुक या गौण. रूप में नहीं, क्योंकि उनका संकलन निघण्टु के पूववर्ती 
अध्यायों में हो चुका है । इस प्रकार 'दैवत' से तात्पर्यं उस अध्याय से है, 


जिसमें”, वेदिक मन्त्रों या सूक्तं में प्रधान रूप में स्तुत देवता के नामों का. 


संकलन किया गया है । यास्क का यही अभिप्राय है, यद्यपि उनके शब्दों 
से EE प्रतीत होता है कि वे प्रधान देवत! वाचक शब्दों कों ही देवत 
मानते हैं । 


परन्तु किस मन्त्र का देवता कौन है ? इसको जानने का उपायं षया है ! 


a) 
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गास्क ने इसको बताने का प्रयास किया है । इसे ही वे देवताओं की उपपरीक्षा 
या देवताओं के जानने का उपाय कहते हैं । यह उपाय इस प्रकार है-- 
छ? hes Si 307 किसी न किसी पदार्थ का वर्णन 
hE ०० पी मे नकिष रोड त 

होती है ! वह सोचता है क्रि में इस वस्तु का «वामी हो जाऊँ और फलतः 
वह वस्तु को देने वाली शक्ति की स्तुति करता है। यह्‌ स्तूयमान शक्ति ही 
देवता है । तात्पये यह कि किसी वस्तु के स्वामित्व को प्राप्त करने की आकांक्षा 
मै उस वस्तु को देने में समर्थ जिस शक्ति की स्तुति जिस मन्त्र में की जाती 
है उस मन्त्र का वही देवता है ॥ 0 10 

नीचे वर्णन-शैली के आधार पर ऋचाओं के त्रिविधत्व का 

प्रतिपादन कर परोक्षेकृत की परिभाषा दी गई है-- 

मूल--ता स्त्रिविधा: ऋच:--परोक्षकृता:, | आध्या- 
: । तत्र परोक्षकृताः सर्वाभिर्नामविभक्तिभियुंज्यन्त प्रथम- 
पुरुषे श्चाख्यातस्य-_।। १॥ 
भनुवाद--प्रत्यक्षक्ृत और आध्यात्मिक । उनमें परोक्षकृत (मन्त्र) नाम 
॒ सभी विभक्तियों और आख्यान के प्रथम पुरुष से युक्त होते हूं । 
स्याख्या--यहाँ ऋचा' से ऋग्वेद के मन्त्रों का ग्रहण न होकर समस्त मन्त्रों 
शि ग्रहण अभीष्ट है । ये मन्त्र वणं शैली की दृष्टि से तीन प्रकार के हो 
किते हैँ--(1) ऐसे मन्त्र, जिनमें देवताओं की स्तुति ऐसे की गई हो, जसे देवता 
पामने हो । ऐसे मन्त्र प्रत्यक्षकृत हैं । (1) ऐसे मन्त्र, जिनगें देवताओं को 
रिक्ष मानकर उनकी स्तुति की गई है, परोक्षक्रत हैं। ( गा) तीसरे प्रकार के 
"र वे हैं, जिनमें देवता स्वयं अपने विषय में बतलाता है, ऐसे मन्त्र 
[त्मिक हैं । i 


परोक्षकृत-ऋचाओं की पहिचान यह है-- 

(1) इनमें स्तूयमान देवता का वर्णन सातो विभक्तियों में होता है-अर्थातु 
वेता वाचक शब्द का प्रयोग 'सम्बोधन' को छोड़कर किसी न किसी विभक्ति 
अवश्य होता है । 
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` बिना, कोई स्थान पवित्र नहीं है । (में) इन्द्र के वीरतापूर्ण कार्यों को कहूँगा। 
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(1) प्रथम पुरुष की आख्यात (तिङन्त) क्रियाओं का प्रयोग । (परन्तु ऐसा 


तभी होता है, जब;देवतावाचक शब्द का प्रयोग प्रथमा विभक्ति में हुआ हो। 
९ po कट 2 5 a है 
इसलिए यास्क का यहाँ कथन आंशिक रूप १ ही सत्य है ।) 


अगले सन्दर्भ में परोक्षकृत के उदाहरण दिए जा रहे हैं-- 
मल- इन्द्री दिवः इन्द्र ईशे पृथिव्याः, „ हु नि? रु ie )। 
'इन्द्रमिद्‌ गाथिनो बृहत' (क्र० १|७|१ ) इन्द्रेणत दृत्सव। वि. 
(ऋ ७|१८|१५) । इन्द्राय साम गायत' (ऋ० ८/§८|१) । नेच्द्रा- 
हृते पवते धाम किचन' (ऋ० &|६८|६) । ह नु वीर्याणि प्र, | 
वोचम्‌’ (ऋ० १|३२|१) । 'इन्द्रै कामा अर्यसत । ड्ति ( 


- क्क श् सक है । गायक लोग |. 
अनुवाद- इन्द्र द्युलोक का, इन्द्र पुथिवी का शा है नो । 


इन्द्र को बहुत (प्रशंसा करते हैं) | इन्द्र के द्वारा व्याप्त किये जाते हुए पे 


न इन्द्र क्के म: 
त्रित्सु (लोग) । इन्द्र के लिए साम (सामवेद के मन्त्र) को गाओ । इन्द्र या 
य 


इन्द्र पर (मेरी) इच्छायें निबद्ध हैं। 
; न ति) अवतरण के सातौं वाक्यों में क्रमशः प्रथम से लेकर सप्तमी 
तक की सातौं विभक्तियों का तथा जिसमे देवतावाचक शब्द का प्रयोग कि र 
में हैं, उसमें प्रथम पुरुष में आख्यात का प्रयोग हुआ है । इसलिए ये समस्त |. है 
मन्त्र परोक्षकृत' 'हैं । छ. पि | 
निम्न पंक्षितयों में प्रत्यक्षकृत के लक्षण और उदाहृइण बताए गए हु तक 
मूल अथ प्रत्यक्षकृताः मध्यमपुरुषमोगाः स, 'त्वमु' इति प्र 
सर्वनाम्ना--'त्वमिन्द्र, बलादधि’ (ऋ० १०/१३ ५/२) “वि हे म्‌ 
मृधो जहि' (ऋ० १०|१५२|४) | इति । अथापि प्रत्यक्षकृताः फक ना 
तारो भवन्ति, परोक्षकृताति स्तोतव्यानि-'भा चिदन्यद्‌ वि शंसः 


` (ऋ० ८१|१) 'कण्वा अभि प्र गायत' (ऋ० १।३७|१) उप ३ 
 कुशिकाश्चेतयध्वम्‌' (ऋऽ ६/३५/११) ।' इति \ 
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अनुवाद--अब प्रत्यक्षङ्कत (मन्त्रों को लेते हैं जिन मन्त्रं में 
ही क्रियाओं तथा 'त्वम्‌' ('युबाम्‌' और युयम्‌' भी) 
है (वे प्रत्यक्षकृत मन्त्र कहलाते हैं, ज॑से) हे इन्द्र, तू बल से अधिक (है) ।' 
इद्र, तू हमारे शत्रुओं का अमेक प्रकार से विनाश कर।' ये। इसके 
तिरिक्त (इसी वर्ग में कुछ मन्त्र ऐसे भी होते हैं जिसमें) स्तुति करने वाले 
पक्षक्ृत होते हैं और जिनकी स्तुति की गई, वे (स्तोतव्य) परोक्षक्कत होते 
“अन्य की अनेक प्रकार से स्तुति न करो ।' कण्वो, अच्छी प्रकार से खुब 
भो ।' हि कुशिको, पास आओ (और) चेत जाओ ।' ये । 
व्याख्या--प्रत्यक्षकृत मन्त्र वे हैं जिनमें देवता को प्रत्यक्ष-सा करके 
गधित किया जाता है। इसके लिए उनमें मध्यम पुरुष के त्रम्‌, युवाम्‌ 
यूयम्‌ इन सबंनामों तथा इनसे सम्बन्ध रखने वाली मध्यम पुरुष की ; 19 
ः ओ का साक्षात्‌ या असाक्षात्‌ प्रयोग होता है । उदाहरण के रूप में प्रदत्त #. 
तो ही मन्त्रों में इन्द्र को सम्बोधित करके त्वम का प्रयोग किया गया है । { 
| [म में 'असि' क्रिया लुप्त है, जब कि दूसरे में 'जहि' मध्यम पुरुष एकवचन 
| पा है । इसलिए ये दोनों प्रत्यक्षक्ृत मन्त्र हैं । 


) मध्यम पुरुष 
इस सर्वनाम का थोग 


| 


। यास्क का कहना है कि मन्त्रों के इसी वर्ग में कुछ ऐसे भी मन्त्र होते हैं | 
स्तोता ऋषियों से भिन्न होते हैं तथा बे प्रत्यक्षकृत (सम्त्रोध्यमान, त्वम्‌ | 
सवेनामों और मध्यम पुरुष की क्रियाओं से युक्त) होते हैं और उनके ४: 


» गीतव्य परोक्षक्रत अर्थात सभी विभक्तियों और आख्यात के प्रथम पुरुष से युक्त 
तै हैं। प्रदत्त उदाहरणों में से अन्तिम दो में; कुशिक और कण्व, में दोनों 
षि भिन्न स्तोता हैं और प्रत्यक्षक्ृत हैं तथा इनके द्वारा जिनकी स्तुति या 

“ति करने के लिए कहा है, वे स्तोतव्य परोक्षक्रत हैं । 

न॑ | प्रस्तुत सन्दर्भ मं आध्यात्सिक ऋचाओं के बारे में बतलाते हैं-- 

त मल अथाध्यात्मिकय--उत्तमपुरुषयोगाः, 'अहम्‌' इति चैतेन 

, बैनाम्ना । यथैतद्‌ 'इन्द्रो वैकुण्ठो’ (ऋ० १०/४८, ४४), लवसुक्तम्‌ 

Ro १०/११४), वागाम्भू णीयम्‌ (१०/१२५) इति ॥२॥ 
अनुवाद--और आध्यात्मिक (वे मन्त्र हुँ, जिनमें) उत्तम पुरुष (छी 


2 
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'आवाम्‌' और वयम भी इस सवनाम का प्रयोग होता |" 
ह अणीयः 
है ! जैसे यह 'विकुण्ठा का पुत्र इन्द्र लवसूक्त और वागाम्भृणीय थे ॥२ ॥ «ति 
ब्याख्या--आध्यात्मिक मन्त्र वे हैं, जिनमें स्तोता और स्तोतव्य एक ही |पो 
होता है, स्तोता अपना बर्णन. स्वयं करता है । एतदर्थ उसमें 'अहम्‌' आदि ूर 
सर्वेनामों और उनसे सम्बन्ध रखने वाली 'क्रियाओं का प्रयोग होता है । | 
तीन सूक्त उदाहरण के रूप में दिए गए हैं, वे ऐसे ही हैं । 
नोचे ऐसे मन्त्रों को संख्या के सम्बन्ध में बताया जा रहा है-- [ने 
मल-- परोक्षकृताः प्रत्यक्षकृताश्च मन्त्राः 'वूयिष्ठाः, अल्पणः|[् 
t बाल 
जात 
(जेर 


क्रियाओं तथा 'अहम्‌' ( 


आध्यात्मिकाः । ` ) 5 
अनुवाद-परोक्षइंत और अप्रत्यक्षकृत्‌, मन्त्र सख्या में अत्यधिक 


आध्यात्मिक मन्त्र अल्प हू । 


टिप्पणी--श्री शिवतारायण शस्त्री की गणना के अनुसार आध्यात्मि कं 

मन्त्रों की संख्या केवल ६३ है (० निरुक्त, पु० १६५) । पी ( 

| नीचे को पं.कतयों में वेदिक संहिताओं के प्रतिपाद्य विषय प्रति 
बतलाए गए हैं- 4 


| ड्र पै 

| ` सल-अथापि स्तुतिरेव भवति, नाशीर्वाद:--इन्द्रस्य नु 4 त 

| प्र वोचम्‌’ (क्र० १/३२१) इति यथैतस्मिन्‌ सूक्तं । अथाप्याशीरेव ह 
स्तुतिः--'सुचक्षा अहमक्षीभ्यां भूयासम्‌ । सुवर्चा मुखेन, सुथुत्‌ क्क 


| भ्यां | (मानवग्रहह्मसूत्रम्‌, १ |8/२५ ) ।' इति । तदेतद्‌ बही प्र 
` ` माध्वर्थवे, याज्ञेषु च मन्त्रेपु । अथापि शपथाभिशापौ--'अद्या नीते 
| . यदियातुधानोऽस्मि (ऋऽ ७|१०४|१५) ।' 'अधा सवीर | 


वियूयाः (ऋ० ७/१०४|१५) ।' इति । अथापि कस्यचिद्‌ भाव ह 
चिख्यासा--त मृत्युरासीदमृतं न तहिं (ऋ० १/१२६|२) | {एद 
. आसीत्तमसा गूळहमग्रे (ऋ० १०|१२६/३) । अथापि | 
कस्माच्चिदू भावात्‌ 'सुदेवोऽचय प्रपतेदनावृत्‌ (ऋ० १ ०६४ १४) 
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बत जानामि यदि बेदमस्मि (ऋ० १/१६४/३७ ) ।' इति । अथापि 
ठा गास केवलाघो भवति केवलादी (ऋ० १ ०/११७/६) |! 
हौ |भ्रोजस्येद पुष्करणीव वेष्म (क्र० १ ०/१० ७/१० ) ति हि एवमक्ष- 
गदि परुक्त (ऋ० १ ०/३४) यूतनिन्दा च कृषिप्रशंसा च। ; 
। एवमुंच्चावचैरभिप्रायैऋ पीणां मन्त्रहष्टयो भवन्ति ॥३॥ 
अनुवाद--इसके अतिरिक्त (कहीं-कहीं) केवल स्तृति है, आशीर्वाद नहीं 
(मैं) (इन्द्र के वीरतापूर्ण कार्यों का वर्णन करेगा ।' इसके अतिरिक्त 
पशः [हीं-कहीं) केवल 'आशी ही है, स्तुति नहीं: (जसे 'मैं आँखों से अच्छा देखने 
बाला बनू ।' यह (वात) अधिकतर यजुर्वेद तथा यज्ञ से सम्बद्ध मन्त्रों में पाई 
ओरगाती है । इसके अतिरिक्त (कहीं-कहीं) शपथ और अभिशाप पाए जाते हं— 
(नेसे) 'मैं आज ही मर जाऊ, मैं जादूगर यातुधान (राक्षस) होऊं ।' (ईश्वर 
स रे) वह (अपने) दसों लड़कों से वियुक्त हो जाए। 'इसके अतिरिक्त (कहीं- 
हहों) किसी भाव को कहने की इच्छा होती है--(जंसे) 'उस समय मृत्यु नहीं 
पी (ओर) न अमृत ही था ।' 'पहले अन्धकार अन्धकार से आच्छन्न था ।' इसके 
.भतिरिक्त (कहीं-कहों) किसी (शोकादि) भाव के क्षारण विलाप मिलता 
2: (जैपे)--यह उत्तम देवता हँ, जो आज न लौटता हुआ (पहाड़ की चोटी 
कक पर से) गिर जाए ।' मैं यह नहीं जानता कि मैं यह हूँ या (वह) ।' इसके 
र्व तिरिक्त (कहीं-कहीं) निन्दा और प्रशंसा है (जैसे)--जो अकेले खाता हुँ, 
॥ह्‌ केवल पाप से युक्त हाता है ।' 'भोजन कराने (उदार) व्यक्ति का यह घर 
,पिकरिणी के समान है ।' इसी प्रकार 'द्यूतसूक्त में जुए की निन्दा ओर कृषि 
भि प्रशंसा मिलती है ।' ` 
4 इस प्रकार ऋषियों के मन्द मन्त्रों के दर्शन, अनेक अभिप्रायों से (प्रवृत्त) 
" हैं ॥३॥। ; 
व्याइया --यहाँ यास्क ने, वैदिक प्रतिपाद्य विषयों के जो प्रकार बताए 
। ६) वे उनकी हृष्टि से हैं। इसका तात्पर्य यह है कि अन्य दृष्टियो से री 
दतिरिक्त बैदिक प्रतिपाद्यो की ओर इंगित किया जा सकता है । 


४) एवमु`` `प्नरबन्ति-इसका अभिप्राय यह है कि ऋषियों की मन्त्र-रच 


गीता 
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के मूल में जो दृष्टि रही है इसका उपरि “चित सा भावों ओर पर 
विचारों को व्यक्त करना है, दूसरे शब्दों में इन्हीं छोटे-बड़े अभिप्रायो से प्रेरित 4_ 
होकर ही ऋषियों ने मन्त्रों का साक्षात्कार या इनकी रचना की । (उच्चावच | | 
अच्छे-बुरे या छोटे-बड़े) । F ०: 
जिन मन्त्रों में देवताओं के चिह्न का निर्देश नहीं है, उनमें पता 
किया जाए, इसे यास्क निम्न पं क्तिथों 


उनका ज्ञान केसे 

में स्पष्ट कर रहे हैं-- 
मल--तद्येऽनादिष्टदेवताः मन्तरास्तेषु देवतोपरीक्षा । यद्देवतः स 
यज्ञो वा यज्ञाङ्ग वा, तद्देवता भवन्ति। अथान्यत्र यज्ञात्‌ “प्राजापत्याः 
इति याज्ञिकाः, 'नाराशसा' इति नैरुक्ताः, । अपि वा, सा कामदेवता | [न 
स्यत्‌, प्रायोदेवता वा । अस्ति ह्याचारो बहुल लोके देवदेवत्यम्‌, अतित न 


थिदेवत्यम्‌, पितृदेवत्यम्‌ याज्ञदैवतो मन्त्र इति । ( 
अनुदाद--तो, जो अनिदिष्ट देवता वाले मन्त्र है, उनमें देवता (को जानते ' 
“का तरीका (यह है)--यज्ञ अथवा यज्ञ के अद्भभूत कमं का जो देवता है, वह्‌' 
देवता (उनमें प्रयुक्त मन्त्रो का भी) होता है । और यज्ञ के अतिरिक्त ३ 
होने वाले अनिदिष्ट देवता के मन्त्र) प्रजापति देवता वाले होते हैं, 
याज्ञिकों का कथन है, 'नराशंस देवता वाले हें” ऐसा नंरुक्तों का विचार है 
अथवा उनका देवता वैकल्पिक होता है, अथवा देवताओं का समूह ( 
होता है), क्योंकि लोक में अत्यन्त प्रचलित आचार है-- (यह वस्तु) देवरू 
देवता की है, अतिथिरूप देवता को है, पितृरूप देवता की है । 'यज्ञरूप दे 


बता 
( 
हौ ह 
( | 
र्पा 


का है। 
व्याख्या--प्रायः प्रत्येक मन्त्र में, उसके देवता के कोई न कोई न 
अवश्य होते हैं ऐसे मन्त्रों को 'आदिष्टदेवताक, कहा जा सकता है म तगण 
मन्त्रो में देवताज्ञान का जो तरीका बताया गया है, वह ऐसे ही मन्त्र के 
। . . है। किन्तु बहुत से मन्त ऐसे भी होते हैं, जिनमें देवता के चिस 
Wee होते, इसलिए उनमें. देवताओं का ज्ञान सरलता से नहीं हो पाता | 
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प्नादिष्टदेवतः” कहे गए हैं--'अनादिष्टा अनिदिष्टा देवता येपु ते! । यास्क 

थे | प्रस्तुत अवतरण म ऐसे ही मन्त्रों में 'देवता' को जानने के उपाय बतलाए 

च | (1) इस प्रकार के जिन भन्त्रों का प्रयोग किसी यज्ञ या यज्ञ के अङ्गभुत 
में होता है, उसके थारे में यह देखना चाहिए कि उस यज्ञ के कर्म का 

ता कोन है ? जो देवता उसका होगा, वही उसमें प्रयुक्त मन्त्रों का भी 

1 होगा । 

(1) किन्तु ऐसे जिन मन्त्रों का प्रयोग किसी यज्ञ अथवा यज्ञ के कर्म में 


हीं होता, उनके 'देबता' के सम्बन्ध में विभिन्न धारणाएँ हैं, जैसे-- 


(क) याज्ञिकों या मीमांसकों का विचार है कि ऐसे मन्त्रों का देवता 
पति होता है, क्योंकि जिस प्रकार इस प्रकार के मन्त्रो का विनीयोग का 
ताना नहीं होता उसी प्रकार प्रजापति किन कर्मो का अधिष्ठाता है, इसका 
तिन नहीं होता । यही दोनों में समानता है । 

(ख) नैरुक्तों का कथन है कि ऐसे मन्त्रों का देवता “नराशंस! है या ये मन्त्र 
राशंस' हैं । यहाँ 'नाराशंस' या 'नराशंस' के अर्थ के सम्बन्ध में अनेक 
(चार है । कुछ आचार्यों के विचार में 'यज्ञ' ही 'नराशंस' है और स्वयं. 'यज्ञ' 
आचार्यो के मत में विष्णु, सूर्य और क्रतु आदि का वाचक है। 
ये शाकपूणि का मत है कि 'नराशंस' का अर्थ अग्नि है, इसलिए अग्नि 
(हु इनका देवता है, इत्यादि । 


(ग) कतिपय आचार्यो का विचार है कि ऐसे मन्त्रों में अपनी इच्छानुसार 
ई भी देवता मान लेना चाहिए । 
(घ) कुछ लोगों का विचार है कि ऐसे मन्त्रों का देवता कोई एक न होकर . 
1ओं का समूह होता है । 'प्रायोदेवता' शब्द में प्रयास्‌ का अर्थं समूह 
च| यह्‌ ठीक वेसे ही है--जैसे घर की किसी वस्तु के देवता देव, अतिथि और 
गण सभी होते हैं । _ कर 
(ङ) कुछ अन्य लोगों के विचार में ऐसे मन्त्रों का देवता स्वयं यज्ञ होता 
यज्ञ एव याज्ञ: दैवतं यस्य रा: । % | 


५ 
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निम्नलिखित अवतरण में अदेवता रूप पदार्थों के देवतातत्व 
का प्रतिपादन किया गया है-- " 


ल- अपि ह्यदेवताः देवतावत्‌ स्तूयन्ते । यथाऽश्वप्रभृतीन्योषधि 
पर्यन्ता न्यथाप्यष्टौ द्न्द्दानि । स न मन्येतागन्तूनिवार्थान्‌ देवतानाम्‌ 


प्र 
ल 
4, ल 


र 


प्रत्यक्षहण्यमेतद्‌ भवति । [STR देवतायाः एकः आत्मा बहुधा ` | 


स्तूयते /एकस्यात्मतोऽन्ये देवाः प्रत्यङ्गानि भवर्ति । अपि च सत्वानां 
'प्रकृतिभूमभिऋ षय: स्तुवन्ति’ इत्याहु। प्रकृतिसार्वनाम्थाच्च । इतरेत- |; 
रजन्मानो भवन्ती, तरेतरप्रकृतयः, कर्मेजन्मानः, आत्मजन्मानः। £ 
आत्मैवैषां रथो भवतिआत्माऽश्वः । आत्माऽऽयुधम्‌ । आत्मेषवः। 


अनुवाद--और (जो पदार्थ) देवता नहीं हु उनकी भी (वेदमन्त्र में) 
देवता के समान स्तुति की गई है, जेसे अश्व से लेकर ओषधि तक के (शब्दों 
से सूचित पदार्थ) और आठ जोड़े ! उसे देवताओं के (इन) पदार्थो को (सांसा- 
रिक पदार्थो के समान) आगन्तुक नश्वर नहीं मानना चाहिए (क्योंकि) पह 
प्रत्यक्ष रूप से देखने योग्य है महु ऐश्वर्यशाली होने के कारण एक ही आत्मा 
की अनेक रूपों में स्तुति होती है॥ एक ही आत्मा के अम्य देवता प्रत्यङ्ग होते 


) आत्मा सर्व देवस्य देवस्य । ie) ] 


र 


| 


मे 
व 
ह 


| 
[लख 


~ 


म 
सक 


हें । इसके अतिरिक्त पदार्थो के कारणों की अनेकता से ऋषि लोग (उनकी) भा 


स्तुति करते हें; ऐसा (आचार्य लोग) कहते हे । प्रकृति अर्थात्‌ कारणतत्त्व के 


लेने वाले होते हें । आत्मा ही इनका रथ है । आत्मा अश्व हुँ । आत्मा आगुध 


| है । आत्मा बाण हं । आत्मा देवता का सब कुछ है ॥४॥ 


° 
हे ७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| हू लक्षण ऊपर किया है, वह वेदमन्त्रो में वणित सभी परं, यद्यपि पूर्णतया लाग्न 
हो जाता है, परन्तु उनमें कुछ ऐसे पदार्थों की भी स्तुति (वर्ण) निलती है| (| 
जन्हें कोई भी व्यक्ति देवता कहना उचित न समझ्चेगा । उदाहरण के लि आ 
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टु के दैवतकाण्ड के अश्व' से लेकर ओषधि तक के २२ तथा (उलूखल 
तल आदि) आठ जोड़ों वाले शब्दों को लिया जा सकता है । 'उलखल' या 
4क्षल” को किस दृष्टि से देवता कहा जा सकता है । फिर इनकी स्तुति मन्त्रों 

[~ है। क्यों ? 
[, | यास्क ने इस समस्या का समाधान एकात्मवाद के आधार पर किया है । 
ग ` हते हैँ कि किसी को यह न समझना चाहिए कि देवताओं से सम्बद्ध 
रण आदि वस्तुएँ उसी प्रकार नश्वर और अतएव अनित्य हैं, जिस प्रकार 
य के मूसल और हल आदि । मनुष्य से सम्बद्ध पदार्थ तो प्रत्यक्ष रूप में ही 
र और अनित्य दिखाई पड़ते हूँ, किन्तु देवताओं के उपर्युक्त उपकरणों के 
। में यह बात सही नहीं है । इसलिए वे नित्य और देवस्वरूप हैं । 

। | वास्तव में परमदेवतत्त्व (आत्मा) एक ही है और अन्य देवता उसी के 

“हि हैं। किन्तु उसकी महत्ता के कारण उसका वर्णन अनेक रूपों में होता है ।' 
म) |लूखल' और “मूसल” आदि भी उसके इन्हीं अनेक रूपी में अन्यतम हैं । इसलिए 
दों | ही आत्मतत्त्व सबका कारण है और वही समस्त जगत्‌ को विभिन्त्र 
गा- तुओ के रूप में टष्टिगत होता है ऐसी स्थिति में 'उलूखल' ओर 'मूसल' आदि 
रह्‌ रीपकरणों को उस परमतत्त्व आत्मा से भिन्न नहीं मानना चाहिए । 
मा, मनुष्य की वस्तुएँ जब अनित्य हैं तो देवताओं की बे ही वस्तुएं नित्य कंसे 
सकती है, इस आशंका का समाधान यास्क मनुष्यों और देवताओं के 
मी) भाविक अन्तर के आधार पर करते हैं-- 

के/ (1) मनुष्य में जन्य ओर जनक निश्चित हैं। किन्तु देवताओं में यह 
भी श्चित नही है । कोई भी किसी का कार्य और कारण हो सकता है- वरुण 
को|तःकाल अग्नि होता है किन्तु सायंकाल मित्र हो जाता है। वे एक-दूसरे 

मु उत्पन्न भी होते हैं, जैसे--अदिति से दक्ष पैदा हुआ और दक्ष से अदिति । 
रुध |ष्य। में ऐसा नहीं होता । 9. 

` (1) मनुष्य का जन्म अपनी जाति वाले से ही होता है, जबकि देवताओं 

जो| जन्म कर्म के अनुसार होता है । एक ही आदित्य कभी (आधी रात के बाद) ˆ 
गश्वनी कहलाता है, कभी सविता कहलाता है और कभी विष्णु । 
| ह| (171) मनुष्य मनुष्य से ही उत्पन्न होते हैँ; जबकि देवता उस परमतत्त्व 
लिए आत्मा से उत्पन्न होते हैं । 
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इस प्रदभर मनुष्यों और देवताओं में स्वभावगत अन्तर है । फलतः मनुष्यों | 
से सम्बद्ध उदाहरणों को देवताओं पर लागू किया जा सकता है । मनुष्यों के | 
। म 


उपकरण भले ही अनित्य हों किन्तु देवताओं के उपकरण नित्य हैं । वे वास्तव | १ 
में उपकरण न होकर आत्मा में ही भिन्न-भिन्न रूप हैं। इसलिए उसके 
देवत्वता पर शंका करना उचित नहीं । अ 
द्धित्तीय्य) पाव्डः 
निम्न पंक्तियों में देवताओं की सांख्या क बारे में बताया गया है| ना 
मूल -'तिस्रः एव देवता' इति नैरुक्ता:--अग्नि: पृथिवीस्थानः, | (1 
वायुर्वा इन्द्रो वाऽन्त रिक्षस्थानः, सूर्यो द्युस्थान; । 
अनुव।द--'तीन ही देवता है ऐसा नंइक्त जोग : मानते हैं । अग्नि | 


का देवता डै, वायु अथवा इन्द्र अन्तरिक्ष का देवता है और सूर्य द्युलोक का| सः 
देवता है । 
व्याख्या--देवता की संख्या विभिन्न हर्टियों से भिन्न-भिन्न हो सकती है। 
यहां स्थान को. भाध(र बनाकर उनकी संख्या को निश्चित करते का प्रयास 
किया गया है । ऋग्वेद में इनकी संख्या तीन ही बताई है । वास्तव में 
देवता तत्ततु स्थानों के प्रतिनिधि देवता हैं, यही नैरुक्तो की मान्यता है । वप 
पृथिवी और द्युलोक के तो एक-एक ही देवता बतलाए गए हैं, कि 
मध्यम लोक अन्तरिक्ष क्रे दो--वायु अथवा इन्द्र | ऐसा क्यों इसका उ 
यह है कि ये दोनों देवता वास्तव में दो नहीं हैं, ए हौ देवता के भिन्त 
दो रूप हैं, उसकी अलग-अलग अवस्थाश्रों म हुँ । जिसे इन्द्र कहा ] ना 
है, यह वर्षा करने वाली वायु ही वह व्रृहृद बायु का ही एक अंश हैं| कुय 
किन्तु वेद में इन्द्र का उल्लेख अधिक है, इसलिए वायु के साथ-साथ उसका भ मनु 
Ee .. i उल्लेख कर दिया गया है । किन्तु नैरुक्तों के देवताओं के नरत्वं को देखें पृरि 
हुए वे दोनों एक ही हैं 2) लो 
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[ २=१ 
| गो | 
यों माध्यमिक देवता इन्द्र के दो नाम क्य दिए हैं इसका 
के | समाधान यास्क निम्न पंक्तियों में करते हैं 
| 


क ` तासां माहाभाग्यादेकैकस्या अपि बहूनि नामधेयानि भवन्ति । 


अपि वा, कर्मपृथक्‌त्वात्‌ । यथा होताऽध्व्य्र ह्योदगातेत्यष्येकस्य सत: । 


अभुवाद--उन (देवताओं) के अत्यधिक ऐश्वर्यशाली होने के कारण एक- 
एक के बहुत से नाम होते हैं अथवा, कर्म को पृथक्‌ता के कारण (उनके कई 
¬ | नाम होते हैं), ज॑से--होता, अध्वर्यु, ब्रह्मा ओर उद्गाता (ये) एक ही व्यक्ति के 
नः, | (भिन्न-भिन्न नाम हैँ) । 
व्याहया-यहाँ देवता के अनेक नाम 
गए है “ 
वी (१) देवतत्् बहुत ऐश्वर्यगाली होता है, इसलिए उसके कई नाम हो 
का| सकते हैं । जैसे लोक़ में एश्वयंशाली व्यक्तियों के कई-कई नाम हो जाते हैं। 
(:) कई नामों का होना कर्म की पृथकृता के कारण भी सम्भव है । एक 
३ व्यक्ति के कई कार्य होते हैं और उनमें से प्रत्येक के आधार पर उसका नाम- 
है। करण हो सकता है । उदाहरण के लिए--एक ही ऋत्विक्‌ कभी होता का कर्म 
| करने के कारण 'होता' कहलाता है, और कभों--अध्वर्यू ब्रह्मा और उद्गाता । 


पड़ने के दो कारण बतलाए 


इसी प्रकार सामान्य संचरणशील वायु के रूप में वह “वायु' कहलाएगा, किन्तु 
वर्षा कराने वाली वायु के रूप में इन्द्र | 
इसी सन्दर्भ में सीमांसकों के देव बहुत्ववाद पर 
भी विचार किया जा रहा है-- 

! . मल--अर्पि वा पृथगेव स्युः पृथरिध स्तुतयो भवन्ति । तथाभिधा- 
त नानि । यथो एतत्‌--'कर्मपृथकूत्वातु' इति, वहवोऽपि विभज्य कर्माणि 
४ कुर्युः । तत्र संस्थानैकत्वं सम्भोगैकत्वं चोपेक्षितव्यम्‌ । यथा, पृथिव्यां 
। मनुष्या, पशवो, देवाः, इति स्थानैकत्वं सम्भोगैकत्वं च हश्यते । यथा, 
| पृथिव्या पर्जन्येन .च, वाय्वादित्याभ्यां च सम्भोगोऽग्निना चेतरस्य 
लोकेस्य । तत्रैतस्नर-राष्ट्रमिव ।।५।। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


"mmission mmo 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२८२ | | हिन्दी निरुक्त 


अनुवाद--अथना (नाम के अनुसार देवता) अलग-अलग हो सकते हैं । 
क्योंकि उसकी स्तुति अलग-अलग होती है और उनके नाम भी बसे (अलग- 
अलग) होते हैं (और) जो यह कहा जाता है कि) 'कर्म की पृथकता के 
कारण? (एक ही व्यक्ति के कई नाम हो सकते हुँ, उसका उत्तर यह है कि) 
बहुत से व्यक्ति भी बांट कर काम कर सकते हैं। उनमें एक स्थान पर रहने 
की एकता तथा सम्भोग (उपयोग) की एकता देखनी चाहिए । जिस प्रकार 
पृथिवी का उपयोग पर्जन्य, वायु और आदित्य के द्वारा तथा अन्य लोक गन्त- 
रिक्ष का उपयोग अग्नि के द्वारा (होता है) | ऐसी स्थिति में यह नर और राष्ट्र 
के समान है ॥५॥ 


व्याख्या--मीमांसको का कहना है कि वेदों में जितने देवताओं के नाम 
मिलते हैं, उतने ही अलग-अलग देवता हैं। इस . प्रकार देवताओं की सख्या 
पर्याप्त रूप से अधिक है, न कि केवल तीन, जसा कि नंरुक्त लोग मानते हैं । 
इस सम्त्रन्ध में उनके दो तक हैं--(1) सभी देवताओं की स्तुतियाँ अलग-अलग 
की गई हैं, जिनकी संख्या बहुत अधिक है । यदि देवता तीन ही होते तो इतन 
अधिक नामों से की गई स्तुतियों की क्या आवश्यकता थी ? (11) उनके नाम 
“भी बहुत अधिक हैं । इससे भी देवताओं के बहुत्व की सूचना मिलती है । यदि 
देवता तीन ही होते तो इतने अधिक नाम न होते । इस सम्बन्ध में उन्होंने 
नैरुक्तों के इस तर्क का भी खण्डन किया है कि कई काम करने के कारण एक 
ही व्यक्ति के कई नाम हो सकते हैं। उनका कहना है कि बहुत से व्यक्ति भी 
तो बहुत से कामों का बँटवारा करके उन्हें कर सकते हैं । ऐसी स्थिति में इससे 
उनके एकत्व का बोध केसे हो सकता है ? किन्तु इसका तात्पर्य यह नहीं कि इन 
बहुत से देवता से देवताओं मे,कोई एकता नहीं है । इनमें भी एकता है, किन्तु 
वह एकता एक स्थान पर निवास करने और किस्ती एक वस्तु का उपयोग करने 
Coe एकता है । अर्थात्‌ एक स्थान पर निवास करने वाले तथा एक “ही वस्तु 
का उपयोग करने वाले व्यक्तियों में जिस प्रकार केवल निवास करने और 
उपयोग को लेकर ही एकता होती है और शेष बातों में वे अलग होते हैं, लग- 


' भग वही स्थिति यहाँ पर भी है । अग्नि और जातवेदस्‌ में पाथिव होने के. 


कारण ऐसी ही एकता है तथा ओषधि के उत्पादन में पर्जन्य वायु और आदित्य 
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का उपयोग पृथिवी को तथा हृविक्स्‌ के देवताओं के पास मिलता है तथा हविक्र्स 
| प्रेषण से पाथिव अग्नि का सहयोग अन्तरिक्ष लोक को मिलता $ दे वह 
पै अन्तरिक्ष के पर्जन्य, द्युलोक के आदित्य और भूलोक के अग्नि में दकता ६ 
वास्तव में देवताओं की यह एकता नर ओर राष्ट्र की एकता के समान है । 
जिस i के एकतावद्ध समूह्‌ को ही राष्ट्र कहा जाता है और इस रूप 
में वह एक है किन्तु जब उसका नरों के रूप में विभाजन कर दिया जाता है 
तो वही अनेक रूपों वाला हो जाता है । इस प्रकार एक हृष्टि सें उसमे 
है और दूसरी दृष्टि से अनेकता । यही बात देवताओं के बारे में भी सच है। 

निम्नलिखित पंक्तियों में, देवताओं के आकार-चिन्तन 
से सम्बद्ध पक्ष चतुष्टय में से प्रथम को 
प्रस्तुत किया जा रहा है-- 

सूल--अयाका रचिन्तनं देवतानाम्‌ । पुरुषविधाः स्युरित्येकम्‌- 
चतनावदुवृद्धि स्तुतयो भवन्ति । तथाभिधानानि । अथापि पोरुषविधि- 
केरङ्ग : सस्तूयन्ते--“ऋष्वा त इन्द्र, स्थविरस्य बाहू (५० ६/४०/८)।' 
य्सँग्रुम्णा मघवन्‌, काशिरित्ते (ऋ० ३/३०/५) ।' अथापि पौरुषविधि- 
केद्रेव्सयोगै:--आ द्वाभ्यां हरिभ्यामिद्ध, याहि' (ऋ० २/१८|४) 
कल्याणीर्जायां, सुरणं गृहे ते (ऋ० ३/५३/६) ।' अथापि पौरुषविधिकै: 
कर्मेभिः--'अद्धीन्द्र पिब च प्रस्थितस्य (ऋ० १०/११६/७) ।' 'आश्रु 
कर्ण श्रुधी हृवमु' (ऋ० १।१०।४) ॥६॥ 

. अनुवाद--अब देवताओं के आकार पर विचार किया जाता है। (इस 
विचार से सम्बन्द्ध रखने वाले पक्षों में) प्रथम (पक्ष यह है कि देवता) मनुष्यों 
के समान है । (क्योंकि उनकी) स्तुतियाँ चेतनावान्‌ (प्राणियों) के समान होतो 
है। उनके नाम (भी) उसी प्रकार (मनुष्यों के समान) हैं । इसके अतिरिक्त 
मनुष्यों के समान अङ्गो से की गई है (जसे) हे इन्द्र, तुझ बूढ़े को भुजाएं 
(दशनीय है ।' हे इन्द्र तेरी बुट्टी (सब लोकों को) इकठ्ठा कर लेने वालो है ।' इसके 


- अतिरिक्त मनुष्यों के समान पदार्थों के उपयोग से (उनकी की गई है, जैसे--) 


हे इन्द्र, (लुम) दो घोड़ों के दर।रा आ जाओ ।' तुम्हारे घर में कल्याणो पत्नी 
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और सुन्दर वस्तुएँ है) ।' इसके अतिरिक्त मनुष्यों के से कर्मों से (उनको स्तुति 
की गई है, जैसे--) हि इन्द्र इस प्रस्तुत (सोम), को खाओ ओर पिओ ।' हे 


कानों से सुनने वाले, (मेरी) पुकार को सुन ॥६।। पा 
व्याख्या--किसी पदार्थ को मनुष्य सिद्ध करने के लिए निम्नलिखित चीजें 


चाहिए--(¡) मनुष्य जैसी चेतना सम्पन्नता, (11) मनुष्य जैसे नाम, (ii ) मनुष्य 
जैसे अङ्गो का होना, (५) मनुष्य के समान विभिन्न पदार्थो का उपयोग करता, 
(४) मनुष्य के से कर्म करता । देवता में, उक्त वातं, जैसा कि ऊपर कहा गया 
है, सिद्ध हैँ-इसलिए उसका आकार मनुष्य जसा है, यह प्रथम पक्ष का 
आशय है ॥६॥ 
अगले सन्दर्भ में, उक्त विषय के अन्य तीनों पक्ष 
प्रस्तुत किए जा रहे हैं-- 
मूल--अपुरुषविधाः स्युरित्यपरम्‌ अपि तु यद्‌ हश्यतेऽपुरुपत्रधं : 
तत्‌ । यथाऽगिनिर्वायुरादित्यः पृथिवी चन्द्रमा इति । यथो एतत्‌ चतना-- 
वदूवत्ति स्तुतयो भवन्तीत्यचेतनान्यप्येवं स्तूयन्ते । यथाऽक्षप्रभृतीन्योषधि 
पर्यन्तानि । यथो एततु 'पौरुषविधिकौर ङ्गौ सस्तूयन्ते' इत्यचेतनेष्वष्येतद्‌ 
भवति--'अभि क्रनद्रन्ति हरितेभिरासभिः’ (ऋ ० १०/६४|२) इति ग्राव | 
'स्तुतिः । यथो एतत्‌ -पौरुषविधिकद्रव्यसंयोगर्‌' इत्येतदपि ताहृशमेव- 
'मुख रथं युयुजे सिन्धुरश्विनम्‌ (ऋ० १०/७५/४६) इति नदी-स्तुतिः | 
यथो एतत्‌ 'पौरुषविधिकं कर्मभिः इत्येतदपि तादृशमेव -- होतुश्चित्‌ 


पूर्व हविरद्यमाशत' (ऋ० १०/३४२) इति ग्रावस्तुतिरेव । अपि वोभयः 
विधाः स्युः । अपि वा, पुरुषबिधान।मेत्र सतां कर्मात्मानः एत स्युः | 
यथायज्ञो यजमानस्य । एष चाख्यानसमयः ।।७।। है 
अनुवाद--(देवताओ का आकार) मनुष्यों जंहा नहीं है, यह दूसरा पन 
है--(क्योंकि देवताओं के रूप में) जो कुछ इष्टिगत होता है, वह पुरुष जा 
0 ` है । जैसे अग्नि, वायु, सूर्य, पृथिवी और चन्द्रमा ! (इस सम्बन्ध में) जौ 
यह्‌ कहा जाता है कि (देवताओं को स्तुतियाँ) चेतनावानों के समान हैं ती हैं; 


| 
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इस प्रकार तो अच्चेतनों की भी स्तुति होती है, जैसे अक्ष से लेकर ओषधि तक 
के (शब्दों से सूचित देवता) । जो यह कहा जाता है कि (उनकी) पुरुष जैसे 
अङ्चों र स्तुति होती है, यह बात तो अचेतनों में भी होती है--- (पत्थर अपने) 
हरे मुखों से क्रन्दन कर रहे हें, इस प्रकार पत्थर की स्तुति है । जो यह कहा है 
कि पुरुष के समान पदार्थों के उपभोगों से (उनका पुरुषविधत्त्र सिद्ध होता है) 
गह यह भी वैसा ही है--“रिन्धु ने घोड़ों वाले रथ को सुखपर्वक जोता 
इसमें नदी को स्तुति है । जो यह कहा जाता है कि पुरुष के समान कर्मो से 
(इनका .पुरुषविधत्व सिद्ध है) यह', यह भी बसा ही है-- होता से पुर्व 
(शिलाओं ने) भक्षणीय हवि को खा लिया' इसमें भी पत्थर की स्तुति ही है । 
अथवा (वे) वे दोनों प्रकार (पुरुषविध और अपुरुषविध) के हें अथवा पुरुष- 
विध होने बालों के ही ये कमं रूप हें, ओर यह सिद्धान्त पक्ष है ॥७॥ | 


५ आहार दूसरे पक्ष की मान्यता है कि देवताओं का आकार मनुष्यों 
जसा नहीं है -कुछ ओ ही प्रकार का है । इस सम्बन्ध में मुख्य तक॑ यह है 
कि अरिनि, वायु, सूर्य, पृथिवी और चन्द्रमा जैसे जिन देवताओं का हम साक्षा- 
त्कार करते हैं, उनमें से किसी का भी आकार मनुष्यों जेसा नहीं है । यदि 
इनका आकार मनुष्यों जसा है तो अन्य भी ऐसे ही होंगे, यह निश्चित है । 
इसके साथ ही पुरुषविधित्व को सिद्ध करने वाले पक्ष के तकों को काटा भी 
गया है, जैसे (1) चेतनावान्‌ के समान स्तुति का किया जाना वाली बात 
अचेतनों के सम्बन्ध में भी पाई जाती है । क्योंकि वेदों में अक्ष और ओषधि 
आदि की भी स्तुति की है, जो कि अचेतन हैं i ॥ (1) “पुरुष के समान अङ्गीं से 
स्तुत होने वाली बात अचेतन पदार्थों के वर्णन में देखी जाती है, जसे पत्थरों 
की 'अभिक्र०' । इस स्तुति में उनका मुख से क्रन्दन करना । 'मुख' अचेतन में 
नही अपितु चेतन में होता है, किन्तु उसे यहाँ अचेतन पत्थर में बताया गया 
है । (ii) “पुरुप के समान पदार्थों के उपभोग करने की बात भी अचेतनों में 


, देष्टिगत होती है, जैसे--'सुखं "`` 'श्विनम्‌' इस नदी की स्तुति में । इसमें. 


नेदी की रथ का उपभोग करते हुए बताया. गया है । (1५) इसी प्रकारं 'पुरुष 
के समान कर्मों वाला होने' की विशेषता भी अचेतनों में दिखाई पड़ती है, 
जैसे--'होतु------शत' इस पत्थरों की स्तुति में । इसमें शिलाओं को पत्थर 
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खाने वाला बताया गया है, जो अचचेतनों में प्रायः अप्राप्य है । इससे यह सिद्ध 
होता है कि इन तको के आधार पर देवताओं को पुरुषविध सिद्ध नहीं 
किया जा सकता । 

तीसरे पश्षु की मान्यता है कि देवता उभयविध हैं । इसके दो अभिप्राय 


कुछ देवता पुरुषविध हैं और कुछ अपुरुषविध, (7) देवता 


र्‌ 


~ 


हो सकते हैं- (1) 

वैसे तो अपुरुषविध हैं किन्तु उनका अधिष्ठातृ रूप पुरुषविध है । ( 
चौथ पक्षका विचारहैकि जो अपुरुषविध या अचेतन पदार्थ हैं वे | ३ 
पुरुषविध देवताओं के ही कर्म या प्रयोजन के लिए बने हैं । कहने का तात्पर्य ह्‌ 
यह है कि देवता दोनों ही प्रकार के हैं, किन्तु पुरुषविध देवता उपभोक्ता हैं और | ९ 
अपुरुषविध देवता उनके उपभोग्य । जैसे ~ 'यज्ञ यजमान के सुख और सुविधा ३ 
के लिए रचा गया है--वैसे ही- अपुरुष देवता पुरुषविध के लिए हैं। र 
'एष चाख्यानसमयः' में आख्यान का अर्थ 'उत्तर' किया गया है। इस ७ 

। प्रकार उक्त वाक्य का अर्थ होगा 
| : 'यह उत्तर पक्ष झा सिद्धान्त है । अतएव यास्क का अभिप्रेत है 11७॥। र 
ल्तुन्तीस्प्र श पाव्दः | ८ 
अगली पंवितयों में, देवताओं के 'भवित-साहचर्य' के ऋष में, । ३ 
ग्रिन के भक्ति साहचर्य' को बताया जा रहा हि ज 
सूल--तिस्रः एव देवताः इत्यूक्त पुरस्तात्‌ । तासां भक्ति-साहृचयं 3 


| व्याख्यास्यामः । अरथैतान्यग्निभक्तिनि-अथं लोकः, भ्रातः सवतम्‌। 
॥ वस॒न्तः, गायत्री, त्रिवृत्स्तोमः, रथन्तरं साम, शे च देवगणाः समा र 
म्नाताः प्रथमे स्थाने, अग्नायी, पृथिवीळेति स्त्रियः । अथास्य कर्म| क 
hl वहनं च हविषाम्‌, आवाहनं च देवतानाम्‌, यच्च किञ्चिद्‌ दा्टि| ` 
| विषयकम्‌, अग्निकमेव तत्‌ संस्ततिकाः देवा:- इन्द्र? सोम 
| | वरुणः पर्जेन्थः, न , आ वैष्णवं च हृविर्‌ः। न त्वृक्‌ सं त गर 
| || 


दशतयीषु विद्यते। अथाप्याग्षौष्णं हविर्‌, न तु संस्तवः । त रि 
॥ बिभक्तस्तुतिमृचमुदाहरन्ति ॥८५॥ | भ 
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अनुवाद -- देवता तीन ही हैं' थह पहले कह चके हैं । (अब) उनके भक्ति-. 
| साहुचय की व्याख्या करेंगे। {उनमें से) अग्नि की भक्ति वाले ये हँ--यह 


(भू) लोर, प्रात.कालीन सवन (नामक कर्म), वसन्त ऋतु, त्रिवृतु' नामक 


स्तोम “रथन्तर' नामक साम प्रथम स्थान अर्थात्‌ पृथिवी पर जो देवता कहे 
गए हैं बे, अग्नायी, पृथिवी और इष्ठा ये स्त्रियाँ । और इसका कर्म हबि को 
(देवताओं के पास) पहुँचाना, देवताओं को बुलाना और दृष्टि से सम्बद्ध जो 
कुछ भी है. बह सब अग्नि का ही कमं है । और इसके साथ स्तुत देवता (ये 
हैँ)--इन्द्र, सोम, वरुण, पर्जन्य, ऋतुएँ, इसके अतिरिक्त अग्नि और विष्णु 
दोनों की (एक) हवि (का विधान तो पाया जाता है) किन्तु दशमण्डलों वाले 
ऋग्वेद सें इसकी (विष्णु के) साथ स्तुति करने वाली कोई ऋचा नहीं है, इसके 


अतिरिक्त, अग्नि और पूषन्‌ दोनों की (एक) हवि (का विधान तो है), 


| किन्तु दोनों की साथ-साथ स्तुति नहीं है । उनमें से, बंटी हुई स्तुति वाली इस 


ऋच! को (विद्वान्‌ लोग) उदाहृत किया करते हें ।।८॥ 
व्यःख्या--भक्तिसाहचर्यम्‌' वे 'भक्ति’ शब्द १/भज्‌ +ति (क्तिन्‌) के 

योग से निष्पन्न शब्द हैं । 'ति' प्रत्यय भाव और कमं दोनों अर्थो में सम्भव 

है । इसके आधार पर इस शब्द की दो व्याच्याएँ हो सकती हैं-(1) भजनं 


। सेवनं 'भक्तिः' अर्थात्‌ अग्नि आदि के द्वारा लोक आदि का 'भजन' ही भक्ति 


है । (1) भज्यते सेव्यते इति भक्तिः अर्थात्‌ जिसका भजन या सेवन किया 
जाए, वह भक्ति है । कुछ लोगों ने 'भजते इति भक्ति' इस अर्थं के अनुसार 
कर्ता में भी भक्ति' शब्द को निष्पन्न माना है और अर्थ किया है - उपभोग 
करने वाला । x 

इसके दूसरे घटक 'साहचर्यम्‌' का अर्थ--सहचरता--साथ-साथ रहना-- 
सहचरस्य भावः साहचयंम्‌ । अब इन दोनों के समास से बने 'भबित' शब्द 
का अर्थ होगा--भक्ति ओर साहंचयं दोनों' (भक्तिश्च सहचयंञ्च भक्ति- 
साहचयंम्‌) अथवा भक्ति के द्वारा (या कारण) होने वाला साहचरभाव-- 
भक्त्या कृतं साहचयं भक्तिसाहचर्यम, ओर इसका सरलार्थ होगा-वे पदार्थ 
या वस्तुएँ जो देवताओं के उपयोग में आती हैं तथा सदव उनके साहुचयं में 


। रहती. हैं । 


ऊपर की पंक्तियों में ऐसी वस्तुओं भौर पदार्थो का वर्णन किया गया है, 
जिनका अग्नि के साथ किसी प्रकार का सम्बन्ध है-इसलिए ये सब 'अस्नि- 


| भक्ति’ हैं । 


CC-0. Gurukul Kangri Collectiot 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२५५ ] [ हिन्दी निरुक्त | 


“दाष्टिविषयकम्‌' का अर्थ है--टहेष्टि से सम्बद्ध, प्रकाश का प्रदान करना 
आदि । EF | 

'संस्तदिकाः'--का अर्थ है--ऐसे देवता, जिनकी स्तुति किसी एकही | 
मन्त्र में साथःसाथ की गई हो - समं सहैव स्तवः येषान्ते । बणतयीषु--इसका 
तात्पर्य दस भण्डंलों वाले ऋग्वेद से है-दशअवयवा यार्सा तासु--दश + तयप्‌ 
५ डीप । दुर्ग ने इसका अर्थ ऋग्वेद की समस्त शाखाओं में किया है-- 
'दशमण्डलावयवप्रविभागेन तावत इति दशतयः ऋग्वे दः तस्य शाखा दण तस्याः 
तासु । | मम ; 
आग्नावैष्णवम्‌--'अग्नि' और विष्णु इन दोनों देवताओं से सम्बद्ध-- 
अभ्निएच विष्णुण्त अग्निविष्णू--नो देवता अस्येति आग्नावैष्णवम्‌ । आग्ता- 
पोऽणम्‌--अग्नि और पूषन्‌ दोनों से सम्बद्ध । 

विभ्नक्तस्तुतिम्‌- यह 'ऋचम्‌’ का विशेषण है और इसका अर्थ है- 
ऐसी 'क्रचा' जो स्तुति की दृष्टि से बटी हुई हो अर्थात्‌ जिसके एक अंश में | 
एक देवता की और दूसरे में दूसरे की स्तुति की हो--'विभकता 'स्तुतियेस्या | 


स्ताम्‌ ।।८॥ k 
` प्रगर्ले सन्दभ में उपरिसंकेतित ऋचा को उद्धृत कर उसकी [नांग 
व्याख्या की गई है-- | अथ 

सल रना 


पूषा त्वेतश्च्याबयत्‌ प्र विद्वाननष्टपशुभुँवनस्य गोपाः । fr 
स त्वैतेभ्यः परि ददत्‌ पितृभ्योऽरिनि्दे वेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः ॥ (स 
(ऋ० १०/१७३) 
` पूषा त्वेतः प्रच्यावयतु । विद्वान्‌, अनष्टपशुः, भुवनस्य गोपाः इत्येष य । 
हि सर्वेषा भूतानां गोपायिता आदित्यः । 'स त्वैतेभ्यः परि ददत्पितृभ्यः/ | या 
इति सांशयिकस्तृतीयः पादः । पुषा पुरस्तात्तस्यान्वादेशः इत्येकम्‌ । 
अग्निरुपरिष्टात्तस्य प्रकी तनेत्यंपरम्‌ । अग्निर्देवेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः | 
सुविदत्रं धनं भवति । विन्दतेवॅकोपसर्गात्‌। ददातेर्वा स्याद्‌ शा क्ष 
सर्गात्‌ ॥&॥। | विष 
SN | विद्वान्‌, संसार का रक्षक तथा जिसके पशु नष्ठ न हुए. निद 
हों--ऐसा पूषन्‌ तुम्हें यहाँ से (इस संसार से) गिरा दे । वह तुम्हें इन पितरो 
को दे दे तथा अग्नि तुम्हें उदार (दाता) देवताओं को साप दे । 
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विद्वान्‌, जिसके पशु कभी नष्ट नहीं होते, तथा चुवन भषति सभी भौतिक 
(र्थो का रक्षक पूषन्‌ तुम्हें यहाँ से हटावे । 'दह तुम्हें इन पितरों को वे देवें 

चरण सन्दिग्ध है । एक मत है कि (जो) 'पूषा' शब्द पहले आ 
है, (उसी का) अन्वादेश या अनुकथन (इस तृतीय चरण का 'सः' सर्वनाम 
है) । दूसरा मत यह है कि जो 'अग्नि' शब्द बाद में (चतुथं चरण में) 
(उसी की 'सः' के द्वारा) प्रकीर्तना या पुर्वकथन किया जा रहा है। अग्नि 
ग्छा धन (देने) वाले देवताओं को । 'सुविदत्त्र' शब्द का अर्थ धनं होता है 

गी निष्पत्ति) या तो एक उपसंपुर्वंक \/ विन्द्‌ धातु से अथवा बो उपसर्ग 
फि१/दा धातु से होती है ॥&॥। 
व्याख्या--प्रस्तुत मन्त्र के पूर्वार्द का सम्बन्ध 'पूषा' से चतुर्थ चरण का 
न्ध 'अग्नि' से है, यह निश्चित है । किन्तु इसके तीसरे चरण का सम्बन्ध 
' और 'अग्नि' में से किसके साथ है, इस सम्बन्ध में सन्देह है । इसका 
न्ध दोनों से हो सकता है। यदि अन्वादेश मानें तो तीसरे चरण के 
नाम 'स? के द्वारा प्रथम चरण के 'पूषा' का परामशं होता है ('अन्वादेश” 
अर्थ है पूर्ववर्ती विशेष्य की पश्चादवर्ती विशेषण या सर्वनाम के द्वारा 
तना या अनुकथन) और प्रकीर्तनां या पूर्वकथन मानें तो उक्त 'सः से 
र अग्नि? का परामशं होता है ('प्रकीतंना” का अधं है पूर्वेवूर्ती 

र (सर्वनाम) द्वारा पश्चादूवर्ती विशेष्य की सूचना) । इस प्रकार 'सः” का 
) [न्ध दोनों से हो सकता है और इसीलिए तृतीय चरण रान्दिर है, यह 
प ॥य है । , 
/ | यदि सः का सम्बन्ध 'पूषा' से माना जाता है तो मन्त्र के प्रथम तीन 
में पूषन्‌ की स्तुति मानी जाएगी ओर यदि वह “अग्नि! से सम्बद्ध है, 
न्तिम दो चरणों में 'अग्नि' की स्तुति मानौ हे जा जो भी हो, यह्‌ 

यों में घटी 


र | क्षेत्र की दृष्टि से पूषन्‌ और अग्नि की स्तुतिं 

विभक्तस्तुति' ऋचा है । ु 

हुए; निर्वचन-- | IF | 

रो सुविदत्त्र--यास्क ने इसका अथं धन माताहै तथा उनके संकेत के अनु- 
सके दो निवंचन इस प्रकार होंगे). | > 


हुई है, इसलिए 
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6) सु+ / विन्द "वदन्‌ लाभे) + तट सु विद + १2 छ विद 
> यु विदश्य । ( 1) सू+वि+ ४ दातत? दु पु दद्‌ +र > सुविदत्र ॥को 
क पहले तिवंचन में केवल एक उपसर्ग 'स' है, जबकि दूसरे सु' और बि 
दो उपसर्ग हैं । 'सुविदत्त्रमहंति इस अर्थ में 'इय' (छ) प्रत्यय करने पर 'सुकि- का 
दत्त्र' से 'सुविदत्त्रियः शब्द बनेगा । | 
अगले सन्दर्भ में 'इन्द्र' के 'भवितसाहचय को भईठुल किया 
जा रहा है 2 
झल _अधैतानीन्द्रभक्तीनि-अन्तरिक्षलोकः, माध्यन्दिनं सवनम्‌ 
~ तर सा रण ; र 
ग्रीष्मः, त्रिष्टुप, पञ्चदशस्तोमः बृहत्साम, या sl गः समा त ह 
मध्यमे स्थाने, याश्च स्त्रियः [अथास्य कर्मेरसानुप्रदानमु, वृत्रवधः मो 
च का च बलकृतिरिन्द्रकमंव तत्‌ । F औँ 
थास्य संस्तविका: देवाः--अग्निः, सोमः, वरुणः, पूषा, बृहस्पति 
वं ७ kf था पि {न त्र b वरु 
ब्रह्मणस्पतिः, पर्वतः, कुत्सः, विष्णुः, वायुः । अथाप 'मत्रः ण नोस 
संस्तूयते, पूष्णा रुद्रेण च सोमः, अग्निना च पूषा, वातत हरू 
म है (बता 
पर्जन्यः ।। १०।। rr 
अनुदाद--और इन्द्र के उपयोगी (पदार्थ ये हँ) अन्तरिक्ष लोक, [गल 
को किया जाने वाला सवन, ग्रीष्म ऋतु, त्रिष्टुप्‌ छन्द, पनद्रह्वा स्तोम, 
नामक सास और मध्यम स्थान (अन्तरिक्ष) में जो देवगण तथा की. | 
गई हें, (वे) । और इसका कर्म (है)--रस (जल) फो देना देना, व जु 
जो कोई भी बल से सम्बद्ध कार्य हैं बह सब इन्द्र का ही फर्म हुँ। - $ ५ 
. और इसके साथ स्तुत होने वाले देवता (थे हैं)--अग्नि, य तए 
पूषा, बृहस्पति, ब्रह्मणस्पति, पर्वत, कुत्स, विष्णु और वापु। % ० ए 
मित्र की स्तुति वरुण के साथ, सोम को स्तुति पूषन्‌ और है hi t | 
कोः स्तुति अग्नि के साथ और पर्जन्य को स्तुति बात के साथ को ज | उ । 
-व्याख्या--देवगण' से तात्पर्यं निघण्टु में, ह Fs 
अङ्गिरस्‌, पितृगण, अथर्वन, भंगु ओर आरत संज्ञक देवगण से है, 
साथ माने जाते हैं । 
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हाह चा चःः"*** ततु--का तात्पर्यं यह है कि समस्त बैदिक साहित्य में इन्द्र 
त्म |को वीर्यवान्‌ और पराक्रमी माना गया है । संसार के वल के मूल में भी वही 
॒ विद्यमान मावः गया है । इसीलिए यहाँ बल से सम्बन्ध रखते वाले समस्त 
मुवि. कार्यो को इन्द्र का कर्म कहा गया है ॥१०॥। 
श्रब आदित्य! के भक्तिसाहचयं का प्रतिपादन किया जा 
रहा है-- 
मूल--अर्थताच्यादित्यभक्तीनिः-असौ लोकः, तृतीयसवनमु, वर्षाः, 
जगती, सप्तदशस्तोमः, बँरूपं साम, ये च देवगणाः समाम्नाताः उत्तमे 
थाने याश्च स्त्रियः । अथास्य कर्मरसादानम्‌, रश्मिश्च रसधारणम्‌, 
* गच्च किञ्चित्‌ प्रवह्वितम्‌-“आदित्यकमँव तत्‌ । चन्द्रमसा, वायुना, 
_८ पिंवत्सरेणेति संस्तवः । 
| अनुवाद--और आदित्य के उपयोगी (पदार्थ ये है)--बह (धू) लोक, 
__ तीसरा अर्थात्‌ सायंकालीन सवन, वर्षा ऋतु, जगती छन्द, सत्रहवां स्तोम, 
र 4रूप नामक साम और उत्तम स्थान (द्युलोक) में जो देवगण ओर स्त्रियाँ 
(बताई गई हँ (वे सब) । और इसका (कर्म) है--रस का आदान (पृथिवी से 
बो नल का ग्रहण), अपनी रश्सियों से जल का धारण तथा प्रकाश रूप या उससे 
वहा म्बद्ध है; वह सब आदित्य का ही कर्म है । 
| । चन्द्रमस्‌ वायु और संवत्सर के साथ इसकी स्तुति की गई है । 
2 व्याख्था-सूर्य प्रकाश का देवता है, इसलिए प्रस्तुत में 'प्रवह्वितम्‌' का 
अर्थ प्रकाशित करना ही लेना चाहिए, जैसा कि पं० शिवनारायण शास्त्री ने 
॥ बअपची पुस्तक 'निरुक्त' (पृ० २१७, १८) पर क्रिया है। वैसे, इसके कई अर्थ 
र्तिकिए गए हैं । शेष स्पष्ट है । 
हें । नीचे को पंक्तियों में 'भक्तिशेष' को प्रस्तुत किया गया है-- _ 
र, गूल--एतेष्वेव स्थानव्यूहेष्व॒तु: छन्दः स्तोमपृष्ठस्य भक्तिशेषमनु- 
धवील्पयीत--.शरद्‌, अनुष्टुप्‌, एकविशस्तीम:, वैराजं सामेति पृथिव्यायत- 


र्‌ 


। हेमन्तः पङ्क्ति ्रिणवस्तोमः, शाक्वरं सामेत्यन्तरिक्षायत- 
१ : ॥ । 
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| 
नानि । शिशिरः आच्छान्दास्‌, त्रयस्त्रिशस्तोमः, रैवतं सामेति दयुभ- | 
क्तीनि ।। ११॥ र fF 
अनुवाद--(पथिव्यादि) स्थानों के इस विस्तार में, ऋतुओं, छन्दों, स्तोमो पति 
और साम में से अवशिष्ट उपयोगी सामग्री को कल्पना कार लेनी चाहिए। | | 
(जसे) शरद्‌ ऋतु, अनुष्ठुप्‌ छन्द, इक्क्ीसवां स्तोम और वराज नामक साम ॥ी य 
__चे प॒थिवी स्थान वाले हैँ (अर्थात्‌ इनका सम्बन्ध अग्नि से है) । हेमन्त ऋतु, गद ` 
पंक्ति छन्द, सत्ताईसवां स्तोम और शाक्वर नामक साम--ये अन्तरिक्षः रूप 
आयतन वाले हैं (अर्थात्‌ ये इन्द्र के उपयोग में आने वाले पदार्थ हैँ) । शिविर | 
ऋतु, अतिछन्दस्‌ नामक छन्द, तेतीसवां स्तोम और रंवत नामक साम-े|ीगा- 
द्युलोक के उपयोग में आने वाले हैं ॥११॥ ; 
व्याख्या--उपर्युक्त 'भक्ति साहचर्य में लोकों तथा सवनों का विभाजन!। इ 
पूणं हो गया था, किन्तु ऋतुओं, छन्दों, स्तोमों और सामों में से कतिपय विभा-ाए, 
जन के पश्चात्‌ भी अवांशष्ट रह गये थे। उन्हीं का विभाजन यहाँ विया गयास्‌ > 
है । इसे गौण या अवशिष्ट विभाजन कहना चाहिए । प्रस्तुत अवतरण में[। ये 
्रयुक्त.“भक्तिशेषम्‌' शव्द का भी यही तात्पर्यं है---भक्तोः उपयोगिपदार्थ्यणहें ' 


S 


शेषः । . किए ह 
यह विभाजन देवताओं के नाम से.-न होकर लोकों के नाम से किया हट 
है, यहाँ लोक से तात्पय उसमें निवास करने वाले देवताओं से है । सा 
पृष्ठ--शब्द का अर्थ साम है । इस सप्बन्ध में तै० ब्रा० का निम्न वाक्ामन्‌ 

प्रमाण है--'एतानि खलु वै सामानि, यत्‌ पृष्ठानि ।' | । 
अनिम्न प्रवतरण में 'मन्त्र' ब्ब और मन्त्र के भेदों का निवंचन ii) 
' ` . किया गया है-- ` हला: 

| इ < | 

| मूल- मन्त्रा मननात्‌ । छन्दांसि छादनात्‌ । यजुर्यजतेः सामसम्मि 
| $ तमृचा अस्यतेर्वा, ऋचा सम मेने- इति नैदानाः। ` i 


अनुवाद--सन्त्र मलन करने के कारण (कहलाते हें) । छन्बस अच्छि, , 
_ आक ! के कारण (कहलाते हैं) । . 'गजुष्‌' शब्द ५/यज धातु से (निष्पन्न है)| 
० 'सामन्‌' शब्द ऋचा के समान नया है, अथवा^/ अस्‌ धातु से बना है, (अधर्ष 
| ऋचा के समान माना' ऐसा नदान लोग मानते हैं। ८ 
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[- | व्याख्या--वँदिक सूक्तो के अंश रूप वाक्यों को 'मन्त्र' कहा जाता है। ये 
पतन चिन्तन से परिपूर्ण होने के कारण मन्त्र कहलाए 'मनन' शब्द सूचित 
मो रिता है कि इसका निवंचन \/ मन्‌ + त्र = मन्त्र होगा । 

[| | वैदिक मन्त्रों के शैली की दृष्टि से दो मन्त्र हँ पद्य और गद्य । गद्य! 
[म ती यजुष कहते हैं और पद्य को 'छन्दस्‌' । इसके कई भेद हैं, जिनमें से कुछ को 
तु, गद में बताया जायेगा । 

प 'छन्दस्‌' के मूल में आच्छादन की भावना है । ये समस्त भावों और 
वर [चारों को आच्छादित किये रहते हैं--इसलिए 'छन्दस्‌' कहलाते हैं । निर्वचन 
-ये छन्द्‌ + अस्‌ (असुन्‌) > छन्दस्‌ । 

'यजुष्‌' गद्यात्मक मन्त्रों को कहते : हैं, जैसा कि पहले बतलाया जा चुका ०4 
जन{। इसकी निष्पत्ति यास्क ने५/यज्‌ से मानी है, अर्थात्‌ जिससे यजन किया | 
मागाए, उसे 'यजुष्‌' कहते हैं-इत्यतेऽनेनेति यजुः । निर्वचन होगा\/यज्‌ + हौ 
यास्‌ > यजुष्‌ । सामन--सामवेद के मन्त्र 'सामनु' के नाम से अभिहित होते 
| म । ये, अधिकांशतः ऋग्वेद की ऋचाएं हैं, जिन पर साम स्वरों का आरोप कर 
स्यान्हें 'सामन्‌' के रूप में परिवर्तित किया गया है । यास्क ने इसके तीन निवंचन 

किए हैं--(1) जो ऋचा के समान मित हो--वह 'सामन्‌' है । स्पष्ट है-- 
ए शब्द निर्वचनं इस प्रकार होगा--सम्‌ + १/मा + अन्‌ > सा +- म्‌ + अन्‌ 


सामन्‌ । (1) क्योंकि ऋचाओं पर साम स्वर फेंके गए--इसलिए वे 
मन्‌' कहलाते हैं । स्पष्टतः इसका संकेत^/अस्‌ धातु से निष्पत्ति की ओर 
| । निर्वचन यों हो सकता , है--५/अस्‌ + मन्‌ > स + मन्‌ > सामन्‌ । 
11) इसमें बताया गया है कि--'ऋचा के समान माना गया । इसलिए 'सामन्‌' 

हा । इससे निम्न निर्वचन का संकेत मिलता है-- 
मम सम +-4/मन्‌ > साम + मन्‌ >सामन्‌ । यह नैदानों का निर्वचन बताया 
1 है। 


निम्न ग्रवतरण में कतिपय विशिष्ट छन्दों का निवंचन 
किया गया है-- 


| मूल--गायत्री-गायते: स्तृतिकर्मंणः । त्रिगमना वा स्याद्‌ 
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ग खाददपत न न्राह्माणम्‌ । उष्णिक्‌-उत्स्ना 
विपरीता, गायतो मुखादृदपतद्‌ । इति न र RRS हे 
भवति, स्निद्यतेर्वा स्यात्‌ कान्तिकम॑णः, उष्णी षिणीवेत्यौ पमिकम्‌। 
1 डा कु नज क 
उष्णीषं स्नायते: । रूकुपू--ककुमिनी भवति। ककुप्‌ च कुब्जश्व-- 
-कुजतेर्वा, कुब्जतवा। अमुष्टुपू-अनुष्टोभनात्‌ । गायत्रीमेव त्रिपदां 
सतीं चतर्थेन पादेनानुष्टोभति, इति च ब्राह्मणम्‌। वृहती परिबर्हणात्‌ । 
पङिक्त: पञ्चपदा । त्रिष्टुप्‌ स्तोभत्युत्तरपदा । का तु त्रिता स्यात्‌ ? 
. तीर्णतम छन्द: | त्रिवृद्‌ वस्त्रः, तस्य स्तोभनीति वा, 'यस्त्रिरस्तोभत्‌, 
तत्त्रिष्ट्रभसित्रष्टुप्व्वमिति विज्ञायते ॥१२॥ 
अनुवाद- गायत्री शब्द स्तुत्यर्थक \/गै घातु से (निष्पन्न है), अथवा 'ब्रिग- | “२ 
मन' शब्द उल्टा होकर 'गायत्री' हो गया, 'गाते हुए (व्यक्ति के) घुख से गिरि 
5 f जस्त उपडी ३5 
पडी' ऐसा भी (किसी ब्राह्मण का वाक्य हँ) | उष्णिक्‌--ऊषर से सिटी हुई [रा : 
है,.अथवा कान्ति- अर्थ वाली 4/स्निह धातु से निष्पन्न हुँ, अथवा (वह) |/ 
पगड़ी वाली है, यह, उपमामूलक है । 'उष्णीष' शब्द“/स्चै धातु से है । ककुप्‌ ऋणी 
--कूबड़ वाली है । 'ककुप्‌' और 'कुब्ज (से दोनों शब्द) १/कुज्‌ अथवा 
५/उज्‌ धातु से हैं । अदुष्दुपू--पीछे से सहारा देने के कारण (हें) । तीन पदों 
बाली गायत्री को चतुर्थ पाद से सहारा देता है यह भी (किसी) ब्राह्मण [क्ष | च 
वाक्य है) । बृहती' चारों ओर बढ़ी होने के कारण (हँ) | पंक्ति--पॉच पु 
वाली है । त्रिष्टुप्‌ का उत्तर पद स्तुभ से निष्पन्न है । किन्तु ॥ | छ 
का कया अर्थ है ? अत्यन्त प्रचलित छन्द है अथवा “त्रिवृद्‌ अब्द को कहते है ः 
यह उसकी स्तुति करता हूँ । जो उसने तीन बार सतुति की, बह त्रिषु का 


त्रिष्टुप्त्व है, (किसी ब्राह्मण से) जाना जाता है ॥१२॥ न 
व्यास्या--इसमें सात छत्दों के निर्वचन किया गए हैं। जसे ||) 
गायत्री --यास्क ने इसके तीन निर्वचन किए हैं, प्रथम दो अपने और 


(क | > > को जाती है इस 
तीसरा 'ब्राह्मण” के अनुसार--(1) इससे देवताओं की स्तुती की जाती हैं ईस 


लिए 'गायत्री' है-गीयन्ते देवा भनयेति गायत्री । इस अर्थ के अनुसार स । 
निवंचन होगा १/गै (स्तुति) तत्र +ई (डीप्‌) >> गायू + त्री > गाय 
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२६५ 
| गायत्री के तीन चरण हैं, वह उनसे गमन करती है, इसलिए 'त्रिगमना 
॥ यही 'त्रिगमना' ध्वनि-विपर्यय से गायत्री हो गया--त्रिगमना > त्रिगा > 
| > गायति > गायत्री4/ गम्‌ । त्रि > गमत्रि > गामत्रि > गायति > गायत्री । 
1) किसी 'ब्राह्मण' का कथन है कि बह गाते हुए के मुख से गिर पड़ी हैं 
लिए “गायत्री कहलाई । इसका स्पष्टतः संकेत- -५%%गै (गानार्थक) + त्र + 
> गाथ +त्री > गायत्री की ओर है । 


उष्णिह्‌ --यह गायत्री के ही समान तीन चरणों का छन्द है । किन्तु इसके 
ग्तिम चरण में १२ अक्षर होते हैं । इसी अभिप्राय को लेकर इंसके तीन 
चन किये गए हैं--(1) क्योंकि इसके प्रत्येक चरण में एक-एक-अक्षर. और 
ग़ हुआ है, इसलिए यह ऊपर से लपेटी हुई (उत्‌ + स्वाता) प्रतीत है, इसीलिए 
ह “उष्णिह्‌ है । यह व्याख्या निम्न निर्वचन को संकेतित करती है--'उत्‌ + 
रो /स्नै (लपेटनः) + ह्‌ > उत्‌ ¦ स्ति+ह > उष्णिह्‌ । (1) यह लोगों के 
8३ [रा बहुत चाहा जाता हैं, इसलिए “उष्ण” है--इसका संकेत 'उत्‌ + 
ह | स्निह्‌, (इच्छा) + ० > उ + स्निह्‌ > उष्णिह्‌, (11) यह पगड़ी वाली-सी है- 
प्‌ ष्णीविणी' के समान हैं, इसलिए उष्गिह्‌ कहलाती है । यह तुलना के 
बा (धार पर बना हुआ शब्द है । विकास इस प्रकार हो सकता है--उष्णीषिणी > 
दों ; >उप्णिषं > उष्णिह्‌ । 'उष्णीपिणी' का मुख्य घट 'उष्णीष' लपेटना 
का थे वाली५/स्नै धातु से बना शब्द है । 


ग- 


,| ककुभ्‌-इसके तीन चरणों में से दूसरा चरण १२ अक्षरों का है, शेष दोनों 
ठ-आठ अक्षरों के, अतः इसके वोच में कूवड़ सा निकला हुआ है, यह कूब 
ली है--ककुंभिनी भवति । इसके अनुसार इसका विकास 'ककुभिनी' से 
है-- ककुभिनी >ककुभ्‌ । स्वयं 'ककुभ्‌० (कुवड़) और “कुब्ज' (कुबड़ा) 
मद या तो\/कुज्‌ (कौटिल्यार्थेक) या^/ उब्ज्‌ (न्यग्भावे) से है । जैसे-- 
(क) \/कुज्‌ + भ्‌ > कुज्‌ कुज्‌ + भ्‌ > कुकुज्‌ + भ्‌ > ककुभ्‌, (ख) \/कुज्‌ 
गौर) भू > कुभूज्‌ >कुन्ज । (1) (क) ,/उव्ज्‌ > जउब्‌ > काउन्‌ > ककुभ्‌, 
इस) १/ उब्ज्‌ > कुब्ज । 
रका अनुष्टुभ--यह आठ-आठ अक्षरों के चार चरणों का छन्द है । इस प्रकार 
जी में गायत्री! से एक चरण (चतुर्थ) अधिक है । यास्क की' दृष्टि में यह अपने 
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इस चतुर्थ से तीन पदों वाली गायत्री को पीछे (अनु) से सहारा देता है-- | 
इसलिए 'अनुष्टुभ्‌' है-अनु स्तोभतीति 'अनुष्टुभ्‌' । स्पष्टतः इसकी व्युत्पत्ति | 


अनु + ९/ स्तुभ्‌ + ° > अनुष्टुभ्‌ हँ । 


बृहती--यह १२, १२ अक्षरों वाले चार चरणों का छन्द हुं । अतः इसमे 
३६ अक्षर द्वोते हैं और इस दृष्टि से 'अनुष्टुभ से बृहत्‌ हा । अपनी इसी 
बहता के कारण यह बृहती कहलाता है--बुहती परिबहणातु । निर्ववन इस 
प्रकार होगा--^/ बह_ + अत्‌ +ई > बृहती । 


पढिक्त--यह आठ-आठ अक्षरों के पाँच चरणों का 'पञ्चपदा' छन्द हूँ। 
इस 'पञ्चपदा' का 'पञ्चत्व' इसके नामकरण का आधार हैं। निर्वचन यह 
होगा--पञ्च +ति > पङ्क + ति > पछि । 


त्रिष्टूपू--इसके दो निर्वचन हैं-- (1) प्रथम निर्वचन में इसके दो भाग 

- किए एः है त्रि और 'स्तुभू' 'न्नि' का अर्थ तीर्ण' व्यापक किया हं 
(क्योंकि यह ऋग्वेद का सबसे व्यापक और प्रचलित छन्द है) और स्तुभ्‌ | 
तात्पय है स्तुभ्‌' उत्तर पद वाला । निष्कर्ष यह कि जो छन्द अत्यन्त तीण ये 
व्यापक होने के साथ-साथ स्तुभ्‌ इस उत्तरपद से युक्त हो-उसे 
कहते हैं । शब्द-विकास इस प्रकार .है-तीर्ण - १/स्तुभ्‌ट तिर्‌ fs > 
+-स्तुभ्‌ > त्रिष्टुभू । (1) दूसरे निर्वचन में बताया गया है कि वेदों में "त्रिवृद्‌ 
वज्र के लिए आया है । इन्द्र भी वज्रधारी होने के कारण 'न्निबृद' कहता 
है । इस छन्द में, क्योंकि उस “त्रिवृद्‌' (इन्द्र) की स्तुति हुई है--इसलिए श 
न्निष्टुभ्‌' कहते हैं । निवे चन होगा--'तरिढृत्‌ + ४/ स्तुभ्‌ (स्तुति) > त्रि सुर्‌ 
त्रिष्टुभ्‌ । 


निर्वचन में ब्राह्मणवाक्य को भी एक अन्य निर्वचन ब्राह्मण के अ 

ग स्तभ्‌) गु 

भी किया गया है--क्योंकि इसके द्वारा तीन वार (त्रिः) स्तुति (स्तुभ्‌/ 5 
जा. यह "त्रिष्टुभ्‌? है। इसके अनुसार यह “त्रिः+ स्तु१॥ 


त्रिस्तुभ्‌ > त्रिष्टुभ्‌' के रूप में विकसित हुआ है । . 
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St निम्न पंक्तियों में कुछ अन्य छन्दों का निवचन किया 
त्ति | गया है— 
मूल--जगती--गततम छन्दः, जलचरगतिर्वा, 'जल्गल्यमानोऽसृजत्‌ 
| इति च ब्राह्मणम्‌ । विराट्‌ विराजनाद्‌ वा, विराधनाद्‌ वा, विप्रापणाद्‌ 
सी |. वा । विराजनात्‌ सम्पूर्णाक्षरा, विराधानादूनाक्षरा, विप्रापणादधिका- 
इस | परा । पिपीलिकामध्येत्यौपमिकम्‌, पिपीलिका पेलतेर्गतिकर्मणः । 
अगुवाद--'जगती' बहुत अधिक गया हुआ छन्द है, अथवा जलचर की-सी 
गति वाला है, विधाता ने 'अत्यन्त प्रशंसित होते हुए (इसकी) रचना की' ऐसा 
ब्राह्मण वाक्य भी है । विराजू--या तो विशिष्ट शोभा के कारण ; या विशिष्ट 
यह हीनता के कारण, या बिशिष्ट वृद्धि के कारण; (निष्पन्न होता है) । विशिष्ट 
शोमा के कारण सम्पूर्ण (३३ ) अक्षरों वाली, विशिष्टहीनता के कारण न्युन, 
(३०) अक्षरो वाली, विशिष्ट वृद्धि के कारण अधिक, (४०) अक्षरों वाली 
('विराज्‌' सिद्ध होती है) । 'पिपीलिकामध्या' यह साइश्वाधारित (नाम है) ।' 
'पिपीलिका' शब्द गत्यथंक^/पेल्‌ धातु से निष्पन्न होता है । 


[्‌ ॥ व्याख्या--इसमें जगती, विराज्‌ पिपीलिकामध्या के निर्वचन किए गए हैं । 
1 य| जँसे- 

जगती--(1) यास्क के शब्दों में यह 'गततभ छन्द' । (सभी छन्दों में आगे 

> 


वैसे अधिकांश विद्वानों में, 'जल्गल्यमान:” की निष्पत्ति और अर्थ के सम्बन्ध में 
हँ 
hE 


[भू 2 ०५०५० ' । इस धातुगत संकेत के आधार पर इसका निर्वचन यों हो सकता है -- 


| 
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२६८ | 
छन्द के तीन रुप हैं-३० अक्षरों वाला, ३३ अक्षरों वाला 
३३ अक्षरों वाला विराज्‌ अपने स्वाभाविक रूप 
त > 
में होने के कारण पूणं अक्षरों वाला तथा शोभा प्राप्त करने वाला है, ३० 
अक्षरों वाला पूर्व की तुलना में न्यून अक्षरों वाला है तथा ४० वाला 
३३ वाले की तुलदा में अधिक अक्षरों वाला है। इसकी इन विशेषताओं को 
ध्यान में रखते हुए इसके तीन निर्वेचन किए गए हैँ 

(1) ३३ अक्षरों वाले के लिए--बि + ९/ राज्‌ (शोभार्थं) + ० (किवप्‌) >> 


विराज्‌--इस । 
और ४० अक्षरों वाला । इनमे 


विराज्‌ । RE 
(11) ३० अक्षरों वाले कें लिए--वि “ ^/ राध्‌ + ० (बिवप्‌) > विराध्‌ >> 


विराज्‌ । हो. 
(iii) ४० अक्षरों वाले के लिए--वि+प्र ` आप्‌ (आप्ल-प्राप्त्यथंक) 
-।- ० (क्विप्‌) > बि 4 रु त आपू > विराप्‌ > विराज्‌ । FR 

पिपीलिकामध्या--यह साहश्यमूलक शब्द है क्योंकि इसका अर्थ है-- 
पिपीलिका के मध्य भाग के समान मध्यभाग वाली पिपीलिका मध्यमिव मध्यं 
यस्याः सा । पिपीलिका (चींटी) का मध्यभाग (कमर) बहुत पतला होता है, 
उसी के समान इस छन्द का दूसरा चरण केवल छह अक्षरों का होने के कारण 
बहुत सूक्ष्म होता है । इसीलिए इसका यह वाम अन्वथ है । 

स्वयं 'विपीलिका' शब्द गत्यर्थक ९/पल्‌ धातु से निष्पन्न होता 
4/ पेल्‌-पेल्‌ + इक + भा (टापू) > पिपिल्‌ न इक > पिपिल नद 71 > पपील्‌ 
-- इका > विपीलिका । क्योंकि चीटी सदैव चलती रहती है ॥१२।। 

श्रब स्तुति की दृष्टि से देवताओं का पुनः निभाजन किया 
जा रहा है-- 

मल--इतीमाः देवताः अनुक्रान्ताः-सूक्तभाजः, हृविभाणिः 

ऋणग्भाजश्च भूयिष्ठाः, काश्चिन्निपातभाजः । 


ए प्रकार (अब तक) इन (मुख्य तथा भक्तिरूप) देवताओं का 


उल्लेख हो ुक्का--(जिनमें से कुछ) सूक्त बाले हैं, (कुछ) हि वाले हैं, और 
अधिकतर ऋचाओं वाले हैं तथा कुछ गोणरूप से वाणत (देवता) हैं । 
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व्याख्या--यहाँ उन देवताव!चक शब्दों के बारे में बताया गया है, जिनका 
संकलन निघण्टु' में किया गया है । ये देवता चार प्रकार के हुँ 

(१) सूक्तभाक्‌--ये वे देवता हैं, जिनकी स्तुति पूरे के पूरे एक, दो या 
अनेक सुक्तो में की गई है--सूक्त भजते इति सुक्तभाक्‌ । 

(२) हविर्भाक--ये वे देवता है, जिनके लिए कोई सूक्त तो सम्बोधित 
नहीं है किन्तु जिनके नाम से 'हवि' देने का विधान है, जो केवल हुवि' के 
अधिकारी हैं--हृविर्भजत इति हेविर्भाक्‌ । ऐसे देवताओं के सम्बन्ध में यास्क 
मे निरुक्त के १०/४३ में चर्चा की है । 

(३) ऋगभाक्‌--इन देवताओं का उल्लेख पुरे सूक्त में नहीं, अपितु एक 

या अनेक ऋचाओं (मन्त्रों) में हुआ है (ऋच भजत इति 'ऋग्भाक्‌') । ये मन्त्र 
। ` |एक ही सूक्त के भी हो सकते हैं और अलग-अलग कई सूक्तों के भी । ऐसे 
की संख्या अन्य देवताओं की अपेक्षा बहुत अधिक है । 
(४) निपातभाक्‌-- ऊपर बताए सभी देवता मुख्य देवता हैं । किन्तु इनके 
। (अतिरिक्त भी कुछ देवता हैं, जिन्हें, गौण या नंघण्टुक देवता कहा जाता है । 
' [इन्हें ही यहाँ 'निपातभाक्‌' कहा गया है । ये वे देवता हुँ, जितका उल्लेख किसी 
| [मन्त्र या सूक्त में 'उपपानादि के रूप में' अनुपङ्गतः या प्रसङ्गवश हो जाता है, 
जैसे 'अश्वं ,न त्या वारवन्तम्‌' इस अगिनिदेवताक सुक्त में अश्व' अथवा 'मृगो न 
- |मीमः कुचरों गिरिष्ठाः’ इस विष्णुदेवताक सुक्त में 'मृग' ऐसे ही देवता हैं--- 
निपा्ञ भजत इति निपातभाक्‌ । 


=) 


निम्न सन्दर्भ में यह प्रतिपादित किया जा रहा है कि यास्क 
दरारा 'निघण्टु' में अन्य आचायों के निघण्टुओं से क्या 
भ्रन्तर है-- 

)) मूल--अथोताभिधाने: संयुज्य हविश्चोदयति-'इन्द्राय वृत्रघ्ने’ 

(म स० २/२/११), इन्द्राय वृत्रलुरे, 'इन्द्रायांहोमुचे” (मै० सं 
| {२/२/१०) इति । तान्यप्येके समामनन्ति । भूयांसि तु समाम्नानात्‌ । 
[र |यत्तुसंविज्ञानभूत स्यात्‌, प्राधान्यस्तुति, तत्समामने। अथोत कर्म- 
भिऋ षिर्देवताः स्तोति--'वृत्रहा, पुरन्दरः इति | तान्यप्येके समाम- 
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'नन्ति, भूयांसि तु समाम्नानात्‌ । व्यंजनमात्र तु तत्तस्याभिधानस्य 


भवति । यथा--ग्राह्मणाय बुभुक्षितौदन॑ देहि, स्नातायानुलेपनम्‌, 


पिपासते पानीयम्‌ । इति--॥ १३॥ FN 

अनुवाद--ओर देवताओं के मुख्य नामों को उनके विशेषणो से संयुक्त करके 
(उनके लिए ब्राह्मण ग्रन्थ) हवि देने का विधान करता है-- वृत्र को मारने वाले 
इन्द्र के लिए !' 'पाप से मुक्त कराने वाले इन्द्र के लिए | कुछ लोग इन 
(विशेषणों) का भी संकलन करते हें। किन्तु (इस प्रकार) संकलन करने से 
(शब्दों की संख्या) बहुत अधिक हो जाएगी । जो (विशेषण नाम के रूप में) 
रूढ हो गए हैं, तथा जिनकी प्रधान रूप में स्तुति की गई है (में अपने 'निघण्टु' 
में) उन्हीं का संकलन करता हूँ, और ऋषि देवताओं की, (उनके) कर्मों के 
द्वारा स्तुति करना है--'वृत्र का वध करने वाला, 'पुरों को नष्ट करने 802. 
थे कुछ लोग इनका भी संकलन करते हुँ । किन्तु (इनके) संकलन से (शब्द 
की संख्या) बहुत अधिक हो जायेगी । उस नाम के लिए बह्‌ (कर्मवाचक शब्द) 
विशेषमात्र है (जैसे)--भूखे ब्राह्मण को भात दो, स्नान करते हुए को अनुलेपन 
(शरीर को सुगन्धित बनाने वाले द्रव्य) दो (और प्यासे को पानी दो |) पे। 

व्याख्या--इस भवतरण का आशय यह है- 

यास्क के पूर्ववर्ती नैघण्टुक (निघण्टुओं का संकलन करने.वाले) आचार्य 
अपने निघण्टुओं में प्रसिद्ध देवतावाचक शब्दों के अतिरिक्तं दो और प्रकार के 
शब्दों का भी संकलन करते थे--(1)-इस प्रकार के शब्द वे होते थे, जो मन्त्रा 
मैं प्रसिद्ध देवताबाचक शब्दों के साथ प्रयुक्त होते थे और जिनका प्रयोग 
देवताओं को आहुति देने के लिए किया जाता था। इनका प्रयोग चतुर्थी में 
होता था । 'इद्धाय वृतरधने' में 'बृत्रध्ने! और 'इन्द्रायां हो मुचे' में अहोमुचे 
इसी प्रकार के शब्द हैं । (11) इस दूसरे वर्ग में वे शब्द आते थे, जो देवतार्था 
के तत्ततु कर्मों को व्यक्त: `` ` तथा जिनका प्रयोग स्वतन्त्र रूप से भी होता 
था । जैसे 'बृत्रहा' और 'पुरन्दर' ये इन्द्र के क्रमशः 'बृत्रवध' और शत्रुओं के 
पुर-विनाश' रूपी कर्म को व्यक्त करते हैं। 

जी आई को इनके संकलन में दो दोष दिखलाई पड़ते हैं-- 

(१) ये शब्द प्रसिद्ध नामों के विशेषण हैं, नाम नहीं । 
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य॒ | (२) यदि इनका संकलन किया गथा तोश 
प, | जाएगी और शब्दकोश बोझिल हो जाएगा । 
फलतः यास्क ने अपने 'निघण्टु' में केवल 
के संकलन किया है जो-- 
ले (१) किसी देवता के नाम के 
में कभो विशेषण ही न रहे हों । 


ब्दो की संख्या बहुत अधिक हो 
उन देवतावाचक शब्दों का 


रूप में रूढ हो गये हों, चान ऐसे शब्द पूर्व 


इन्‌ भ जने 

पे (२) मन्त्रों और सूक्तो में जिनकी प्रधान रूप में स्तुति की/गई हो । 

झे) |. 'समामने' से स्पष्ट है कि जिस (निघण्टु? पर 'निरुक्त' लिखु गया है उसका 
ठु' | संकलन स्वर्यं यास्क ने किया था ॥१६॥ 

के चतुर्थः पादः 

हे अगले संदर्भ में, निघण्टु के शब्दों की व्याख्या का उपक्रम 

र करते हुए, 'अग्नि' शब्द की व्याख्या की गई है-- 


पन मूल--अथातो&्नुक्रमिष्याम: । अग्निः पृथिवीस्थानः। तं प्रथमं 
। | व्याख्यास्यामः । ` अग्निः कस्मात्‌-अग्रणीर्भवति, अग्रं यज्ञेषु 

| प्रणीयते, अङ्गः नयति सन्नममानः, अक्नोपनो भवतीति स्थौ 
यं | लाष्ठीविः- न क्तोपयति, न स्नेहयति । त्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायते इति 


के शाकपूणिः इताद्‌, अक्ताद्‌, दरधाद्‌ वा, नीतात्‌ । स खल्वेतेरकारमा- 
ह दत्ते, गकारमनक्त : वा दहतेः वा, नी: परः । तस्यैषा भवति ॥ १४।। 
| £| 


मे अनुवाद--अब इसके बाद (हम निघण्टुस्थ देवतावाचक शब्दों की क्रमिक 
|" | व्याख्या) प्रारम्भ करेगे । अरिन प्रथिवीस्थान (का देवता है) । (इसलिए) पहले 
7 | उसको व्याख्या करेंगे | अग्नि (को 'अग्नि') क्यों कहा जाता है ? (क्योंकि वह) 
अग्रणी है, बह यज्ञ में सबसे पहले प्रणीत (निमित) की जाती है, शुकती हुई 
(बह वस्तुओं को अपना) अङ्ग बना लेती है। स्थोलाष्ठीवि का मत है कि (वह) 
गोला करने वाला महां है, 'न क्नोपयति” का अथं 'गीला. नहों करता है! है । 
| शाकपूणि का मत है कि (वह) तीन धातुओं से (निष्पन्न होता है)१/इ (जाना) 
|स, अञ्ज्‌ (चमकना) या५/वह (जलना) से (और) ५/नी (ले जाना) से । 
॥ (शाकपूणि)4/ह से 'अ',५“अञ्ज्‌ या बह्‌ से ` 'ग' ओर (^/नो से) बाद 
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में लगने वाले 'नि' को लेते हैं। उस (अग्नि) की यह (वक्ष्यमाण) ऋचा 
है॥१४॥ 
व्यास्या-- इस अवतरण में केवल “अग्नि! शब्द की व्याख्या की है । उसके 
पाँच निर्वचन किए गये हैं, जैसे-- 
(१) क्योंकि वह 'यग्रणी' है, इसलिए वह 'सख्ति’ है, यह व्याख्या 'अग्रणी 
~ अग्नी > अग्नि’ निर्वचन की ओर संवेत करती है। 
(२) बह यज्ञ में सबसे पहले (अग्नं) प्रणीत की जाती है। यज्ञकुण्ड में 
प्रज्वलित किया जाता है, इसलिए 'अग्नि' कहलाती है--इस व्याख्या के अनुसार 
उसका निर्वचन 'अग्र + १/ नी > अग्र + नी > अग्नि’ होगा । " 
(३) झुकती हुई वह (सभी वस्तुओं को अपना अङ्ग बना लेती है, (नयति)- 
इससे अङ्ग + १/ ती > अग्‌ + नी > अग्नि’ निर्वेचन सूचित होता है । 
(४) अग्नि एक प्रज्वलनशील पदार्थ है- इसलिए गीला नहीं रती 
(अपितु सुखाती है) (न कनोपयति--इत्यग्निः)-- इस व्याख्या से स्पष्ट है फि 
यास्क की भ (न) + %/ कलूप्‌ (गीला करना) + (पू) + रे (णिच्‌ > अकनोपि > 
अक्नोइ > अक्ति > अग्नि’ निर्वचन अभिप्रेत हे । 


(५) अग्नि के चार कार्य हैं -(१) गति करना, (२) पदार्थ को प्रकाशिर 
करना, (३) जेलाना, (४) देवताओं के पास हवि पहुँचाना । ये चारों अर्थ, | 


“अग्नि शब्द में समाहित हैं । इसीलिए आचायं शाकपूणि ने तीन धातुओं से 
'अग्नि! शब्द की निष्पत्ति की है । वे 'गत्यर्थेक१/इ धातु के 'इत' के 'म' 


«/ नी (प्रांपण) के योग से इसका शब्द निर्वचन करते हैं-अ5 गू त नी > 

अर्ति । ® 

नीचे उपरि संकेतित ऋचा को उद्धुत कर उसकी 
| य प्रस्तुत की जा रही है-- 


सूल-अग्निमी ळे पुरोहित यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 


2 


हि हितोब्याख्यातः । यज्ञश्च | देवो दानाद्‌, दीपनाद्‌ वा यतर 
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चा | वा, दयुस्थानो भवतीति वा | यो देवः, सा दे ताः 
जुह गतेहोति त्यौर्णव भः। रात श सा दवता । होता रम्‌-द्वातारम्‌, 
. जुहातह्‌तित्याणवाभः । त्तधातमम्‌-रमणीयानां धनानां दातृतमम्‌ । 
तस्यैषाऽपरा भवति ॥ १ ५॥ 


णी अनुवाद--लामने स्थित, यज्ञ के देवता, ऋतु में यजन करने वाले 
(देवताओं को) बुलाने वाले (तथा) रमणीय पदार्थो का दान करने बालों में 
"मे | श्रेष्ठ अग्नि (देवता) से (में) याचना करता हुँ (या नमस्कार करता हुँ) । 
पार | भिग्तिव्‌ ईळे' का अर्थ है, (में) अग्नि से याचना करता हूँ। % ईड्‌ धातु 
का अथ याचना करना या नमस्कार करना' हँ । 'पुरोहित' शब्द की व्याख्या 
1)- की जा छुकी और 'यज्ञ' को भी । देव 'देने के कारण'.अथवा दीप्त होने के 
कारण अथवा 'द्योतित करने के कारण' (देव कहलाता है) था 'दयु-स्थान वाला है, [ 
रती | इसलिए । जो देव है, वही देवता है । 'होतारम्‌' का अथं है 'बुलाने वाले को” 
फि | ओर्णवा् आचार्य के मत में होता' शब्द^/ हु (हवन करना) में निष्पन्न है। 
[> | रत्नधातमम्‌'.का अर्थ है--'रमणीय पदार्थो को देने वालों सें श्रेष्ठ! । उस 
(अग्नि) की यह दूसरी ऋचा है ।।१४॥ 
शिर | व्याख्या--इससे पूर्व के अवतरफ में जिस 'अग्नि' शब्द की व्याख्या की 
अर्थ, गई है, उसका उल्लेख प्रस्तुत वैदिक मन्त्र में 'अग्निम' के रूप में उपलब्ध हो 
| से| रहा है, इसलिये यह मन्त्र अर्निदेवता का है, यह सिद्ध है । 
ग निर्थचन 5 
और ईळे-यह्‌^/ईड्‌ धातु के वर्तमान काल उत्तम पुरुष एकवचन का रूप है। 
> | यास्क ने इसका अर्थ 'याचना करना या नमस्कार करना' माता है । पाणिनीय 
धातु पाठ में इसका अर्थ “स्तुति करना” है । प्रतीत होता है 'याचना' अर्थ है, 
बाद में स्तुति के रूप में विकसित हो गया । 
देव--इसके चार निर्वचन किए गए हैं-- 
(१) दान के कारण 'देव' कहलाता -अर्थात्‌ ५/ दा (दानार्थंक)१/व > देव १ 
|) (२) दीप्त, होने,के कारण 'देव' कहलाता है-अर्थातु१/दीपू > अ > र 
दीव्‌ +- अ > देघ्‌ +-अ > देव । 
(३) द्योतित होने या करने के कारण 'देव' कहलाता. है--अर्थात्‌%/युत्‌ 
1 +अभ>दिउत्‌ु+अ>दिव्‌ू+अ>देव। 
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(४) 'यु' में रहता है, इसलिए 'देव' है- अर्थात्‌ "यु +अ'> दिउ अ > 
दिव्‌ +अ> देव । 

इसी 'देव' शब्द में जब 'तल्‌' या 'ता' प्रत्यय का योग हो जाता है, तो 
'देवता' बन जाता है और. अर्थ में भी कोई अन्तर नहीं होता--'देव एव 


- देवता । 


रत्नधातमम्‌ -थास्क ने इसका पर्याय "रमणीयानां धनानां दातृतमम्‌ 
किया है । इससे स्पष्ट है कि वे4/धा धातु, जिससे प्रस्तुत धा (धाता) शब्द 
निष्पन्न हुआ है, का अर्थ 'देना' मानते हैं । सम्भव है, उनके समय में उसका 
यही अर्थ रहा हो । निर्वचन इस प्रकार होगा-- 

“रत्न + धा-+ ० (क्विप्‌) + तपप्‌ > रत्नधातम्‌, द्वि० ए० व० । 

ऋषि दयानन्द ने 'दातृतमम्‌' को प्रामादिक पाठ माना है और उसके स्थान 
पर 'धातृतमम्‌” पढ़ने के लिए कहा है। 

होतारम्‌-- यास्क इसको ९“ ह्लं धातु से बने 'ह्वाताराम्‌ के अर्थं वाला 


मानते हैं । सम्भव है, उसी-से इसका विकास हुआ हो - ह्वातारम्‌ > होतारम्‌। . 


आचायं औणंवाभ के विचार में 'होतारम्‌' का सम्बन्ध^/ ह्वे (बुलाना) से नहीं, 
अपितु \/हु (हवन करना) से है, फलतः अर्थ होगा 'हवन करने वाले को' ॥१५॥ 

- नीचे संकेतित ऋचा और उसको व्याख्या 

प्रस्तुत की जा रही है-- 
मूल- अग्निः पूर्वेभिऋ षिभिरीडचो नूतनैरुत । 
स देवाँ एह वक्षति॥ : (ऋ० १/१/२) 
. अग्नियः पूर्वेभिक्र षिभिरीडयो वन्दितव्योऽस्माभिश्च नवतरेः, 

देवानिहावहत्विति । 

अनुबाद--(जो) अग्नि (देवता) पहले के तथा नए ऋषियों के द्वारा स्तुत्य 
Ei बह्‌ देवताओं को यहां बुलाए । 

जो अग्नि.पहले के और नये ऋषि ह लोगों के द्वारा ईड्य अर्थात्‌ वन्दनीय 


_ हैं, वह देवताओं को यहाँ बुलाए ।। १६॥। 
व्याख्या--इस मन्त्र में भी उक्त 'अग्नि' शब्द का प्रयोग हुआ है, अतः | 


यह्‌ “अग्नि! की ऋचा है । 
शिए स्पष्ट है । 
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निम्न अवतरण में यह प्रश्‍न उठाया गया है कि अग्नि' से 
किस देवता का तात्पर्य है- 

7 सूल--स न मम्येतायमेवार्निरिति । अप्येते उत्तरे ज्योतिषी अग्नि 
उच्येते । ततो नु मध्यमः ।। १६॥। 
| अनुवाव--उसे (देवतत्त्व के जिज्ञासु को) यह नहों मानना चाहिए कि 
बही 'अग्नि' ही (अग्नि) है । ऊपर की ये दोनों ज्योतियाँ (विद्युत और सूर्यं) 
परी फही जाती हैं। उनमें से मध्यम (अग्नि) 'विद्युत' का उल्लेख निम्न 
ऋचा में है ॥१६॥। 

» 
व्याख्या--यास्क के द्वारा पूर्व पक्षी के रूप में इस प्रश्‍न को उठाने का 


आशय यह है कि वैदिक वाङ्मय में 'अरिनि' शब्द का प्रयोग केवल पृथिवी के 
इपर विद्यमान अग्नि के लिए ही नहीं, अपितु अन्तरिक्षस्थ विद्युत भौर 
। पुलोकस्थ सूर्य के लिए भी हुआ है, इसलिए अग्नितत्व की खोज करने वाले 
किसी व्यक्ति को इस लोक (पृथिवी) की अग्नि को ही अग्नि नहीं मान लेनी 
| चाहिए । उदाहरण के लिए नीचे दी जा रही ऋचा में मध्यम अग्ति का उल्लेख 
'पाया जाता है ।।१६॥ 
श्रब संकेतित ऋचा श्रौर उसकी व्याख्या प्रस्तुत 

की जा रही है-- 
) पूल--अभि प्रवन्त|समनेव योषाः कल्याण्यः स्मयमानासो अग्निम्‌ । 
घृतस्य धाराः समिधो नसन्त ता जुषाणो हरयंति जातवेदाः ॥ 
[ ५ (ऋ० ४/५८/८) 
प॒ अभिनमन्त समनसः इव योबाः। सम्रन॑- समननाद वा, संमान- 
पाद वा । 'कल्याण्य स्मयमानासो अग्निमित्यौपमिकम्‌ । घृतस्य धाराः 
उदकस्य धाराः समिधो नसन्त-नसतिराप्नोतिकर्मा, नमतिकर्मा वा । 
म (ता जुषाणो हर्यति जातवेदाः’ । हर्यतिः प्रेप्साकर्मा--'अभिहयंतीति । . 
|. अनुवाब--समान मन वाली, कल्याणी, मुस्कराती हुई युवतियों के समान 
(जलधाराएँ) अग्नि को.नत होती हैं । जल की धाराएं प्रदीप्त होती हुई (उस 
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अग्नि को) प्राप्त करती हैं (और वहू) जातबेदा' (अस्ति) उनसे प्रेम करता रु 
हुआ, उनकी कामना करता है । | 
समान मन वाली युवतियों के समान (उसकी ओर) मह होती हैं । 'समना |. 
यातो साथ-साथ श्वास लेने के कारण था साथ-साथ समझने के कारण 
(कहलाती हैं) । 'फ़ल्याणी' मुस्कराती हुई अग्नि के पास, यह उपसामूलक है । ह 
घत अर्थात्‌ जल को धाराएँ प्रदीप्त होती हुई प्राप्त होती हुँ । १/नस्‌ धातु 13 
'ब्राप्ति' अर्थ वाली था 'नभस्कार कर्जा’ अर्थ याली है । उनसे प्रेम करता 
हुमा जातवेदा (उनकी) कासना करता है । हये धातु 'इच्छा' अर्थ वाली है ६ 
इसलिए 'हर्यति' का अर्थ है । प्राप्त करता चाहता है, यह । ल 
व्याइ्या--प्रस्तुत मन्त्र भें प्रदीप्त जलधाराभों का अग्नि के पास पहुंचने 
और अरगित के द्वारा उनको स्वीकार किये जाने का उल्लेख है। यह स्थिति | 
अन्तरिक्ष में जलधाराओं और विद्युत के बीच ही पैदा हो सकती है, इसलिए 
प्रस्तुत मन्त्र में 'अरिन' शब्द का प्रयोग अन्तरिक्षस्थ विद्युत के लिए हुआ है, यह 
यास्क का आशय है । 
निर्देचत--- ५ 
प्रवन्त--यास्क ने इसका नमन्त' किया है । यहू«/प्रु (गत्यर्थक कु 
यहाँ नत्यर्थक) धातु के लड लकार प्रथम पुरुष बहुवचन का रूप है । - 
समना--इसका अर्थ है 'समान मभ वाली-'तसनसः' । 'इसके निर्वचन काहै) 
संकेत यास्क ने दो धातुओं से किया है— (1 
(५) अन्‌ (श्वास लेता) से--क्योकि वह साथ-साथ श्वास लेती हैं, साथ 
साथ जीती मरती है, इसलिए 'समना: है--समम्‌ अनितीति समन | 
+ ५/मन्‌ू+आ)>समना । , | 
(४) मन्‌ + इ=मानि से । क्योंकि वह अच्छी प्रकार मान करती है... 
| इसलिए वह 'समना' है-सम्‌ + \/ मानि + आ > स+ मनि + आ > समता [वि 
। नसन्त--यह५/ वस्‌ (प्राप्त्यर्थंक या नत्यर्थक), लङ्‌ प्रथम पुरुष बहुवचन 
का वैदिक रूप हूँ । 
झ्रगले | में आदित्य' अर्थ में भरिन से सम्बद्ध मन्त्र | 
को उद्धृत किया जा रहा है-- 
मुल--समुद्रादर्मिमंधुमां उदारत' (ऋ० ४/५८/१) इ 
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रता क्त मन्यन्त । 'समुद्राद्वयेषोऽदृभ्य उदैति ।' (कौ० ब्र २ ५/१) इति 
तो [णम्‌ ' 
रण अनुवाद---आच्छादित 60 सधु से सम्पत्त समुद्र (आकाश) सेः 
है। नि ला (बंदिक उद्धरण) में आदित्य को कहा गया माना जाता है। 'यह 
मुव्र से उदित होता है' ऐसा ब्राह्मण-वाक्य भी है । 
व्याख्या--समुद्रा'* **“उदा रत्‌” यह मन्त्र जिस सूक्त से लिया गया है, 
4 सके अग्नि और जल आदि कई देवर्ता माने गए हैं । इस मन्त्र में अग्नि का 
णंन सूर्य के रूप में किया गया है, क्योंकि आकाश रूपी समुद्र से ऊपर उठने 
क ली अग्नि सूर्य ही है । कोपीतकी “ब्राह्मण का उपर्युक्त वाक्य भी इसी तथ्य 
चने पुष्टि करता है, फलतः यहाँ 'अग्नि' सूरये (द्युस्थानीय अग्नि) के अर्थ में है, [ 
थति यास्क का आशथ है । £ 
लिए ' निस्त पंक्तियों सें 'श्रग्नि' का अर्थ सभी देवता हैं । यह 
यहु बताया गया है-- 
| सूल--अथापि ब्राह्मणं भवति--'अग्निः सर्वा देवताः ।' (तै० स 
कन्त|२|४|१) इति । तस्योत्तरा भूयसे निर्वंचनाय-।१७॥ 
, अनुवाद--इसके अतिरिक्त 'ब्राह्मण' (का वाष्य) है--'अग्ति सब देवता 
न काहे) । यह बाद में कही जाने वाली (ऋचा) उसको और अधिक स्पष्टता से 
म. वाली है ॥१७।। ` 
वाथ! व्याख्या--'अग्निः सर्वाः देवता’ इस ब्राह्मण-वाक्य को उद्धृत कर यास्क 
सिद्ध करना चाहते हैं कि 'अर्नि' शब्द न केवल उपर्युक्त तीनों अग्नियों के 
अर्थ में प्रयुक्त होता है, अपितु समस्त देवताओं के लिए भी उसका प्रयोग 
है है । इसलिए जो केवल पाथिव अग्नि को ही उसका रूप मानते हैं, वे 
[वि हे ८ 
अभी जिस ऋचा को वे उद्धत करने जा रहे हैं, उसमें 'अग्नि! के सवं: 
पात्व को और अधिक स्पष्ट किया गया है ॥१७॥ . 
संकेतित ऋचा और उकषकी व्याख्या यह है-- 
आ मित्रं, वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यम मातरिश्वानमाहुः ॥ 
(ऋ० १/१६४|४६) 
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इममेवाग्निं महान्तमात्मानं, एकम्‌ आत्मानं बहुधा मेधाविनी वदन्ति-॥ : 
इन्द्रं, मित्र, वरुणम्‌ अग्नि; दिव्यञ्च गरुत्मन्तम्‌ । दिव्यः = दिविजः। ॥ै ग 
गुरुत्मान्‌ = गरणवान्‌, गुर्वात्मा । महात्मा इति वा । ` 
अनुवाद-- इन्द्र, मित्र” (और) वरुण को अग्नि कहते हैं, (और) द्युलोक में गतं 
रहने वाला, अच्छी गति वाला (जो) सूर्य है, वह (भी अग्नि है) । विद्वान्‌ लोगजिस 
_ एक सतत्त्व को अनेक प्रकार से कहते हैं (ये) अग्नि को (ही) यम (और) | ने 


मातरिश्वन्‌ कहते हैं । ४ 
मेधावी लोग प्रायः इस अग्नि को महान्‌ आत्मा मानते हैं-- अर्थात्‌ इन्द्र, 
मित्र, वरुण, अग्नि और आकाशस्थ सुर्य ।' 'दिव्य' का अर्थ है--दिव्‌ में होने 
| वाला । 'गरुत्मान' का अर्थ है-- 
निगलने वाला या महान्‌ आत्मा वाला । 


व्याख्या--उपर्यक्त मन्त्र और उसकी यास्ककृत व्याख्या से यह स्पष्ट है!प 

कि उसमें अग्ति को महान्‌ आत्मा तथा सभी देवताओं का रूप मनाया गया है [त 
इससे उसका सवंदेवतात्व पुष्ट होता है । * सति 
` निर्वेचन स्ये 
दिव्यत्‌. दिव्य--इसका अर्थ 'दिविज” किया गया है, जो इसका अर्थनिवंचने 

है । शब्दनिर्वंचन यह है--दिव + य (यत्‌) > दिव्य । 
गरुत्मान्‌--इसक्रे दो पर्याय दिए गए हैं--“गरणवान्‌” और 'गुर्वात्मा'। 
इनसे ही इसके दो निर्वचनों का संकेत मिलता है (1) 'गरणवान्‌' का अर्थ है 
'मिक निगरण (निगलना) करने वाला । मूर्यं अपनी किरणों से पाथिव जल का. 
निगरण करता है, इसलिए वह गरणवान्‌ /गरुत्मान्‌' है । स्पष्ट है कि “गस्त गतः 
का अर्थ 'गरण किया गया है--जो१/ गु + उत्‌ से निष्पन्त है | बाद में "मतुप्‌ प 
प्रत्यय के योग से वह 'गरुत्मान्‌' होगा । (1) "गुर्वात्मा' का अधं है 
आत्मा वाला । इसी से 'गरुत्मान्‌' का विकास हुआ है--गुरु + भात्मन्‌ > गुरु + $ 
आत्मन्‌ > गरुत्‌ आमन्‌ > गरुत्‌ + मान्‌ > गरुत्मान्‌.। 
निम्न अवतरण में सिद्धान्त पक्ष को प्रस्तुत किया जा रहा है- gr 
मूल-यस्तु सूक्त भजते, यस्मे हविनिरूप्यतेऽयमेव सो5ग्नि/शातः 


निपातमेवेत उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भ॑ जेते ॥ १८॥ 
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५ | भनुयाद--किन्तु जो (अग्नि) सुक्त दो प्राप्त करता है, जिसके लिए हुबि 
न्ते-ती जाती है, वह यही अग्नि है । ऊपर की ये दोनों ज्योतियां इस (अग्नि) नाम 
|: । पै गोणत्व को प्राप्त करती हैं ॥॥१८॥। 

A का तात्पर्य यह्‌ है कि सामान्य रूप से तो अग्नि” शब्द 
तमे न अग्नियों का वाचक है, किन्तु जो अग्नि ऋग्वेद के सूक्तों का देवता है, 
जनोग जिसको लक्ष्य करके सूक्तों की रचना की गई है तथा जिसके लिए यज्ञ में हवि 
गैर) ने का विधान किया गया है, वह अग्नि पाथिव ही है। विद्युत्‌ ओर सूयं के 

थं में इसक। प्रयोग लाक्षणिक है । 

ग्र पॉच्यम्प फाट; 
होने अगले सन्दर्भ में 'जातवेदस्‌' की व्याख्या की जा रही है-- 
मूल--जातवेदा: कस्मात्‌ ? जातानि वेद, जातानि वैनं विदुः, 
; हेशाते जाते विद्यते इति वा, जातवित्तो वा--जातधनः, जातविद्यो वा- 
है।ातभ्रज्ञानः, 'यत्तज्ज/त्तः पशनविन्दत तज्जातवेदसो जातवेदस्त्वम्‌ ।' 
{ति ब्राह्मणम्‌ । 'तस्मात्‌ सर्वानृतून्‌ पशवोऽग्निमभिसपंन्ति, इति च। 
_ तस्यैषा भवति--॥।१४॥ 
| अनुवाद--(इसे) जातवेदस्‌ क्यों (कहा जाता है?) (इसलिए कि वह) . 
उत्पन्न पदार्थो को जानता है, अथवा 'उत्पन्न पदार्थ उसे जानते हैं, अथवा 
स उत्पन्न (पदार्थ) में विद्यमान रहता है, अथवा उत्पन्न वित्त वाला अर्थात्‌ 

उत्पन्न धन वाला या उत्पन्न विद्या वाला अर्थात्‌ उत्पन्न उत्कृष्ट ज्ञान वाला, 
क्‍ काहे), जो उसने उत्पन्न होते ही पशुओं को प्राप्त किया, वह जातवेदस्‌ का 
त गातवेदस्त्व हे, यह न्राह्मण-वाक्य है । इसलिए पशु सभी ऋतुओं में अग्नि के 
एस जाते हैं । उस (जातवेदस्‌) की यह (ऋचा) है-।।१९॥ 
द) । व्याख्या--इस अवतरण में 'जातवेदस्‌' के पाँच निर्वचन दिये गये हैं, जो 
! मशः इस प्रकार हैँ ` ` 
(१) 'जातानि वेद' अर्थात्‌ उत्पन्न पदार्थों को बह जानता है-इसलिर्एँ 
¬ जातवेदस' है । इसका संकेत 'जात+4/विद्‌ (ज्ञान)+भस्‌ (असुन्‌) > 
न: गातवेदस्‌' इस निरवंचन की ओर है। 


) 


T 
| 


/ 
/ 
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जातानि एवं विदुः--'उत्पन्त पदार्थ इसको जानते हैं', इसलिए यहाँ भी 
शब्द निवंचन पूवंवत्‌ होगा । सिं 
(३) जाते-जाते विदयते प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ विद्यमान हैं--इसलिए****** |शी 
इसके अनुसार निरवंचन यह होगा--'जात+ /विद्‌ (सत्त।) + भस्‌ > |हो 
जातवेदस्‌’ । । 


(४) जात बित्तः--उत्पन्न हुए वित्त वाला है--इस्तलिए'** । चूंकि वित्त' होः 

* शब्द ,/ विद्‌ (ज्ञान) और ५/विदूलू (लाभ) दोनों से सिद्ध होता है, इसलिए 
निर्वचन दोनों धातुओं से अलग-अलग होगा--- 

(क) जात + ९/विद्‌ (ज्ञान) + अस्‌ = जातवेदस्‌ (उत्पन्त हुए ज्ञान वाला) । 


(ख) जात + १ विद्‌ (लाभ) + अस्‌ = जातवेदस्‌ (उत्पन्त हुए धन वाला)। हि 
, (५) उक्त ब्राह्ाण-वाक्य के अनुसार 'उसने उत्पन्न होते ही (जात) पशुओं |” 
को प्राप्त किया, इसलिए"***** । वाक्य के जात और 'अविन्दत' शब्द निम्त 


निर्वचन की ओर संकेत करते हैं-- 
जात+/विन्दू (प्राप्त्यर्थक) + भस्‌ > जात + विद्‌ + अस्‌ >> जातवेदस्‌ ।| भी 


x ९१५१ ग ८ हो 
भ्रगले सन्दर्भ में संकेतित ऋचा को उद्ध त कर उसकी ८ 
व्याख्या की जा रही है-- ने 


मूल--प्र नूनं जातवेदसमश्वं हिनोति वाजिनम्‌ । इद नो बहिरासदे। तनः 
(ऋ० १०|१८६/१) 
प्र हिणुत जातवेदसं कर्मभिः समश्नुवानम्‌ । अपि वोपमार्थे स्यातृ-| मन 

अश्वमिव जातवेदसमिति । इद नो बहिरासीदत्‌ इति । 
अनुवाद--इस हमारी कुशा (कुशासन) पर बैठने के लिए व्यापक और 

शक्तिशाली जातवेदस्‌ (अग्नि) को खूब बढ़ाओ । 

(अपने) कर्मो से बढ़ते हुए जातवेदस (अग्नि) को खूब बढ़ाओ । अथवा वेद 
(अश्व शब्द का प्रयोग) उपमा के लिये किया गया होगा - 'अश्‍्व के समान तुत 
जातवेदस्‌ को' इस प्रकार । (वह) हमारी इंस कुशा पर बैठे' । यह । तद 
व्याख्या प्रस्तुत मन्त्र जिस सूक्त से अवतरित है, उसका देवता जातवेदस्‌ 
है । इस मन्द में भी 'जातवेदस्‌” का प्रयोग किया है, इससे यह सिद्ध होता है 
कि यह ऋचा जातवेदस्‌ की है । 
\ 


\ 
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भी |  'अश्व' शब्द, जैसा कि पहले बताया जा चुका है, « /अश्‌ (व्याप्त्यर्थंक } व 
से निष्पन्न है । अतः इसका पहला अर्थ हुना व्यापक और इसी व्यापकता, 
शीघ्र ता के साथ मागे में व्याप्त हो जाना के आधार पर इसका अर्थ 'घोड़ा' 
श्र ही गया । यास्क ने 'अश्व' के दोनों अर्थ लिए हैं । 
'हिनोत' गत्यर्थक एवं दृद्धचर्थक्ष ५/द्वि का बैदिक रूप है, लौकिक रूप 
त्त' होगा--हिनुत” । 
ग. निम्न श्रवतरण में यह बताया जा रहा है कि केवल उपर्युक्त 
सुक्त में जातवेदस्‌' की प्रधानतया स्तुति की गई है-- 
|| प्ल-तदेतदेकमेव जातवेदस गायत्रं तुचं दशतयीषु विद्यते । यत्तु 
ओं किञ्चिदाग्नेयं तज्जातवेदसानां स्थाने युज्यते । ८ 
म्न। जेचुवाद--तो दशमण्डलों वाले ऋग्वेद में जातवेदस्‌' से सम्बन्ध रखने 
बाला, यह तीन ऋचाओं तथा गायत्री छन्द वाला अकेला सुक्त है । जो कुछ 
म ।|भी अग्नि से सम्बद्ध है, वह सब जातवेदस्‌ (के मन्त्रों) के स्थान पर प्रयुक्त 
` | हो सकता है । 

व्याइया-यास्के के कहने का तात्पर्य बहू है कि उपर्युक्त मन्त्र जिस सूक्त 
`) से लिया गया है, केवल वही सूक्त जातवेदस्‌ को सम्बोधित है । इस सूक्त में 
दे) तीन ऋचाएँ हूँ, जो गायत्री छन्द हैं । 
१) क्योंकि जातवेदस्‌ का अर्थ अग्नि ही है, इसलिए अग्नि देवता से सम्बद्ध 
तु-| मन्त्रों का जातवेदस्‌ के मन्त्रों के स्थान पर किया जा सकता है । 
मगरले सन्दर्भ में 'जातवेदस्‌' से किस्त अग्नि का तात्पर्य है, इस 
पैर पुर्वपक्ष और उत्तरपक्ष के रूप में स्पष्ट किया जा रहा है-- 
सूल--स न मन्येतायमेवाग्निरिति। अप्येते उत्तरे ज्योतिषी जात- 
बा| वेदसौ उच्येते । ततो नु मध्यमः-'अभि प्रवन्त समनेव योषाः इति । 
तत्‌ पुरस्ताद्‌ व्याख्यातम्‌ । अथासावादित्यः--'उदुत्यं ज।तवेदसम्‌' इति । 
' तदुपरिष्टाद्‌-(१२/३५) व्याख्यास्यमः । | 

यस्तु सुक्त. भजते यस्मै हविनिरुध्यतेऽयमेव सोऽरितिर्जातवेदाः । 
निपातमेवैते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भजेते ॥२०॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar / 


३१२ हट by Arya Samaj Foundation Chennai and ९९५०५ निक्त । स्‌ 
अनुवाद--उसे. यह नहीं मानना चाहिए कि. यह (पार्थिव) अग्नि ही 'जात- | 
वेबस्‌' है । अपितु ऊपर की दोनों ज्योतियाँ (अन्तरिक्षस्थ विद्युत्‌ और सूर्य 
भी 'जातवेदस्‌ कहलाती हें । उठमें से मध्यम (विद्युत) (जैसे) 'अपधि--***- | 


AF) 


योषा, यह मन्त्र । उसकी व्याख्या पहले को जा चुकी है। और वह आदित्य | प्र 
(जैसे) ‘उदुत्यं जातवेदसम्‌’ यह मन्त्र। उसकी व्याख्या बाद में (१२/१५० पर) | अ 
करेगे । इ 
किन्तु जो (जातवेदस्‌) सूक्त का भागो है, जिसके लिए हवि दी जाती है, | ह 

. वह 'जातवेदस्‌' वह पार्थिव अग्नि ही है। ऊपर को दोनों ज्योतियां इस नाम 
को गोण रूप में प्राप्त करती हें । में 


व्याख्या--इस अवतरण का आशय यही है कि यद्यपि 'जातवेदस्‌' शब्द 

सामान्य रूप से तीनों अग्नियों के अर्थ में वैदिक वाङ्मय में प्रयुक्त हुआ है, 

जिस “जातवेदस्‌' के लिए सूक्त का निर्माण हुआ है तथा जिसको यज्ञ में आहुति 

दी जाती है, वह पाथिव अरिन ही है । अन्तरिक्ष की विद्युत्‌ और सूर्य के लिए 

इसका प्रयोग गौण रूप में ही होता है, मुख्य रूप में नहीं '।२०॥ 

छा5कछ, घाव्ड. 

अगले सन्दर्भ में 'बेइवानर' शब्द की व्याख्या की जा रही है-- | 

सूल-वैश्वानरः कस्मात्‌ ? विश्वान्नरान्नयति, विश्वे एनं नराः | र 

` नयन्तीति वा, अपि वा विश्वानर एव स्यात्‌--प्रत्यृतः सर्वाणि भूतानि, 
तस्य वैश्वानरः । तस्यैषा भवति--;।२.१॥। 


" अनुयाद--(यह्‌) वश्वानर (कहलाता हे ? ) (इसलिए कि बह) समस्त नरों a 
को ले जाता है, अथवा सभी लोग इसको ले जाते हँ, अथवा (यह) 'जिश्वानर' के 
ही है--सभी भौतिक पदार्थो में व्याप्त, (जो) उसका (है वह) वंशवातर है। 
उसकी यह (ऋचा) है-॥२१॥ - i 
` व्याख्या--इस अवतरण में 'बंशवानर' शब्द के तीन निर्वचन प्रस्तुत किए an 
गए हैं, जो क्रमशः इस प्रकार हैं--- | हो 


(१) विश्वान्‌ नरात्‌ नयति- अर्थात्‌ वह समस्त तरों को ले जाता है, इस . 
| लिए 'वेश्वानर' है । शब्दनिवंचन यह होगा--'विश्व +- नर +अण्‌ > | लि 
| वश्वानर । का 
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| (२) विश्व एनं नए नमस्ति--समस्त लोग इसे ले जाते हैं--इस व्याख्या 
के अनुसार भी उक्त निर्वचन ही होगा । 
के ३) ह गया है कि वह समस्त तों में व्याप्त है (ऋत) अतः 
प्रारम्भ म यह "विश्वानर (विश्वान्‌-समस्त भूतों में) + अर (व्याप्त) रहा होगा 
और अर्थ रहा होगा समस्त भौतिक पदार्थों में ब्याप्त । बाद में 'विश्वानर का” 


gr अर्थ में विश्वानर' ही बैश्वानर हो गया । संक्षेप में इसका निर्वचन यह 
होगा-- 


विश्वान्‌ + \/ अ (गत्य्थेक) + अप्‌ = विश्वानर + अण्‌ ('तस्येदम्‌' अर्थ 
) = वैश्वानर ॥२१॥ 
श्रगली पंक्तियों में उपरि-संकेतित ऋचा को उद्धृत कर उसकी 
व्याख्या को जा रही है-- 
मूल--वे श्वान रस्य सुमतौ स्याम राजा हि कं भुवनानामभिश्रीः । 
इतो जातो विश्वमिदं वि चष्टे वैश्वानरो यतते सूर्येण ॥ 


(ऋ० १/३८/१) 
इतो जातः। सवंमिदमभिविपश्यति । वैश्वानरः संयतते सूर्येण । 


| 
j 
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1 

| 


: | राजा यः सर्वेषां भूतानामभिश्चयणीयस्तस्य वय वैश्वानरस्य कल्याण्यां 


मतौ स्याम । 

अनुवाद--( हम) बैश्वानर की सुन्दर बुद्धि में रहें, (ब्रह सभी भौतिक 
पदार्थो का आश्रयणोय राजा है। यहाँ से उत्पन्न (बह) इस विश्व को विशेष 
रूप से देखता रहता है । बंश्वानर सूर्य से (मिलने का) यत्न करता है। 
यहाँ से उत्पन्न हुआ इस समस्त विश्व, को विशेष रूप से देखता है, 
बेश्वानर सूयं के साथ मिलने का प्रयास करता है। जो सभी भौतिक पदार्थो 
| का आश्रयणीय राजा हुँ, उस वश्वानर की कल्याणकारिणी बुद्धि में हम 
होवें । 
, व्याख्या--इस ऋचा में वश्वानर की प्रधान रूप में स्तुति की गई है, इसन 
लिए यह्‌ ऋचा उसकी है या इस ऋचा का देवता “वेशवानर' हैं, यह यास्क 
का आशय है । 
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निस्त अवतरण में वेशवानर' कीन है ? इस प्रश्‍न का उत्तर 
' मध्यम अग्नि है! यह दिया जा रहा है-- 
सल- तत्कः वैश्वानरः ? मध्यगः इत्याचार्याः, वर्षकर्मणा ह्येनं 
स्तौति--11२२॥॥ 
अनुवाद--तो वैश्वानर कोच है ? आचायों का कहना हैँ कि मध्यम लोक 
की अग्नि (विद्युत ही 'बैश्वानर' है), क्योंकि (वेद) वर्षा के कार्य के द्वारा 
इसको स्तुति करता हूं ॥२०॥ 
व्याख्या--क्योंकि वर्षा का सम्बन्ध अन्तरिक्षस्थ विद्युत्‌ से है, इसलिए 
बृष्टि रूपी कार्य के आधार पर स्तुति किए जाने पर वैश्वानर अन्तरिक्षस्थ 
विद्युत ही है, यह सिद्ध होता है । 
अब संकेतित ऋचा को उद्ध त कर उसकी व्याख्या को | 


मूल-प्र नू महित्वं वृषभस्य वोचं यं पूरवो वृत्रहणं सचभ्ते । 
वैश्वानरो दस्युमरिनिर्जघन्वाँ अधुनोत्काष्ठा अव णएबर भेत्‌ ॥ 
(ऋ० १/५६/९६) । 
प्र ब्रवीमि तन्महित्वं = माहाभाग्यं, वृषभस्य ==्वषतुरपाम्‌, यं | | 
प्रव: =पूरयितव्याः मनुष्याः, वृत्रहणं=मेघहनं, सचन्ते सेवन्ते | 
वर्षकामाः । दस्युदंस्यतेः क्षयार्थात्‌, उपदस्यन्त्यस्मिन्‌ रसाः, उपदास- 
यति कर्माणि । तमग्नि-बैषवातरो घ्नन्नवाध्नूनोदपेः काष्ठाः । अभिन- 
च्छ्म्बरं मेघम्‌ । 
अनुवाद--(में) अब (उस) वर्षणशील की महिमा का वर्णन करता हूँ, 
जो वृत्र को मारते बाला हुँ (तथा) जिसकी सेवा मनुष्य करते हें । 
मैं (उस) वृषभ अर्थात्‌ जल की वर्षा करने वाले के उस “महित्व' अर्थातू | 
महात्‌ ऐश्वर्य का वर्णन करता हूँ जिस वृत्रहण अर्थात्‌ (जल के अवरोधक) को 5 
मारने वाले की सेवा, वर्षा की कामना वाले पुरु अर्थात्‌ भरे जाने योग्य मनुष्य 
'करते हैँ । 'दस्यु' शब्द 'क्षय' अर्थ वाली १/दस्‌ धातु से निष्पन्न होता है, | 1 
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(क्योंकि) इसमें रस (जल) नष्ट हो जाते हैं; (वह) कर्हो को नष्ट कर देता 
है । उसे वश्वानर अग्नि ने बारले हुए अतः अर्थात्‌ जल को नीचे और कम्पित 
किया । और शम्बर अर्थात्‌ मेध को तोड़ डाला । 

व्याख्या--उक्त मन्त्र में पढ्‌ बताया गया है कि वैश्वानर, अग्नि ने दस्यु 
(दत्र) को मार कर जल को कम्पित किया (तीचे प्रवाहित किया) तथा शम्बर 
को तोड़ डाला । इसके साथ ही उसे स्पष्टतः 'बृषभ' और 'वृत्रहण' भी कहा 
गया हं । ये समस्त विशेषताएं अन्तरिक्षस्व अग्नि (विद्युत्‌) में ही पाई जाती 
हैं, इसलिए, वैदिक 'वैशवानर' से तात्पर्य उस विद्युत्‌ से ही है, यह इस पक्ष 
का आशय है । 

निर्वचन-- 

पुरु यास्क की दृष्टि में जो पूर्ण करने योग्य हो, निरन्तर भरा जाता 
हो, वह 'पूरु' है । मनुष्य, क्योंकि सदैव अपूर्ण रहता है इसलिए स्वयं को अपने 


विशिष्ट कर्मों के द्वारा सदैव पूर्ण करने का प्रयास करता है। फलतः वही 


धुरु है-पुरायितुं योग्यं पूरः--4१/प+उ > पूर + उ--पुरु । 

दस्यु;:--यास्क ने इसके क्षयार्थक ९/दस्‌ से निष्पन्न माना है। (1) जिसमें 
रस अर्थात्‌ जल नष्ट हो जाते हैं वह 'दस्यु' हे (उपदस्यन्त्यस्मिन्रसा इति 
दस्युः) । (1) या वह कर्मों को नष्ट करता है इसलिए 'दस्यु' है--'उपदासयति 


कर्माणीति दस्युः ।' दोनों ही स्थितियों में निवंचन होगा-- \/ दस । यु > दस्थु । 


'बैशवानर' से तात्पय चुलोकीय- सूर्य से है, इस मत के समर्थन 
में याज्ञिकों के विचार नीचे दिए जा रहे हैं-- 

मूल--अथ 'असौआदित्य' इति पूर्वे याज्ञिकाः। एषां लोकानां 
रोहेण, सवनानां रोहः आम्वातः। रोहात्प्रयवरोहश्चिकीपितः। तामनु- 
कृति होताऽग्निमारुते शस्त्रे, वेश्वानरी येण सूक्त न प्रतिपद्यते । सोऽपि न 
स्तोत्रियमाद्रियेत, आग्नेयो हि भवति । ततः आगच्छति मध्यमस्थाताः' 
देवताः --रुद्रञच मरुतश्च । ततोऽग्निमिहस्थानम्‌, अत्रेव स्तोत्रिय 
शसति । अथापि वैश्वानरीयो द्वादशकपालो भत्रति-एतस्य हि द्वादश- 
विध कर्म । अथापि ब्राह्मणं भवति--असौ वा आदित्योऽग्तिवैश्वानरः' 
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(मै० सं० ३/१/२) इति । अथापि निवित्सौयंवेश्वानरी भवति-'आ | 
यो द्यां भात्या पृथिवीम्‌’ (शां० श्रौ० सू० ७७/२२/१) इति ! एष हि । 
द्यावापृथिव्यावाभासयति । अथापि छान्दोमिकं सुक्त सौर्थवंश्वानरं 
भवति-'दिवि पृष्टो अरोचत’ (वा० स० ३३/४२) इति। एष हि 
` दिवि पृष्टो अरोचत इति। अथापि हृविष्पान्तीयं सूक्त (क्र० १०/८८ ) , 
सौर्यवैश्वानरं भवति । | 
अनुवाद--और 'वह आदित्य (ही वेश्वानर है)' यह पहले के याज्ञिक लोग 
मानते हैं । (क्योंकि) इन लोकों की चढ़ाई के अनुसार सवनों की चढ़ाई कही | : 
गई हे । (और) चढ़ाई के पश्चात्‌ (नीचे) उतरने की इच छा होती है । उस 
अनुकरण को होता अगिन -और मरुत्‌ देवताओं से सम्बद्ध शस्त्र नामक कर्मं सें | र 
| वेश्वानर से सम्बद्ध सूक्त के द्वारा प्राप्त होता है । (वहाँ यह विधान है कि) ः 
उसे स्तोत्रिय सूक्त का आदर नहीं करना चाहिए (पाठ नहीं करना चाहिए), 
क्योंकि स्तोत्रिय सूक्त अग्नि का माना जाता है । उसके बाद वह मध्यम स्थान 
के देवता रुद्र और मरुतों के पास आता है और उसके पश्चात्‌ इस (भूलोक) | 
की अग्नि के पास । यहीं पर (वह) स्तोत्रिय सुक्त को पढ़ता है । इसके अतिरिक्त ... 
वैश्वानर से सम्बद्ध बारह कपाल होते हैं, (क्योंकि) उसका कर्म बारह प्रकार ) 
का है । इसके अतिरिक्त (किसी) ब्राह्मणग्रन्थ (का वाक्य भी) है--'वह आदित्य 
ही वश्वानर अग्नि है!” यह इसके अतिरिक्त-- निंबितू? नामक मन्त्र सूर्य को 
ही वैरवानर मानता है--'जो युलोक को पूर्णतया चमकाता है, (जो) पृथिवी 
को पुरी तरह चमकाता है ।' क्योंकि यह चुलोक और पृथिवी को पुरी तरह 
चमकाता है । इसके अतिरिक्त छान्दोमिक सूक्त (घो) सूर्य (को ही) वेश्वानर 
मानता है--'दुलोक में प्रज्वलित (होकर वह) चमका । यह (आदित्य) द्युलोक 
में प्रज्वलित होता और चमकता है । इसके अतिरिक्त हविष्पान्तीय सुक्त (भी) 
सुर्य को (ही) वेश्वानर मानती है । 
व्याख्या--यहाँ आदित्य को ही वैश्ववानर मानने वाले जिन याज्ञिकों का . 
सिद्धान्त विस्तार से बताया गया है, वे यास्क से बहुत पहले के कर्मकाण्डी |... 
« या मीमांसक हैं। यहाँ उन्होंने जिन तकों की अवतारणा की है, वे कुछ तो | 
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वेदिक कर्मकाण्ड पर और कुछ ब्राह्मणीय तथा वैदिक वाक्यों पर आधारित 
| हैं । उन्हें इस रूप में समझा जा संकता है-- 


(१) श्रौत विधि-विधान के अनुसार किए जाने वाले सोमयाग में प्रातः, 
| मध्याल्ल और सायंकाल को जो हवन किया जाता है, उसे सवन' के नाम से 
श्रभिहित किया जाता है । ये सवन उपर्युक्त कालत्रय के अनुसार संख्या में तीन 
हैं तथा उनका क्रमशः पृथिवी, अन्तरिक्ष और द्युलोक से सम्बन्ध है । सवनों 
और लोकों का उपर्युक्त प्रकार का सम्बन्ध दोनों के आरोह के अनुसार है, अर्थात्‌ 
जैसे पृथिवी से द्युलोक तक जाने में चढ़ाई धराबर बढ़ती जाती है, वैसे ही 
प्रात: सवन से सायं सवन तक जोने में । इसे रोह या आरोह क्रम कहा जा 
सकता है तथा इससे उल्टे क्रम को अवरोह । आरोह के बाद प्रत्येक को अवरोह 
अभीष्ट होता है और रह अवरोट के टीक विपरीत होगा । 


| इस प्रकार सवनों और लोकों के मध्य विशिष्ट सम्बन्ध सिद्ध हो जाने पर 
'| उन लोकों के देवताओं और सवनों का भी पारस्परिक सम्बन्ध भ्रातः सवन, 
| मध्यलोक के देवताओं और सवनों का भी पारस्परिक सम्बन्ध प्रातः सवन, 
¬ मध्यलोक के देवता इन्द्र का सम्बन्ध मध्याह्व-सदन से और द्युलोक के देवता 
सूर्य का सम्वन्ध सायंसवन से है । 
अग्निष्टोम नामक यज्ञ में अरित और मरुत्‌ देवताओं से सम्बन्ध एक विशिष्ट 
कर्म का विधान होता है, जिसे 'शस्त्र' कहा जाता है । उसमें उपर्युक्त सवनादि 
कर्म अवरोह क्रम से किए जाते हैं अर्थात्‌ पहले सायंसवन और अन्त में प्रात:- 
। सवत | उसमें सबसे पहले वैश्वानर की, उसके बाद रुद्र और मरुतों की तथा 
सबके अन्त में अग्नि की स्तुति की जाती है। इस प्रकार इस अवरोहक्रम में 
वैश्वानर को सबसे ऊँचा स्थान मिल जाता है और उससे यह सिद्ध होता है 
कि वैश्वानर आदित्य का ही दूसरा नाम है, क्योंकि सर्वोच्च द्युस्थान का देवता 
| * आदित्य ही माना गया है। यदि वैश्वानर से पाथिव अग्नि अभिप्रेत होता तो 
| ऋत्विज्‌ स्तोत्रिय सूक्त का पाठ सबसे पहले करता, जिसका देवता अग्नि माना 
~ जाता है । किन्तु उनका पाठ सबसे अन्त में होता है । इस अवरोह क्रमे से यही 
सिद्ध होता है कि वैश्वानर का अग्ति से कोई सम्बन्ध नहीं और आदित्य ही 
` वैश्वानर है । a 
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(२) सूयं की विशिष्ट गति के कारण ही वर्ष के १२ महीनों का निर्माण | ॐ 
होता है । इससे सूर्यं का १२ की संख्या से एक विशिष्ट सम्बन्ध मान लिया | म॑ 
गया है। हम देखते हैं कि वश्वानर देवता के लिए, १२ कपालों (तत्वों) पर | ए 
पके हुए पुरोडाश (एक विशेष प्रकार की रोटी, जिसंका हदन किया जाता था) प्र 


को देने का विधान है । जी यह सिद्ध करता है कि आदित्य ही वश्वानर है । > 
(३) मैन्नायणी संहिता में भी आदित्य को ही वश्वानर कहा गया है-- (: 


भिसी वा आदित्योऽग्निर्वेश्वाचरः।' यह ब्राह्मणवाक्य असत्य नहीं हो सकता’ | ... 
इसलिए आदित्य ही वैश्वानर सिद्ध होता है । 4 
(४) ऋतुयाजों और प्रातः सदनादि कर्मो के समय सोमपान के निमित्त 
देवताओं को बुलाने के कुछ वावयों का उच्चारण किया जाता है । ये 'निवित' | 7 
| कहे जाते हैं । इनमें वैश्वानर के सम्बन्ध में एक स्थान पर कहा गया है-- | भे 
` आयो द्या भात्या पृथिवीम्‌ ।' अर्थात्‌ वह वश्वानर द्युलोक और पृथिवी को | वे 
प्रकाशित करता है । यह विशेषता अकेले सूर्य में ही पाई जाती है, इसलिए | // 
सूर्यं या आदित्य ही वैश्वानर सै 
(५) द्वादशाह यज्ञ के आठवें, नोवें और दसवें दिनों को छन्दोम कहते हैं। - 

इनमें पढ़े जाने ब्राले सूक्तों को छान्दोमिक कहा जाता है । इनमें वश्वानर के 
बारे में कहा गया है कि वह चुलोक में प्रज्वलित होता और चमकता है-- `. 
'दिवि पृष्टो अरोचत ।' आकाश में चमकने और प्रज्वलित होने वाला तो अकेला डो 
सूर्य ही है। इससे सूर्य या आदित्य ही वश्वानर है, यह स्वतः छिद्धाहो उ 
जाता है । हँ 
(६) ऋग्वेद का एक युक्त है, जो अपने “ह॒विष्पान्तम्‌” इस. प्रारम्भिक शब्द | वे 
के कारण 'हविष्पान्तीय' कहलाता है । इसका देवता सूयं-वैश्वानर भाना गया री 


है । इससे भी उक्त तथ्य की पुष्टि होती है । त्य 
निम्नलिखित सन्दर्भ में यास्क शाकपूणि-के सत के माध्यम से ८ 
श्रपने सिद्धान्त पक्ष को प्रस्तुत करते हैं-- कै 
मूल-अयममेवागिनर्वेश्वानरः इति शाकपूणि:--(१) विश्वानरावेते | भ 
उत्तरे ज्योतिषो । क । यत्ताभ्यां जायते । कथं त्वयमेताभ्या ९ 
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जायते ? इति ।- यत्र वैद्युतः शरणमभिहन्ति, यावदनुपात्तों भवति 
| मध्यमधसव तावद भवत्युदकेन्धनः, शरीरोपशमन: । -उपादीयमान 
एवार्थं सम्पद्यते-उदकोपणमनः शरीरदीप्तिः। अथादित्याद्‌ । उदीचि 
प्रथमसमावृत्तं आदित्य कस वा मणि वा परिमृज्य प्रतिस्वरे यत्र शुष्क- 
ग़ोमयमसंस्पर्शयन्‌ धारयति, तत्प्रदीप्यते । सोऽयमेव सम्पद्यते । 
(२) अंथाप्याह ‘वैश्वानरो यतते सूर्येण ।' ¦ (ऋ १/३८/१) इति। न 
च पुनरात्मनाऽऽत्मा संयतते । अन्थेनैवान्यः संयतते । इतः इममाद- 
धात्यमतोऽमुष्य रश्मयः प्रादुर्भ॑दन्ति । इतोऽस्याचिषः। तयोर्भासोः 
संसङ्ग दृष्ट्वेवमवक्ष्यत्‌ । (३) अथ यान्येतान्यौत्तमिकानि सूक्तानि, 
भागानि वा सावित्राणि वा, पौष्णानि वा, -वेष्णावानि वा, तेषु 
वेश्वातरीयाः प्रवादाः अभविष्यन्‌, आदित्यकर्मणा चँनमस्तोष्यन्‌- 
“इत्युदेषोत्यस्तमेषीति विपर्यषीति । (४) आग्नेयेषँव हि सूक्त षु 
वैश्वानरीयाः प्रवादाः भवन्ति ¦ अगि ,कर्मणा चैनं स्तौतीति, दहसीति, 
पचसीति वहसीति चं । 
अनुवाइ--'यही अग्नि वश्वानर है यह शाक्षपूणि का मत है--(१) ये 

दोनों ऊपर की उयोतियाँ 'विश्वानर' हैं (और) यह बेश्वानर (है) क्योंकि यह 
उससे उत्पन्न होता है । यहु उनसे केसे उरपन्‍न होता है ? (इसका उत्तर यह 
है फि) जव विद्युत की अग्नि अपने आभ्य को आहत्त करती है (तो उस समय 
वह), जब तक (अग्नि के रूप में परिणत नहों हो जाती, तब तक मध्यम स्थानीय 
अग्नि की .दिशेषताओं वाली ही रहती है (अर्थात्‌) जल द्वारा प्रदीप्त होने 
वाली (और अन्य) पार्थिव वस्तु से शान्त हो जाने वाली + (अग्नि के, रूप में) 
'प्रहण की जाती हुई यह जल से शान्त हो जाने वाली तथा (अन्य भौतिक) 
पदार्थों से प्रबीप्त हो जाने वाली हो जाती है। अब आदित्य से (यह अग्नि 
1 कसे उत्पन्न होती है ? इसे बतातें हैं) उत्तर विशा में, सूर्य के पहली बार 

आने पर, कांसे अथवा मणि (आतिशो शीशे) को साफ करके प्रतिताप में, जब 
सूखे गोबर को (कांसे अथवा आतिशो शीशे से) न छुआते हुए धारण करता 


so” 0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ir 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri प्त 


३२० .] [ हिन्दी निरुक्त | 


है, तो बह जलने लगता है (और): वह यही (अग्नि ही) हो जाता है । (२) |: 
इसके अतिरिक्त (वंदिक ऋषि ने) कहा है--वैश्वानर सूर्य से (मिलने का) प्रद 
प्रयास करता है । यह (कोई पदार्थ) स्वयं से स्वयं नहीं मिलता, दूसरे से ही पाम 
दूसरा (मिलने का) प्रयास करता है । इधर इस (अग्नि) का आधान करता है गे 
(और) उधर उसकी किरणें प्रकट हो जाती हैं--इधर से इस (अग्नि) की ह्य 

* ज्वालाएँ । उन दोनों (सूर्यं और अरिन) के प्रकाश के मिलन को देखकर (ऋषि |च 
ने) ऐसा कहा होगा | ओर, जो ये उत्तम स्थान के देवताओं के सूक्त हैं (जैसे) पद्ध 
भग के, सवितृ के, पूषन्‌ के अथवा विष्णु के, उनमें 'बैश्वानर के नामका | 

.„ उल्लेख होता और आदित्य के कर्म से उसकी स्तुति फरते (जैसे कि लुम) पक 
“इस प्रकार उदित होते हो, इस प्रकार अस्त होते हो (ओर) इस प्रकार विभिन्न । 

| प्रकार की गति करते हो । किन्तु अग्नि के ही सुक्तो में वेश्वानर के नामका > है 
उल्लेख होता है ओर अग्नि के कर्म से (ऋषि) उसकी स्तुति करता है (जेसे लने 
कि) तुम इस प्रकार वहन करते तो, इस प्रकार पकाते हो, इस प्रकार पर 
जलाते हो । . ट्क 
व्यास्या--उपर्यृक्त पंक्तियों में भ.चार्य शाकपूणि ने वैज्ञानिक और शास्त्रीय रगा 


तर्को से यह सिद्ध करने का प्रयास किया है कि वश्वानर और कोई नहीं; i अः 


पाथिव अग्नि ही है । उनके तकं संक्षेप में ये हैं--- पप: 
(१) आन्तरिक्ष की विद्युत और आकाशीय सुयं--ये दोनों वास्तव में ज 
“विश्वानर” हैं, 'वेश्वानर' नहीं । वैश्वानर तो केवल पाथिव अग्नि है भौर [नती 


इसका कारण यह है कि यह अग्नि उपर्युक्त दोनों विश्वानरों से उत्पन्न होती य रे 
है । विशवानरों से उत्पन्न होने के कारण ही यह वैश्वानर कहलाती है वान 
(विश्वानरंस्यापत्यं पुमान्‌ वैश्वानरः इस व्याख्या के अनुसार 'तस्यापत्यम्‌' अर्थ ` ॥ [ 
में 'विश्वानर' शब्द से अणु (अ) प्रत्यय करने पर 'वैश्वानर' शब्द निष्पन्न ३ 
होता है) । बिद्युत और सूयं रूप विशवानरों से यह अग्नि कैसे उत्पन्न होती है, सुर्य 
इसे निम्नलिखित रूप में. समझा जा सकता है-- 

जब अन्तरिक्ष की विद्युत किसी वस्तु (शरण) पर आघात करती है तो उल 
जब तक वह जलने नहीं . लगती अर्थात्‌ जब तक उसमें पाथिव अग्नि सभी 
दृष्टिगोचर नहीं होती, तब तक अग्नि उसमें अन्तरिक्षस्थ विद्युत के रूप में ही | देव 
रहती है । इसका किए ०.7. २०० ५ आधी यह है कि विद्युत की जो दो विशेषताएँ मानी जाती हैं | 
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[सि-जल में बढ़ना और अन्य भौतिक पदार्थो को पाकर शान्त हा जाना-- वे उसमें 
२) गी बनी रहती हैं । किन्तु जब आहत पदार्थ (शरण) जलने लगता है अर्थात्‌ 
1) युद पार्थिव अग्नि के रूप में परिवतित हो जाता है तो उस समय उसमें 
ही [मान्य पाथिव अग्नि की विशेषताएँ जो अन्तरिक्षस्थ विद्यत की उपर्युक्त 
Fer होती हैं । वे विशेषताएँ हँ- जल से बुझ जाना और 
क ॥ काष्ठ) आदि से प्रदीप्त होना । चूंकि विद्युत प्रहार के 
४ श्चात्‌ पदार्थ के जलने लगने पर ही इस अग्नि का दर्शन होता है, इससे यह” 
1) [द्ध होता है कि विद्युत से अग्नि की उत्पत्ति हुई है । 
गि सूर्य से भग्नि की उत्पत्ति की प्रक्रिया अनुवाद में ही स्पष्ट है, इसलिए 
1) पकी व्याख्या की कोई आवश्यकता नहीं । 2 
| (२) ऋग्वेद में कहा गया है कि वेश्वानर सूयं से मिलता है। इसका तात्पर्य 
हैं है कि जव प्रातःकाल हवन-कुण्ड में अग्नि का आधान होता है और वह 
ते लने लगती है तो उसकी लपटें ऊपर की ओर उठती हैं और इधर उसी समय 
` पर से सूर्य की किरणें उस पर पड़ती हैं। इस प्रकार दोनों प्रकाश आपस: 
टकरा जाते हैं । इस स्थिति को देखकर ही किसी कविहृदय ऋषि ने उपर्युक्त 
प गार प्रकट किया होगा । इससे यही सिद्ध होता है कि ऋग्वेद में भी वैश्वानर 
, i अर्थ पाथिव अग्नि ही लिया गया । इसके विपरीत अर्थात्‌ उसका अर्थं सूयं 
द ते पर तो उपयुक्त याक्य का अर्थ होगा-- सूर्य सूर्य से मिल रहा है, जो कि गलत 
| क्योंकि कोई वस्तु स्वयं-स्वयं से नहीं मिलती, बल्कि भिन्न वस्तु से हीं 
[नती है अर्थात्‌ संयोग दो भिन्न वस्तुयों में ही होता है, अतः किसी वस्तुका 
[यं से संयुक्त होने का कोई _प्रश्न ही नहीं उपस्थित होता । स्पष्ट है कि 
र हु 
र 


३२१ 


वानर और सूर्य का दो अलग-अलग तत्त्व मानने पर ही उक्त वाक्य संगते 
fr और सूर्थ से भिन्न वैश्वानर, उपर्युक्त सन्दर्भ में, केवल अग्नि होगा । 
३, ४, इस तकं का तात्पर्यं यह है कि यदि सूर्य को वैश्वानर माना जाता 


सूयं के स्थान द्युलोक में रहने वाले अन्य जिन देवताओं जैसे भग, सवितृ, : 


` [न्‌ और बिष्णु को सम्बोधित करने को लिखे गए सुक्तो में भी वैश्वानर शब्द ' 


| है उल्लेख होना चाहिए, क्योंकि एक ही द्युस्थान का निवासी होवे के कारण | 
। भी देवता सूयं के रूप हैं, सूर्य से भिन्न नहीं है । किन्तु वैश्वानर का नाम- 

३ | देवताओं के सुक्तो में मिलता है । इसके अतिरिक्त यदि वश्वानर सूयं होता 
८ । भै पि प्‌ 
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तो जहाँ उसकी स्तुति की गई है, वहीं उसे भी सूर्य के समान उदित ओऔरवष 
अस्त होने आदि कर्मों को करने वाला कहना राहिए थँ । किन ष्टि 
नहीं होता । 

इसके विपरीत अरिनि के सूक्तों में वैश्वानर का नाम मिलता है और उसकी 
स्वयं की स्तुति में भी, उसे अग्नि के जलना-जलाना, पकाना आदि कर्मो 
करने वाला कहा गया है । इससे भी इसी तथ्य की पुष्टि होती है 
ऋगवेदिक ऋषियों की दृष्टि में पाथिव अग्ति ही वैश्वानर है । 


त 
५ 


निम्न सन्दभ में याजिको के सिद्धान्त का खण्डन किया गषा है- 
मूल--( ५) यथो एतद्‌-वर्ष-कमणा हां न स्तौतीति, अस्मिन्नप्येत| चनः 


ञं 


दुपपद्यते । 'समानमेतदृदकमुच्यत्यव चाहभिः । रि 
भूमि पजेन्या जिन्वन्ति दिवं जिल्वन्त्यग्तय: ॥ (ऋ० १/१६४|५१ 
इति । सा निगदव्याख्याता ।।२३॥। हा 


नुवाब-- (और) जो यह (कहा गया है)--'वर्षा के कार्य के द्वारा न 
स्तुति करता है यह । इस (अग्नि) में भी यह लागू होता है--(जंसे) दिनो. 
एक ही जल ऊपर उठता है और नीचे (भी) आता है । वादल पृथ्वी को रह्‌ 
करते हैं और अग्नियाँ द्युलोक को तृप्त करती है । जि 
इसमें यह (ऋचा) स्पष्ट होने के कारण व्याख्याता सी है ॥२३॥ 
व्याख्या-याज्ञिकों ने तक दिया था कि वैदिक ऋषि ने वैश्वानर को व । 
कराने वाला कहकर उसकी स्टुति की है । क्योंकि वर्षा सूर्य कराता है इसलि 
सूर्य ही वेश्वानर है । शाकपूणि का कहना है कि वर्षा कराने वाली बात 
पर ही नहीं अग्नि पर भी लागू होती है । क्योंकि ऋग्वेद के ही प्रस्तुत मन्त्र 
वादलों को भूमि को तृप्त करने वाला तथा अग्नियों को युलोक को तृप्त कर त 
वाला कहा गया है, जिसका तात्पर्य यह है कि अग्नि इस लोक से हवि ॐ 
निवास करने वाले देवताओं के पास ले जाती है और बदले में वे लोग 94 
होकर पृथिवी पर वर्षा करते हैं । इस प्रकार वर्षा कराने वाला अग्नि Re 


सिद्ध होता है । F 


काला 
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औरवर्षा कराने वाला सूर्य भी है, इस बात को निम्न सन्दर्भ में 
गत बताया जा रहा -है-- 
क 
क कृष्ण नियान हरयः सुपर्णा अपो वसाना दिवमुत्पतन्ति | 
, | त जा ववृत्रन्त्सदनाहतस्यादिद्धृतेन प्रथिवी व्युद्यते ॥ 
(ऋ० १/१६४/४१) 
कृष्ण निरयणं रात्रिरादित्यस्य । हरयः सुपर्णाः = हरणाः आदित्य- 
:। ते यदाऽमुतोर्वाञ्चः पर्यावर्तन्ते सहस्थानादुद्‌कस्यादित्याद्‌, ` ॥ 
घृतेनोदकेन पृथिवीः व्युद्यते । घृतमित्युदकनाम । जिघत्तेः 
चतिकर्मणः । अथापि ब्राह्मणं भवति 'अग्निर्वा इतो दृष्टि समीर- 
(१ धामच्छददिवि भूत्वा वर्षति । मरुतः सृष्टां वृष्टि नय{न्त । 
[वा दित्योऽन्ि रश्मिभिः पर्यावततेऽथ वर्षति’ इति। ह ६ 
सक्षनुवाद--(जल का) हरण करने वाली, सुन्दर गति वाली (तथा) जल ॥ 
न को) पहने हुए (सूर्य की किरणं) काले अपने भर आकाश की ओर | af 
| रहती हैं, वे जल के सदन से (यहाँ) आती हें (और) पृथिवी (उस) जल $ 
जाती है । 
न निरयंण अर्थात्‌ सूर्य की रात्रि। हरयः सुपर्णा (में 'हरि' का अर्थ है) 


३ करने वालो सूर्य की किरणें। वे जब इधर से अर्थात्‌ जल के सहस्थान 
नि आदित्य से नीचे की ओर चलती हुई (पृथिवी पर) लढती हैं तो घृत 
म जल से पृथिवी भीग जाती है । 'घृत' यह जल का नाम है ओर चिञ्चन 
ष घृ से निष्पन्न है [इसके अतिरिक्त ब्राह्मण वाक्य भी है 'अग्नि ही 
वर्षा को प्रेरित करता है (और) प्रकाश का आच्छादक आकाश में 
उ बेरसता है । यह हवा में सृजन की हुई वर्षा को ले जाती हें (और) जब 
य । (अपनी फिरणों से अग्नि की ओर आता है तो वर्षा करता है । 
| पाख्या--“अपर उद्धत मन्त्र और यास्कङृत व्याख्या में जो कुछ कहा गया 
का आशय यह है कि उत्तरायण में जब भयङ्कर गर्मी पड़ती है, तब सूयं 
बै पृथ्वी से जल को लेकर ऊपर की ओर जाती हैं और सूर्य में उस 


क 
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जल को इकट्ठा करती रहती हैं । दक्षिणायन, जिसे सम्भवतः बादलों के न 
सूर्य के ढके रहने कारण सूर्य की रात कहा गया है, में वह एकत्रित जल i 


[ कं 
बन कर अन्तरिक्ष में आ जाता है और फिर वहाँ से वर्षाकारक वायुः गर 
प्रेरित होकर बरस पड़ता है । हे 

स्पष्ट है कि सूर्यं की किरणें ही जल को ले जाती है, उसे इकट्ठा करती 
और उनके कारण ही वह मेघ बनाकर बरसता है, इप्तीलिए सूर्य भी वर्षा हा 
कारण सिद्ध होता है । हने 
निर्वेचन-- पर ॒ 


'घृत'--इसका अर्थ, प्रस्तुत सन्दर्भ में 'जल' है, और उसकी 2 । 
सिञ्चन अर्थ वाली “%घ्‌ धातु से बताई गई है--जिघर्तीति 'घृतम्‌ अथहै । 
सींचता है इसलिए 'घत' कहलाता है 4/घृत+ त (क्त 'कर्त्ता' अर्थ में) कि) 

प्रस्तुत पंक्तियों सें याज्ञिकों को सुर्य-साधक्क अन्य युक्तियों का हे 

. खण्डन किया गया है शीर 
मूल--(६) यथो एतद्‌ -'रोहातू प्रत्यवरोहश्चिकीषितः” इति हरि 
आम्नायवचनादेतद्भवति । (७) यथो एतद्‌- वैश्वानरीयो ६ दशका 
भवतीति : अनिरवेचनं कपालानि भवन्ति--अस्ति हि सौर्य न ह 
पञ्चकपालश्च । (5) यथो एतद्‌ ब्राह्मणं भवतीति, बहुभरि 
ब्राह्मणानि भवन्ति--'पृथिवी वैश्वानरः, संवत्सरो वैश्वानरः ब्रा 
वैश्वानरः इति (&) यथो एतत्‌-निवित्‌ सौर्यवैश्वानरी भवतीति आ पा 
सा भवति--'यो विड्भ्यो मानुषीभ्यो दीदेत्‌' इति | एष हि विडूश कि 
मानुषीभ्यो दीप्यते। (१०) यथो एतत्‌--छान्दोमिकं सूक्त का 
भवति इति । अस्यैव तद्‌ भवति--'जमिदग्नभिराहुतः (आ० श्रौ० (४) २ 
| इति) । जमदग्नयः--प्रजमिताग्नयः वा, प्रज्वलिताग्नय 5 
तैरभिहुतः भवति। (११) यंथो एतद्‌-हविष्पान्तीयं सुक्त , 


किः 
नः भवति इति । अस्यैव तत्‌ भवति ।।२४॥ । बः 


अनुवाद--(६) जो यह कहा है कि--चढ़ाई के पश्चात्‌ उतराई का 
) ¢ 
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की जाती है य शास्त्र के 
| हैँ यह तो शास्त्र के वचन से होता है । (७) जो यह 


गडु गया है कि)--'वेश्वानर के लिए बारह कपालों पर पका हुआ पुरोडाश 
El ।' यह । कपालों की सख्या का कोई (निश्चित) वचन नहीं हे । क्योंकि 
र 1 एक कपाल (का भी पुरोडाश) है और पाँच कपालों का भी । (ऽ) जो 

हा है कि--ब्राह्मण वाक्य है'। ब्राह्मग तो बहुत से लाक्षणिक अर्यो 
[हने वाले होते हें । (जैसे) प्रथिवी वैश्वानर है, सवत्सर वैश्वानर है, ब्राह्मण 
तर है । यह (६) जो यह (कहा गया है कि) 'निवितू' वाक्य सूर्य को 
न मानता है । वह इसी का है--(ज॑से) जो मानवी प्रजाओं के प्रदीप्त 
अहै ।' यह मानवी प्रजाओ के लिए प्रदीप्त होता हैं । (१०) जो (यह कहा 
| ६ 'छोन्दोमिक सुक्त सूर्यं को वेश्वानर मानता हैँ । वह इसी का होता 

) जलती हुई अग्नियों वालों के द्वारा आहुत' यह । 'जमदग्नि' का अर्थ 
शील अग्नि वाला या प्रज्वलित अग्नि वाला (यजमान) । .उनके द्वारा 
किया हुआ होता है (११) जो यह (कहा गंया कि) हविष्पान्तीय युक्त 
को वेश्वानर मानता है' यह ! यह इसी की है --1२४॥ 


3 


] 


पास्या- -ऊपर की पंक्तियों में याज्ञिकों के तकों का खण्डन करते हुए जो 
| उपस्थित की गई हैं, उनका आशय यह है-- 5 
६) याज्ञिकों ने कहा था कि सवनों की चढ़ाई के पश्चात्‌ उनकी उसी 
| उतराई अभिप्रेत होती है और चूँकि उतार-क्रम में सबसे पहले वेश्वानर 
अर पाठ होता है इसलिए सूर्य ही वैश्वातर है । इसका उत्तर यह दिया 
कि यह केवल शास्त्रों का वचन मात्र है, सवनों के साथ लोकों के 
का कोई आधार नहीं है । 
, ९७) याज्ञिको ने युक्ति दी थी कि वैश्वानर के लिए बारह कपालों पर 
पुरोडाश को देने का विधान है। चूँकि १२ संख्या का सम्बन्ध केवल 
है, इसलिए वही सूर्यं है इस पर शाकपूणि का कथन है कि वेश्वानरों 
किसी निश्चित संख्या के कपालों पर पके पुराडाश का कोई वचन , 
। क्योंकि उसके लिए एक कपाल और .पाँच कपालों पर पके पुरोडाश 
का विधान भी पाया जाता है । 


6) 'याज्ञिकों' ने किसी व्राह्मांगवाक्य का हवाला देकर कहा था कि सूर्य 
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ही वैश्वानर है । शाकपूणि ने इसका उत्तर यह दिया है कि ब्राह्माण र 
। बात.पर विशवास नहीं करना चाहिए, क्योंकि वे एक शब्द का प्रयोग ममम 
भिन्न लाक्षणिक अर्थो मे करते हैं। उदाहरण के लिये वे सूर्य' ही वंशबान। | 
के समात ही--'पृथिवी वश्वानर और ब्राह्मण वश्वानर है” । ऐसा भी हुँचा 
हुँ । इनमें से किस बात पर विश्वास किया जाए रा 
(8) याज्ञिकों ने निवित्‌ वाक्यों के आधार पर भी सूर्य को वेश्वानर (था 
किया था । किन्तु शाकपूणि का कथन है कि निवित्‌ वाक्यों मै अगि १ : 
प्रतिपादन किया गया है । क्योंकि उनमें कहा गया है किवह (वैश्वाक प 
मानवी प्रजाओं से प्रदीप्त होता है ।' सो मनुष्य के लिए अग्नि ; प्रद्या 
होती है, इसलिए वही वैश्वानर है । $ लि 
(१०) याज्ञिकों ने यह भी कहा था कि छान्दोमिक सूक्त सूर्य की वैश्वरिय 
सिद्ध करते हैं । इस सम्बन्ध में शाकपूणि का कधन है कि छ।न्दोमिक 
'जमदरिनिभिराहुतः' का प्रयोग किया गया है, जिसमें स्पष्ट रूप से 'अ 
उल्लेख हुआ है । यह बात अग्नि को ही सिद्ध करती है । 
ग्यारहवे तके की व्याख्या अगले खण्ड की व्याख्या में होगी । 14 
निर्वचन ' 
जमदग्नय--इसके यास्क ने दो पर्याय दिए हैं--(1) प्रजमिता 
(1) प्रज्वलिताग्तय; । इससे स्पष्ट है कि जगत्‌' के दो अर्थ-- जाता 
'जलाना' । फलतः इन दोनों अर्थो वाली 4/जन्‌ धातुओं से शतृ प्रत्यय के 
से 'यमत्‌' बतेता और पश्चात्‌ यमन्तोऽग्नयो येषान्ते-- इस अर्थ में ब्रह - 
समास होने पर--जमदग्नयः' सिद्ध होगा । 


अब उपरिसंकेतित ऋचा को उद्ध,त कर उसको व्याख्यर भरा, ३ 

की जा रही है-- i 
“हविष्पान्तमजरं स्वविदि दिविस्पृश्याहुतं जुष्टमग्नौ । {वान 
तस्य भर्मणे भुवनाय देवा धर्मणे कं स्वधया पप्रथन्त ॥। (राग 


` mies ne १ १०/१।रश्व 
हविर्यत्‌ पानीयमजरं सूर्यविदि दिवस्पृश्यभिहुतं, जुष्टमग्नौ थेन 


wt 
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पर्णोरिगीय च, भवनाथ च, धारणाय च, एतेभ्यः सर्वेभ्यः कर्मभ्यः देवा 
| शिममस्निमस्लेनाप्रथन्त इति । अथाप्याह--॥२५॥ 
न अनुवाद- पौने योग्य, कभी जीणे न होने वाली, प्रिय हवि को, सूर्यं तक 
गी 'हुँचाने वाली तथा दुलोक का स्पर्श करने वाली अग्नि में (मेने) पूर्णतया हवन 
[रि दिया है । देवताओं ने उस (हवि) को बढ़ाने के लिए, युद्ध करने के लिए 
र [था धारण करने लिए इस (अग्नि) को अन्न के द्वारा बढ़ाया । 
जो हवि पीने योग्य है, जीर्ण न होने वाली है (तथा) प्रिय है, (उसे) सूयं 
श्वांक पहुँचाने दाली (तथा) द्युलोक का स्पर्श करने वाली अग्नि में हवन कर 
lt है । उस (हवि) को बढ़ाने के लिए, शुद्ध करने के लिए तथा धारण करने 
लिए--इन सभी कर्मो के लिए---देवताओं' ने इस अग्नि को अन्न के द्वारा 
वाया । इसके अतिरिक्त भी कहा है--11२५॥ 


व्याख्या - शाकपूणि के मतानुसार 'हविष्पान्त' सूक्त की इस प्रथम ऋचा का 
वता अग्नि है, जैसा कि इसके वर्णन. से भी स्पष्ट है । ऐसी स्थिति में 
विष्पान्त सूक्त अग्नि को ही बँशवानर मानता है यह जो शाकपूणि ने कहा 
| यह स्वयं सिद्ध है । 
। , निम्न सन्दर्भ में उपरि संकेतित ऋचा, जिसमें वेइवानर को 
| 


; ॥| 


आदित्य और बायु (माध्यमिक देवता) से प्रथक्‌ बताया गया है, 
को उद्धुत कर उसकी व्याख्या की जा रही है... 
| | अपामुपस्थे महिषा अग्रृभ्णत विशो राजानमुप तस्थुऋ ग्मियम्‌ । 
र आ दूतो अग्निमभरद्‌ विवस्वतो वंश्वानरं मातरिश्वा परावतः ॥ 
| अपामुपस्थे == उपस्थाने । महत्यन्तरिक्षलोके आसीनाः, महान्तः इति 
स, अगुल्वत माध्यमिकाः देवगणाः । विशः इव राजानमुपतस्थुऋ 
मयम्‌--ऋग्मन्तमु इति वा । अर्चनीयम्‌ इति वा । आहरद्‌ यं दूतः 
gs विवस्वतः आदित्यात्‌ । विवस्वान्‌ = विवासनवान्‌ । प्रेर्तिवतः, 
#रागताद्वा । अस्याग्ने वैश्वानरस्य मातरिश्वानमाहेर्तारमाह्‌ । मात- 
FE इवा =वायुः, मातरि अन्तरिक्ष श्वसिति, मातर्याश्वनितीति वा । 
॥थेनमेताभ्यां सर्वाणि स्थानान्यभ्यापाद-स्तौति-॥।२६॥ 
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अनुवाद--जलों के निवास स्थान पर महानु (व्यक्तियों), ने (उस अग्नि, शव 
को) पाया । प्रजायें ऋचाओं वाले अथवा अर्चनीय राजा के समीप उपस्थित > 
हुई' । (अग्नि का) दूत मातरिश्वा (वायु) दूरस्थ विवश्वान्‌ के पास से बेश्वानर| = 


अग्नि को ले आया । ८ अन्‌ 
जलों के उपस्थ अर्थात्‌ ठहरने के स्थान महान्‌ अन्तरिक्ष लोक में आसीन 
महान्‌ माध्यमिक देवगणों ने उसे पाया । 'ऋग्मियम्‌' अर्थात्‌ ऋचाओं बाले 


(ऋग्वेद के विद्वान्‌) या अर्चनीय राजा के पास प्रजाओं के समान (वे उसके 
पास उपस्थित हुए) । देवताओं का दूत (वायु) जिसको विवस्वत्‌ अर्थात्‌ सूर्य के 
पास ले आया । 'बिवस्वतू' (अन्धकार को) दूर करने के कारण कहलाता है। 
प्रेरणा देने वाले या दूर स्थित से । मातरिश्वन्‌ (वायु) को इस वेश्वानर अग्नि 
को लाने वाला कहा है । 'सातरिश्वन्‌' (का अर्थ) वायु है (और उसकी निष्परि 
है) 'मातृ अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में श्वास लेता है, या मातृ अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में माह नत्त 
(शीघ्र) चलती है । अब (ऋषि) इस (अग्नि) को (आगे कही जाने वाली) रि 
इन दो (क्रचाओ) के द्वारा सभी स्थानों पर रहने वाला सिद्ध करते हुए उसकी सव 
स्तुति करता हूं ॥२६॥ 

व्याख्या -प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या से स्पष्ट है कि उसमें वैश्वानर अरि 
को मातरिश्वन्‌ (अन्तरिक्षस्य वायु) और विवस्वत्‌ (सूर्य) से अलग बताय त 
गया है तथा मातरिश्वन्‌ को दूरस्थ विवस्वत्‌ के पास से लाने वाला कः शा 
गया है । इससे स्पष्ट है कि वेश्वानर न तो सूर्यं है और न ही माध्यमिक वायु 
बल्कि वह पाथिव अग्नि है । 

निर्वच्चन-- 


{नद 


को 
सूर्य 
बिवस्वत्‌--यास्क ने बताया है कि अन्धकार का विवासन या दूर कर प्रज्ञा 
के कारण यह सूयं 'विवस्वत्‌’ कहलाता है । फलतः इसका निर्वचन : (तथ 
बस्‌ + वत्‌ > विवस्वत्‌' या 'विवासनवान्‌ > विवस्वत्‌ > विवस्वत्‌’ 'होगा । उस 
ऋग्मियम्‌--इसके दो पर्याय बताये गये हैं (1) ऋगूमन्तम्‌ (1) अचेनीयम 
विज स्पष्ट है कि 'ऋग्मियम्‌' (ऋक्‌ + मियम्‌) के 'मिय' के दो अर्थ अभी 
है (1) (मतुप्‌)। (1) 'अनीयर्‌ (प्रत्यय) लिवर 
मातरिश्वन्‌--इसके दो निवंचन किये गये हैं -..(1) मातरि अन्तरि 


\ 
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ग्नि श्वसितीति मातरिश्वन्‌ = अर्थात्‌ 'मातरि + ९/इवस (सांस लेना, चलना) 
थत| > मातरिण्वस्‌ > मातरिश्वन्‌ (1) मातरि अन्तरिक्षे आशु अनितीति मातरिश्वा 
नर/ = अर्थात्‌ 'मातरि + आणु + %/ अन्‌ (सांस लेना, चलना) > मातरि + शु + 

| अन्‌ > मातरिश्वन्‌ ॥ दोनों ही अवस्थाओं में इसका अर्थ अन्तरिक्षस्थ वायु है । 


गी श्रब उपरिसंकेतित ऋचाद्यय में से प्रथम को उद्धत कर 


के ` उसको व्याख्या की जा रही है— 

क्के मूल मूर्धा भुवो भवति नक्तमग्निस्ततः सुर्यो जायते प्रातरुद्यन्‌ । 
; मायामू ठु यज्ञियानामेतामपो यत्त णिश्चरति प्रजानन्‌ ॥ 
न (ऋ० १०/८८/६) 


त्ति मुर्धा=मूर्तमस्मिन्‌ धीयते । मूर्धा यः सक्रेषा भूतानां भवति 
शु नक्तमग्निः । ततः सूर्यो जायते प्रातरुद्यन्त्स एव । प्रज्ञां त्वेतां मन्यन्ते 
ती) यज्ञियानां देवानां यज्ञसम्पादिनाम्‌, अपः यत्‌ कर्म चरति प्रजानन्‌ 
की सर्वाणि स्थानानि अनुसञ्चरति त्वरयाणः । तस्योत्तरा भुसेय 
,तिर्वेचनाय~॥।२७॥ 
| अनुवाद अस्ति रात्रि में पृथिवो का सिर होता है, उसके बाद प्रात:काल 
| । उगता हुआ (वह) सूर्य हो जाता है । यज्ञ करने वालों की इस प्रज्ञा को जानता. 
हुआ तथा शीघ्रता करता हुआ जो (अग्नि) कमं करता है । 
मूर्घा' (का) अर्थ है मृतं (पदार्थ) इसमें रखा जाता है । जो अग्नि रात्रि 
को सभी प्राणियों का सिर होता है उसके बाद प्रातःकाल उगता हुआ वही 
सूयं हो जाता है । 'यज्ञिय' अर्थात्‌ यज्ञ का सम्पादन करने वालों की तो इस 
प्रज्ञा को मानते हे-उपस्‌ अर्थात्‌ कसं, जिसको अच्छी प्रकार जानता हुअः 
(तथा) सभी स्थानों पर त्वरा करता हुआ संचरण करता है। बाद की ऋचा 
उस (उपर्युक्त) अर्थ को ओर स्पष्ट करने वाली है--॥२७॥ 
ह ऋचा में अग्ति को पृथिवी ओर द्युलोक में रहने वाला 
बताया गया है। - * 
 (निर्वचन-- ई ९ 
मूर्धन्‌--इसका निर्वचन किया गया है--वह मूतंमस्मिन्‌ धीयते (जिसमें 
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समस्त मूत पदार्थं धारण किये जाते हैं वह मूर्धन्‌ है)--अर्थात्‌-मूर्त + \/धा 
(घाइण करना) + भन्‌ (बनिन्‌) =मूर्‌ + धा + अन्‌ > मूध्‌ + अन्‌ > मूर्धन्‌ । 
अब उक्त ऋचा द्वितीय में से दूसरी ऋचा, जिसमें अग्नि को 
तीनों लोकों में निवास करने वाला बताया गया है, को 
उद्धत किया जा रहा है-- 
मूल-स्तोमेन हि दिवि देवासो अग्निमजीजतञ्छक्तिभी रोदसिप्राम्‌ । 
तमू अक्ृष्व॑स्त्रेधा भुवे कं स ओषधीः पचति विश्वरूपाः ॥ | 
(ऋ० १०/८८/१०) 
स्तोमेन हि यं दिवि देवा अग्निमजनयन्‌ । शक्तिभिः = कर्मे भिर्यावा 
पृथिव्योः आपूरणम्‌ । तमकुर्वस्त्रेधाभावाय--'पृथिव्याम्‌, अन्तः 
रिक्षे, दिवीति शाकपूणिः । 'यदस्य दिवि तृतीयं तदसावादित्यः 
इति हि ब्राह्मणम्‌ । तदग्नीकृत्य स्तौति | अथेनमेतयाऽऽदित्यी कृत्य 
स्तौति ॥ २८।। 
अनुवाद- देवताओं ने, अपनी शक्तियों से युलोक और पृथिवी को पूर्ण, .. 
कर देने वाले 'अग्नि को, आकाश में स्तुति से उत्पन्न किया । (और) उसे ही 
तीन प्रकार से होने के लिये बनाया । वह अनेक प्रकार की ओषधियों क्को | 
पकाता है । 
(अप्रने) कर्मों से द्यावापृथिवी को पूर्ण कर देने वाले जिस अग्ति को, | 
देवताओं ने स्तुति से उत्पन्न किया । उसको तीन प्रकार से होने के लिये बनाया 
(इसमें “त्रधाभावाय' का अर्थ) पृथिवी, अन्तरिक्षं और द्युलोक में (जन्म लेने | 
के लिये) है । यह श(कपुणि का विचार हैं । आकाश में इसका जो तीसरा है| | 
वह आदित्य हे यह ब्राह्मणवाक्य है । उसे अग्नि बनाकर (ऋषि) स्तुति कर 
रहा हे । अब इस (अग्नि) को आदित्य बनाकर आगे कही जाने वाली ऋचा) 
से उसकी स्तुति कर रहा है ॥२८॥ /) 
व्याख्या--इसमें अग्नि को आकाश में उत्पन्न तथा देवताओं के द्वारा उसे 
तीनों में किये जाने का वर्णन है। इसमें अग्नि की व्यापकता के साथ-साथ 
उसी का वैश्वानरत्व भी सिद्ध होता है । 
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। ३३१ 
डर्‌ झा नं त थे ज्‌ = 
तिः | हा ऐसा प्रतीत होता है, जैसा कि श्री शिवनारायण शास्त्री 
माना है, श डी हैं | 
i है, El के यहीं तक हैं । इसके आगे अग्नि के वेश्वानरत्व की 
सिद्धि में जिन तर्को की अवतारणा हुई है, के यास्क के अपने हैं । 
निर्वचन --- 


रोदसि प्राः--इसका अर्थ 'यावापृथिव्योः आपूरणम्‌' के रूप में दिया 
गया है--जिससे इसका निर्वचन 4/ प्रा” धातु से प्रतीत होता है--रोदसी + 
“प्रा (पूरणार्थक + ० (क्विप्‌) > रोदसी + प्रा > रोदसिप्रा: । 

अब उपरिसंकेतित ऋचा को प्रस्तुत किया जा रहा है— 

सूल 

यदेदेनमदधुर्यज्ञियासो दिवि देवाः सूर्य॑मादितेयमु । 

यदा चरष्णू मिथुनावभूतामादित प्रापश्यन्‌ भुवनानि विश्वा ॥ 

me Ooi) 

यदेनमदधुर्यज्ञियाः सर्वे दिवि देवाः सूर्य॑मादितेयम्‌ = अदितिः 
पुत्रम्‌ । यदा चरिष्णू मिथुनौ प्रादुरभूतां सव॑दा सहचारिणावुषाश्चा- 
दित्यश्च । मिथुनौ कस्मात्‌ ? मिनोतिः श्रयतिकर्माः । 'थु' इति नामः 
करणः, थकारो वा, नयतिः परः, वनिर्वा-समाश्रितावन्योन्यम्‌ नयतः, 
वनुत: वा। मनुष्यभिथुनौवाप्येतस्मादेव । 'मेथन्तावन्योन्यं वनुतः 
इति वा । अर्थैनमेतयारनीकृत्य स्तौति--।२३॥ 

अनुवाद-यज्ञ का सम्पादक करने वाले देवताओं ने जब अदिति के पुत्र 
इस सूर्य को द्युलोक में स्थापित किया, जब जोड़े गतिशील हुए उसके बाद 
(देवताओं ने) समस्त विश्व को अच्छी प्रकार से देखा । 

जब यज्ञ करने वाले सभी देवताओं ने अदिति-पुत्र इस सूर्य को स्थापित 
किपा । जब गतिशील जोड़े प्रकट हुए अर्थात्‌ साथ-सोथ विचरण करने वाले 
उषश्‌ और आदित्य । 'मिथुन' क्यों (कहा जाता है) ! १/मि धातु 'आश्रय 
लेना' अर्थ दाली हुँ 'थु' यह नाम बाने वाला प्रत्यय हे, या 'थ' प्रत्यय । 
नी धातु बाद में लगी हूँ । अथवा १/वन्‌ धातु दोनों एक-दूसरे पर आश्रित 
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होकर एक दूसरे को प्राप्त कराते हँ या प्राप्त करते है । मनुष्यों के जोड़े भी 
इसी से होते हैं अथवा (बे दोनों) संयुक्त होते हुए एक-दूसरे को प्राप्त करते 
हैं । इससे । अब इस (आदित्य) को अग्नि बनाकर इस (आगे कही जाने वाली) 
ऋचा से (उसकी स्तुति करता हुँ--।।२६॥ 

व्याख्या--इस मन्त्र में अग्ति की स्तुति उसे आदित्य मानकर की गई है । 
इसका 'एनम्‌' पद अग्ति की ओर संक्रेत करता है--अर्थातु जब यज्ञ का 
सम्पादन करने वालों ने पृथिवी लोक में अग्नि को स्थापित किया उसी समय 
देवताओं ने आकाश में सूर्थे को । या चूँकि देवताओं को करना था इसलिए 
'उन्होंते' इस अग्ति को ही सूर्य रूप में अग्नि को स्थापित किया - क्योकि 


द्युलोक के निवासी होने के कारण वे वहीं यज्ञ का सम्पादन कर सकते थे । 
स्पष्ट है कि सूर्य अग्नि का ही रूप है । 
| निबंचत-- ५ 
मिथुन--यास्क ने इसके तीन निर्वचन किए हैं-- ` 
(1) ५/मि (आश्रित) + थु (प्रत्यय +^/नी (ले जाना) > मिथुनी > 
मिथुन (उषस्‌ और आदित्य का ऐसा जोड़ा जो एक-दूसरे पर आश्रित रह कर ES 
(एक दूसरे को) गतिशील करते हँ) । (7) 4/मि +थ्‌+वन्‌ संभक्ता-- ॥ स 
प्राप्त करना) > मिथ + उन > मिथुन (उक्त जोड़ा, जो एक-दूसरे पर आश्रित । थि 
रहकर एक दूसरे को प्राप्त करता है)। (11) 4/मिथ्‌ (संयुक्त रहता) दे 
ज %वन्‌ (प्राप्त करना) > मिथ्‌ + उन्‌ > मिथुन (स्त्री और पुरुष का ऐसा . 
जोड़ा जो (जीवन में संयुक्त रहते हुए एक-दूसरे को प्राप्त करते हैं । | उ 
इसमें प्रथम दो उपस्‌ और सूयं के जोडे के साथ-साथ स्त्री-पुरुष के जोड़े 
अर्थ को भी व्यक्त करते हैं, जबकि तीसरा केवल स्त्री-पुरुष के जोड़े अर्थ को । 
निम्न सन्दर्भ में उस ऋचा को उद्धत किया जा रहा है, र 
-- जिसमें आदित्य की स्तुति अग्नि के रूप में की गई है-- | 
सूल : सुखी 
यत्र वदेते अवरः परश्च यज्ञन्योः कतरो नौ वि वेद । | सः 


आ शेकुरित्सधमाद सखायो नक्षन्त यज्ञं क इदं वि वोचत्‌ ॥ | 
आज 0 १० |८ऽ/९१७) 
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यत्र विवदेते दैव्यौ होतारावयं चाग्निरसौ च मध्यम:--'कतरः 
नौ यज्ञे भूयः वेद' इति । आशक्नुवन्ति तत्‌ सहमदनं समानाख्याना: 
_ ऋत्विजस्‌-'तेषां यज्ञं समश्नुवानांनां कः न इदं विवक्ष्यतीति । 
| तस्योत्तरा भूयसे विंचनाय--॥ ३०॥ 


_ अनुवाद--जहाँ नीचे वाला तथा (उसके) भिन्न (बीच वाला, ये दोनों) 
| बोलते हें--'(हुम दोनों) यज्ञ के नेताओं मरें से कौन विशेष जानता है'। यह्‌ । 
| यज्ञ में उपस्थित समान दिखाई पड़ने वाले (वे ऋत्विज) साथ-साथ आनन्द नहीं 
मना सके । इस बात को कौन (हम लोगों को) बताएगा ? । | 
जहाँ देवताओं के दो होता--यह अग्नि और वह मध्यम (लोक को अग्नि) 
विवाद करते हे --'हम दोनों में से कोन यज्ञ के विषय में विशेष जानता है। 
यह । सभान रूप से दिखाई पड़ने (वे) ऋत्विण उस ' साथ-साथ के आनन्द को 
_ भोगने (प्राप्त करने सें समर्थ नहीं होते--'उन .यज्ञ को व्याप्त करने वालों में 
से कौन इस बात को हम लोगों से विशेष रूप से कहेगा । यह । 


1 


बाद वाली (ऋचा) इस अर्थ को और अधिक स्पष्ट करने वाली है ।।३०॥ 
८ + ब्याख्या--मन्त्र ये स्पष्ट है कि पाथिव अग्नि को माध्यमिक अग्नि के 
हि समात ही यज्ञ का नेता (यज्ञनी:) माना गया है । इससे उसके महत्त्व की सूचना 
मिलती है । फलतः यह कथन सही है कि हविष्यान्त सूक्त अग्नि को ही महत्त्व 
देता है । ( 
| अन्त्रस्थं 'आ' पद का अर्थ, अधिकांश व्याख्याकारों ने नहीं' किया है । 
| उसे ही यहाँ भी अपनाया गया है । 

निर्वचन-- 

यज्ञनो:--इसका अर्थ है--'यज्ञ का नेता और निर्वचन य नयतीति 

यज्ञनी:----यज्ञ + नी +- ० (कित्रप्‌) > यज्ञनीः । 

\ सधमावस्‌-साथ-साथ का आनन्द-- 


द्धी सह + \/मद्‌ (आनन्द्र मनाना)+-०अ (णमुल्‌) > सह + माद+ अ> 


सध + माद्‌ + अ + सधमादम्‌ । 
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३३४ | 


` . वैदिक वाङमय में-देवताओं के होता के रूप में प्रसिद्ध है, अग्नि को श्रेष्ठ i ° 
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प्रतीत होता है कि यह</ नक्ष (व्याप्त्यर्थक) (धातु से बने नामपद का पष्ठी 
बहुवचन का वेदिक रूप है ॥३०॥ 
ब उपरिसांकेलित ऋचा, जो हविस्पान्तीय सूबत का हं तथा 
असम पाथिव श्रग्ति को ही मुख्य साना गया हूं, उद्घत 
कर उसको व्याख्या की जा रही हैत | 


प्रताप पाधताज।ओड सतत एप्प नम 
2 - 


आन 
यावन्मात्रमुषसो न प्रतीकं सुपर्ण्यो वसते मातरिश्व | 
तावह॒धात्युप यज्ञमायत्‌ ब्राह्मणो होतुरवरो निषीदनू.॥ 
( त्रः० १ | ८८ | १८ | 
यावन्मात्रमषसः--प्रत्यक्त भवति, प्रतिदशैनमिति वा । अस्त्युपम 
नस्य सम्प्रत्यर्थे प्रयोगः उव निधेहीति यथा सुपण्यः=सुपतना र ; 
रांत्रय: वसते, मातरिष्वञ्ज्योतिवर्णस्य, ।वदूपदधाति यज्ञमागच्छ 
ब्राह्मणः होता, उदस्यरिनर्होतुरवरः निषीदन्‌ । ( 
अनुवाव--हे मातरिश्वन्‌ ! उषस्‌ के जितने प्रकाश को सुन्दर गति वा ` 
(या पंखों वाली) (राते) आच्छादित करती हें, उतने यज्ञ को, (यज्ञ के) स | 
आता हुआ होता से भवर तथा पास सें बेठता हुआ ब्राह्मण धारण करता है (9 
जब तक उषस्‌ का (प्रतीक अर्थात्‌) प्रकाश अथवा आविर्भाव यह उपसार्थ्‌ .. 
(लिपात 'न') का अर्थ प्रयोग है--जेसे--अब यहां रखो' । यह । उ. i 
तक 'सुपर्णो' अर्थात्‌ सुन्दर पखों वाली या सुन्दर गति वाली राते आच्छा 
करती हें, हे मातरिश्वन ! चमकीले वर्ण के प्रकाश को, तब तक यज्ञ के समं 
आता हुआ, इस अग्नि रूप होता से अघर, तथा पास में बेठता हुआ बराह 
होता यज्ञ को धारण करता है । 
व्याह्या--इस मन्त्र में , ब्राह्मण रूप होता की तुलना में अग्नि जो 


हा 


माना गया है । इससे उसका प्रधानत्व निविवाद है-। | 
इस प्रकार इविष्पान्तीय सूक्त के प्रारम्भ, मध्य ओर अन्त से ली hes 
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